
 

Electric

Elektrik
Electrique
Sistema Eléctrico
Электрооборудование
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•	 Body 
•	 Karosserie
•	 Carrosserie
•	 Carrocería
•	 Кузов

SWAG Autoteile GmbH · Am Kiesberg 4-6 · 42117 Wuppertal · Germany
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Notes

1. This catalogue replaces all previous versions.

2. The catalogue is subject to copyright. Reproductions, 

also in parts, are not allowed.

3. Our General Standard Terms and Conditions apply to 

supplies and services.

4. We reserve the right to make design modifications.

5. The comparison numbers in brackets are either 

replaced or can be used alternatively. We reserve the 

right to deliver the currently valid SWAG version.

6. All data has been prepared carefully. However, no 

guarantee with respect to the correctness can be 

given.

7. The illustrations contained in this catalogue may 

deviate from the parts supplied.

8. The spare parts shown in the catalogue are original 

SWAG spare parts.

Hinweise

1. Dieser Katalog ersetzt alle früheren Ausgaben.

2. Der Katalog ist urheberrechtlich geschützt. 

Vervielfältigungen, auch auszugsweise, sind nicht 

gestattet.

3. Maßgebend für Lieferungen und Leistungen sind 

unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen.

4. Konstruktionsänderungen müssen wir uns 

vorbehalten.

5. Die in Klammern angegebenen Vergleichsnummern 

sind entweder ersetzt oder wahlweise verwendbar. 

Wir behalten uns das Recht vor, die derzeit bei SWAG 

gültige Ausführung zu liefern.

6. Alle Daten wurden sorgfältig erarbeitet. Eine Gewähr 

für die Richtigkeit kann jedoch nicht übernommen 

werden.  

7. Die Abbildungen in diesem Katalog können von den 

gelieferten Teilen abweichen.

8. Bei den im Katalog abgebildeten Ersatzteilen handelt 

es sich um Original SWAG Ersatzteile.



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 1

passend für / to fit 

ALFA ROMEO

145 (930) 
(1994 → 2001)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.9 D (77kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all/ tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

 
 

 

 (ex.) 

SWAG 70 91 4368 
  

Ref.No. 71719636

146 (930) 
(1994 → 2001)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.6 B (88kW)
1.9 D (77KW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all/ tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

 

  
 
1.3 8V 
95→96 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
97→00

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.2

passend für / to fit 

ALFA ROMEO

146 (930) 
(1994 → 2001)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system /
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

 

 
(ex.) 

SWAG 70 91 4368 
  

Ref.No. 717196366

147 (937) 
(2001 → 2010)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.6 B / 1.6 F
1.9 D (74kW/85kW/88kW/88kW/93kW/100k
W/103kW/110kW)
2.0 B (110kW)
3.2 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle/all/ tous/ wszystkie/ все 

(ex.) 3.2 GTA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

 

 
(ex.) 

SWAG 70 91 4368 
  

Ref.No. 71719636

155 (167) 
(1992 → 1997)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle/all/ tous/ wszystkie/ все 

(ex.) 2.5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 3

passend für / to fit 

ALFA ROMEO

155 (167) 
(1992 → 1997)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all/ tous / wszystkie / все

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 70 91 2834  
  

Ref.No. 5888988

156 (932) 
(1997 → 2005)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all/ tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8 / 2.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

   
 
Limousine

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 
 

 
(ex.) 

Combi

SWAG 70 91 4368 
  

Ref.No. 71719636



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.4

passend für / to fit 

ALFA ROMEO

159 (932) 
(2005 → 2011)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all/ tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.8 MPI / 1.9 JTS / 2.2 JTS / 1.9 JTD /  
2.4 JTD / 3.2 V6

SWAG 40 92 8651 
  

 Ref.No. 71740080

166 (936)
(2005 → 2011)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all/ tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Brera 
(2006 →)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.8 B / 2.0 D / 2.4 D / 2.2 B / 3.2 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.2 JTS 
2.4 JTD 
3.2 V6

SWAG 40 92 8651 
 

Ref.No. 71740080

GT 
(2003 → 2010)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.8 B
2.0 B
3.2 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 5

passend für / to fit 

ALFA ROMEO

GT 
(2003 → 2010)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

 
 

   
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972

GTV (916C) 
(1995 → 2005)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.8 B
2.0 B (121kW)
3.0 B (160kW)
3.2 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
 

   
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972

Giulietta (940) 
(2010 →)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.4 B (88kW/125kW)
1.4 F
1.6 D (77kW)
1.8 B (169kW/173kW)
2.0 D (103kW/110kW/125kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.6

passend für / to fit 

ALFA ROMEO

Mito (955) 
(2008 →)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3  
1.4 (88kW / 99kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Mito My  
(2013 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3  
1.4 (88kW / 99kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Spider (916S) 
(1995 → 2005)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

2.0 B (110kW/114kW/121kW/148kW
3.0 B (160kW/162kW)
3.2 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.2 JTS 
2.4 JTD 
3.2 V6

SWAG 40 92 8651 
 

Ref.No. 71740080

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
95→

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 7

passend für / to fit 

ALFA ROMEO

Spider (939) 
(2006 → 2010)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885



50 (86) 
(1975 → 1978)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
(ch.) 867 2300 001 → 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
1J0 973 722 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

 SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.8

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

→ 92 

  

SWAG 30 91 4053 
  

Ref.No. 445 953 503 E

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ex.) Avant 
→ 90

SWAG 99 91 7004  
  

Ref.No. 893 905 855 A

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

(ch.) 8A-M-000 000 → 
(ch.) 8C-N-000 001 →
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 32 92 3904 
 

Ref.No 4A1 905 855

Stellmotor
control motor
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар 

1.6 B (mot.) ABM/ADA
1.9 D (mot.) 1Z/AAZ
2.0 B (mot.) ABK/ABT/ACE/ADW
2.3 B (mot.) NG
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH

(ch.) 8C-R-230 001→

elektrisch / electric / électrique / elektryczne / 
электрический

SWAG 20 93 7691 
 

Ref.No. 1H0 941 295 E

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 9

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 
(ex.) Avant 
→ 92 

 
 
Avant 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Widerstand  
resistor  
résistance  
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse (mit Klimaanlage) / for blower 
(with air conditioning) / pour ventilation (avec 
climatisation) / dla dmuchawy (z klimatyzacją) 
/ для воздуходувки (с кондиционером) 
 
→ 93 

 

SWAG 30 91 9024  
  

Ref.No. 191 959 263

80 / 90 (81) 
(1979 → 1987)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.10

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 (81) 
(1979 → 1987)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7004  
  

Ref.No. 893 905 855 A

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 92 6652 

  
Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все
 SWAG 30 91 4100 

  
Ref.No. 155 905 851

80 (82/83/84) 
(1973 → 1978)

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 11

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (43) 
(1977 → 1982)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 
80 →                            

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.12

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (44) 
(1983 → 1991)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

(ch.) → 44-M-050000 
 

   

SWAG 30 91 4053 
  

Ref.No. 445 953 503 E

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
2.1 B (mot.) JY, KG, KH
(ch.) 44-G-000 001 →
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
88 → 91 
(ex.) Avant

SWAG 99 91 7004  
  

Ref.No. 893 905 855 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 13

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (44) 
(1983 → 1991)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 
→ 91                             

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

100 (4A) 
(1991 → 1994)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 

 
LHD

SWAG 32 92 3904 
 

Ref.No 4A1 905 855

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.14

passend für / to fit 

AUDI



100 (4A) 
(1991 → 1994)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 
→ 94 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 
92 → 

 

(ex.) 

SWAG 30 91 7010  
  

Ref.No. 4A0 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

A1 (8x1) 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA
1.4 B (mot.) CAVG/CAXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

A1 (8xA) 
(2011 → )

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

11→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 15

passend für / to fit 

AUDI



A1 (8xA) 
(2011 →)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 93 4370  

  
Ref.No. 6Q0 959 263 A

A2 (8Z) 
(2001 → 2005)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

   LHD 

(ex.)  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 D (mot.) ANY
1.4 D (mot.) AMF/ATL/BHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

00→05

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла 
 

 (ex.) 

SWAG 30 91 8644  
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.16

passend für / to fit 

AUDI



A2 (8Z) 
(2001 → 2005)

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  

SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.6 B

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

   LHD 
(ex.)  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Drucksensor  
pressure sensor  
capteur de pression  
Czujnik ciśnienia  
датчик давления кондиционера

SWAG 30 92 9240  
  

Ref.No. 1J0 959 126

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) AEH/AKL
1.8 B (mot.) AGN/AGU
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH

(ch.) 8L-W-150 000

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 17

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AJQ/AMK/APG/APP/
APY/AQA/ARX/ARY/ARZ/AUL/AUM/AUQ/
BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/ATD/
AXR

(ch.) 8L-Y-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 8L-W-999 000
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AJQ/AMK/APG/APP/
APY/AQA/ARX/ARY/ARZ/AUL/AUM/AUQ/
BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/ATD/
AXR

(ch.) 8L-X-000 001→

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AJQ/AMK/APG/APP/
APY/AQA/ARX/ARY/ARZ/AUL/AUM/AUQ/
BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/ATD/
AXR

(ch.) 8L-X-000 001→

für Fahrzeuge mit Schaltseilzug / for vehicles 
with shift cable / pour véhicules avec tirette de 
câble pour changer de vitesse  / dla pojazdów 
z cięgnem włączającym /для автомобилей с 
тросовым приводом включения 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.18

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) AEH/AKL
1.8 B (mot.) AGN/AGU
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH

(ch.) →8L-W-200 000

für Schaltgestänge / for gearshift linkage / 
pour tringlerie / dla zespołu dźwigni i drążków 
sterujących / для рычажного механизма 
переключения передач 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7029  
  

Ref.No. 02K 945 415

Schalter 
switch 
contact 
Przełącznik 
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.6 B (mot.) AEH / AKL / APF / AVU / BFQ
1.8 B (mot.) AGN / AGU / AJQ / APG / APP / 
AQA / ARX / ARY / ARZ / AUM / AUQ
1.9 D (mot.) AGR / AHF / ALH / ASZ / ATD / 
AXR

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Scheibenwischermotor  
wiper motor 
moteur pour essuie-glace  
Silnik elektryczny wycieraczek 
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло

SWAG 30 91 7092  
  

Ref.No. 1C0 955 119

Scheibenwischermotor  
wiper motor 
moteur pour essuie-glace  
Silnik elektryczny wycieraczek 
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 8L-Y-117 466 →

S3
alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 8L-Y-117 466 →

SWAG 30 93 7619  
  

Ref.No. 1J1 955 113 C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 19

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting side: 
front and rear / Coté du montage: avant et 
arrière / Strona montażu: z przodu i z tyłu / 
сторона установки: спереди и сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  LHD 
 
V 85

SWAG  30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de 
température / do klapy regulatora temperatury 
/ для терморегулирующей заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  LHD 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  + LHD 
 
V 71

SWAG 30 93 4151  
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  + LHD 
 
V 70

SWAG 30 93 4153 
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.20

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Kühlerlüfter / for radiator fan / pour 
ventilateur de radiateur / dla wentylatora 
chłodnicy / для вентилятора радиатора

1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AVU
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AJQ/AMK/APG/APP/
APY/AQA/ARX/ARY/ARZ/AUL/AUM/AUQ/
BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/ASV/ASZ/ATD/
AXR

(ch.) 8L-Y-000 001→

 

14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141  
 

Ref.No. 1JO 919 506K

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 30 90 9089  
  

Ref.No. 1T0 955 651 A

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

97→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

alle / all / tous / wszystkie / все

97→02

(ch.) →8L-2-041 150
(ch.) →8L-21009 320

SWAG 30 93 4734 
  

Ref.No. 1J1 955 410 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 21

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997 → 2003)

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

links / left / gauche / po lewej / слева

alle / all / tous / wszystkie / все

97→02

(ch.) →8L-2-041 150
(ch.) →8L-21009 320

SWAG 30 93 4735 
  

Ref.No. 1J1 955 409 G

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

 

SWAG 30 91 8642 
  

Ref.No. 4B0 953 503 F

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

A3 (8P) 
(2003 →)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.8 B (mot.) BYT
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BLR/BLX/BLY/BMB/
BHZ/BPY/BZC/BPU/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/BUY
3.2 B (mot.) BDB/BMJ/BUB

(ch.) →8P-7-250 000

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 H 

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.22

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 →)

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.8 B (mot.) BYT
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHZ/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPU/BPY/BVY/BVZ/BWA/BZC
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/BUY
3.2 B (mot.) BDB/BMJ/BUB

(ch.) →8P-7-250 000

(ex.) 

schwarz / black / noir / czarny / черный

 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 E

Nockenwellensensor
camshaft position sensor
arbre à cames senseur
Czujnik wałka rozrządu
Датчик положения распредвала

(ch.) → 8P-9A144672 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) → 8P-9B024691 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) → 8P-9-014937 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 

SWAG 30 93 2034 
 

 Ref.No. 1K0 959 654

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 23

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 →)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.6 B(mot.) BGU
(ch.) → 8P-5A200 000

2.0 B (mot.) AXX
3.2 B (mot.) BDB
(ch.) → 8P-5A200 000
(ch.) 8P-6A000 001 →

2.0 B (mot.) BWA
3.2 B (mot.) BUB
(ch.) 8P-6B000 001 →

1.2 B / 1.4 B
1.6 B (mot.) BLF, BSE, BSF, CCSA, CMXA
1.6 D / 1.6 X
1.8 B (mot.) BYT, BZB, CDAA
1.9 D (mot.) BLS, BXE
2.0 B (mot.) BVZ, CAWB, CBFA, CCTA, 
CCZA
2.0 D
3.2 B (mot.) CBRA

3.2 B (mot.) BMJ
(ch.) → 8P-5B050 000
(ch.) 8P-6A000 001 →

S3 
2.0 B (mot.) BHZ
(ch.) 8P-6B000 001 →

2.0 B (mot.) BZC, CDLA, CDLC

RS
alle / all / tous / wszystkie / все
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) AXW/BLR/BLX/BLY/BMB/BVY/
BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/BUY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.24

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 →)

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag

1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BKC
2.0 B (mot.) AXX/AXW/BLR/BLX/BLY/BMB/
BVY
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM
3.2 B (mot.) BDB/BMJ

(ch.) 8P-5A091 566→
(ch.) 8P-5B006 232→
(ch.) →8P-5A200 000
(ch.) →8P-5B050 000

Türenanzahl 2 / Number of Doors 2 / Nombre 
de portes 2 / Liczba drzwi 2 / Число дверей 2

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 8P-6A000 001 →
(ch.) 8P-6B000 001 →

RS 
alle / all / tous / wszystkie / все

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 94 6760 
  

Ref.No. 1K0 959 653 D

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

2.0 D (mot.) CBEA

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 8P-8-000 001 →
PR - 9AK

S3
alle / all / tous / wszystkie / все
PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 25

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003 →)

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

97→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

 

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) Sportback
(ch.) →8P-7-250 000

S3 
2.0 B (mot.) BHZ/BZC
(ch.) →8P-7-250 000

Türenanzahl 2 / Number of Doors 2 / Nombre 
de portes 2 / Liczba drzwi 2 / Число дверей 2

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.26

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8V) 
(2012 →)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag

alle / all / tous / wszystkie / все
11/13 →
→ (ch.) 8V-G-000 001
→ (ch.) FF-G-000 001

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

S
alle / all / tous / wszystkie / все
11/13 →
→ (ch.) 8V-G-000 001
→ (ch.) FF-G-000 001

2/7/16-polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5435  
  

Ref.No. 5Q0 953 549 C

A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
→ 97 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.6 B
1.8 B (mot.) ADR, AEB, AFY, AJL, ANB, APT, 
APU, ARG, ARK, AVV, AWT
1.9 D
2.4 B
2.5 D
2.6 B
2.7 B
2.8 B (mot.) AAH, ACK, ALG, AMX, APR, 
AQD, ATQ, ATX

  x5

S4
2.7 B (mot.) AGB, APB, AZB

  x5

RS 
alle / all / tous / wszystkie / все

  x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 27

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Schalter 
switch 
contact 
Przełącznik 
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.4 B / 2.5 D / 2.7 B / 
2.8 B

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 8D-X-200 001→

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

98→01

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting side: 
front and rear / Coté du montage: avant et 
arrière / Strona montażu: z przodu i z tyłu / 
сторона установки: спереди и сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  + LHD 
 
V 85

SWAG  30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.28

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe/Temperaturregelklappe/
Absperrklappe / for defroster flap/tempe-
rature control flap/butterfly valve / pour 
volet de dégivrage/volet de régulation de 
température/volet de fermeture / do klapy 
odmrażacza / klapy regulatora tempera-
tury / klapy odcinającej / для заслонки 
размораживателя/терморегулирующей 
заслонки/запорной заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  + LHD    
 
V 68 / V 70 / V 85 
natur / nature / nature / naturalny / 
неокрашенный

SWAG 30 93 4150  
  

Ref.No. 8D1 820 511 B

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  + LHD 
 
V 71

SWAG 30 93 4154  
  

Ref.No. 8D1 820 511 G

Warnblinkschalter  
hazard warning flasher  
commutateur du signal de détresse  
Włącznik świateł awaryjnych  
выключатель аварийного сигнала

mit Relais / with relay / avec relais / z 
przekaźnikiem / с реле 
 
99 → 01 
 
(ex.)  
 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 30 92 9448 
  

Ref.No. 8D0 941 509 H

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 
A4 / Avant / Quattro 

 

(ex.) 
 

 
Avant / Quattro 

SWAG 30 91 7010  
  

Ref.No. 4A0 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 29

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

00→08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

98 →
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.6 B

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 8E-3-357 248 →
(ex.) PR-F4E/F4F
nicht für Mietfahrzeuge, nicht für Taxifahr-
zeuge / not for hired vehicles, not for taxis / 
pas pour véhicule de location, pas pour taxis 
/ nie dla samochodów wynajêtych, nie dla 
taksówek / не для прокатных автомобилей, 
не для такси

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

S4
4.2 B (mot.) BBK, BHF
(ch.) 8E-3-357 248 →
(ex.) PR-F4E/F4F
nicht für Mietfahrzeuge, nicht für Taxifahr-
zeuge / not for hired vehicles, not for taxis / 
pas pour véhicule de location, pas pour taxis 
/ nie dla samochodów wynajêtych, nie dla 
taksówek / не для прокатных автомобилей, 
не для такси

    
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 5696 
  

Ref.No. 4E0 953 513 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.30

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 8E-3-357 247
PR-9Q2/9Q4

S
4.2 B (mot.) BBK
(ch.) → 8E-3-357 247
PR-9Q2/9Q4

    
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 5697 
  

Ref.No. 8E0 953 503 C

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 8E-3-357 247
(ex.) PR-F4E/F4F
nicht für Mietfahrzeuge, nicht für Taxifahr-
zeuge / not for hired vehicles, not for taxis / 
pas pour véhicule de location, pas pour taxis 
/ nie dla samochodów wynajêtych, nie dla 
taksówek / не для прокатных автомобилей, 
не для такси

S
4.2 B (mot.) BBK
(ch.) → 8E-3-357 247
(ex.) PR-F4E/F4F
nicht für Mietfahrzeuge, nicht für Taxifahr-
zeuge / not for hired vehicles, not for taxis / 
pas pour véhicule de location, pas pour taxis 
/ nie dla samochodów wynajêtych, nie dla 
taksówek / не для прокатных автомобилей, 
не для такси

    
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 5699 
  

Ref.No. 8E0 953 513 A

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 8E-3-357 247
PR-9Q3

(ex.) 

S
4.2 B (mot.) BBK
(ch.) → 8E-3-357 247
PR-9Q3

(ex.) 

   
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5703 
  

Ref.No. 8E0 953 503 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 31

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie / все
PR - 8K3/8K7/8K9/9C7

S
4.2 B (mot.) BBK
PR-8K3/8K7

17-polig / 17-pin / 17-broche / 17-biegunowa / 
17-х-контактный

SWAG 30 94 6803  
  

Ref.No. 8E0 941 531 B

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.6 B (mot.) ALZ
1.8 B (mot.) AMB, AVJ, BFB
1.9 D (mot.) AVB, AVF, AWX, BKE
2.0 B (mot.) ALT, AWA
3.0 B (mot.) AVK, BGN

S4
4.2 B (mot.) BHF
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.6 B
1.8 B (mot.) AMB, AVJ, BEX, BFB
1.9 D
2.0 B (mot.) ALT, AWA, BGB, BPG, BPJ, 
BUL, BWE, BWT, BYK
2.0 D
2.4 B
2.5 D (mot.) AKE, AYM, BAU, BCZ, BDG, 
BDH, BFC
3.0 B (mot.) ASN, AVK, BBJ

  x5

S4
4.2 B (mot.) BBK

  x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 8E-5-000 001 →

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

12/2/8-polig / 12/2/8-pin / 12/2/8-broche / 
12/2/8-biegunowa / 12/2/8-х-контактный

SWAG 30 94 5437  
  

Ref.No. 4E0 953 541 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.32

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

1.6 B (mot.) ALZ
1.8 B (mot.) AMB/AVJ/BEX/BFB
1.9 D (mot.) AVB/AVF/AWX/BKE/BRB
2.0 B (mot.) ALT/AWA/BGB/BPG/BPJ/BUL/
BWE/BYK/BWT/BYK
2.0 D (mot.) BLB/BNA/BPW/BRD/BRE/BRF/
BVA/BVF/BVG
2.4 B (mot.) AMM/BDV
2.5 D (mot.) AKE/AYM/BAU/BCZ/BDG/BDH/
BFC
2.7 D (mot.) BPP/BSG
3.0 B (mot.) ASN/AVK/BBJ
3.0 D (mot.) ASB/BKN
3.2 B (mot.) AKU/BKH
4.2 B (mot.) BBK/BNS/BHF

LHD

SWAG 30 93 6705   
  

Ref.No. 8E1 955 603 D

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

  

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 6755  
  

Ref.No. 4E0 953 503 F

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 33

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8H) 
(2003 → 2009)

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

2.0 B (mot.) ALT, BWE, BWT
2.0 D (mot.) BPW, BRC
2.5 D (mot.) BCZ, BDG
2.7 D (mot.) BPP
3.0 D (mot.) ASB, BKN
3.2 B (mot.) AUK, BKH

1.8 B (mot.) BFB
2.4 B (mot.) AMM, BDV
2.5 D (mot.) BFC
3.0 B (mot.) ASN, BBJ
(ch.) 8H-3-026 425 →

1.8 B (mot.) AMB
3.0 B (mot.) BGN
(ch.) 8H-5-008 544 →

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

S4
4.2 B (mot.) BBK, BHF
(ch.) 8H-5-901 148 →

    

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 5696 
  

Ref.No. 4E0 953 513 K

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 8H-3-026 424

    
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 5699 
  

Ref.No. 8E0 953 513 A

Lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

S
4.2 B (mot.) BBK, BHF
PR- 8K3/8K7/9C7 

17-polig / 17-pin / 17-broche / 17-biegunowa / 
17-х-контактный

SWAG 30 94 6803  
  

Ref.No. 8E0 941 531 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.34

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8H) 
(2003 → 2009)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.8 B (mot.) AMB, BFB
2.0 B (mot.) ALT
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.8 B (mot.) AMB, BFB
2.0 B (mot.) ALT
2.4 B]
2.5 D
3.0 B (mot.) ASN, BBJ

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Schalter 
switch 
contact 
Przełącznik 
выключатель

für Sitzverstellung, links / for seat adjustment, 
left / pour réglage du siège, gauche / do 
regulacji siedzeń, po lewej / для регулировки 
сиденья, слева 
 
07 → 09

SWAG 30 93 3720  
  

Ref.No. 8H0 959 747 A

Schalter 
switch 
contact 
Przełącznik 
выключатель

für Sitzverstellung, rechts / for seat 
adjustment, right / pour réglage du siège, 
droite / do regulacji siedzeń, z prawej strony / 
для регулировки сиденья, справа 
 
07 → 09

SWAG  30 93 3721 
  

Ref.No. 8H0 959 748 A

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все
01/06 →

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

12/2/8-polig / 12/2/8-pin / 12/2/8-broche / 
12/2/8-biegunowa / 12/2/8-х-контактный

SWAG 30 94 5437  
  

Ref.No. 4E0 953 541 B

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 35

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8H) 
(2003 → 2009)

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 6755  
  

Ref.No. 4E0 953 503 F

A4 (8K) 
(2007 →)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

Kostal

12/4/10-polig / 12/4/10-pin / 12/4/10-broche / 
12/4/10-biegunowa / 12/4/10-х-контактный

SWAG 30 94 5436  
  

Ref.No. 8K0 953 568 M

Türsteuergerät
door control unit
Commande de porte
sterownik drzwi
блок управления дверей

A4 / Quattro
alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 8K-BA000 001 →
(ch.) 8K-BN000 001 →
(ch.) 8K-BY700 001 →
(ch.) → 8K-D-073 524

S4 Quattro
3.0 B (mot.) CAKA / CCBA 
(ch.) 8K-BA000 001 →
(ch.) 8K-BN000 001 →
(ch.) 8K-BY700 001 →

3.0 B (mot.) CGWC, CGXC, CTUB 
(ch.) → 8K-D-073 524

Einbauseite: vorne beifahrerseitig / fitting 
side: front on passenger side / Coté du mon-
tage: avant du côté passager avant / Strona 
montażu: z przodu po stronie pasaęera / 
сторона установки: спереди со стороны 
переднего пассажира

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 93 8641 
  

Ref.No. 8T0 959 792 G

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

10→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.36

passend für / to fit 

AUDI



A5 (8F) 
(2009 )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

12/4/10-polig / 12/4/10-pin / 12/4/10-broche / 
12/4/10-biegunowa / 12/4/10-х-контактный

SWAG 30 94 5436  
  

Ref.No. 8K0 953 568 M

Türsteuergerät
door control unit
Commande de porte
sterownik drzwi
блок управления дверей

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 8F-C-050 000

Einbauseite: vorne beifahrerseitig / fitting 
side: front on passenger side / Coté du mon-
tage: avant du côté passager avant / Strona 
montażu: z przodu po stronie pasaęera / 
сторона установки: спереди со стороны 
переднего пассажира

SWAG 30 93 8641 
  

Ref.No.8T0 959 792 G

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

A5 (8T) 
(2008 → )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 8T-8-011 135 →

Kostal

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

Kostal

12/4/10-polig / 12/4/10-pin / 12/4/10-broche / 
12/4/10-biegunowa / 12/4/10-х-контактный

SWAG 30 94 5436  
  

Ref.No. 8K0 953 568 M

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 37

passend für / to fit 

AUDI



A5 (8T) 
(2008 → )

Türsteuergerät
door control unit
Commande de porte
sterownik drzwi
блок управления дверей

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 05/12

1.8 B (mot.) CDHB
2.0 D (mot.) CAGA/CAGB/CAHA/CAHB/
CMEA
2.7 D 
3.0 D (mot.) CCWA
3.2 B 
(ch.) → 8T-A-100 000

1.8 B (mot.) CJEB
2.0 B (mot.) CDNB, CDNC
2.0 D (mot.) CGLC, CGLD, CJCA, CJCB, 
CMFA
3.0 B (mot.) CHMB, CMUA
3.0 D (mot.) CDUC, CKVB, CLAB
(ch.) → :8T-C-050 000

RS
alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 8T-CA905 000

S5 
alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → FR-A-000 001
(ch.) → FR-A-047 808

S5
3.0 B (mot.) CAKA
(ch.) → 8T-A-100 000

3.0 B (mot.) CGWC
(ch.) → 8T-C-050000

Einbauseite: vorne beifahrerseitig / fitting 
side: front on passenger side / Coté du mon-
tage: avant du côté passager avant / Strona 
montażu: z przodu po stronie pasaęera / 
сторона установки: спереди со стороны 
переднего пассажира

SWAG 30 93 8641 
  

Ref.No.8T0 959 792 G

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

10→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.38

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4A) 
(1995 → 1997)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.4 B / 2.5 D / 2. B
2.8 B

2.3 B
 x5

S6
2.2 B 

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 39

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Schalter 
switch 
contact 
Przełącznik 
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 4A-T-044 454→

 X4

94→00

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

 

(ex.) 

SWAG 30 91 7010  
  

Ref.No. 4A0 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  

SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.40

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.8 B (mot.) AJL, ANB, APU, ARH, AWT
1.9 D (mot.) AVG
(ch.) 4B-1-054 765 →

1.9 D (mot.) AJM, AVF, AWX
2.0 B / 3.7 B / 4.2 B

S / RS
alle / all / tous / wszystkie / все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

   LHD  

(ex.)  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie / все
PR - 8Q1

 LHD  

4.2 B (mot.) ANK, AQJ

 LHD

SWAG 30 93 7487  
  

Ref.No. 4B1 941 531 C

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.9 D (mot.) AVF, AWX
2.5 D (mot.) AKE, AYM, BAU, BCZ, BDG, 
BDH, BFC
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.4 B / 2.5 D / 2.7 B
2.8 B (mot.) ACK, AGE, AHA, ALG, AMX, 
APR, AQD, ATQ, ATX
3.0 B (mot.) ASN, BBJ

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 41

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Schalter 
switch 
contact 
Przełącznik 
выключатель

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 4A-T-044 454→

 X4

94→00

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все
98→01

EDS/ASR

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Warnblinkschalter
hazard warning flasher
commutateur du signal de détresse
Włącznik świateł awaryjnych
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie  / все 

S6
4.2 B (mot.) ANK, AQJ

10- polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa 
/ 10-х-контактный

SWAG 30 93 7783 
 

Ref.No. 4B0 941 509 K

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол

SWAG 99 90 9088  
  

Ref.No. 1J5 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.42

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 30 90 9089  
  

Ref.No. 1T0 955 651 A

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
4+6-Zylinder / 4+6-cylinder / 4+6-barillet / 
4+6-Cylinder / 4+6-цилиндр 
02 →

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

98→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

 

SWAG 30 91 8642 
  

Ref.No. 4B0 953 503 F

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла 
 

 

SWAG 30 91 8644  
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  

SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 43

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 4F-8-250 000
(ex.) PR-F4E/F4F/F4S/7Y2/ 7Y3
nicht für Mietfahrzeuge, nicht für Taxifahr-
zeuge / not for hired vehicles, not for taxis / 
pas pour véhicule de location, pas pour taxis 
/ nie dla samochodów wynajêtych, nie dla 
taksówek / не для прокатных автомобилей, 
не для такси

nicht für gepanzerte Fahrzeuge / not for 
armoured vehicles / pas pour véhicule blindé 
/ nie dla pojazdów uzbrojonych / не для 
бронированных автомобилей

für Fahrzeuge ohne Spurhalteassistent / for 
vehicles without lane assist system / pour 
véhicules sans assistance de maintien de 
la voie / do pojazdów bez systemu kontroli 
trakcji / для автомобилей без системы 
слежения за дорожной разметкой

A6 Quattro
4.2 B (mot.) BNK
(ex.) PR-7Y2/7Y3
für Fahrzeuge ohne Spurhalteassistent / for 
vehicles without lane assist system / pour 
véhicules sans assistance de maintien de 
la voie / do pojazdów bez systemu kontroli 
trakcji / для автомобилей без системы 
слежения за дорожной разметкой

A6 Allroad Quattro
2.7 D (mot.) BPP, BSG
3.0 D (mot.) ASB, BNG
3.2 B / 4.2 B
(ch.) → 4F-8-250 000
PR-7Y0/7Y1
für Fahrzeuge ohne Spurhalteassistent / for 
vehicles without lane assist system / pour 
véhicules sans assistance de maintien de 
la voie / do pojazdów bez systemu kontroli 
trakcji / для автомобилей без системы 
слежения за дорожной разметкой

Fortsetzung auf der nächsten Seite / 
Continued on next page / Poursuite à la page 
suivante / Ciąg dalszy na następnej stronie / 
продолжение на следующей странице

SWAG 30 94 5696 
  

Ref.No. 4E0 953 513 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.44

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

RS
alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 4F-8-905 000
(ex.) PR-F4E/F4F/F4S/7Y2/ 7Y3
 
nicht für Mietfahrzeuge, nicht für Taxifahr-
zeuge / not for hired vehicles, not for taxis / 
pas pour véhicule de location, pas pour taxis 
/ nie dla samochodów wynajêtych, nie dla 
taksówek / не для прокатных автомобилей, 
не для такси

nicht für gepanzerte Fahrzeuge / not for 
armoured vehicles / pas pour véhicule blindé 
/ nie dla pojazdów uzbrojonych / не для 
бронированных автомобилей

für Fahrzeuge ohne Spurhalteassistent / for 
vehicles without lane assist system / pour 
véhicules sans assistance de maintien de 
la voie / do pojazdów bez systemu kontroli 
trakcji / для автомобилей без системы 
слежения за дорожной разметкой

S
alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 4F-8-250 000
(ex.) PR-F4E/F4F/F4S/7Y2/ 7Y3
 
nicht für Mietfahrzeuge, nicht für Taxifahr-
zeuge / not for hired vehicles, not for taxis / 
pas pour véhicule de location, pas pour taxis 
/ nie dla samochodów wynajêtych, nie dla 
taksówek / не для прокатных автомобилей, 
не для такси

nicht für gepanzerte Fahrzeuge / not for 
armoured vehicles / pas pour véhicule blindé 
/ nie dla pojazdów uzbrojonych / не для 
бронированных автомобилей

für Fahrzeuge ohne Spurhalteassistent / for 
vehicles without lane assist system / pour 
véhicules sans assistance de maintien de 
la voie / do pojazdów bez systemu kontroli 
trakcji / для автомобилей без системы 
слежения за дорожной разметкой

    
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 5696 
  

Ref.No. 4E0 953 513 K

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
PR- 9Q2/9Q4

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

    
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 5700 
  

Ref.No. 4E0 953 503 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 45

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
PR- 9Q3

(ex.)  

   
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5702 
  

Ref.No. 4E0 953 503 E

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

12/2/8-polig / 12/2/8-pin / 12/2/8-broche / 
12/2/8-biegunowa / 12/2/8-х-контактный

SWAG 30 94 5437  
  

Ref.No. 4E0 953 541 B

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

00→05

07→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 6755  
  

Ref.No. 4E0 953 503 F

A7 (4GA) 
(2010 → )

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

11→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.46

passend für / to fit 

AUDI



A8 (4D) 
(1994 → 2003)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
(ch.) → 4D-V-020 000 
→ 97 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

2.8 B

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

PR-1MR/1MN/2PL/2PV
(ch.) 4D-W-008 220
94→98

PR-1MR/1MN/2PL/2PV
99→03

PR-1MR/1MN/2PL/2PV
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 47

passend für / to fit 

AUDI



A8 (4D) 
(1994 → 2003)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

04→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

98 →
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

A8 (4E) 
(2003 → 2010)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) PR-7Y2/7Y3
für Fahrzeuge ohne Spurhalteassistent / for 
vehicles without lane assist system / pour 
véhicules sans assistance de maintien de 
la voie / do pojazdów bez systemu kontroli 
trakcji / для автомобилей без системы 
слежения за дорожной разметкой

    
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 5696 
  

Ref.No. 4E0 953 513 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.48

passend für / to fit 

AUDI



A8 (4E) 
(2003 → 2010)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
3.0 B / 3.7 B
4.2 B (mot.) BFM, BGK
6.0 B
(ch.) → 4E-7-007 957
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 4E-4-000 001 →

S
alle / all / tous / wszystkie / все

12/2/8-polig / 12/2/8-pin / 12/2/8-broche / 
12/2/8-biegunowa / 12/2/8-х-контактный

SWAG 30 94 5437  
  

Ref.No. 4E0 953 541 B

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 6755  
  

Ref.No. 4E0 953 503 F

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Cabriolet (8G)
(1992 → 2000)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 49

passend für / to fit 

AUDI



Cabriolet (8G)
(1992 → 2000)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Schalter 
switch 
contact 
Przełącznik 
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.8 B (mot.) ADR
1.9 D (mot.) 1Z / AHU
2.0 B (mot.) ABK / ACE
2.6 B (mot.) ABC / ACZ
2.8 B (mot.) AAK / AFC

(ch.) 8G-T-005 501→

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

ohne Lenkrad beheizbar / without heated 
steering whee / sans volant chauffable 
/  ogrzewane bez koła kierownicy / без 
подогреваемого рулевого колеса 

98→00

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

(ch.) → 8G-R-012 000 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 

SWAG 32 92 3904 
 

Ref.No. 4A1 905 855

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.50

passend für / to fit 

AUDI



Cabriolet (8G)
(1992 → 2000)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

 

(ex.) 

SWAG 30 91 7010  
  

Ref.No. 4A0 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Coupe (8B)  
(1989 → 1996)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

→ 94 

  

SWAG 30 91 4053 
  

Ref.No. 445 953 503 E

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 51

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (8B)  
(1989 → 1996)

Schalter 
switch 
contact 
Przełącznik 
выключатель

2.0 B (mot.) ABK / ACE
2.6 B (mot.) ABC
2.8 B (mot.) AAH 

(ch.) 8B-T-002 001→

 X4

91→

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ch.) → 8B-L-040000

SWAG 99 91 7004  
  

Ref.No. 893 905 855 A

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

(ch.) 8B-M-000 001 → 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 32 92 3904 
 

Ref.No. 4A1 905 855

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 
→ 92 

 
→ 96 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 
92 → 

 
 

(ex.) 

SWAG 30 91 7010  
  

Ref.No. 4A0 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.52

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (8B)  
(1989 → 1996)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Widerstand  
resistor  
résistance  
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse (mit Klimaanlage) / for blower 
(with air conditioning) / pour ventilation (avec 
climatisation) / dla dmuchawy (z klimatyzacją) 
/ для воздуходувки (с кондиционером) 
 

 

→ 94 

SWAG 30 91 9024  
  

Ref.No. 191 959 263

Coupe (85)  
(1981 → 1988)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 53

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (85)  
(1981 → 1988)

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
84 →

SWAG 99 91 7004  
  

Ref.No. 893 905 855 A

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 

 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 92 6652 

  
Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Quattro
SWAG 30 91 4100 

  
Ref.No. 155 905 851

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.54

passend für / to fit 

AUDI



Quattro (85)  
(1980 → 1992)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
→ 91 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
2.1 B
2.2 B (mot.) MB, RR
(ch.) → 85-K-020 000
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheiben- und 
Scheinwerferreinigungsanlage / for screen 
and headlamp wiper systems / pour système 
lave-glaces et de nettoyage de phares / do 
spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów 
/ для системы очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Q3 (8U) 
(2011 →)

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 02/15
PR - 9AK

RS 
→ 01/15
2.5 B (mot.) CTSA / CZGA
PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 55

passend für / to fit 

AUDI



Q5 (8R) 
(2008 → )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

12/4/10-polig / 12/4/10-pin / 12/4/10-broche / 
12/4/10-biegunowa / 12/4/10-х-контактный

SWAG 30 94 5436  
  

Ref.No. 8K0 953 568 M

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

09→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Q7 (4L) 
(2007 → )

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) → 4L-8-150 000 
PR-F0A/7Y0/7Y1
nicht für Sonderfahrzeuge / not for special 
purpose vehicles / pas pour véhicule spécial 
/ nie dla pojazdów specjalnego przeznacze-
nia / не для автомобилей специального 
назначения

für Fahrzeuge ohne Spurwechselassistent / 
For vehicles without lane change assistant / 
pour véhicules sans assistance de change-
ment de voie / dla pojazdów bez asystenta 
utrzymania toru jazdy / для автомобилей без 
системы изменения полосы движения

    
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 5696 
  

Ref.No. 4E0 953 513 K

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
PR- 9Q2/9Q4/9Q7/9Q8

    
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 5700 
  

Ref.No. 4E0 953 503 G

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 4L-9-000 001→
PR- 9Q3

(ex.)  

   
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5702 
  

Ref.No. 4E0 953 503 E

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

12/2/8-polig / 12/2/8-pin / 12/2/8-broche / 
12/2/8-biegunowa / 12/2/8-х-контактный

SWAG 30 94 5437  
  

Ref.No. 4E0 953 541 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.56

passend für / to fit 

AUDI



Q7 (4L) 
(2007 → )

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 4L-8-031 001 →

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

07→09

10→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

R8 (42) 
(2007 → )

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все 
07 →  

SWAG 30 93 3537 
 

Ref.No. 1K0 959 654

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

07→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

4.2 B
5.2 B (mot.) BUJ, CMPA, CTPA, CTPB, 
CTYA

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 94 6760 
  

Ref.No. 1K0 959 653 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 57

passend für / to fit 

AUDI



R8 (42) 
(2007 → )

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 B

R8 Spyder(42) 
(2010 → 2015 )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag

4.2 B
5.2 B (mot.) BUJ, CMPA, CTPA, CTPB, 
CTYA

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 94 6760 
  

Ref.No. 1K0 959 653 D

TT / Coupe / Quattro / Roadster / TTS (8J) 
(2007 → )

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

(ch.) → 8J-9-014227 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 

SWAG 11 93 3573 
 

Ref.No. 10K0 959 654

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.8 B
2.0 B (mot.) BPY, BWA, CESA, CETA
2.0 D (mot.) CFGB

S / RS
alle / all / tous / wszystkie / все
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) CDAA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.58

passend für / to fit 

AUDI



TT / Coupe / Quattro / Roadster / TTS (8J) 
(2007 → )

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

1.8 B / 2.0 B / 2.0 D
3.2 B (mot.) BUB
PR - 9AK

3.2 B (mot.) CBRA

S
alle / all / tous / wszystkie / все
PR - 9AK

RS
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 94 6760 
  

Ref.No. 1K0 959 653 D

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 B

TT Coupe / TT Quattro / TT Roadster (8N) 
(1999 → )

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

    LHD 

(ex.)  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

 SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 59

passend für / to fit 

AUDI



TT Coupe / TT Quattro / TT Roadster (8N) 
(1999 → )

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.8 B
3.2 B (mot.) BHE
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) AJQ/AMU/APP/APX/ARY/ATC/
AUM/AUQ/AWP/BAM/BFV/BVP/BVR
3.2 B (mot.) BHE/BPF

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

Airbag 

alle / all / tous / wszystkie / все

99→02

EDS/ASR

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

→01/07

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 06 
(ch.) → 8N-4-004 635 
 

  + LHD 
 
V 68

 SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.60

passend für / to fit 

AUDI



TT Coupe / TT Quattro / TT Roadster (8N) 
(1999 → )

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 

  +  LHD 
 
V 85

 SWAG  30 93 4149  
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) 8N-4-004635 → 
04 → 06  
 

  +  LHD 
 
V 68

 SWAG 30 93 4152 
  

Ref.No. 1J1 907 511 F

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 06 
 

  + LHD 
 
V 71

 SWAG 30 93 4151  
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
(ch.) → 8N-4-004634 
→ 04 
 

  + LHD 
 
V 70

 SWAG 30 93 4153 
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik ASR, EPS 
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour 
ventilateur électronique / dla wentylatora 
elektrycznego / вкл. вентилятор с 
электроприводом 

1.8 B (mot.) AJQ/AMU/APP/APX/ARY/ATC/
AUM/AUQ/AWP/BAM/BFV/BVP/BVR
 
(ch.) 8N-Y-026001 →  

 
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

Ref.No. 1J0 919 506 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 61

passend für / to fit 

AUDI



TT Coupe / TT Quattro / TT Roadster (8N) 
(1999 → )

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла 
 
→ 02  

 SWAG 30 91 8644  
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  

 SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

V8 (44/4C) 
(1989 → 1994)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 1H0 953 227

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
 
12 V / 6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

 SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

(ch.) 4C-M-000 001 → 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 

SWAG 32 92 3904 
 

Ref.No. 4A1 905 855

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.62

passend für / to fit 

AUDI



1'er (E81) 
(2007 → 2011)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 03/09 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/09 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 63

passend für / to fit 

bmW



1'er (E81) 
(2007 → 2011)

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
116 i (mot.) N43 / N 45 
116 d / 123 d 
→ 05/09 
 
118 i / 120 i (mot.) N43 / N 46N 
118 d / 120 d 
130 i 
04/07 → 05/09 
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328 
 

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy  
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар 
 
(ex.) 116 i / 116 d 
→ 03/07

SWAG 20 97 2793 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
 

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy  
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.)
 

SWAG 20 92 6495 
 

Ref.No. 67 12 6 934 159

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.64

passend für / to fit 

bmW



1'er (E82) 
(2007 → 2013)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 03/09 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/09 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 65

passend für / to fit 

bmW



1'er (E82) 
(2007 → 2013)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
→ 05/09 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328 
 

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
 

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
 

Ref.No. 67 12 6 934 159

1'er (E87) 
(2004 → 2007)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.66

passend für / to fit 

bmW



1'er (E87) 
(2004 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
→ 03/07

SWAG 20 97 2793 
 

Ref.No. 67 128 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113  
 

Ref.No. 67 128 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
 

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy  
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.)
 

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 67

passend für / to fit 

bmW



1'er (E87 LCI) 
(2007 → 2011)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 03/09 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/09 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.68

passend für / to fit 

bmW



1'er (E87 LCI) 
(2007 → 2011)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

 → 05/09 
 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
 

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ex.) 116 i / 116 d 
→ 03/07

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.)
 

SWAG 20 92 6495  
 

Ref.No. 67 12 6 934 159

1'er (E88) 
(2008 → 2013)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 69

passend für / to fit 

bmW



1'er (E88) 
(2008 → 2013)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 03/09 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/09 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) LCI
(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.70

passend für / to fit 

bmW



1'er (E88) 
(2008 → 2013)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
  
→ 05/09 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

1'er (F20) 
(2011 → 2015)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 71

passend für / to fit 

bmW



3'er (E 21) 
(1975 → 1984)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
09/82 → 
 

 x 5 Eco  
 
M12x1,5 
SW19 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625  
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
08/79 → 
 

 
 
LHD

SWAG 99 90 3940 
 

Ref.No. 61 66 1 368 589

3'er (E 30) 
(1982 → 1992)

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

320 i / 324 d/td 
325 e/i/xi / m3 
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

316 / 318 i (mot.) M10 / M40  
04/86 → 

 x 4 
 
318 / 320 / 325 

 
 
320 iS / 325 i / iX / m3 

 x 5  
 
(ex.) 320 iS, m3 

 x 5 Eco  
 
M12x1,5  
SW19  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 99 90 1625  
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.72

passend für / to fit 

bmW



3'er (E 30) 
(1982 → 1992)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
  
→ 08 /86 
 

SWAG 99 90 3940  
 

Ref.No. 61 66 1 368 589

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ex.) 323 i 
 

SWAG 99 90 4795 
 

Ref.No. 61 66 1 380 066

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor  
capteur de niveau d’eau de lavage  
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Wischwasserbehälter / windshield washer 
tank / Réservoir de nettoyage des phares / 
do zbiornika płynu spryskiwacza / для бочка 
стеклоомывателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
09/86 → 
 

SWAG 20 92 6390  
 

Ref.No. 61 31 1 388 578

3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) M40

10/94 →05/97

Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 6096 
 

Ref. No. 21 52 6 758 829

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) M40

05/97 →

Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 6097 
 

Ref. No. 21 52 6 758 820

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 73

passend für / to fit 

bmW



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Lichtschalter 
light switch 
commutateur de phares 
Włącznik światła 
выключатель света

 
LHD  

 
(ex.) Compact 

SWAG 20 93 3072 
  

Ref.No. 61 31 1 393 395

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
 

→ 02 /92    

M12x1,5 
SW19 
weiß / white / blanc / biały / белый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1625  
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

316 i (mot.) M40 / M43 
318 i / iS / tds (mot.) M40 / M42 / M44 
320 i (mot.) M50 / M52 
→ 09/97 
 
323 i / 325 i/td/tds / 328 i / m 3  
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
(ex.) Cabriolet  
 
weiß / white / blanc / biały / белый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 92 1013 
 

Ref. No. 61 31 1 387 916

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.74

passend für / to fit 

bmW



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber
for power windows
pour lève-vitre électrique
dla elektrycznego podnośnika okien
для электрического стеклоподъемника

316 i / 318 i (mot.) M40
318 iS (mot.) M42
320 i / 325 i (mot.) M50
325 td (mot.) M51
m 3 (mot.) B30

Nur Coupe und Limosinen mit 
Maut - Funktion

09/91 → 09/92 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 20 93 6412   
  

Ref.No. 61 31 1 387 387

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все 

09/93 → 09/96 

alle außer Compact und Coupes und Fahr-
zeuge mit Maut - Funktion

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 6413 
 

Ref. No. 61 31 1 387 388

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все

316 i / 318 i/iS/tds / 320 i /325 i/td/tds m3

→ 09/93

SWAG 20 93 6414 
 

Ref. No. 61 31 1 393 361

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyb 
форсунка стеклоомывателя

→ 03/97 
 
beheizbar / heated / chauffant / ogrzewany / 
датчик коленчатого вала1 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 91 2206 
 

Ref. No. 61 66 8 350 355

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheibenwasch- und Scheinwerferreini-
gungsanlage / for windshield washer- and 
headlamp washer system / pour système 
de lave-glace et nettoyage projecteurs / dla 
urządzenia do czyszczenia szyb i reflektorów 
/ для омывателя стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
 
03/96 →

SWAG 20 93 2437  
  

Ref.No. 61 31 8 360 459

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 75

passend für / to fit 

bmW



3'er / 3'er Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Vordertüren / for central 
locking system, front door / système de  
verrouillage central et portes avants / 
centralny zamek, drzwi przednie / датчик 
коленчатого вала

 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 91 8806 
 

Ref. No. 67 11 1 387 726

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Hintertüren / for central 
locking system, rear doors / système de  
verrouillage central et portes arrières / 
centralny zamek, drzwi tylne / датчик 
коленчатого вала 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 91 9095 
 

Ref. No. 67 11 1 393 999

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
→ 10/97

SWAG 99 90 4796  
 

Ref.No. 61 66 1 380 068

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
11/97 →  

SWAG 20 97 2793  
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 10 92 6259 
 

Ref.No. 67 12 8 377 987

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
09/97 → 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
 spryskiwacza
датчик уровня жидкости

für Wischwasserbehälter / windshield washer 
tank / Réservoir de nettoyage des phares / 
do zbiornika płynu spryskiwacza / для бочка 
стеклоомывателя 
 
→ 03/96 
 

SWAG 20 92 6390 
 

Ref.No. 61 31 1 388 578

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.76

passend für / to fit 

bmW



3'er (E 46) 
(1998 → 2007)

blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2038  
  

Ref.No. 61 31 8 363 668

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

320 i (mot.) M 52 
330 d/xd (mot.) M 57 
323 i / 328 i 
→ 09/98 
 
316 i (mot.) M 43 / N 40 / N 42 / N 45 / N 46 
318 i (mot.) M 43 / N 42 / N 46 
318 d / 320 d(mot.) M 47/N  
 

 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
DSC

SWAG 20 93 6081 
  

Ref.No. 32 30 6 793 632

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
  
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 77

passend für / to fit 

bmW



3'er (E 46) 
(1998 → 2007)

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie / все  
 
gelb-schwarz/ yellow-black / jaune-noir /  
żółty -czarny / желтый-черный

SWAG 20 93 3071  
  

Ref.No. 61 31 8 368 920

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 

SWAG 20 91 2793  
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113  
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274 
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

 

Wischerschalter
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 20 94 6484  
  

Ref.No. 61 31 8 363 669

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 10 93 6545  
  

Ref.No. 61 32 6 901 961

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.78

passend für / to fit 

bmW



3'er (E 90) 
(2005 → 2008)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure /  
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 79

passend für / to fit 

bmW



3'er (E 90) 
(2005 → 2008)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
316 i (mot.) N43 / N 45N 
318 d / 320 d (mot.) N47 
318 i / 320 i (mot.) N43  
318 i (mot.) N 46N 
325 i / 330 i (mot.) N53 
→ 05/09 
 
316 i / 320 Si (mot.) N 45 
318 d / 320 d (mot.) M 47N2 
318 i / 320 i (mot.) N 46/N 
323 i (mot.) N 52/N 
325 i/xi / 328 i / 330 i/xi (mot.) N 52/N 
325 d / 330 d/xd / 335 d/i/xi 
04/07 → 05/09 
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328 
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 128 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

3'er (E 90 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.80

passend für / to fit 

bmW



3'er (E 90 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 03/09 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/09 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактны

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
316 d - 335 xi  
 → 05/09 
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 81

passend für / to fit 

bmW



3'er (E 90 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

3'er Touring (E 91) 
(2005 → 2008)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.82

passend für / to fit 

bmW



3'er Touring (E 91) 
(2005 → 2008)

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
318 d / 320 d (mot.) N47 
318 i / 320 i (mot.) N43 / N 46N 
325 i / 330 i (mot.) N53 
 → 05/09 
 
318 d / 320 d (mot.) M47N2 
318 i / 320 i (mot.) N 46 
323 i (mot.) N 52/N 
325 i/xi / 330 i/xi (mot.) N 52/N / N53 
325 d / 330 d/xd / 335 d 
335 i/xi 
04/07 → 05/09 
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
318 d / 320 d (mot.) N47N2 
320 i (mot.) N46 
325 i / 328 i/xi / 330 i / 325 xi (mot.) N 52 
323 i / 325 i / 330 i (mot.) N 52N 
325 d / 330 d / 335 d (mot.) M 57N2 
335 i (mot.) N 54 
→ 03/07

SWAG 20 97 2793  
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 83

passend für / to fit 

bmW



3'er Touring (E 91) 
(2005 → 2008)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
 

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.)
 

SWAG 20 92 6495 
 

Ref.No. 67 12 6 934 159

3'er Touring (E 91 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 03/09 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/09 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.84

passend für / to fit 

bmW



3'er Touring (E 91 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
316 i - 335 xi  
 → 05/09 
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
 

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
 

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

3'er Coupe (E 92) 
(2006 → 2010)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 85

passend für / to fit 

bmW



3'er Coupe (E 92) 
(2006 → 2010)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 03/09 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/09 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
316 i - 335 xi  
 → 05/09 
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
 

Ref.No. 37 14 6 784 696

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.86

passend für / to fit 

bmW



3'er Coupe (E 92) 
(2006 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

3'er Coupe (E 92 LCI) 
(2010 → 2013)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 87

passend für / to fit 

bmW



3'er Coupe (E 92 LCI) 
(2010 → )

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
(ex.) m3

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy  
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

3'er Cabrio (E 93) 
(2007 → 2010)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 03/09 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8495 
 

Ref.No. 66 20 6 934 308

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/09 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.88

passend für / to fit 

bmW



3'er Cabrio (E 93) 
(2007 → 2010)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure /  
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
320 d - 335 xi  
 → 05/09 
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.) m3

SWAG 32 92 6274  
 

Ref.No. 67 12 6 973 097

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 89

passend für / to fit 

bmW



3'er Cabrio (E 93) 
(2007 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
 

Ref.No. 67 12 6 934 159

3'er Cabrio (E 93 LCI) 
(2010 → 2013)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
 

Ref.No.65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 335 d 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.90

passend für / to fit 

bmW



3'er Cabrio (E 93 LCI) 
(2010 → 2013)

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

3'er (F 30) 
(2011 → 2015)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 328 i (mot.) N 26 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 91

passend für / to fit 

bmW



5'er (E 12) 
(1972 → 1981)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

518 i / 520 / 4 / i / 6 
08/77 → 

 x 4 AUS  SE  
 
525 / 528 / i 

 x 4 
 
525 / 528 / i / m 535 i 

 x 5 Eco  
 
525 / 528 / i / m 535 i 

 x 5  

M12x1,5 
SW19 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625  
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

5'er (E 28) 
(1981 → 1987)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

518 i 
09/1985 → 

 x 4 
518 i / 520 i / 524 d / td / 525 e 

 x 5 Eco  
525 i 

 x 4 

525 i / 528 i / 535 i / m 535 i  
→ 09/1985 

 x 5 Eco  
 
525 i / 535 i / m 535 i / m 5 

 x 5  
 
M12x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-контактный

SWAG 99 90 1625  
 

Ref.No. 23 14 1 354 071

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
 

Ref.No. 61 66 1 368 589

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.92

passend für / to fit 

bmW



5'er / Touring (E 34) 
(1988 → 1997)

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 20 92 8694 
 

Ref.No. 61 31 8 360 421

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M12x1,5 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

518 i (mot.) M40 

 Getrag 240 
 
520 i / 525 i (mot.) M20 
530 i (mot.) M30 

  
 
520 i / 525 i (mot.) M50 
524 td / 535 i / m5 
→ 09/91 

  
 
M12x1,5 
SW19
 
weiß / white / blanc / biały / белый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
 

Ref.No. 23 14 1 354 071

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 93

passend für / to fit 

bmW



5'er / Touring (E 34) 
(1988 → 1997)

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyb 
форсунка стеклоомывателя

518 i (mot.) M40 
09/90 → 
Intensivreinigung / intensive cleaning / 
nettoyage intensif / intensywne czyszczenie / 
датчик коленчатого вала4  
 
518 i (mot.) M43 
 
520 i (mot.) M 20 / 525 i (mot.) M20 
09/90 → 
Intensivreinigung / intensive cleaning / 
nettoyage intensif / intensywne czyszczenie / 
датчик коленчатого вала4 
LHD

   
 
520 i (mot.) M50 
09/90 → 
 
524 td / 535 i (mot.) M30 
09/90 → 
  
525 i (mot.) M50 / iX / td / tds 
09/90 → 
 
530 i / 540 i (mot.) M60 
 
m 5 
09/90 → 
 
beheizbar / heated / chauffant / ogrzewany / 
датчик коленчатого вала1 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 91 2206 
 

Ref. No. 61 66 8 350 355

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheibenwasch- und Scheinwerferreini-
gungsanlage / for windshield washer- and 
headlamp washer system / pour système 
de lave-glace et nettoyage projecteurs / dla 
urządzenia do czyszczenia szyb i reflektorów 
/ для омывателя стекол и фар 
 
Touring 
 
518 i - 540 i 
03/96 →

SWAG 20 93 2437 
 

Ref.No. 61 31 8 360 459

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Vordertüren / for central 
locking system, front door / système de  
verrouillage central et portes avants / 
centralny zamek, drzwi przednie / датчик 
коленчатого вала 
 
09/91 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 91 8806 
 

Ref. No. 67 11 1 387 726

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.94

passend für / to fit 

bmW



5'er / Touring (E 34) 
(1988 → 1997)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Hintertüren / for central 
locking system, rear doors / système de  
verrouillage central et portes arrières / 
centralny zamek, drzwi tylne / датчик 
коленчатого вала 
 
09/91 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 91 9095 
 

Ref. No. 67 11 1 393 999

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
518 i (mot.) M 40 / M 43 
520 i / 525 i/xi (mot.) M50 
525 ix (mot.)  
525 td/tds (mot.) M 51 
530 i / 540 i (mot.) M 60 
m5 (mot.) B 38

SWAG 99 90 4795 
 

Ref.No. 61 66 1 380 066

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 99 90 4796 
 

Ref.No. 61 66 1 380 068

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor  
capteur de niveau d’eau de lavage  
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Wischwasserbehälter / windshield washer 
tank / Réservoir de nettoyage des phares / 
do zbiornika płynu spryskiwacza / для бочка 
стеклоомывателя 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6390 
 

Ref.No. 61 31 1 388 578

5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

520 d / 525 td/tds / 530 d / 535 i / 540 i 
→ 09/01 
 
520 i / 523 i / 528 i / m5 
→ 09/98 LHD  
 
→ 09/01 RHD  
 
 

SWAG 20 92 8694 
 

Ref.No. 61 31 8 360 421

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 95

passend für / to fit 

bmW



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

520 d (mot.) M 47 
520 i / 525 i / 530 I (mot.) M54 
525 d / 530 d (mot.) M 57 
m 5 (mot.) S 62
DSC

 
 
520 i / 523 i / 528 i (mot.) M 52 
09/98 → 
DSC

535 i /540 i (mot.) M52
09/97 →
DSC

 

SWAG 20 93 6081 
  

Ref.No. 32 30 6 793 632

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все  
 

 
 
M12x1,5 
SW21 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623  
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
520 d - m 5  
  
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328 
 

Ref.No. 37 14 6 784 696

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheibenwasch- und Scheinwerferreini-
gungsanlage / for windshield washer- and 
headlamp washer system / pour système 
de lave-glace et nettoyage projecteurs / dla 
urządzenia do czyszczenia szyb i reflektorów 
/ для омывателя стекол и фар 
 
520 d - m5

SWAG 20 93 2437 
 

Ref.No. 61 31 8 360 459

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.96

passend für / to fit 

bmW



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Vorder- und Hintertüren 
/ for central locking system, front- and rear 
doors / pour système de verrouillage central, 
portes avants et portes arrières / central-
ny zamek, drzwi przednie i tylne / датчик 
коленчатого вала 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 91 8982 
 

Ref. No. 67 11 8 352 165

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Heckklappe / for central 
locking system, hatchback / système de  
verrouillage central et hayon arrière /  
centralny zamek, klapa tylna / центральный 
замок задней двери 
 
(ex.) Touring 
→ 08 /97 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 91 9093 
 

Ref. No. 67 11 8 368 196

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Heckklappe / for central 
locking system, hatchback / système de  
verrouillage central et hayon arrière /  
centralny zamek, klapa tylna / центральный 
замок задней двери 
 
(ex.) Touring 
09/97 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 20 91 9094 
 

Ref. No. 67 11 8 377 569

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
09/97 →  
 

SWAG 20 97 2793  
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
09/97 → 
 

SWAG 32 92 6274  
 

Ref.No. 67 12 6 973 097

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 97

passend für / to fit 

bmW



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
520 d  
525 d/td/tds 
520 i / 523 i / 528 i / 535 i / 540 i 
09/97 →

SWAG 20 92 7443  
 

Ref.No. 67 12 8 360 244

 

Wischerschalter
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

520 d/i 
523 i 
525 d/tds/i
528 i 
530 d/i 
540 i

touring
03/99 →

 

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 20 94 6484  
  

Ref.No. 61 31 8 363 669

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

520 d - 530 i / m5

4 - 6 Zylinder Benzin & Diesel / 4 -6 Cylinder 
petrol & diesel / 4 - 6 Cylindre essence & die-
sel / 4 - 6 Cylinder benzyna & olej napędowy / 
4 - 6 цилиндр бензин & дизельное топливо

535 i 540 i (mot) m62

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 10 93 6545  
  

Ref.No. 61 32 6 901 961

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.98

passend für / to fit 

bmW



5'er (E 60) 
(2003 → 02/2007)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 4888  
 

Ref.No. 21 52 6 777 344

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 535 d 
 
M5 nur / only / seulement / tylko / только 
USA 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623  
 

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
520 d - m 5  
→ 03/05 
06/06→ 
  
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
 

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ex.) m5 
 → 09/93

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 99

passend für / to fit 

bmW



5'er (E 60) 
(2003 → 02/2007)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274 
 

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
 

Ref.No. 67 12 6 934 159

5'er (E 60 LCI) 
(03/2007 → 2010)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 4888  
 

Ref.No. 21 52 6 777 344

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 535 d 
 
M12x1,5 
SW21, 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
520 d - 550 i  
  
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328 
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.100

passend für / to fit 

bmW



5'er (E 60 LCI) 
(03/2007 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495  
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

5'er Touring (E 61)  
(2004 → 03/2007)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 4888  
 

Ref.No. 21 52 6 777 344

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 535 d 
 
M12x1,5  
SW21,
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
520 d - 550 i  
→ 03/05 
06/06→ 
  
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 101

passend für / to fit 

bmW



5'er Touring (E 61)  
(2004 → 03/2007)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 128 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

5'er Touring (E 61 LCI) 
(03/2007 → 2011)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 4888  
 

Ref.No. 21 52 6 777 344

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 535 d + m5 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.102

passend für / to fit 

bmW



5'er Touring (E 61 LCI) 
(03/2007 → 2011)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
520 d - 550 i  
  
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

5'er (F 10) 
(2010 → 2013)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 103

passend für / to fit 

bmW



5'er (F 10) 
(2010 → 2013)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) m5, 535 d, 4x4 
(ex.) S63
 
M12x1,5  
SW21
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

5'er (F 11) 
(2011 → 2013)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) m5 (mot.) S63, 535 d, 4x4
 
M12x1,5 
 
SW21
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
520 d (mot.) N47N 
523 i (mot.) N53 
535 i (mot.) N55 
530 d (mot.) N57

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
520 d (mot.) N47N 
530 d (mot.) N57 
528 i (mot.) N 52N 
535 i (mot.) N55

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.104

passend für / to fit 

bmW



5'er GT (F 07) 
(2009 → 2013)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

6'er (E 24) 
(1976 → 1990)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

628 CSi / 630 CS / 633 CSi 

 
635 CSi 

 x 5 

 
M12x1,5 
SW19 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
635 CSi / m 635 CSi 
06/87 → 
 

SWAG 99 90 4796  
 

Ref.No. 61 66 1 380 068

6'er Coupe (E 63) 
(2004 → 08/2007)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 4888  
 

Ref.No. 21 52 6 777 344

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 105

passend für / to fit 

bmW



6'er Coupe (E 63) 
(2004 → 08/2007)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактны

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

 
 
M6 nur / only / seuöement / tylko / только 
USA 
 
M12x1,5 
SW21 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
630 i - m6  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.106

passend für / to fit 

bmW



6'er Coupe (E 63 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 635 d 
 
Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 4888  
 

Ref.No. 21 52 6 777 344

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактны

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 635 d 
 
M12x1,5  
SW21
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
630 i - 650 i  
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 107

passend für / to fit 

bmW



6'er Cabrio (E 64) 
(2004 → 08/2007)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 4888  
 

Ref.No. 21 52 6 777 344

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

  
 
M6 nur / only / seuöement / tylko / только 
USA 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
630 i - m6  
→ 03/05 
06/06→ 
  
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.108

passend für / to fit 

bmW



6'er Cabrio (E 64 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.)  635 d
 
Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 4888  
 

Ref.No. 21 52 6 777 344

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
(ex.) 635 d 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
630 i - 650 i  
 
hinten / rear / arrière / tył / сзади 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 109

passend für / to fit 

bmW



6'er (F 12) 
(2011 → 2015)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

6'er (F 13) 
(2011 → 2015)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

7'er (E 23) 
(1977 → 1986)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

728 / 730 / 733 i 

 x4 /  x5  
 
728 i / iS / 732 i 

 
 
735 i 

 x 5 
 
M12x1,5 
SW19  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.110

passend für / to fit 

bmW



7'er (E 32) 
(1985 → 1994)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 740 i/iL / 750 i/iL 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

730 i / iL / 735 i / iL (mot.) M30 
→ 09/90 

  
 
M12x1,5 
SW21, 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
  

Ref.No. 23 14 1 354 071

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyb 
форсунка стеклоомывателя

730 i / iL (mot.) M60 
730 iL / 735i / iL (mot.) M30  
740i/ iL / 750i/ iL 
09/90→ 
 
beheizbar / heated / chauffant / ogrzewany / 
датчик коленчатого вала1 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 91 2206 
 

Ref. No. 61 66 8 350 355

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
730 i / iL - 750 i / iL

SWAG 99 90 4796 
 

Ref.No. 61 66 1 380 068

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor  
capteur de niveau d’eau de lavage  
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Wischwasserbehälter / windshield washer 
tank / Réservoir de nettoyage des phares / 
do zbiornika płynu spryskiwacza / для бочка 
стеклоомывателя 
 
730 i - 750 i / iL 
03 /96 → 
 

SWAG 20 92 6390 
 

Ref.No. 61 31 1 388 578

7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
03/99 → 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2038  
  

Ref.No. 61 31 8 363 668

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 111

passend für / to fit 

bmW



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Podnośnik okna  
стеклоподъемник

vorne links mit Motor / front left with  
engine / avant gauche avec moteur / z  
przodu, po lewej z silnikiem / спереди  
слева с двигателем 
 
750 tds - 750 i/iL

SWAG 20 92 7325  
  

Ref.No. 51 33 8 125 201

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Podnośnik okna  
стеклоподъемник

vorne rechts mit Motor / front right with 
engine / avant droite avec moteur / z przodu, 
po prawej z silnikiem / спереди справа с 
двигателем 
 
750 tds - 750 i/iL

SWAG 20 92 7326  
  

Ref.No. 51 33 8 125 202

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie/ все  
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

728 i (mot.) M 52 
730 d (mot.) M 57 
→ 09/99 
 
735 i (mot.) M 62 
740 d (mot.) M 67 
 
740 i/iL / 750 i/iL (mot.) M 73/N 
09/97 → 
 
DSC

SWAG 20 93 6081 
  

Ref.No. 32 30 6 793 632

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
725 tds (mot.) M 51 
728 i (mot.) M 52 
730 i / il  (mot.) M 60 
735 i (mot.) M62
750 i (mot.) m 73
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.112

passend für / to fit 

bmW



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
725 tds - 750 Li  
03/97 → 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheibenwasch- und Scheinwerferreini-
gungsanlage / for windshield washer- and 
headlamp washer system / pour système 
de lave-glace et nettoyage projecteurs / dla 
urządzenia do czyszczenia szyb i reflektorów 
/ для омывателя стекол и фар 
 
725 td - 750 iL

SWAG 20 93 2437  
  

Ref.No. 61 31 8 360 459

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Vorder- und Hintertüren 
/ for central locking system, front- and rear 
doors / pour système de verrouillage central, 
portes avants et portes arrières /  
centralny zamek, drzwi przednie i tylne / 
датчик коленчатого вала7 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 91 8982 
 

Ref. No. 67 11 8 352 165

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

725 tds (mot.) M 51 
728 i/iL (mot.) M 52 
730 d (mot.) M 57 
09/98 → 
 
ASR

SWAG 20 92 9676  
  

Ref.No. 34 52 6 756 343

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/97 →

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
09/97 → 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 113

passend für / to fit 

bmW



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
725 tds 
728 i / iL  
730 i / iL / 735 i / iL 
740 i / iL / 750 i / iL 
09/97 →

SWAG 20 92 7443  
  

Ref.No. 67 12 8 360 244

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

735 tds - 730 i / 740 d
alle / all / tous / wszystkie / все 
4 - 6 Zylinder Benzin & Diesel + M67 / 4 -6 
Cylinder petrol & diesel + M67 / 4 - 6 Cylindre 
essence & diesel + M67/ 4 - 6 Cylinder ben-
zyna & olej napędowy + M67 / 4 - 6 цилиндр 
бензин & дизельное топливо + M67

740 i/iL (mot) M60

735 i /740 i/iL (mot.) M 62

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 10 93 6545  
  

Ref.No. 61 32 6 901 961

7'er (E 65) 
(2001 → 2008)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
730 d - 760 Li  
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.114

passend für / to fit 

bmW



7'er (E 65) 
(2001 → 2008)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
730 d (mot.) M 57N 
730 i (mot.) M54 
735 i / 745 i (mot.) N 62 
740 d (mot.) M 67 
760 i (mot.) N 73 
→ 09/03

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

7'er (E 66) 
(2001 → 2008)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
730 d - 760 Li  
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 115

passend für / to fit 

bmW



7'er (E 66) 
(2001 → 2008)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
730 Li (mot.) M54 
735 Li / 745 Li (mot.) N 62 
760 Li (mot.) N 73 
→ 09/03

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 128 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 128 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09/03 →

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

7'er (F 02)  
(2008 → 2012)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

8'er (E 31) 
(1990 → 1999)

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.116

passend für / to fit 

bmW



8'er (E 31) 
(1990 → 1999)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5 
SW21 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheibenwasch- und Scheinwerferreini-
gungsanlage / for windshield washer- and 
headlamp washer system / pour système 
de lave-glace et nettoyage projecteurs / dla 
urządzenia do czyszczenia szyb i reflektorów 
/ для омывателя стекол и фар 
 
840 i -850 CSi 
03/96 →

SWAG 20 93 2437  
  

Ref.No. 61 31 8 360 459

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
840 Ci / 850 i / Ci / CSi

SWAG 99 90 4796  
 

Ref.No. 61 66 1 380 068

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor  
capteur de niveau d’eau de lavage  
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Wischwasserbehälter / windshield washer 
tank / Réservoir de nettoyage des phares / 
do zbiornika płynu spryskiwacza / для бочка 
стеклоомывателя 
 
840 i - 850 CSi 
03 /96 → 
 

SWAG 20 92 6390 
 

Ref.No. 61 31 1 388 578

X 1 (E84) 
(2009 → 2015)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все

aerodynamic package

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 117

passend für / to fit 

bmW



X 1 (E84) 
(2009 → 2015)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 2.5 ix  
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 6495 
  

Ref.No. 67 12 6 934 159

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.118

passend für / to fit 

bmW



X 3 I (E83) 
(2004 → 09/2006)

blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2038  
  

Ref.No. 61 31 8 363 668

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 94 6407 
 

Ref.No. 51 33 3 448 249

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 94 6408 
 

Ref.No. 51 33 3 448 250

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 20 93 6081 

  
Ref.No. 32 30 6 793 632

 
 

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 3.0 sd 
 
M12x1,5 
SW21  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ex.) sd

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 119

passend für / to fit 

bmW



X 3 I (E83) 
(2004 → 09/2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

 

Wischerschalter
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 20 94 6484  
  

Ref.No. 61 31 8 363 669

X 3 I (E83 LCI) 
(09/2006 → 2010)

blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2038  
  

Ref.No. 61 31 8 363 668

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 94 6407 
 

Ref.No. 51 33 3 448 249

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 94 6408 
 

Ref.No. 51 33 3 448 250

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 20 93 6081 

  
Ref.No. 32 30 6 793 632

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.120

passend für / to fit 

bmW



X 3 I (E83 LCI) 
(09/2006 → 2010)

 
 

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактны

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
(ex.) 3.0 sd / 3.5 sd 
 
M12x1,5 
SW21 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ex.) sd

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

 

Wischerschalter
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 20 94 6484  
  

Ref.No. 61 31 8 363 669

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 121

passend für / to fit 

bmW



X 3 II (F 25) 
(2010 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
2.0 dX (mot.) N47N
2.0 iX (mot.) N 20 
 
M12x1,5 
SW21 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
 

 Ref.No. 23 14 7 524 811 

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 97 2793 
 

 Ref.No. 67 12 8 362 154  

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 10 92 3113  
  

Ref.No. 67 12 8 362 154  

X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2038  
  

Ref.No. 61 318 363 668  

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 20 93 6081 

  
Ref.No. 32 30 6 793 632

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.122

passend für / to fit 

bmW



X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133  

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
3.0 d (mot.) M 57N 
3.0 i (mot.) M54 
 
M12x1,5 
SW21
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811  

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
2-Achs / axle / axe / Oś / ось N , 
 
  oder Luftfederung / or air 
suspension / ou suspension pneuma-
tique / lub Zawieszenie powietrzne / или 
Пневматическая подвеска 
 

 (ex.) XENON 
 
 vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No. 37 14 6 784 696  

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154  

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154 
 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 123

passend für / to fit 

bmW



X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все  
 

SWAG 32 92 6274 
 

Ref. No. 67 12 8 377 430

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie / все  
 
gelb-schwarz/ yellow-black / jaune-noir /  
żółty -czarny / желтый-черный

SWAG 20 93 3071  
  

Ref.No. 61 31 8 368 920  

 

Wischerschalter
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

3.0 dX 

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 20 94 6484  
  

Ref.No. 61 31 8 363 669

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

3.0 d/i (mot.) M54 / M57/N

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 10 93 6545  
  

Ref.No. 61 32 6 901 961

X 5 II (E 70) 
(2007 → 2010)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
 L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133  

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097  

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.124

passend für / to fit 

bmW



X 5 II (E 70 LCI) 
(2010 → 2013)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

3.0 dX
3.5 iX
4.0 dX
4.4 iX
5.0 dX
5.0 iX

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097  

X 6 (E 71) 
(2008 → 2014)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 125

passend für / to fit 

bmW



X 6 (E 71) 
(2008 → 2014)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 67 12 6 973 097

X 6 Hybrid (E 72) 
(2008 → 2011)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133  

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

5.0i ActiveHybridX

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Z 1 (E 30) 
(1988 → 1991)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M12x1,5 
SW19  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1625 
  

Ref.No. 23 14 1 354 071  

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyb 
форсунка стеклоомывателя

09/90 → 
 
beheizbar / heated / chauffant / ogrzewany / 
датчик коленчатого вала1 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 91 2206 
 

Ref. No. 61 66 8 350 355  

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.126

passend für / to fit 

bmW



Z 1 (E 30) 
(1988 → 1991)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 99 90 4796 
 

Ref.No. 61 66 1 380 068  

Z 3 (E 36) 
(1994 → 2003)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.8 (mot) M43
1.9 (mot)  M44
2.8 (mot) M52
m3.2 (mot.) S 50

10/94 →05/97

Ø 19,05 mm

SWAG 20 93 6096 
 

Ref. No. 21 52 6 758 829

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 

05/97 →

SWAG 20 93 6097 
 

Ref. No. 21 52 6 758 820

Kupplungsschalter 
clutch switch 
Disjoncteur jumelé 
Wyłącznik sprzęgła 
выключатель сигнала торможения

1.8 / 1.9 (mot.) M 43  
 

SWAG 20 92 8694  
  

Ref.No. 61 31 8 360 421  

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

1.9 (mot.) M 43 
2.0 / 2.8 (mot.) M 52 
2.2 / 3.0 (mot.) M54 
3.2 (mot.) B32 - S54 
 
DSC

SWAG 20 93 6081 
  

Ref.No. 32 30 6 793 632  

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 20 93 6081 

  
Ref.No. 32 30 6 793 632

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 127

passend für / to fit 
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Z 3 (E 36) 
(1994 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5 
SW21 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811  

Schalter  
switch  
contact  
Łącznik  
выключатель

für elektrische Fensterheber und  
Schiebedach / for electrical window lifters and 
sliding roof / pour lève-glace et toit ouvrant 
électriques / dla elektrycznego podnośnika 
okien i szyberdachu / для электрического 
стеклоподъемника и раздвижной крыши 
 
1.8 / 1.9 (mot.) M44 
 
3.0 i / m 3.2 (mot.) S54 
(ex.) Komfortfunktion / comfort function / 
avec fonction „confort“ / z funkcją komfortu / 
функция предоставления дополнительного 
комфорта 
 
weiß / white / blanc / biały / белый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 92 1013  
 

Ref.No. 61 31 1 387 916 
 

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyb 
форсунка стеклоомывателя

1.8 / 1.9 (mot.) M44 / 2.8 / 3.2 
→ 03/97 
 
beheizbar / heated / chauffant / ogrzewany / 
датчик коленчатого вала1 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 91 2206 
 

Ref. No. 61 66 8 350 355 
 

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Vordertüren / for central 
locking system, front door / système de  
verrouillage central et portes avants / 
centralny zamek, drzwi przednie / датчик 
коленчатого вала5 
(ex.) Funkfernbedienung / remote control / 
télécommande / pilot / датчик коленчатого 
вала 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 91 8806 
 

Ref. No. 67 11 1 387 726  

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.128

passend für / to fit 

bmW



Z 3 (E 36) 
(1994 → 2003)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Vordertüren / for central 
locking system, front door / système de  
verrouillage central et portes avants / 
centralny zamek, drzwi przednie / датчик 
коленчатого вала 
Funkfernbedienung / remote control / 
télécommande / pilot / датчик коленчатого 
вала 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 20 91 9095 
 

Ref. No. 67 11 1 393 999  

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
→ 11/97 

SWAG 99 90 4796  
 

Ref.No. 61 66 1 380 068 
 

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  

11/97 → 
 

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No. 67 12 8 362 154  

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No.67 12 8 362 154 

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 10 92 6259 
 

Ref.No. 67 12 8 377 987 
 

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor  
capteur de niveau d’eau de lavage  
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Wischwasserbehälter / windshield washer 
tank / Réservoir de nettoyage des phares / 
do zbiornika płynu spryskiwacza / для бочка 
стеклоомывателя 
 

SWAG 20 92 6390 
 

Ref.No. 61 31 1 388 578  

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 129

passend für / to fit 

bmW



Z 4 I (E85) 
(2003 → 2009)

blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2038  
  

Ref.No. 61 31 8 363 668

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5 
SW21
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No.23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
2.0 i - m3 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No.37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No.67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No.67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No.67 12 6 973 097

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.130

passend für / to fit 

bmW



Z 4 I (E85) 
(2003 → 2009)

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie / все  
 
gelb-schwarz/ yellow-black / jaune-noir /  
żółty -czarny / желтый-черный

SWAG 20 93 3071  
  

Ref.No.61 31 8 368 920

Z 4 I (E86) 
(2006 → 2008)

blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 20 93 2038  
  

Ref.No.61 31 8 363 668

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
M12x1,5  
SW21
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
2.0 i - m3  
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No.37 14 6 784 696

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No.67 12 8 362 154

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 131

passend für / to fit 

bmW



Z 4 I (E86) 
(2006 → 2008)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No.67 12 6 973 097

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie / все  
 
gelb-schwarz/ yellow-black / jaune-noir /  
żółty -czarny / желтый-черный

SWAG 20 93 3071  
  

Ref.No. 61 31 8 368 920

Z 4 II (E89) 
(2009 → )

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

silber / silver / argent / srebrny / серебряный

SWAG 20 93 7960 
 

Ref.No. 66 20 6 935 597

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 20 93 8499 
 

Ref.No. 66 20 9 196 705

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external  
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  

(ex.) 3.5 iS (mot.) N20 / N52N / N54
 
M12x1,5  
SW21
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No.23 14 7 524 811

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.132

passend für / to fit 

bmW



Z 4 II (E89) 
(2009 → )

Schleifring 
slip ring bague 
glissante 
Pierścień ślizgowy 
Контактное кольцо  

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все  

(ex.) Lenkradheizung / steering shell heater 
/ volant de direction chauffage / kierowni-
ca ogrzewanie / рулевое колесо система 
отопления

SWAG 20 94 6485  
 

Ref.No. 61 31 9 122 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No.67 12 8 362 154

Z8 (E 52) 
(2000 → 2003)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 93 6081 
  

Ref.No.32 30 6 793 632

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
L 66 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015  
  

Ref.No. 65 81 6 905 133

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 99 90 1623 
  

Ref.No. 23 14 7 524 811

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 

 XENON 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 20 93 2328  
  

Ref.No.37 14 6 784 696

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 133

passend für / to fit 

bmW



Z8 (E 52) 
(2000 → 2003)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

Zentralverriegelung Heckklappe / for central 
locking system, hatchback / système de  
verrouillage central et hayon arrière /  
centralny zamek, klapa tylna / центральный 
замок задней двери 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 91 9903 
 

Ref. No.67 11 8 368 196

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 97 2793 
  

Ref.No.67 12 8 362 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 92 3113 
 

Ref.No. 67 12 8 362 154

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.134

passend für / to fit 

bmW



AX 
(1986 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
→O 04711 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
 

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

O 04712→ 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
O 05285→O 06443 
 

SWAG 70 91 4359 
 

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
O 06444→ 
 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.60

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / f
or screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
→O 5074 
 

SWAG 62 92 6651 
 

Ref.No. 6434.66

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 135

passend für / to fit 

citRoËn



AX 
(1986 → 1998)

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

(mot.) TU1 →O 5656 
(mot.) TU3 →O 5901 
(mot.) TU 
Vergasermotor / carburetor engines / 
moteurs avec carburateur / silnik gaźnikowy / 
карбюраторный двигатель 
nur mit Zündverteiler / only with distributor /
uniquement avec distributeur d‘allumage / 
tylko z rozdzielaczem zapłonu / 
только c pаспределителем зажигания 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

Berlingo i 
(1996 → )

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 

 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 92 2071 
 

Ref.No. 6253.61

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

0.0 E (mot.) SA18
1.4 B (mot.) TU3JP

O 09947 - 10344

(ex.) ESP / (ex.) A

schwarz / black / noir / czarny / черный 
18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa /  
18-х-контактный

SWAG 62 93 8910 
 

Ref.No. 96 787 362 XT

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
 
1.9 D  (mot.) DW8B 
2.0 HDi  (mot.) DW10TD  
 
12V 120A / 30A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный 

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(mot.) TU (ex.) 16V 
→O 08421  
 

 
 
 
M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.136

passend für / to fit 

citRoËn



Berlingo i 
(1996 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Electric SA18 / 1.4 B (mot.) TU3JP

 
 BE4R

1.6 B  BE4R / BE3R

Electric SA18 / 1.1 B /1.1 F / 1.4 B (mot.) 
tU3JP, tU3-2 / 1.4 F / 1.8 B / 1.8 D / 1.9 D / 
2.0 D   BE3R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Electrique (mot.) SA18

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7440 
 

Ref.No. 4534.44

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B / 1.8 D / 2.0 D
1.9 D (mot.) DW8, DW8B, XUD9

 BE3R O → 08420

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.76

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

1.1 (mot.) TU1 O 4206→O 5656 
1.4 (mot.) TU3 O 4193→ 
1.6 (mot.) XU5 O 4158→ 
 
1.9 (mot.) XU9 
Vergasermotor / carburetor engines / 
moteurs avec carburateur / silnik gaźnikowy / 
карбюраторный двигатель  
O 4579→ 
 
1.9 (mot.) XU9 
Einspritzmotor / carburetor engines / 
moteurs avec carburateur / silnik gaźnikowy / 
карбюраторный двигатель  
O 3852→4923 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor / 
uniquement avec distributeur d‘allumage / 
tylko z rozdzielaczem zapłonu / 
только c pаспределителем зажигания 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 137

passend für / to fit 

citRoËn



Berlingo ii 
(2002 → 2008)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    
A

(ex.) dynamische Stabilitätskontrolle / 
dynamic stability control / 
contrôle de stabilité dynamique / 
Układ dynamicznej kontroli stabilności / 
cистема динамического контроля курсовой 
устойчивости

schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa /  
22-х-контактный

SWAG 62 93 4928 
 

Ref.No. 6242.C2

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

mit Fernbedienung, Zentralverriegelung / 
with remote control, central locking / 
avec commande à distance, verrouillage 
central / 
z zdalne sterowanie, zamykanie centralne /  
с Дистанционное управление, центральный 
замок
O 09946 FV →
  

alle / all / tous / wszystkie / все

O 10413 - 11750
(ex.) mit Fernbedienung, Zentralverriegelung / 
with remote control, central locking / 
avec commande à distance, verrouillage 
central / 
z zdalne sterowanie, zamykanie centralne /  
с Дистанционное управление, центральный 
замок

(ex.) A  

schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa /  
22-х-контактный

SWAG 62 93 8685 
 

Ref.No. 6242. F2

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

O 09947 - 10344

(ex.) ESP / (ex.) A

schwarz / black / noir / czarny / черный 
18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa /  
18-х-контактный

SWAG 62 93 8910 
 

Ref.No. 96 787 362 XT

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit / with / avec / z / с
BE4R  

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.138

passend für / to fit 

citRoËn



Berlingo ii 
(2002 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B / 1.4 F / 1.4 G / 1.4 H / 1.6 B / 1.6 D / 
2.0 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
 

SWAG 64 92 4453 
 

Ref. No. 6434.70

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.76

Berlingo iii  
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B / 1.4G
1.6 B (mot.) TU5JP4 / TU5JP4B /
EP6CB / EP6C
1.6 HDi (mot.) DV6C
1.6 D (mot.) DV6ATED4 / DV6AUTED4 
/ DV6BTED4 / DV6BUTED4 / DV6C / 
DV6DTED / DV6DTEDM / DV6ETED / 
DV6ETED4 / DV6TED4 / DV6TED4BU
1.9 D 

 MC / BE4R 

 x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 D (mot.)  DV6DTED 

für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / For 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 139

passend für / to fit 

citRoËn



BX 
(1982 → 1994)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
 

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.60

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
→O 8821 
 

SWAG 64 92 4453 
 

Ref. No. 6434.70

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

SWAG 62 92 6651 
 

Ref.No. 6434.66

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 91 9722 
 

Ref.No. 6239.G6

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 70 92 2769 
 

Ref.No. 6239.91

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.140

passend für / to fit 

citRoËn



c 1 i
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.0 B
1.4 D

 C550P

bitte Abmessungen beachten/please pay 
attention on dimensions/tenir compte des 
dimensions/uwaga na rozmiary/Пожалуйста 
соблюдайте размеры
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7356 
 

Ref.No. 2257.55

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.0 B
1.4 D

bitte Abmessungen beachten/please pay 
attention on dimensions/tenir compte des 
dimensions/uwaga na rozmiary/Пожалуйста 
соблюдайте размеры
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7357 
 

Ref.No. 2257.54

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

alle / all / tous / wszystkie / все

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.76

c 1 ii
(2014 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.0 B
 C553

bitte Abmessungen beachten/please pay 
attention on dimensions/tenir compte des 
dimensions/uwaga na rozmiary/Пожалуйста 
соблюдайте размеры
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7356 
 

Ref.No. 2257.55

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 141

passend für / to fit 

citRoËn



c 2 
(2003 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D  
  BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B / 1.4 B / 1.4 D / 1.6 B / 1.6 D 

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

c 3 i 
(2002 → 2009)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

  BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 6434.75

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.142

passend für / to fit 

citRoËn



c 3 ii 
(2005 → 2009)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

  BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

c 3 iii 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B / 1.1 B / 1.1 F / 1.2 B / 1.4 B / 1.4 D / 
1.4 F / 1.4 X 
1.6 B (mot.) EP6C
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6C, DV6DTED

 x 6 /  BE4R / MC

1.6 B (mot.) TU5JP4  BE4R

1.6 D (mot.) DV6ETEDM  BE4R / MC

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

c 3 Picasso 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
MC / BVM6 / BE4R

1.4 (mot.) EP3C, EP3
1.4 F 
1.6 B (mot.) EP6C, EP6
BE4R 

1.5 X 
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6C, DV6TED4
1.6 X (mot.) TU5JP4
  MC / BE4R /  x 6
 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 143

passend für / to fit 

citRoËn



c 3 Pluriel 
(2003 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) TU3A, TU3JP
1.4 D / 1.4 H 
1.6 B (mot.) TU5JP4

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.76

c 4 i 
(2004 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
MC / BVM6 / BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B /1.6 X / 2.0 X
1.6 B (mot.) EP6, EP6DT, TU5JP4
1.6 D (mot.) DV6ATED4, DV6TED4
2.0 B (mot.) EW10A, EW10J4, EW10J4S
2.0 D (mot.) DW10ATED

 MA

2.0 D (mot.) DW10BTED4

 MA / ML6c

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

 

 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 6434.75

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.76

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.144

passend für / to fit 

citRoËn



c 4 i Picasso 
(2007 → 2013)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
MC / BE4R  /   x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

c 4 i Grand Picasso 
(2006 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
MC / BE4R  /   x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 145

passend für / to fit 

citRoËn



c 4 ii (B7) 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B  MC / BE4N /  x 6

1.6 B (mot) EC5, EP6C
1.6 F 
1.6 X (mot.) TU5JP4
2.0 16V (mot.) EW10A

 MC / BE4R / BE4N /  x 6

1.6 B (mot.) EP6CDT, EP6CDTM, 
EP6CDTMD, EP6CDTX
1.6 D (mot.) DV6C, DV6DTED4
2.0 D (mot.) DW10CB, DW10CTED4

 MC /  x 6

1.6 D (mot.) DV6DTEDM, DV6DTED

 MC / BE4L /  x 6

2.0 X (mot.) EW10A 

 MC / BE4R /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

c 4 Aircross 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7358 
 

Ref.No. 2257.62

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.146

passend für / to fit 

citRoËn



c 4 ii Picasso / Grand Picasso 
(2013 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MC / BE4R /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6c

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

c 5 i 
(2001 → 2004)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  aut.

(ex.) dynamische Stabilitätskontrolle / 
dynamic stability control / 
Contrôle de stabilité dynamique / 
Układ dynamicznej kontroli stabilności / 
cистема динамического контроля курсовой 
устойчивости
(ex.) Hydractivfederung / hydraulic springing /
suspension hydraulique / 
sprężyny hydrauliczne / 
Гидравлическая подвеска

O 09023→
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa /  
22-х-контактный

SWAG 62 93 4928 
 

Ref.No. 6242.C2

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 

 
2.0 HDi (mot.) DW10TED 
2.2 HDi (mot.) DW12TED4 
 
12V 120A / 30A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный  

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 147

passend für / to fit 

citRoËn



c 5 i 
(2001 → 2004)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) DW10ATED
3.0 B (mot.) ES9J4S

 ML5t / ML5c

2.2 D 
 ML5t / ML5c / ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
SWAG 64 92 4453 

 
Ref. No. 6434.70

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.76

c 5 ii 
(2004 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D
 ML6c

2.0 D 
 ML5t / ML5c / ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4453 
 

Ref. No. 6434.70

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.148

passend für / to fit 

citRoËn



c 5 iii 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

MC / BE4R  /  x6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4
2.2 D (mot.) DW12C

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.7 D

12 Volt
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
 

Ref.No. 5981.42

c 6 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 D
 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.7 D

12 Volt
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
 

Ref.No. 5981.42

c 8 
(2002 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

 
A

(ex.) dynamische Stabilitätskontrolle / 
dynamic stability control / 
Contrôle de stabilité dynamique / 
Układ dynamicznej kontroli stabilności / 
cистема динамического контроля курсовой 
устойчивости

schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa /  
22-х-контактный

SWAG 62 93 4928 
 

Ref.No. 6242.C2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 149

passend für / to fit 

citRoËn



c 8 
(2002 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 
O → 10284 

(ex.) ESP / (ex.)
 

A

SWAG 62 94 0916 
 

Ref.No. 6242.C3

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 

 
2.0 HDi (mot.) DW10TED 
2.2 HDi (mot.) DW12TED4 
 
12V 120A / 30A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный  

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B / 2.0 D / 2.2 B / 2.2 D / 3.0 B
BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) DW10ATED4
2.2 B

 ML5

2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10CB, 
DW10CTED4, DW10UTED4
2.2 D (mot.) DW12BTED4

 ML6cL

2.2 D (mot.) DW12TED4

 ML6cL / ML5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

O 10623 →
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4630  
  

Ref.No. 6405.EN

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CB/ DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.150

passend für / to fit 

citRoËn



c 8 
(2002 → )

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system /
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол  

 

 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 6434.75

c 15 
(1984 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 / 1.3 (mot.) E1 / G1  
1.1 / 1.4 (mot.) TU1M / TU3M →O 04719 
1.8 D (mot.) XUD7 →O 04496 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
 

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(mot.) TU 
O 04720→ 
 
M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 (mot.) XUD7

BE3R O 08421→ 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

SWAG 62 92 6651 
 

Ref.No. 6434.66

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

1.1 (mot.) TU1 →O 4222 
1.4 (mot.) TU3 →O 4222 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor /
uniquement avec distributeur d‘allumage / 
tylko z rozdzielaczem zapłonu / 
только c pаспределителем зажигания 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 151

passend für / to fit 

citRoËn



C-Elysee 
( 2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

c-crosser (EP) 
( 2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BVM5 

M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7358 
 

Ref.No. 2257.62

DS3 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MC / BE4R /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

DS4 
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B  MC / BE4R /  x 6

1.6 B (mot.) EP6C
1.6 X 

 MC,  BE4R, BE4N /  x 6

1.2 B
1.6 B (mot) EP6CDT, EP6CDTM, EP6CDT-
MD, EP6CDTX, EP6DT
1.6 D (mot.) DV6C, DV6FC, DV6DTED4
2.0 D 

 MC /  x 6

1.6 D (mot.) DV6DTED, DV6DTEDM

 MC / BE4L /  x 6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.152

passend für / to fit 

citRoËn



DS4 
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

DS5 
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MC

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x 5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CB/ DW10CTED4
2.0 Y

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Dispatch i 
(1995 → 2000)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 BE3  O 08421 →

 BE3R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML5t O 08421 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 153

passend für / to fit 

citRoËn



Dispatch i 
(1995 → 2000)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B 
1.9 D (mot.) DW8, XUD9

 BE3 O → 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE 
Euro2 / O 07847 → 

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Dispatch ii 
(2000 → 2006)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D / 2.0 B / 2.0 D

 BE3,  BE3R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D / 2.0 B
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10CTED

 ML5t O 08421 →

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10BTED

 ML5t O 08421 →

 ML5c

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE 
Euro2 / O 07847 → 

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Dispatch iii 
(2007 → 2013)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D  BE4L

2.0 B  BE4N

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.154

passend für / to fit 

citRoËn



Dispatch iii 
(2007 → 2013)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D
 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Fahrzeuge mit Heckklappe / For vehicles 
with tailgate / avec véhicules à hayon arrière / 
dla pojazdów z tylna burtą / для 
автомобилей с задней крышкой
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4630  
  

Ref.No. 6405.EN

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 D (mot.) DV6UC
2.0 D (mot.) DW10CE/ DW10CD / 
DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Evasion 
(1994 → 2002)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

1.8 / 2.0 / 2.0 16V 
2.0 HDi / 2.1 tD 
 
→ O 07111 
 

(ex.)

SWAG 62 91 7949 
 

Ref.No. 6253.54

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

1.8 / 2.0 / 2.0 16V 
2.0 HDi / 2.1 tD 
 
O 07112 →

SWAG 70 92 2120 
 

Ref.No. 6253.67

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

O 07112→ 
 

     
 

 
schwarz / black / noir / czarny / черный  

SWAG 70 92 2122 
 

Ref.No. 6253.68

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 

 
2.0 HDi (mot.) DW10TED / DW10ATED4 
 
 
12V 120A / 30A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный  

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 155

passend für / to fit 

citRoËn



Evasion 
(1994 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 tD →O 07391 
2.0 (mot.) XU10J2 →O 07391 

 ME 
 
2.0 tD →O 08420 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 BE4R 

 BE3R O 08421→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML5t O 07070 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BE3R O → 08420

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE (ex.) Euro 2

2.1 D

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол  
 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.60

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

    
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 91 9727 
 

Ref.No. 6253.68

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.156

passend für / to fit 

citRoËn



Jumpy I+II 
(1994 → 2007)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 

 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 92 2071 
 

Ref.No. 6253.61

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

  
1.9 D (mot.) DW8 B 09065→ 
1.9 tD (mot.) XUD9TE →07846 
2.0 HDi (mot.) DW10 ATED / DW10BTED 
2.0 HDi (mot.) DW10 ATED4 
 
 
12V 120A / 30A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный 

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 tD →O 07111 
 
2.0 tD (mot.) DW10ATED / DW10BTED 

 ML5T 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Jumpy I
 BE3 O → 07111 

Jumpy II 
1.9 D / 2.0 B / 2.0 D

 BE3, BE3R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Jumpy 1
 ML5t O 08421 →

Jumpy II
1.9 D / 2.0 B 
2.0 D (mot.) DW10ATED, DW10CTED

 ML5t O 08421 →

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10BTED

 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 157

passend für / to fit 

citRoËn



Jumpy I+II 
(1994 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Jumpy I
1.6 B
1.9 D (mot.) DW8, XUD9

 BE3 O → 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 D (mot.) DV6CU, DV6DUM
2.0 D (mot.) DW10CE / DW10CD/ 
DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
 

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.76

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 70 92 2769 
 

Ref.No. 6239.91

Jumpy III 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D BE4L 

2.0 B BE4N 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D
 ML6cL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.158

passend für / to fit 

citRoËn



Jumpy III 
(2007 → )

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Fahrzeuge mit Heckklappe / For vehicles 
with tailgate / avec véhicules à hayon arrière / 
dla pojazdów z tylna burtą / для 
автомобилей с задней крышкой
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4630  
  

Ref.No. 6405.EN

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 D (mot.) DV6CU, DV6DUM
2.0 D (mot.) DW10CE / DW10CD/ 
DW10CTED4

12 Volt

SWAG 62 93 8718 
 

Ref.No. 5981.44

Jumper i 
(1994 → 2002)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

SWAG 70 92 2719 
 

Ref.No. 6253.50

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

06/99→ 
(ex.) Airbag 
 

   
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 70 92 2720 
 

Ref.No. 6253.83

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 

 
2.0 HDi (mot.) DW10TD 
2.2 HDi (mot.) DW12TED 
 
12V 120A / 30A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный 

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 159

passend für / to fit 

citRoËn



Jumper i 
(1994 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→ 05/00  
(ex.) 2.8 D 
 

 ME / ML5T  
 
2.0B / 2.5 D (ex.) 4x4 
 

 MG5T 
 
→ 06/00 
2.8 
 

 ME / ML5T / MG5T 
 
M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

4x4 
 

 MLGU

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) 2.8 D 06/00→

 ML5t

2.8 D
 ML5t / MG5t 06/00→

 
2.0B / 2.5 D (ex.) 4x4 

 MG5T 
 
(ex) 4x4 

 MLGU 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 tD (mot.) XUD9tE
Euro 2

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

 
2.0 
2.2 HDi / 2.8 HDi 

SWAG 99 90 3940 
 

Ref.No. 6434.74

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.160

passend für / to fit 

citRoËn



Jumper i 
(1994 → 2002)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.) 2.8 HDI 
 

SWAG 70 91 4503 
 

Ref.No. 6434.67

Jumper ii 
(2002 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MLGU

4x4

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MLGU

(ex.) 4x4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

 
2.0 HDi / 2.2 HDi / 2.8 HDi

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 4676 0972

Jumper iii 
(2006→)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 D
 x 6 / MLGUc14

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

nemo 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D / 1.4 B / 1.4 D 
 MA5/L / MA5/o

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 161

passend für / to fit 

citRoËn



Picasso 
(1999 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
→O 08330 
 

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.60

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces /
 do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
O 8331→ 
 

SWAG 64 92 4453 
 

Ref. No. 6434.70

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 91 9722 
 

Ref.No. 6239.G6

Relay I 
(1994 → 2002) 

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
  MLGU

4x4
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) 2.8 D 06/00→

 ML5t

2.8 D
 ML5t 06/00→

 MLGU

(ex.) 4x4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.162

passend für / to fit 

citRoËn



Relay I 
(1994 → 2002) 

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D (mot.) XUD9TE 

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Relay II 
(2002 → 2006) 

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
  MLGU

4x4
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 MLGU

(ex.) 4x4
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Relay III 
(2006 → 2012) 

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 D 
 x 6 /  MLGUc14

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Saxo 
(1996 → 2004)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

O 8240→ 
 

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный  
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa 
/ 13-х-контактный

SWAG 62 91 7947 
 

Ref.No. 6253.69

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

      
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 92 2071 
 

Ref.No. 6253.61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 163

passend für / to fit 

citRoËn



Saxo 
(1996 → 2004)

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP (Euro ii)
o 07868→ / 07875→ 

 BVM

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 1920.6C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA / MAS O 08640 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Synergie  
(1994 → 2002) 

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
  BE4R

  BE3R  O 08421→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML5t O 07070 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 BE3R O → 08420

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D
(ex.) Euro 2

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.164

passend für / to fit 

citRoËn



Xantia i / ii 
(1993 → 2003)

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 SD  (mot.) XUD9SD  
1.9 tD  (mot.) XUD9TE 
Euro 1

 
12V 120A / 30A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный 

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 (mot.) XU10J2TE 
3.0 (mot.) ES9J4 
2.1 tD (mot.) XUD11BTE 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Xantia ii

1.9 D (mot.) XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J4R
2.0 D (mot.) DW10TD

BE4R / BE3R  O 08421→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Xantia ii
1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.0 D / 2.1 D / 
3.0 B

 ML5t

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Xantia i
1.6 B / 1.8 B  
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9SD, XUD9TE 
2.0 B (mot.) XU10J2, XU10J4, XU10J4R

 BE3

Xantia ii
1.8 B  
1.9 D (mot.) XUD9TE 
2.0 B (mot.) XU10J4R
2.0 D (mot.) DW10TD

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 165

passend für / to fit 

citRoËn



Xantia i / ii 
(1993 → 2003)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.1 D alle / all / tous / wszystkie  / все  

1.9 D (mot.) XUD9SD
1.9 D (mot.) XUD9TE
Euro 2

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.60

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

    
 
(ex.) Regensensor / rain sensor / 
capteur de pluie / Czujnik opadów / 
датчик дождя  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 64 92 2774 
 

Ref.No. 6239.H5

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

   
 
Regensensor / rain sensor / capteur de pluie / 
Czujnik opadów / датчик дождя  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 64 92 2775 
 

Ref.No. 6239.H6

Xsara 
(1997 → 2005)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

→O 09000 
 

     
 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 64 92 2772 
 

Ref.No. 6253.72

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch) → O 09478 
 

     
 

 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 64 92 2773 
 

Ref.No. 6253.73

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon /
 pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP o 07854 / 07875→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 1920.6C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.166

passend für / to fit 

citRoËn



Xsara 
(1997 → 2005)

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
1.9 D  (mot.) DW8B 
2.0 HDi  (mot.) DW10TD  
 
12V 120A / 30A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный  

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B / 1.4 F / 1.5 D / 1.6 B / 1.8 B / 1.8 D / 
1.8 F 
1.9 D (mot.) DW8, XUD9, XUD9A, XUD-
9BSD
2.0 B (mot.) XU10J4R

 BE4R

1.9 D (mot.) XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J4RS
2.0 D 

 BE3R (ch) O 08421→

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA O 08421 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) XU7JB, XU7JP4
1.8 F / 2.0 D / 2.0 B 
1.9 D (mot.) DW8, XUD9BSD, XUD9TE

  BE3R O → 08420

1.8 D
1.9 D (mot.) XUD9

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

→O 09000 
 

    
 
(ex.) Regensensor / rain sensor / 
Capteur de pluie / Czujnik opadów / 
датчик дождя  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 91 9727 
 

Ref.No. 6253.68

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 167

passend für / to fit 

citRoËn



Xsara Picasso 
(2000 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

 
   A  aut.

O 09877 - 11750→
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa /  
22-х-контактный

SWAG 62 93 4928 
 

Ref.No. 6242.C2

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 
O 09065 → 
(ex.) ESP  

(ex.)
 

A
 

 aut.

SWAG 62 94 0916 
 

Ref.No. 6242.C3

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d‘admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP (Euro ii)

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
 

Ref.No. 1920.6C

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
2.0 HDi  (mot.) DW10TD 

(ex.) dynamische Stabilitätskontrolle / 
dynamic stability control / 
contrôle de stabilité dynamique / 
Układ dynamicznej kontroli stabilności / 
cистема динамического контроля курсовой 
устойчивости 
 
12V 120A / 30A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный 

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

BE4R 

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 94 0506  
  

Ref.No. 6405.G7

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.168

passend für / to fit 

citRoËn



Xsara Picasso 
(2000 → )

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

(ch) → O 09478 
 

    
 
(ex.) Regensensor / rain sensor / 
capteur de pluie / Czujnik opadów / 
датчик дождя  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 91 9727 
 

Ref.No. 6253.68

Xsara ii 
(2000 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

 

   aut.

(ch) → O 09303 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa /  
22-х-контактный

SWAG 62 93 4928 
 

Ref.No. 6242.C2

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

 (ex.)  (ex.)

Airbag

schwarz / black / noir / czarny / черный 
18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa /  
18-х-контактный

SWAG 62 93 8910 
 

Ref.No. 96 787 362 XT

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     

alle / all / tous / wszystkie / все 
O → 09065 
(ex.) ESP  

(ex.)   

SWAG 62 94 0916 
 

Ref.No. 6242.C3

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J4RS

 BE3R O 08421 →

1.4 B / 1.4 D / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D
2.0 B[EW10J4]
2.0 D  

 BE4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 2257.59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 169

passend für / to fit 

citRoËn



Xsara ii 
(2000 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J4RS
 MA O 08421 →

1.4 B / 1.4 D / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 
2.0 D

 MA O 10248UW →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

 ESP O 09220 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7359 
 

Ref.No. 4534.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J4RS
  BE3R O → 08420

1.8 D
1.9 D (mot.) XUD9

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол  
 
 

SWAG 64 92 4453 
 

Ref. No. 6434.70

XM i 
(1989 → 1994)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J2
2.1 D (mot.) XUD11A

 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя  

SWAG 70 91 4359 
 

Ref.No. 6434.58

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.170

passend für / to fit 

citRoËn



XM i 
(1989 → 1994)

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

2.0 (mot.) XU10J2  (ex.) CAT  
 
2.0 (mot.) XU10 
Vergasermotor / carburetor engines / 
moteurs avec carburateur / silnik gaźnikowy / 
карбюраторный двигатель 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor /
uniquement avec distributeur d‘allumage / 
tylko z rozdzielaczem zapłonu / 
только c pаспределителем зажигания 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

XM ii 
(1994 → 2000)

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
2.5 tD (mot.) DK5ATE 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный  
12V 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B / 2.1 D / 2.5 D / 3.0 B 
 ME

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J4R
 BE3, BE3R

2.1 D (mot.) XUD11A
 BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.1 tD 12V (mot.) XUD11BTE O 06778→

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

→ 97

 

SWAG 70 91 4359 
 

Ref.No. 6434.58

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 171

passend für / to fit 

citRoËn



XM ii 
(1994 → 2000)

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

2.0 (mot.) XU10J2  (ex.) CAT  
 
2.0 (mot.) XU10 
Vergasermotor / carburetor engines / 
moteurs avec carburateur / silnik gaźnikowy / 
карбюраторный двигатель 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor /
uniquement avec distributeur d‘allumage / 
tylko z rozdzielaczem zapłonu / 
только c pаспределителем зажигания 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

ZX 
(1991 → 1997)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(mot.) TU 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14 x 1,5

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B / 1.9 B
1.8 B (mot.) XU7JP
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J2, XU10J4, XU10J4RS

  BE3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 tD (mot.) XUD9tE

12 Volt

SWAG 62 93 8725 
 

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол  
 
→O 05650 

 

SWAG 70 91 4359 
 

Ref.No. 6434.58

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.172
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citRoËn



ZX 
(1991 → 1997)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол  
 
O 05651→  

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 6434.60

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 62 91 9722 
 

Ref.No. 6239.G6

Wischerschalter  
wiper switch 
interrupteur d‘essuie-glace 
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 70 92 2769 
 

Ref.No. 6239.91

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

1.1 (mot.) TU1M →O 6366 
1.3 (mot.) TU3M →O 5782 
1.1 / 1.3 (mot.) TU1 / TU3-2  

Vergasermotor / carburetor engines / 
moteurs avec carburateur / silnik gaźnikowy / 
карбюраторный двигатель 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor /
uniquement avec distributeur d‘allumage / 
tylko z rozdzielaczem zapłonu / 
только c pаспределителем зажигания 
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 173

passend für / to fit 

citRoËn
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Duster 
(2010 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 09/12

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

grün / green / vert / zielony / зеленый
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

82 00 177 718

Logan 
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 93 7169 
 

Ref.No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

grün / green / vert / zielony / зеленый
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

82 00 177 718



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 175

passend für / to fit 

DACIA

Logan 
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

77 00 422 630

Logan II / Logan II MCV 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

77 00 422 630

Sandero 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 93 7169 
 

Ref.No. 82 00 209 496



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.176
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DACIA

Sandero 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

grün / green / vert / zielony / зеленый
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5

Farbe beachten! / color consider! / La couleur 
considérée / Uwaga kolor / Необходимо 
обращать внимание на цвет!

orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
 

77 00 422 630



Sprinter I
(1995 - 2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage 
for screen washing system pour système 
lave-glaces do spryskiwacza szyb 
для системы очистки стекол

VA 02 / VA 03 / VA 04 / VA 05 / VA 06
O A 000 860 33 26

nicht für Sonderfahrzeuge / not for special 
purpose vehicles / pas pour véhicule spécial 
/ nie dla pojazdów specjalnego przeznacze-
nia / не для автомобилей специального 
назначения

1-polig / 1-pin / 1-bro(ch)/ 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 3940 
 

Ref.No. 05103700AA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 177

passend für / to fit 

DoDGe



500 (312) 
(2007 →)

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

1.4 B (99kW/1103kW/ 
118kW/123kW/132kW/139kW)

1.2 B / 1.2 F (51kW) / 1.3 D (55kW/70kW) / 
1.4 B (74kW) →12/12
(ex.)  

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4843 
 

Ref.No. 51831054

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

0.9 B
1.2 B
1.2 F
1.3 D

Abarth
1.4 B (99kW / 132kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet (70kW)
1.4
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

0.9 B (59kW/63kW/77kW)
1.0 B (44kW/48kW)
1.2 B (51kW) 
1.2 F 
1.3 D ( 55kW/70kW)
1.4 B (74kW/75kW/99kW/103kW/ 
118kW/123kW/132kW/139kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 93 9310 
 

Ref.No. 77364424 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.178

passend für / to fit 

FiAt



500 C(312) 
(2009 →)

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

1.4 B (99kW/118kW/103kW/132kW))

1.2 B / 1.2 F (51kW) / 1.3 D (55kW/70kW) / 
1.4 B (74kW) →12/12
(ex.)   

für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4843 
 

Ref.No. 51831054

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

0.9 B
1.2 B
1.2 F
1.3 D

Abarth
1.4 B (99kW / 132kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

0.9 B (59kW/63kW/77kW)
1.0 B (48kW)
1.2 B (51kW) 
1.2 F 
1.3 D ( 55kW/70kW)
1.4 B (74kW/75kW/99kW/103kW/ 
118kW/132kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 93 9310 
 

Ref.No. 77364424 SK

500 C(301) 
(2011 →)

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

1.4 B 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный SWAG 70 93 9310 

 
Ref.No. 77364424 SK

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 179

passend für / to fit 

FiAt



500 Ecar / E 
(2010 → )

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный SWAG 70 93 9310 

 
Ref.No. 77364424 SK

500 L 
(2012 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

0.9 B
0.9 F
0.9 G
1.3 D
1.4 B
1.4 F

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

500 MY 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet (70kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

500 MY Abarth 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Barchetta (183)
(1995 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.180
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FiAt



Barchetta (183)
(1995 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d‘allumage / 
z włącznikiem zapłonu / 
с выключателем зажигания 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.)  
 
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4201 
 

Ref.No. 46543447

Brava / Bravo (182) 
(1995 → 2001)

 
5 
4 
3 
2 
1 

6
7

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
1.9 tD (55kW) 
 
12 V 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  25°C (4 Sec.) 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745 
 

Ref.No. 46438456

 

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
→98  
 
1.9 tD (74kW) 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746 
 

Ref.No. 46428175

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B
1.6 B (76kW/ 78kW)
1.8 B(97kW)
1.9 D(74kW/77kW)
2.0 B (113kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4
1.6
1.8 Gt
1.9

schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 181

passend für / to fit 

FiAt



Brava / Bravo (182) 
(1995 → 2001)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d‘allumage / 
z włącznikiem zapłonu / 
с выключателем зажигания 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.)  
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4201 
 

Ref.No. 46543447

Bravo ii (198) 
(2007 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.4 B
1.6 B 
1.9 D(66kW/88kW/110kW)
2.0 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.4 MPi turbo 

 
x 6

SWAG 40 92 8651 
 

Ref.No. 71740080

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

1.4 B / 1.4 F / 1.6 D (66/77/88kW)  / 1.9 D / 
2.0 D 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 93 9310 
 

Ref.No. 77364424 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.182

passend für / to fit 

FiAt



Cinquecento (170) 
(1993 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

0.9  
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
 

Ref.No. 7580599

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D (70kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d‘allumage / 
z włącznikiem zapłonu / 
с выключателем зажигания 

alle / all / tous / wszystkie / все

Airbag 

(ex.)  
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4201 
 

Ref.No. 46543447

Coupe (175)
(1993 → 2000 )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.8 B 
2.0 B (108kW/113kW/162kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все
 

SWAG 99 90 3940 
 

Ref.No. 46760972

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 183

passend für / to fit 

FiAt



Coupe (175)
(1993 → 2000 )

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Croma (154) 
(1985 → 1995)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4325 
 

Ref.No. 5888983

Croma ii (194) 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.9 JtD 
1.8 MPi 
2.2 MPi

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 71740080

Doblo (119) 
(2001 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B (48kW)
1.3 D
1.4 B (57kW)
1.6 B
1.6 G
1.9 D (74kW/77kW/88kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.3 / 1.9

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.184

passend für / to fit 

FiAt



Doblo (119) 
(2001 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Doblo Cargo (223) 
(2005 → 2009)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B (48kW)
1.3 D
1.4 B 
1.6 B
1.6 G
1.9 D (46kW/74kW/77kW/88kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.3 / 1.9

→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Doblo (152) 
(2009 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.6 D (77kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 185

passend für / to fit 

FiAt



Doblo Cargo (263) 
(2001 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.3 / 1.6    /1.9

→09
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.3 D (55kW)
1.6 D (74kW/77kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Ducato (290) 
(1982 → 1994)

 

1

5

32
4

6

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
2.5 D  
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 91 1086 
 

Ref.No. 5990986

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Diesel 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
 

Ref.No. 91514733

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все
 

(ex.)   

 

SWAG 70 91 4502 
 

Ref.No. 5881560

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter und Zylinder / 
with ignition switch and closing cylinder / 
avec interrupteur d‘allumage et barrillet / 
z włącznikiem zapłonu i cylindrem /
с выключателем зажигания и цилиндром

alle / all / tous / wszystkie / все
90→94 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 91 4782 
 

Ref.No. 7555388

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.186

passend für / to fit 

FiAt



Ducato (230) 
(1994 → 2002)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

(ch.) →S 5202307 
(ex.) Airbag 

   

SWAG 70 92 2719 
  

Ref.No. 1301756808

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

06/99→ 
(ex.) Airbag 
 

  

SWAG 70 92 2720 
 

Ref.No. 1303898808

 

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
1.9D / tD / 2.5D 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный 

SWAG 70 91 2746 
 

Ref.No. 46428175

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 mod.244
 
2.0 JtD (mot.) RHV  
 
2.2 JtD (mot.) RHW 
02→ 
 
12 V

SWAG 62 91 8342 
 

Ref.No. 1348881080

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

2.0 D
2.8 D (64kW/80kW/90kW/94kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Diesel 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 9601811080

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 187

passend für / to fit 

FiAt



Ducato (230) 
(1994 → 2002)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

(ex.)   

 

SWAG 70 91 4503 
 

Ref.No. 71719636

Ducato (244) 
(2002→2006)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

2.0 D
2.3 D (81kW)
2.8 D (76kW/90kW/94kW/107KW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Ducato (250) 
(2006 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

2.0 D
2.2 D
2.3 D (82kW/88kW/93kW/96kW)
3.0 D (115kW/116kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
3.0 JtD

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 71740080

Fiorino (146) 
(1988 → 2001)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.7 D (46kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.188

passend für / to fit 

FiAt



Fiorino (146) 
(1988 → 2001)

 
5 
4 
3 
2 
1 

6
7

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
1,7 D
tDS 
93→ 
 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  
25°C (4 Sec.)12 V
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745 
 

Ref.No. 46438456

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

93→
 

LHD  
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 8007311 → 
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4325 
 

Ref.No. 5888983

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d‘allumage / 
z włącznikiem zapłonu / 
с выключателем зажигания
 
alle / all / tous / wszystkie / все
93→ 
Airbag (ex.)   
 
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4201 
 

Ref.No. 46543447

Fiorino (225) 
(2008 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 189

passend für / to fit 

FiAt



Grande Punto (199) 
(2005 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B / 1.2 F
1.3 D (55kW/56kW/68kW)
1.3 D (55kW/62kW/66kW)
1.4 B (55kW/57kW/66kW/70kW/88kW/
114kW)
1.4 F / 1.4 G / 1.6 D / 1.9 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet (55kW)
1.3 D Mulitjet (56kW) 
1.3 D Mulitjet (66kW) x5
1.4 (88kW) x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d'étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
1.9 JtD 8V 
 
1.3 JtD / 1.4 MPi turbo

   
x 6 

SWAG 40 92 8651 
 

Ref.No. 71740080

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный SWAG 70 93 9309 

 
Ref.No. 77363952

idea (350) 
(2003 → 2012)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 D 16V
1.3 D Multijet 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.190

passend für / to fit 

FiAt



idea (350) 
(2003 → 2012)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Linea (323) 
(2007 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.3 D
1.4 B (57kW/88kW)
1.6 B
1.6 D
1.8 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3D Multijet (66kW)  / (70kW)

1.4 16V / 1.4 t-Jet (88kW) (ex.) 
1.6 BZ
1.6 D Multijet
1.8 (93kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный SWAG 70 93 9309 

 
Ref.No. 77363952

Marea (185)
(1995 → )

 
5 
4 
3 
2 
1 

6
7

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
1.9 tD (55kW) 
 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  25°C (4 Sec.) 
12 V
 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745 
 

Ref.No. 46438456

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 191

passend für / to fit 

FiAt



Marea (185)
(1995 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.6 B (68kW/72kW/75kW) (mot.) 182A4000 
(76kW) / (mot.)182B6000 (76kW) 
1.6 X
1.9 D (77kW/81kW)
2.0 B (108kW/110kW113kW)
2.4 B (117kW/118kW)
2.4 D (96kW)

Marengo
alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8 / 1.9 D / 2.0

→02

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 46760972

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d‘allumage / 
z włącznikiem zapłonu / 
с выключателем зажигания  
 
(ex.)   
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

 SWAG 70 91 4201 
 

Ref.No. 46543447

Multipla (186) 
(1999 → 2010)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.192

passend für / to fit 

FiAt



Multipla (186) 
(1999 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d‘allumage / 
z włącznikiem zapłonu / 
с выключателем зажигания 
 
(ex.)   
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4201 
  

Ref.No. 46543447

Palio (178BX)
(1997 → 2002)

 
5 
4 
3 
2 
1 

6
7

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
Diesel 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  25°C (4 Sec.) 
12 V 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745 
 

Ref.No. 46438456

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 X
1.2 B (44kW/46kW/50kW/53kW/55kW)
1.3 D
1.4 B (51kW/57kW/63kW/70kW)
1.4 X
1.5 B (62kW)
1.6 B(70kW/73kW/74kW/75kW/76kW)
1.7 D (51kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 193

passend für / to fit 

FiAt



Palio (178BX)
(1997 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 (45kW) / 1.1 / 1.2 8V / 1.4 / 1.6 16V /
1.7 / 1.9 →02
1.0 8V / 1.2 16V / 1.3 1.5 1.7 1.9 02→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 46760972

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Palio Kombi (373)
(2012 →)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.6 X

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Panda i (141) 
(1981 → 2002)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

0.9 B (29kW)
1.0 B (33kW)
1.1 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
 

Ref.No. 7580599

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.194

passend für / to fit 

FiAt



Panda i (141) 
(1981 → 2002)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 4051273→ 
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4325 
 

Ref.No.5888983

Panda ii (169) 
(2003 → 2009)

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4843 
 

Ref.No. 51831054

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.1 B
1.2 B (44kW/51kW)
1.2 F / 1.2 G / 1.2 X /1.3 D / 1.4 B / 1.4 F / 
1.4 G

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный SWAG 70 93 9310 

 
Ref.No. 77364424 SK

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
(ex.)  
 
 

 

SWAG 70 91 4368 
  

Ref.No. 71719636

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter und Schrauben / with igniti-
on switch and screws / 
avec contacteur-démarreur et vis / 
z włącznikiem zapłonu i śrubami / 
с выключателем зажигания и болтами

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 70 94 4300 
 

Ref.No. 46845361

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 195

passend für / to fit 

FiAt



Panda (312) 
(2012 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

1.2 B (51kW)
1.3 D (55kW)

LHD
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 4843 
 

Ref.No. 51831054

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

0.9 B / 0.9 F / 0.9 G / 1.2 B / 1.2 F / 1.3 D /
1.4 G

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Mulitjet (70kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

1.2 (51kW) /  1.3 D (169A5000) / 1.4 G

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный SWAG 70 93 9310 

 
Ref.No. 77364424 SK

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

1.2 B (51kW)
1.4 G 

mit Zündschalter und Schrauben / with igniti-
on switch and screws / 
avec contacteur-démarreur et vis / 
z włącznikiem zapłonu i śrubami / 
с выключателем зажигания и болтами

SWAG 70 94 4300 
 

Ref.No. 46845361

Punto i (176) 
(1993 → 1999)

 
5 
4 
3 
2 
1 

6
7

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
Diesel 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  25°C (4 Sec.) 
12 V 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745 
 

Ref.No. 46438456

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.7 D (46kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.196

passend für / to fit 

FiAt



Punto i (176) 
(1993 → 1999)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4
1.7 tD (43kW / 52kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 

SWAG 99 90 3940 
 

Ref.No. 46760972

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

(ex.)   
 
mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d‘allumage / 
z włącznikiem zapłonu / 
с выключателем зажигания

SWAG 70 91 4201 
 

Ref.No. 46543447

Punto ii (188) 
(1999 → 2010)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B / 1.2 F / 1.2 G / 1.2 X / 1.3 D / 1.8 B / 
1.9 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 16 V (96kW)
1.9 DS (44kW)
1.9 JtD (59kW / 63 kW)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 197

passend für / to fit 

FiAt



Punto ii (188) 
(1999 → 2010)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Punto / Evo (199) 
(2008 →)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

0.9 B (63kW/77kW)
0.9 F
1.2 B (48kW/51kW)
1.3 D (55kW/62kW/66kW/70kW)
1.4 B (55kW/57kW/77kW/ 99kW)
1.4 F / 1.4 G / 1.6 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Multijet (55kW / 66kW) 
1.4 (57kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Punto My 
(2013 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Multijet (55kW / 66kW)  
1.4 (57kW) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Punto Nuova My 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 D Multijet (55kW / 66kW)  
1.4 (57kW) 

→13

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.198

passend für / to fit 

FiAt



Qubo (225) 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Qubo Nuovo
1.3 D Mulitjet 

2007→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Scudo (220) 
(1995 → 2007)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

O 07112 → 
 

      
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa 
/ 13-х-контактный

SWAG 62 91 7947 
 

Ref.No. 9623641569

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 

 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 62 92 2071 
 

Ref.No. 9623641669

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

   
1.9 / 2.0 (mot.) DHX / RHW / RHX / RHZ 
 
12 V

SWAG 62 91 8342 
 

Ref.No. 1348881080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 tDS    
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 9601811080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
12/1999 →
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 63 73 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 11/1999 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 9601810880

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 199

passend für / to fit 

FiAt



Scudo (220) 
(1995 → 2007)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4359 
 

Ref.No. 9601120180

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 70 92 2769 
 

Ref.No. 9621180769

Scudo (270) 
(2007 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d'admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
1.6 JtD 
2.0 JtD  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 9664612580

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 D 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 63 73 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

 
1.6 D (66kW) 
2.0 D (88 / 94 / 100 / 120 kW)

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

(ex.)

SWAG 70 94 4630 
 

Ref.No. 1400416980

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 9641553980

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.200

passend für / to fit 

FiAt



Seicento (187) 
(1998 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный 

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

0.9 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
 

Ref.No. 7580599

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

(ex.)   
 
mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d‘allumage / 
z włącznikiem zapłonu / 
с выключателем зажигания 
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4201 
 

Ref.No. 46543447

Siena (178) 
(1997 → 2012)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B 8V
alle / all / tous / wszystkie / все

1.2 X
1.3 D
1.4 B (51kW/57kW)
1.5 B
1.5 X
1.6 B (56kW/68kW)
1.7 D (51kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Extra Europa
1.2 8V / 1.4 / 1.6 16V / 1.7 →02

Extra Europa Rest.
1.2 16V / 1.3 / 1.5 / 1.7 02→12

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 46760972

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 201

passend für / to fit 

FiAt



Stilo (192) 
(2001 → 2007)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B
1.4 B
1.6 B (76kW/77kW)
1.6 X (76kW)
1.8 B (98kW)
1.9 D (59kW/66kW/74kW/85kW/88kW/93kW/
103kW/110kW)
2.4 B (125kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 16V
1.9 JtD (58kW / 74kW) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Strada (178E) 
(1999 →)

 
5 
4 
3 
2 
1 

6
7

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
Diesel 
→ 05 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  25°C (4 Sec.) 
12 V 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745 
 

Ref.No. 46438456

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.3 D / 1.7 tD / 1.9
→ 05
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
→ 05 

SWAG 99 90 3940 
 

Ref.No. 46760972

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.202

passend für / to fit 

FiAt



Strada (178E) 
(2099 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B
1.3 D
1.6 B 
1.6 X 

11 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 / 1.7 tD / 1.9 →05
1.3 D Multijet (70kW) 2011 →

Rest 2
1.3 Multijet (62kW) 
05→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Strada (578) 
(2009 →)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.6 X 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

tempra (159) 
(1990 → 1998)

 

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
Diesel 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746 
 

Ref.No. 46428175

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

→96
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 46760972

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 203

passend für / to fit 

FiAt



tempra (159) 
(1990 → 1998)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный

SWAG 70 91 2834 
 

Ref.No. 5888988

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

mit Zündschalter und Zylinder / with ignition 
switch and closing cylinder / avec interrupteur 
d‘allumage et barrillet / z włącznikiem zapłonu 
i cylindrem / с выключателем зажигания и 
цилиндром

SWAG 70 91 2785 
 

Ref.No. 4651 9557

tipo (160) 
(1988 → 1995)

 

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
Diesel 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746 
 

Ref.No. 46428175

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

97→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.204

passend für / to fit 

FiAt



tipo (160) 
(1988 → 1995)

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
(ex.)  

 

 

SWAG 70 91 4368 
 

Ref.No. 71719636

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa /  
6-х-контактный

SWAG 70 91 2834 
 

Ref.No. 5888988

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter und Zylinder / 
with ignition switch and closing cylinder / 
avec interrupteur d‘allumage et barrillet / 
z włącznikiem zapłonu i cylindrem / 
с выключателем зажигания и цилиндром

SWAG 70 91 2785 
 

Ref.No. 4651 9557

Ulysse i (220) 
(1995 → 2002)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
→O 07111 
 

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa / 
13-х-контактный 

SWAG 62 91 7949 
 

Ref.No. 9606379069

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

O 07112 → 
 

        
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 70 92 2120 
 

Ref.No. 9625193369

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

O 07112 → 
 

       
 

         
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 70 92 2122 
 

Ref.No. 9625193169

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 205

passend für / to fit 
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Ulysse i (220) 
(1995 → 2002)

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

   
1.9 / 2.0 (mot.) DHX / RHW / RHZ 
2.0 (mot.) RHM / RHW 
 
12 V

SWAG 62 91 8342 
 

Ref.No. 1348881080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→ 11/1999 
(getr.) ML 

M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
 

Ref.No. 9601811080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
12/99→ 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 63 73 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 11/1999 
(ex.) (getr.) ML 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 9601810880

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы чистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 4361 
 

Ref.No. 71719636

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы чистки стекол 

 

(ex.) 
 

 

 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 9641553980

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.206

passend für / to fit 

FiAt



Ulysse ii (179AX) 
(2002 → 2011 )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / 
pour tuyau d'admission / dla rury zasysającej / 
для впускной трубки 
 
2.0 JtD 
2.2 JtD (ex.) (125kW) 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 0981 
 

Ref.No. 9664612580

 
1 
2 
3 
4 
5 

8
9

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
12 V 

SWAG 62 91 8342 
 

Ref.No. 1348881080

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0B   
 
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 63 73 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с двигателем

 
alle / all / tous / wszystkie / все

12/05 → 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4630 
 

Ref.No. 1400416980

Waschwasserpumpe  
washer pump 
Pompe d‘eau de nettoyage  
Pompka spryskiwacza szyb  
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 64 92 4633 
  

Ref.No. 9641553980

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 207

passend für / to fit 
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Uno (146 A/E) 
(1984 → 1995)

 

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

 
Diesel 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный 

SWAG 70 91 2746 
 

Ref.No. 46428175

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

0.9 / 1.0 / 1.1 / 1.3 D 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233 
 

Ref.No. 7580599

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 (35kW)
1.1 (37kW)
1.4
1.5 SPi
1.7 D (43kW)
1.9 D

89→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4325 
 

Ref.No. 5888983

Uno Mondo 
(1995 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0
1.1
1.2
1.4
1.7 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Viaggio
(2012 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.208

passend für / to fit 

FiAt



Capri 75 
(1974 → 1977)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Cougar 99 
(08/1998 → 01/2001)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
2.5D 
(mot.) Zetec ZH 
 
12V  21W + 4W  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Escort 81  
(08/1980 → 12/1985)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
12V  

SWAG 40 90 4633  
  

Ref.No. 6 048 781

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 209
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Escort 86 
(01/1986 → 07/1990)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
→ 01 / 86 
 

 
 
12V 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633  
  

Ref.No. 6 048 781

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
08 / 87 → 
 

 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
              IB5 
 
03 / 89 → 
 
M 16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807 
  
 

Ref.No. 6 871 978

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный 
12V 70A

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.210
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forD



Escort 91  
(08/1990 → 01/1995)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

    

   
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
21-polig / 21-pin / 21-broche / 21-biegunowa / 
21-х-контактный

SWAG 50 91 0551  
  

Ref.No. 1 027 166

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 50 91 7116  
  

Ref.No. 1 027 139

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
21-polig / 21-pin / 21-broche / 21-biegunowa / 
21-х-контактный

SWAG 50 91 9052  
  

Ref.No. 1 027 148

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

      

    
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa / 
22-х-контактный

SWAG 50 91 9054  
  

Ref.No. 1 027 172

Escort 91  
(08/1990 → 01/1995)

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 211
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Escort 91  
(08/1990 → 01/1995)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              IB5 
 
03 / 89 → 
 
M 16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power windows 
/ pour lève-vitre électrique / dla elektryczne-
go podnośnika okien / для электрического 
стеклоподъемника 
 
04 / 92 → 
Cosworth  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
→ 08 / 93 
 
12V 70A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
08 / 93 → 
 
12V 70A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 6 847 572

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.212

passend für / to fit 

forD



Escort 95  
(01/1995 → 02/1999)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
12 V  21 W + 4 W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

   
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
21-polig / 21-pin / 21-broche / 21-biegunowa / 
21-х-контактный

SWAG 50 91 0551  
  

Ref.No. 1 027 166

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 50 91 7116  
  

Ref.No. 1 027 139

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
21-polig / 21-pin / 21-broche / 21-biegunowa / 
21-х-контактный

SWAG 50 91 9052  
  

Ref.No. 1 027 148

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

      

    
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa / 
22-х-контактный

SWAG 50 91 9054  
  

Ref.No. 1 027 172

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
12 V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              BC / MTX / IB5 
 
03 / 89 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный M 16x1,5

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 213

passend für / to fit 

forD



Escort 95  
(01/1995 → 02/1999)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              B5 / IB5 
 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power windows 
/ pour lève-vitre électrique / dla elektryczne-
go podnośnika okien / для электрического 
стеклоподъемника 
 
→12 / 95 
Cosworth  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 6 847 572

Fiesta 76 
(05/1976 → 07/1983)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.214

passend für / to fit 

forD



Fiesta 84 
(08/1983 → 01/1989)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
12V  

SWAG 40 90 4633  
  

Ref.No. 6 048 781

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
→ 01 / 86 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
01 / 86 →  
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Fiesta 89 
(01/1989 → 08/1996)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
12V  21W + 4W

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

01 / 94 →  
 

SWAG 50 92 9251  
  

Ref.No. 7 010 041

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 215

passend für / to fit 

forD



Fiesta 89 
(01/1989 → 08/1996)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

→ 01 / 94 
 

SWAG 50 92 9252  
  

Ref.No. 6 944 964

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              BC / MTX / IB5 
 
 
M 16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power windows 
/ pour lève-vitre électrique / dla elektryczne-
go podnośnika okien / для электрического 
стеклоподъемника 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment / pour 
le réglage du rétroviseur /  do regulacji lusterek / 
для механизма регулировки зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
01 / 94 → 

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
→ 02 / 96 
 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
1.8D 
03 / 96 → 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 6 847 572

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.216

passend für / to fit 

forD



Fiesta 96 
(11/1995 → 11/2001)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
1.25 / 1.4 (mot.) ZETEC VS ZH 
1.8 D  
1.3 (mot.) OHV BL   
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
10/96 →09/98

SWAG 50 93 4988  
  

Ref.No. 1 045 108

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все

10/98→10/01

SWAG 50 93 4989  
  

Ref.No. 1 558 917

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
→ 08 / 98

SWAG 50 90 9492  
  

Ref.No. 1 021 784

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

(ex.)  
→ 09 / 98

SWAG 50 91 0552  
  

Ref.No. 1 021 785

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

      
 
08 / 98 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 50 92 3685  
  

Ref.No. 1 076 150

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 

    
 
08 / 98 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 50 92 3686 
  

Ref.No. 1 072 957

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
→ 10 / 01 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 217

passend für / to fit 

forD



Fiesta 96 
(11/1995 → 11/2001)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power windows 
/ pour lève-vitre électrique / dla elektryczne-
go podnośnika okien / для электрического 
стеклоподъемника

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment / pour 
le réglage du rétroviseur /  do regulacji lusterek / 
для механизма регулировки зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 10 / 01

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Fiesta 02 
(11/2001 → 09/2008)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все  

(ex.) 

SWAG 50 92 9237  
  

Ref.No. 1 142 542

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 

11/01 →07/08

SWAG 50 93 4991 
  

Ref.No. 1 590 927

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 491 778

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.218

passend für / to fit 

forD



Fiesta 02 
(11/2001 → 09/2008)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber links / for power 
windows left / pour lève-vitre électrique gauche / 
dla elektrycznego podnośnika okien po lewej / для 
электрического стеклоподъемника слева 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4317  
  

Ref.No. 1 007 910

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber rechts / for power 
windows right / pour lève-vitre électrique droite 
/ dla elektrycznego podnośnika okien z prawej 
strony / для электрического стеклоподъемника 
справа 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4318 
  

Ref.No. 1 107 243

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment / pour 
le réglage du rétroviseur /  do regulacji lusterek / 
для механизма регулировки зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 
(ex.) 1.6 D 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 50 92 9245  

  
Ref.No. 1 140 522

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
alle / all / tous / wszystkie / все 
10 / 05 →  
 

SWAG 50 93 2216  
  

Ref.No. 1 357 437

Fiesta 08 
(07/2008 →  )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment / pour 
le réglage du rétroviseur /  do regulacji lusterek / 
для механизма регулировки зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Figo
(11/2004 →)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 

08/11 →

SWAG 50 93 4991 
  

Ref.No. 1 590 927

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 219

passend für / to fit 

forD



Focus 98 
(08/1998 → 06/2004)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
(ex.) 

SWAG 50 93 1210  
  

Ref.No. 1 145 990

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 50 93 1211  
  

Ref.No. 1 145 991

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все

08/98→06/04

SWAG 50 93 4992  
  

Ref.No. 1 595 244

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment / pour 
le réglage du rétroviseur /  do regulacji lusterek / 
для механизма регулировки зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Zetec E 5G  Typ: MTX75
(ex.) ST
08/98 →07/04

1.8 Zetec E 5G  Typ: MTX75. 
08/98 →07/04

1.8 Diesel
08/98 →07/04

SWAG 50 93 6015  
  

Ref.No. 1 678 165

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.220

passend für / to fit 

forD



Focus 98 
(08/1998 → 06/2004)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все  
 

 

SWAG 50 93 1169  
  

Ref.No. 1 093 426

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 50 93 1170  
  

Ref.No. 1 097 541

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 50 93 1171  
  

Ref.No. 1 097 542

Focus 99 
(08/1998 → 06/2004)

       

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance /  dla 
nastawy zasięgu oświetlenia / для установки угла 
наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Xenon 

SWAG 50 94 6039  
  

Ref.No. 1 063 829

Focus 04 
(07/2004 → 12/2007)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

nur / only / seulement / tylko / только
LHD

(ex.) 2.5 Turbo

03/04 →01/08

SWAG 50 93 4994  
  

Ref.No. 1 539 937

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 221

passend für / to fit 

forD



Focus 04 
(07/2004 → 12/2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол

07/04 →12/07 
 

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

(ex.)
 

SWAG 50 93 4864  
  

Ref.No. 1 357 105

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungsanlage 
/ for screen and headlamp wiper systems / pour 
système lave-glaces et de nettoyage de phares / 
do spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów / 
для системы очистки стекол и фар

07/04 →12/07

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 234 154

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratorq 

07/04 →01/08

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.5 Duratec Turbo

10/05 →01/08

SWAG 50 93 6019 
  

Ref.No. 1 599 267

Focus Cabriolet 06 
(07/2006 → 07/2010)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

nur / only / seulement / tylko / только
LHD

07/06 →07/10

SWAG 50 93 4994  
  

Ref.No. 1 539 937

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.222

passend für / to fit 

forD



Focus Cabriolet 06 
(07/2006 → 07/2010)

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungsanlage 
/ for screen and headlamp wiper systems / pour 
système lave-glaces et de nettoyage de phares / 
do spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów / 
для системы очистки стекол и фар

07/06 →

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 234 154

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол

SWAG 50 93 4864  
  

Ref.No. 1 357 105

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratorq 

07/06 →07/10

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

Focus 08 
(12/2007 → 12/2010)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

nur / only / seulement / tylko / только
LHD

(ex.) 2.5 Turbo

01/08 →12/10

SWAG 50 93 4994  
  

Ref.No. 1 539 937

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

 
 
01 / 08 →

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол 
 

(ex.)
  

01 / 08 →

SWAG 50 93 4864  
  

Ref.No. 1 357 105

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 223

passend für / to fit 

forD



Focus 08 
(12/2007 → 12/2010)

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungsanlage 
/ for screen and headlamp wiper systems / pour 
système lave-glaces et de nettoyage de phares / 
do spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów / 
для системы очистки стекол и фар 
 
01 / 08 →12/10

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 234 154

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratorq 

01/08 →12/10

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.5 Duratec Turbo

01/08 →12/10

SWAG 50 93 6019 
  

Ref.No. 1 599 267

Focus 11 
(01/2011 → )

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.6 Ecoboost
nur / only / seulement / tylko / только
LHD

(ex.) Start / Stop
01/11 →

1.6 Duratorq ( Diesel)
nur / only / seulement / tylko / только
ex.) Start / Stop
01/11 →

1.6 Zetec
nur / only / seulement / tylko / только
LHD

01/11

2.0 TIVCT
nur / only / seulement / tylko / только
LHD

2.0 Duratorq 
nur / only / seulement / tylko / только
LHD

SWAG 50 93 4994  
  

Ref.No. 1 539 937

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungsanlage 
/ for screen and headlamp wiper systems / pour 
système lave-glaces et de nettoyage de phares / 
do spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów / 
для системы очистки стекол и фар

01/11 →

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 234 154

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.224

passend für / to fit 

forD



Focus 11 
(01/2011 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол

Limousine/ saloon / à coffre/ Limuzyna / Лимузин

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 5038  
  

Ref.No. 1 791 580

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол

(ex.) Limousine/ saloon / à coffre/ Limuzyna / 
Лимузин

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 5039  
  

Ref.No. 1 791 581

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratorq 

01/11 →

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

focus C-Max 03 
(06/2003 → 02/2007)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

nur / only / seulement / tylko / только
LHD

06/03 →02/07

SWAG 50 93 4994  
  

Ref.No. 1 539 937

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen washing 
system / pour système lave-glaces / do spryskiwa-
cza szyb / для системы очистки стекол

06/03 →02/07

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungsanlage 
/ for screen and headlamp wiper systems / pour 
système lave-glaces et de nettoyage de phares / 
do spryskiwaczy szyb i spryskiwaczy reflektorów / 
для системы очистки стекол и фар

06/03 →02/07

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 234 154

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 225

passend für / to fit 

forD



focus C-Max 03 
(06/2003 → 02/2007)

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratorq 

06/03 →12/07

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

focus C-Max 07 
(06/2007 → 08/2010)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

nur / only / seulement / tylko / только
LHD

03/07 →07/10

SWAG 50 93 4994  
  

Ref.No. 1 539 937

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол

03/07 →07/10

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
03/07→ 07/10

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 234 154

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratorq 

03/07→07/10

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.226

passend für / to fit 

forD



focus C-MAX 11 
(08/2010 → )

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.6 Ecoboost
nur / only / seulement / tylko / только
LHD

(ex) Start / Stop
08/10 →

1.6 Duratorq ( Diesel)
nur / only / seulement / tylko / только
LHD

(ex) Start / Stop
08/10 →

1.6 Zetec
nur / only / seulement / tylko / только
LHD

08/10 →

2.0 Duratorq 
nur / only / seulement / tylko / только
LHD

08/10 →

SWAG 50 93 4994  
  

Ref.No. 1 539 937

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratorq 

08/11 →

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

Fusion 02 
(06/2002 → )

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
(ex.) 

SWAG 50 92 9237  
  

Ref.No. 1 142 542

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 

06/02 →

SWAG 50 93 4991 
  

Ref.No. 1 590 927

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
             B5 / IB5 
 
M16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 227

passend für / to fit 

forD



Fusion 02 
(06/2002 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber links / for power 
windows left / pour lève-vitre électrique 
gauche / dla elektrycznego podnośnika 
okien po lewej / для электрического 
стеклоподъемника слева 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4317  
  

Ref.No. 1 007 910

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber rechts / for 
power windows right / pour lève-vitre élec-
trique droite / dla elektrycznego podnośnika 
okien z prawej strony / для электрического 
стеклоподъемника справа 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4318 
  

Ref.No. 1 107 243

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 
(ex.) 1.6 TDCi 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 50 92 9245  

  
Ref.No. 1 140 522

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 
10 / 05 → 06 / 08

SWAG 50 93 2216  
  

Ref.No. 1 357 437

Galaxy 95 
(11/1995 → 03/2000)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 

(ex.)

  
→ 09 / 97 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
12V  21W 

SWAG 30 91 1574  
  

Ref.No. 7 203 386

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 91 9418  
  

Ref.No. 1 046 030

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.228

passend für / to fit 

forD



Galaxy 95 
(11/1995 → 03/2000)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 7 222 079

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 1 209 387

Galaxy 00 
(04/2000 → 08/2006)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

LHD  
 

   
 

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 1 121 519

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

   
 

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 1 121 527

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 91 9418  
  

Ref.No. 1 046 030

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 1 209 387

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8642  
  

Ref.No. 1 108 821

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 

   
 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 1 108 822

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 1 108 947

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 229

passend für / to fit 

forD



Galaxy 06 
(07/2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6 →05/11

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол

03/06 →

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
03/06→ 

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 234 154

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratec

03/06 →

SWAG 50 93 6017 
  

Ref.No. 1 672 781

Granada 78/82 
(08/1977 → 04/1985)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.230

passend für / to fit 

forD



Granada 85 
(05/1985 → 02/1992)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 

 
 
V6 (mot.) TV 
(mot.) DOHC DH / DL 
(mot.) OHC TL 
Diesel 
 
12V  21W + 4W  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
V6 (mot.) TL  
(mot.) OHC TL / DOHC DH / DL 
Diesel 
 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M 16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
2.5 D 
 
12V 70A  
6 - polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-x-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 231

passend für / to fit 

forD



Granada 92 
(02/1992 → 10/1994)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
V6 (mot.) TV 
(mot.) DOHC DH / DL 
(mot.) OHC TL 
Diesel 
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Ikon 00 
(2000 → )

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
1.8 D (mot.) ZETEC ZH / OHV BL 
 
12V  21W + 4W  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

KA 97 
(09/1996 → 08/2008)

 

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
OHV BL  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
12V  21W + 4W

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.3 OHV

09/96→10/98

SWAG 50 93 4987  
  

Ref.No. 1 032 202

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.232

passend für / to fit 

forD



KA 97 
(09/1996 → 08/2008)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.3 OHV
10/98→09/08

1.3 Zetec Rocam
10/02→09/08

1.6 Zetec Rocam
04/03→09/08

SWAG 50 93 4989  
  

Ref.No. 1 558 917

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 

    
 
08 / 98 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 50 92 3686 
  

Ref.No. 1 072 957

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все  
 
→ 08 / 98

SWAG 50 93 2250  
  

Ref.No. 1 041 412

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              B5 / IB5 
 
 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber links / for power 
windows left / pour lève-vitre électrique 
gauche / dla elektrycznego podnośnika 
okien po lewej / для электрического 
стеклоподъемника слева 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4317  
  

Ref.No. 1 007 910

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber rechts / for 
power windows right / pour lève-vitre élec-
trique droite / dla elektrycznego podnośnika 
okien z prawej strony / для электрического 
стеклоподъемника справа 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4318 
  

Ref.No. 1 107 243

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 233

passend für / to fit 

forD



Kuga 08 
(02/2008 → 10/2012)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

2.0 Duratorq

nur / only / seulement / tylko / только
LHD

02/08 →

SWAG 50 93 4994  
  

Ref.No. 1 539 937

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6 →05/11

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол

02/08 →

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
02/08→ 

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 097 542

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.5 Duratec Turbo

12/08 →

SWAG 50 93 6019 
  

Ref.No. 1 599 267

Kuga 13 
(11/2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6 →05/11

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Mondeo 93 
(09/1993 → 07/1996)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 50 92 9244  

  
Ref.No. 1 087 819

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.234

passend für / to fit 

forD



Mondeo 93 
(09/1993 → 07/1996)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E ZH  
1.8 D / 2.5 D 
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              MTX 75 
 
01 / 95 → 
 
M 16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
 

   
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 50 92 2110   
  

Ref.No. 1 051 407

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.8 D  
 
12V 70A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4420  
  

Ref.No. 6 847 572

Mondeo 97 
(08/1996 → 09/2000)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 50 92 9244  

  
Ref.No. 1 087 819

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 235

passend für / to fit 

forD



Mondeo 97 
(08/1996 → 09/2000)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 

 
 
1.6 / 1.8 / 2.0 (mot.) Zetec E ZH  
1.8 D / 2.5 D 
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              MTX 75 
 
M 16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  12 / 98 → 
 
M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

SWAG 50 92 2110   
  

Ref.No. 1 051 407

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.236

passend für / to fit 

forD



Mondeo 01 
(10/2000 → 03/2007)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все  

(ex.)
 

SWAG 50 92 9237  
  

Ref.No. 1 142 542

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 50 92 9241  
  

Ref.No. 1 150 716

Kupplungsgeberzylinder
Clutch Master Cylinder 
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все
 
10 / 00 →03/07

SWAG 50 93 4995 
  

Ref.No. 1 351 651

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 01 / 07

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

 
 
02/ 03 → 

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

(ex.)
 

SWAG 50 93 4864  
  

Ref.No. 1 357 105

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

 
10 / 03 →

SWAG 50 93 4865  
  

Ref.No. 1 145 866

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

SWAG 50 93 2216  
  

Ref.No. 1 357 437

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 237

passend für / to fit 

forD



Mondeo 01 
(10/2000 → 03/2007)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
(ex.) 

SWAG 50 93 2233  
  

Ref.No. 1 357 436

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.8 Duratorq HE (130 PS)

06/03 →01/07

             

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

Mondeo 07 
(02/2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6 →05/11

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 
(ex.) 4-türige Limousine / 4-door sedan / 
4-portes à coffre / 4-Limuzyna / 4-дверный 
Лимузин

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 
4-türige Limousine / 4-door sedan / 4-portes à 
coffre / 4-Limuzyna / 4-дверный Лимузин

SWAG 50 93 4864  
  

Ref.No. 1 357 105

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 097 542

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.6 Duratorq 
02/11 →

1.6 Ecoboost (150 PS)
11/10 →

2.0 Duratorq
11/10 →

1.8 Duratorq 6G

  Typ: MMT6
11/10 →             

SWAG 50 93 6014 
  

Ref.No. 1 590 998

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.238

passend für / to fit 

forD



Mondeo 07 
(02/2007 → )

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.8 Duratorq 5G.

 Typ: MTX75
02/07 →

2.0 Duratec
03/08 →

SWAG 50 93 6017 
  

Ref.No. 1 672 781

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.2 Duratorq (175 PS)
03/08 →
2.5 Duratec Turbo
02/07 →

SWAG 50 93 6019 
  

Ref.No. 1 599 267

Orion 83 
(05/1983 → 12/1985)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Orion 86 
(01/1986 → 07/1990)

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
(mot.) OHV BL / CVH HL 
1.6 D / 1.8 D 
 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              BC / MTX / IB5 
 
03 / 89 → 
 
M16x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

86 85

30

8750

L

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 239

passend für / to fit 

forD



Orion 86 
(01/1986 → 07/1990)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Orion 91 
(08/1990 → 08/1993)

1
2

3 5

4

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
(mot.) OHV BL / CVH HL / Zetec ZH  
(mot.) DOHC DH / DL 
1.8 D 
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

   
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
21-polig / 21-pin / 21-broche / 21-biegunowa / 
21-х-контактный

SWAG 50 91 0551  
  

Ref.No. 1 027 166

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 50 91 7116  
  

Ref.No. 1 027 139

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
21-polig / 21-pin / 21-broche / 21-biegunowa / 
21-х-контактный

SWAG 50 91 9052  
  

Ref.No. 1 027 148

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

      

    
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa / 
22-х-контактный

SWAG 50 91 9054  
  

Ref.No. 1 027 172

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.240

passend für / to fit 

forD



Orion 91 
(08/1990 → 08/1993)

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
(mot.) OHV BL / CVH HL / Zetec ZH  
(mot.) DOHC DH / DL 
1.8 D 
 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
              BC / MTX / IB5 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 1807  
  

Ref.No. 6 871 978

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
1.8 D 
 
12 V 70 A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 50 91 4419  
  

Ref.No. 1 652 479

Puma 97 
(06/1997 → 06/2002)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 Zetec
06/97 →09/98

1.7 Zetec
06/97 → 09/98

SWAG 50 93 4988  
  

Ref.No. 1 045 108

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.4 Zetec
09/98→11/00

1.6 Zetec
10/00 →12/01

1.6 Zetec
09/98 → 12/01

SWAG 50 93 4989  
  

Ref.No. 1 558 917

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

→ 09 / 98
SWAG 50 90 9492  

  
Ref.No. 1 021 784

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

08 / 98 → 12 / 01
SWAG 50 92 3686 

  
Ref.No. 1 072 957

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 241

passend für / to fit 

forD



Puma 97 
(06/1997 → 06/2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
              B5 / IB5 
 
 
M16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber links / for power 
windows left / pour lève-vitre électrique 
gauche / dla elektrycznego podnośnika 
okien po lewej / для электрического 
стеклоподъемника слева 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
→ 12 / 01

SWAG 50 92 4317  
  

Ref.No. 1 007 910

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber rechts / for 
power windows right / pour lève-vitre élec-
trique droite / dla elektrycznego podnośnika 
okien z prawej strony / для электрического 
стеклоподъемника справа 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
→ 12 / 01

SWAG 50 92 4318 
  

Ref.No. 1 107 243

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 12 / 01

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Scorpio 85 
(02/1985 → 10/1994)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
V6 (mot.) TV  
(mot.) OHC TL / DOHC DH / DL  
Diesel 
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.242

passend für / to fit 

forD



Scorpio 85 
(02/1985 → 10/1994)

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
V6 (mot.) TV  
(mot.) OHC TL / DOHC DH / DL  
Diesel 
 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 
→ 02 / 92 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 243

passend für / to fit 

forD



Scorpio 92 
(02/1985 → 10/1994)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
(mot.) OHC TL / DOHC DH / DL  
V6 (mot.) TV 
Diesel 
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 

 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.244

passend für / to fit 

forD



Scorpio 95 
(10/1994 →07/1998)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
 
V6 (mot.) TV  
(mot.) DOHC DH / DL  
Diesel 
 
12V  21W + 4W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 50 91 4534  
  

Ref.No. 1 035 579

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Sierra 83 
(08/1982 →01/1987)

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 245

passend für / to fit 

forD



Sierra 83 
(08/1982 →01/1987)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.3 D 
 
12V 50A  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
6 - polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 4675  
  

Ref.No. 6 143 688

 

86 85

30

8750

L

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
2.5D 
 
12V 70A  
6 - polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный 

SWAG 50 91 4419 
 

Ref.No. 1 652 479

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

 SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Sierra 87 
(01/87 →02/93)

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
08 / 87 → 
 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.246

passend für / to fit 

forD



Sierra 87 
(01/87 →02/93)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 91 9344  
  

Ref.No. 1 003 639

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.3 D 
 
12V 50A  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
6 - polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 4675  
  

Ref.No. 6 143 688

 

86 85

30

8750

L

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

→ 01 / 90 

 
2.5D 
 
12V 70A  
6 -polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный 

SWAG 50 91 4419 
 

Ref.No. 1 652 479

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Street Ka 02 
(05/2003 → 07/2005)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все

12/02→15/05

SWAG 50 93 4989  
  

Ref.No. 1 558 917

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 247

passend für / to fit 

forD



Street Ka 03 
(01/2003 → 12/2005)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 

    
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 50 92 3685  
  

Ref.No. 1 076 150

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
             

 B5 / IB5 

 
M 16x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371  
  

Ref.No. 1 383 960

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber links / for power 
windows left / pour lève-vitre électrique 
gauche / dla elektrycznego podnośnika 
okien po lewej / для электрического 
стеклоподъемника слева 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 50 92 4317  
  

Ref.No. 1 007 910

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber rechts / for 
power windows right / pour lève-vitre élec-
trique droite / dla elektrycznego podnośnika 
okien z prawej strony / для электрического 
стеклоподъемника справа 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 50 92 4318 
  

Ref.No. 1 107 243

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
06 / 03 → 12 / 05

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

S-Max 06 
(03/2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MMT6  x6 → 05/11

M16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096  
  

Ref.No. 1 805 255

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.248

passend für / to fit 

forD



S-Max 06 
(03/2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M66  x6 

M14x1,5 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. 1 381 509

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол

03/06 →

SWAG 50 93 4863  
  

Ref.No. 1 355 124

Waschwasserstandssensor  
screen wash level sensor 
capteur de niveau d’eau de lavage 
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza 
датчик уровня жидкости

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
03/06 → 

SWAG 50 93 4867  
  

Ref.No. 1 234 154

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 Duratec

03/06 →

SWAG 50 93 6017 
  

Ref.No. 1 672 781

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.5 Duratec Turbo

03/08 →

SWAG 50 93 6019 
  

Ref.No. 1 599 267

Taunus 76/80 
(05/1975 → 05/1982)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 249

passend für / to fit 

forD



Tourneo Courier (13) 
(2014 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол

(ex.) Heckscheibenwischer / rear window 
wiper / Essuie-glace arrière / wycieraczka do 
tylnej szyby / Задний стеклоочиститель

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 5038  
  

Ref.No. 1 791 580

Tourneo Connect 02 
(06/2002 →)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все

05/02→

SWAG 50 93 4992  
  

Ref.No. 1 595 244

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber links / for power 
windows left / pour lève-vitre électrique 
gauche / dla elektrycznego podnośnika 
okien po lewej / для электрического 
стеклоподъемника слева 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4317  
  

Ref.No. 1 007 910

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber rechts / for 
power windows right / pour lève-vitre élec-
trique droite / dla elektrycznego podnośnika 
okien z prawej strony / для электрического 
стеклоподъемника справа 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4318 
  

Ref.No. 1 107 243

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все   

(ex.) 

SWAG 50 93 2218  
  

Ref.No. 4 053 328

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.8 Duratorq
05/02 →11/04

1.8 Zetec E
05/02 →11/04

SWAG 50 93 6015  
  

Ref.No. 1 678 165

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.250

passend für / to fit 

forD



Transit Connect 02 
(03/2002 →)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все

05/02→

SWAG 50 93 4992  
  

Ref.No. 1 595 244

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

MTX75  x5 

M16x1 / SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198  
  

Ref.No. 1 441 361

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber links / for power 
windows left / pour lève-vitre électrique 
gauche / dla elektrycznego podnośnika 
okien po lewej / для электрического 
стеклоподъемника слева 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4317  
  

Ref.No. 1 007 910

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber rechts / for 
power windows right / pour lève-vitre élec-
trique droite / dla elektrycznego podnośnika 
okien z prawej strony / для электрического 
стеклоподъемника справа 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 92 4318 
  

Ref.No. 1 107 243

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
05 / 02 →

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

Heckscheibenwaschanlage / rear window 
washer system / système lave-glace arri-
ère / Urządzenie czyszczące tylną szybę / 
омыватель заднего стекла

SWAG 50 93 0175  
  

Ref.No. 4 053 329

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 251

passend für / to fit 

forD



Transit Connect 02 
(03/2002 →)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все   

(ex.) 

SWAG 50 93 2218  
  

Ref.No. 4 053 328

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.8 Duratorq
05/02 →09/04

1.8 Zetec E
05/02 →09/04

SWAG 50 93 6015  
  

Ref.No. 1 678 165

Transit 00 
(01/2000 → 12/2006)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 50 93 2217 

  
Ref.No. 4 533 629

Kupplungsnehmerzylinder
clutch slave cylinder
cylindre recepteur d‘embrayage
Siłownik sprzęgła
рабочий цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все

04/02 →12/06

SWAG 50 93 4993  
  

Ref.No. 4 473 412

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 

 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактны

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 03 / 06

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.252

passend für / to fit 

forD



Transit 00 
(01/2000 → 12/2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

Heckscheibenwaschanlage / rear window 
washer system / système lave-glace arri-
ère / Urządzenie czyszczące tylną szybę / 
омыватель заднего стекла

SWAG 50 93 0175  
  

Ref.No. 4 053 329

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все  
 

(ex.) 

SWAG 50 93 2218  
  

Ref.No. 4 053 328

Transit 06 
(04/2006 →)

Kupplungsnehmerzylinder
clutch slave cylinder
cylindre recepteur d‘embrayage
Siłownik sprzęgła
рабочий цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 50 93 4993  

  
Ref.No. 4 473 412

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 253

passend für / to fit 

forD



Transit 78/82 
(02/1978 → 07/1983)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Transit 86 
(12/1985 → 08/1991)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
12V  

SWAG 40 90 4633  
  

Ref.No. 6 048 781

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

10 / 88 →  
 

               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 
(ex.)  
 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Transit 92 
(08/1991 → 08/1994)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

         
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 50 91 9723  
  

Ref.No. 1 070 574

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.254

passend für / to fit 

forD



Transit 92 
(08/1991 → 08/1994)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
12V  

SWAG 40 90 4633  
  

Ref.No. 6 048 781

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 

 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 99 90 6171  
  

Ref.No. 6 156 960

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

   

SWAG 50 91 9725 
  

Ref.No. 6 993 548

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 255

passend für / to fit 

forD



Transit 95 
(08/1994 →12/1999)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

         
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

 SWAG 50 91 9723  
  

Ref.No. 1 070 574

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 
12V  

 SWAG 40 90 4633  
  

Ref.No. 6 048 781

1
2

3 5

4

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
12V 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактны

 SWAG 50 91 4486  
  

Ref.No. 6 176 490

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→ 12 / 99 
 

               MT 75 
 
M16x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 90 8079  
  

Ref.No. 6 178 267

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/ pour le réglage du rétroviseur /  do regu-
lacji lusterek / для механизма регулировки 
зеркала 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

 SWAG 50 93 4679  
  

Ref.No. 4 495 427

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

 SWAG 99 90 6084  
  

Ref.No. 7 003 178

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.256

passend für / to fit 

forD



Transit 95 
(08/1994 →12/1999)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол 
 

 SWAG 50 90 6431 
  

Ref.No. 7 096 130

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

   

 SWAG 50 91 9725 
  

Ref.No. 6 993 548

Transit Courier 14 
(14 →)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / для системы очистки 
стекол

(ex.) Heckscheibenwischer / rear window 
wiper / Essuie-glace arrière / wycieraczka do 
tylnej szyby / Задний стеклоочиститель

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 5038  
  

Ref.No. 1 791 580

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 257

passend für / to fit 

forD



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.258

passend für / to fit 

JEEP

Renegade
(07/14 →)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
1.4 B (mot.) 55263624 
1.6 B
1.6 D
2.0 D 
 
12V 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
  

Ref.No. 11129885



Dedra (835) 
(1989 → 1999)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.6 B (66kW/76kW)
1.8 B (74kW/83kW/96kW)
2.0 B (102kW/103kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle /all / tous / wszystkie / все
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 70 91 2234  
  

Ref.No. 46410523

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 
1.9 TDS (mot.) 160D1.000 
02/95→ 
 
12 V 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  25°C (4 Sec.) 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745  
  

Ref.No. 46438456

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 
1.9 TDS (mot.) 835A4.000 
→01/95 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746  
  

Ref.No. 46428175

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 46760972

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

 

 

 
(ex.) 

SWAG 70 91 4368  
  

Ref.No. 71719636

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

→94 

 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 70 91 2834  
  

Ref.No. 5888988

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 259

passend für / to fit 

lAnciA



Delta i (831 AB0) 
(1979 → 1992)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle /all / tous / wszystkie / все

96→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

1.1 / 1.3 / 1.5 / 1.6 
 
1.9 TDS 
(ch) 426813→ 
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4325  
  

Ref.No. 5888983

Delta ii (836) 
(1994 → 1999)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.8 B (83kW/96kW/97kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle /all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 
1.9 TDS (mot.) 160D1.000 
02/95→ 
 
12 V 
-10°C (16 Sec.)  0°C (10 Sec.)  25°C (4 Sec.) 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 70 91 2745  
  

Ref.No. 46438456

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
 
1.9 TDS (mot.) 835A4.000 →01/95 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746  
  

Ref.No. 46428175

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

 

 
(ex.) 

SWAG 70 91 4368  
  

Ref.No. 71719636

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.260

passend für / to fit 

lAnciA



Delta iii (844)
(2008 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.4 F
1.6 D (77kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный SWAG 70 93 9310 

 
Ref.No. 77364424 

Kappa (838A) 
(1994 → 2001)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

3.0 B

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Lybra (839AX) 
(1999 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.6 B
1.8 B
1.9 D
2.0 B (113kW)
2.4 B
2.4 D

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 BZ/ 1.8 BZ / 2.0 BZ 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 46760972

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 261

passend für / to fit 

lAnciA



Musa (350) 
(2004 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3  

→12
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
 

Ref.No. 46410523

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 

 

 
(ex.) 

SWAG 70 91 4368  
  

Ref.No. 71719636

Phedra (179) 
(2002 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B  
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 63 73 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

 
alle / all / tous / wszystkie / все

12/05 → 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4630 
 

Ref.No. 1400416980

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 JTD 16V / 2.2 JTD 16V
SWAG 62 91 8342  

  
Ref.No. 1348881080

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.262

passend für / to fit 

lAnciA



Phedra (179) 
(2002 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 
 
2.0 / 2.0 D / 2.0 JTD 
2.2 D / 2.2 JTD 
3.0 V 6 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 64 92 4633  
  

Ref.No. 9641553980

Thema (834) 
(1984 → 1994)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

 
  
2.5 TDS 
92→ 
 
12 V / 80 A 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 70 91 2746  
  

Ref.No. 46428175

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4325  
  

Ref.No. 5888983

Thesis (841) 
(2001 → 2007)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
1-polig / 1-pin / 1-broche / 1-biegunowa / 
1-х-контактный

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 46760972

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 263

passend für / to fit 

lAnciA



Y (840A) 
(1995 → 2003)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

 

 

 
(ex.) 

SWAG 70 91 4368  
  

Ref.No. 71719636

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4325  
  

Ref.No. 5888983

Zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

mit Zündschalter / with ignition switch / 
avec interrupteur d'allumage / ze stacyjką / 
с выключателем зажигания 
 
(ex.)  
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4201  
  

Ref.No. 46543447

Ypsilon New (312) 
(2011→)

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

0.9 G (63kW)
1.2 F

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Ypsilon (843) 
(2003 →2011 )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

1.2 B (44kW/59kW)
1.3 D
1.4 B (57kW)

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.264

passend für / to fit 

lAnciA



Ypsilon (843) 
(2003 →2011 )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол 

 

 

 (ex.) 

SWAG 70 91 4368  
  

Ref.No. 71719636

Zündschloßgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

mit Zündschalter und Schrauben / with igniti-
on switch and screws / 
avec contacteur-démarreur et vis / 
z włącznikiem zapłonu i śrubami / 
с выключателем зажигания и болтами

SWAG 70 94 4300 
 

Ref.No. 46845361

Ypsilon New (846) 
(2011 → )

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 70 94 7720 
 

Ref.No. 11129885

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2234 
  

Ref.No. 46410523

Y10 (156) 
(1989 → 1995)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→92  
 
92→ 
4X4 
 
M14 x 1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2233  
  

Ref.No. 7580599

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

 
 
7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 70 91 4325  
  

Ref.No. 5888983

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 265

passend für / to fit 

lAnciA



Zeta (220) 
(1995 → 2002)

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

→ O 07111 
 

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa / 
13-х-контактный

 SWAG 62 91 7949  
  

Ref.No. 9606379069

Blinkerschalter  
turn indicator switch  
contact de clignotant  
Włącznik kierunkowskazów  
переключатель подрулевoй

O 07112→ 
 
        
 
  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

 SWAG 70 92 2122  
  

Ref.No. 9625193169

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
2.0 B 
2.0 D
2.1 D 

M14 x 1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902  
  

Ref.No. 9609352480

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B   
 
grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 63 73 7172 
 

Ref.No. 9662906680

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 JTD 8V / 16V
SWAG 62 91 8342  

  
Ref.No. 1348881080

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / 
for screen washing system / 
pour système lave-glaces / 
do spryskiwacza szyb / 
для системы очистки стекол

alle/ all/ tous/ wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

 SWAG 70 91 4361  
  

Ref.No. 9612358180

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.266

passend für / to fit 

lAnciA



Freelander II 4WD 
(2006→)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
2.2 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. LR 000774

Range Rover Evoque 
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
2.2 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044  
  

Ref.No. LR 000774

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 267

passend für / to fit 

lAnD RovER



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.268

passend für / to fit 

mazda

121 (Ja/JB) 
(1996 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

(ch.) → 09/98 
 SWaG 50 90 9492  

  
Ref.No. 1E00-66-120A

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

10/98 → 
SWaG 50 92 3686 

  
Ref.No. 1E00-66-120B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWaG 99 90 6084  
  

Ref.No. 1E00-76-672



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 269

passend für / to fit 

mazda

3 (BK) 
(2004 → )

Warnblinkschalter
hazard warning flasher
commutateur du signal de détresse
Włącznik świateł awaryjnych
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWaG 83 94 5361  
  

Ref.No. BP4K-66-4H0

axela (BK) 
(09/99 → 06/09)

Warnblinkschalter
hazard warning flasher
commutateur du signal de détresse
Włącznik świateł awaryjnych
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWaG 83 94 5361  
  

Ref.No. BP4K-66-4H0



BM 107 (SL) 
(1973 → 1989)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD

280 SL  Cabrio  (ch.) 000989→ 
280 SL  Coupe   (ch.) 001212→
300 SL Cabrio     
380 SL Cabrio / Coupe  
420 SL Cabrio  
450 SL Cabrio (ch.) 028345→
450 SL Coupe (ch.) 011206→
450 SL Coupe 5.0
500 SL Cabrio

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 

006 545 32 24

13-polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa / 
13-х-контактный

SWAG 10 94 6767 
 

Ref.No. 005 545 41 24

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

280 SL (ch.) BM 107.042
300 SL (ch.) BM 107.041

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
(ch.) 074848 → 
 
300 SL 
420 SL 
450 SLC 5.0 / 500 SLC 
560 SL / Australia

SWAG 10 92 3321 
  

Ref.No. 126 820 80 10

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
300 SL / 420 SL / 500 SL / 560 SL

SWAG 99 91 7760 
  

Ref.No. 123 462 04 79

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

280 SL (ch.) BM 107.042
280 SLC (ch.) BM 107.022
300 SL (ch.) BM 107.041
350 SL (ch.) BM 107.043
350 SLC (ch.) BM 107.023
380 SL (ch) BM 107.045
380 SLC (ch.) BM 107.025
450 SL (ch.) BM 107.044
450 SEL (ch.) BM 107.024
500 SL (ch.) BM 107.046
500 SLC (ch.) BM 107.026

SWAG 10 93 6744 
  

Ref.No. 201 820 21 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.270



BM 107 (SL) 
(1973 → 1989)

zündschalter
ignition switch
interrupteur d'allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

280 SL Cabrio (ch.) 007870 →
280 SLC (ch.) 008366 →
300 SL Cabrio
380 SL Cabrio / SLC
420 SL Cabrio
450 SLC 5.0 (ch.) 001628 →
500 SL Cabrio

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 94 6502 
  

Ref.No. 202 545 01 04

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

280 SL    (BM.) 107.042 
300 SL    (BM.) 107.041 
380 SL    (BM.) 107.045 
420 SL    (BM.) 107.047 
450 SLC (BM.) 107.024 
500 SL    (BM.) 107.046 
560 SL    (BM.) 107.048

SWAG 10 92 4199 
 

Ref. No. 000 820 90 
10

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

280 SL / SLC
300 SL 
350 SL / SLC
380 SL / SLC
420 SL Cabrio
450 SL / SLC
450 SLC 5.0
500 SL 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref. No. 124 545 01 
14

BM 116 (S-Klasse)  
(1972 →1980 )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD

280 S  
Europa (ch.) 053430→
USA (ex.) Kalifornien (ch.) 053228→
Kalifornien (ch.) 053235→    
280 SE / SEL (ch.) 052607→
350 SE / SEL (ch.) 029952→     
450 SEL BM 116.033 (ch.) 043631→
450 SEL BM 116.036

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 

006 545 32 24

13-polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa / 
13-х-контактный

SWAG 10 94 6767 
 

Ref.No. 005 545 41 24

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 271



BM 116 (S-Klasse)  
(1972 →1980 )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
280 S - 450 SEL 6.9 (ex.) 300 SD Turbo 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 91 8310 
  

Ref.No. 000 820 60 10

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

280 S (ch.) BM 116.020
280 SE (ch.) BM 116.024
280 SEL (ch.) BM 116.024 / 025
350 SE (ch.)BM116.029
350 SEL (ch.) BM 116.029
450 SE (ch.) BM 116.033

SWAG 10 93 6744 
  

Ref.No. 201 820 21 10

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

280 S / SE / SEL
350 SE / SEL
450 SE / SEL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

BM 117 (CLA-Klasse) 
(2013 →)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
CLA  180 (ch.) BM 117.342
CLA 200 (ch.) BM 117.301 / 343
CLA 220 CdI (ch.) BM 117.303
CLA 250 ( ch.) BM 117.344
CLA 45 AMG (ch.) BM 117.352

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

BM 123 (E-Klasse) 
(1975 → 1985)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD

alle / all / tous / wszystkie / все

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 
006 545 32 24

13-polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa / 
13-х-контактный

SWAG 10 94 6767 
 

Ref.No. 005 545 41 24

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.272



BM 123 (E-Klasse) 
(1975 → 1985)

Lenkungsschloß  
steering-lock  
antivol de direction  
zamek kierownicy  
замок рулевой колонки

LHD
  

 
200 d 
(ch.) 146687 - 226854 (ch.) 262069 - 283099 
240 d 
(ch.) 110871 - 207386 (ch.) 264483 - 284082 
300 d 
300 d 
(ch.) 133346 - 210961 (ch.) 247029 - 257927 
240 d Turbo T 
(ch.) 003719 - 013171 
300 d Turbo T

SWAG 10 92 3139 
  

Ref.No. 123 462 28 30

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

200 (ch.) BM 123.220
200 d (ch.) BM 123.120
200 T (ch.) BM 123.280
230 E (ch.) BM 123.200 / 223
230 TE (ch.) BM 123.283
230 CE (ch.) BM 123.243
240 d (ch.) BM 123.102 / 103 / 123 / 125
240 Td (ch.) BM 123.183
250 (ch.) BM 123.003
250 T (ch.) BM 123.026 / 086
250 TE (ch.) BM 123.093
280 E (ch.) BM 123.033
280 CE (ch.) BM 123.053
300 d (ch.) 123.105 / 130 / 132
300 Td (ch.) BM 123.190

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
 200    (BM.) 123.220           (ch.) 052159 → 
 200 d                                    (ch.) 283100 → 
 230 E (BM.) 123.223            (ch.) 068194 → 
 240 d (BM.) 123.123 / .125  (ch.) 284083 → 
 250    (BM.) 123.026 / .028  (ch.) 108333 → 
 280 E (BM.) 123.033             (ch.) 096469 → 
 300 d (BM.) 123.130 / .132   (ch.) 257928 →

 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 10 91 8309 
  

Ref.No. 000 820 83 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 91 8311 

  
Ref.No. 000 820 61 10

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
200 / d - 300 d

SWAG 99 91 7760 
  

Ref.No. 123 462 04 79

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 273



BM 123 (E-Klasse) 
(1975 → 1985)

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 93 6744 

  
Ref.No. 201 820 21 10

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 300 d 
(ch.) 210962 → 
 
E 300 d / dT 
(ch.) 212286 → 
 
E 300 d / CdT / T dT 
 
E 300 Cd  
(ch.) 006720 → 
 
E 300 T d / T dT 
(ch.) 019870 → 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
 

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

200 d / T  
230 E / CE / TE 
240 d / Turbo d  
250 
280 E (ex.) 123.023 
280CE / TE 
300 d

SWAG 10 92 4199 
  

Ref.No. 000 820 90 10

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

200 / T
200 d
220 d
230 / C / CE / E / T / TE
240 d / Td
250 / T
280 / C / CE / E / TE
300 d / Td / Td Turbo

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.274



BM 123 (E-Klasse) 
(1975 → 1985)

zündschalter
ignition switch
interrupteur d'allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

200 d (ch.) 226855 → 262068 / 283100 →
230 (ch.) 193625 →
230 CE / E / TE
240 d (ch.) 207387 → 253443 / 284083 →
240 Td (ch.) 013172 → 
250 (ch.) 096798 →
250 T (ch.) 006459 → 
280 (ch.) 030417 →
280 CE (ch.) 021068 →
280 E (ch.) 079588 →
280 TE (ch.) 007619 →
280 E (ch.) 079588 →
300 Cd (ch.) 006720 →
300 d (ch.) 210962 → 239605 / 257928 →
300 Td (ch.) 019716 → 
300 Td Turbo 

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 94 6502 
  

Ref.No. 202 545 01 04

zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

230               (ch.) 193625 → 
230 CE / TE 
250               (ch.) 096798 → 
250 T            (ch.) 006459 → 
280               (ch.) 030417 → 
280 E           (ch.) 079588 → 
280 CE        (ch.) 021068 → 
280 TE         (ch.) 007619 →  
LHD  

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 90 1258 
  

Ref.No. 126 462 07 30

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 275



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    
LHD

 
 
200       / 200 T    (BM.) 124.020 / .080 
200 E   / 200 TE  (BM.) 124.021 / .081 
200 Td                (BM.) 124.180 
230 E  / 230 TE   (BM.) 124.003 / .004 / 
.023 / .083 
230 CE                (BM.) 124.043 
250 d                  (BM.) 124.105 / .106 / 
.125 / .127 
250 Td                (BM.) 124.185 
260 E / 260 E 4 Matic  (BM.) 124.007 / .026 / 
.027 / .226 
300 E  /  TE  /  4 Matic  (BM.) 124.030 / .090 / 
.230 / .290 
300 24V E / TE     (BM.) 124.031 / 124.091 
300 CE / 24V        (BM.) 124.050 / .051 / 
.061 
300 d / Td / 4-Matic  (BM.) 124.130 / .330. / 
.190 / .333 
 
(ch.) → C 013141 / → J 016699 
200 E / E200 (BM.) 124.019 
200 CE / E 200 / Cabrio (BM.) 
124.040 / .060 
200 d / E200 d (BM.) 124.120 
220 E / E220 (BM.) 124.022 
220 CE / E220 (BM.) 124.042 
220 CE / Cabrio / E220 Cabrio (BM.) 
124.062 
E250 diesel (BM.) 124.126 / .129 
250 d Turbo / E250 Turbod. (BM.) 
124.128 
280 E / E280 (BM.) 124.028 / .029 
E300 diesel / Turbo (BM.) 
124.131 / .133 
320 E / E320                    (BM.) 
124.032 
320 CE / E320 / E36 AMG  (BM.) 
124.052 / .066 
400 E / E 400 / 500 E / AMG  (BM.) 
124.034 / .036 
 
(ch.) → F 264120 
200 TE / E200 T (BM.) 124.079 
220 TE / E220 T (BM.) 124.082 
E250 diesel  (BM.) 124.104 / .107 / 
.186 
250 Td / E250 Turbod.  (BM.) 
124.188 
280 E / TE / E280 / T (BM.) 124.008 / .088 
E300 diesel / Turbo (BM.) 124.191 / .193 / 
.393 
 
15-polig / 15-pin / 15-broche / 15-biegunowa / 
15-х-контактный

SWAG 99 91 5605 
  

Ref.No. 124 540 10 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.276



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    
RHD

 
 
200 / 200 (BM.) 124.020 / .080 
200 E / 200 TE (BM.) 124.021 / .081 
200 Td (BM.) 124.180 
230 E  / 230 TE  (BM.) 124.003 / .004 / .023 / .083 
230 CE (BM.) 124.043 
250 d (BM.) 124.105 / .106 / .125 / .127 
250 Td (BM.) 124.185 
260 E / 260 E 4 Matic  (BM.) 124.007 / .026 / .027 / .226 
300 E  /  TE  /  4 Matic  (BM.) 124.030 / .090 / .230 / .290 
300 24V E / TE (BM.) 124.031 / 124.091 
300 CE / 24V (BM.) 124.050 / .051 / .061 
300 d / Td / 4-Matic (BM.) 124.130 / .330. / .190 / .333 
 
(ch.) → C 013141 / → J 016699 
200 E / E200 (BM.) 124.019 
200 CE / E 200 / Cabrio (BM.) 124.040 / .060 
200 d / E200 d (BM.) 124.120 
220 E / E220 (BM.) 124.022 
220 CE / E220 (BM.) 124.042 
220 CE / Cabrio / E220 Cabrio (BM.) 124.062 
E250 diesel (BM.) 124.126 / .129 
250 d Turbo / E250 Turbod. (BM.) 124.128 
280 E / E280 (BM.) 124.028 / .029 
E300 diesel / Turbo (BM.) 124.131 / .133 
320 E / E320 (BM.) 124.032 
320 CE / E320 / E36 AMG  (BM.) 124.052 / 
.066 
400 E / E 400 / 500 E / AMG (BM.) 124.034 / 
.036 
 
(ch.) → F 264120 
200 TE / E200 T  (BM.) 124.079 
220 TE / E220 T  (BM.) 124.082 
E250 diesel (BM.) 124.104 / .107 / .186 
250 Td / E250 Turbod.  (BM.) 124.188 
280 E / TE / E280 / T (BM.) 124.008 / .088 
E300 diesel / Turbo (BM.) 124.191 / .193 / 
.393 
 
14-polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa / 
14-х-контактный

SWAG 10 91 5607 
  

Ref.No. 124 540 11 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 277



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    
LHD

 
 
(ch.) C 013142 → / J 016700 → 
200 E / E200 
(BM.)124.019 
200 CE / E 200 / Cabrio  
(BM.)124.040 / .060 
200 d / E200 d                
(BM.)124.120 
220 E / E220                    
(BM.)124.022 
220 CE / E220                  
(BM.)124.042 
220 CE / Cabrio / E220 Cabrio 
(BM.)124.062 
E250 diesel                       
(BM.)124.126 / .129 
250 d Turbo / E250 Turbod. 
(BM.)124.128 
280 E / E280                     
(BM.)124.028 / .029 
E300 diesel / Turbo 
(BM.)124.131 / .133 
320 E / E320                    
(BM.)124.032 
320 CE / E320 / E36 AMG  
(BM.)124.052 / .066 
400 E / E 400 / 500 E / AMG  (BM.) 
124.034 / .036 
 
(ch.) F 264121 → 
200 TE / E200 T (BM.) 124.079 
220 TE / E220 T (BM.) 124.082 
E250 diesel (BM.) 124.104 / .107 / .186 
250 Td / E250 Turbod. (BM.) 
124.188 
280 E / TE / E280 / T (BM.) 
124.008 / .088 
E300 diesel / Turbo (BM.) 124.191 / .193 / .393 
13-polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa / 
13-х-контактный

SWAG 10 91 7513 
  

Ref.No. 124 540 20 44

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie / все
 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa 
/ 13-х-контактный

SWAG 10 94 6472 
  

Ref.No.000 545 62 04

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.278



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

       

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

für Klimaanlage und Kraftstoffpumpe / for air 
condition and fuel pump / pour le climati-
seur et la pompe à carburant / do instalacji 
klimatyzacyjnej i pompy paliwa / для 
кондиционера и топливного насоса

200 / T
230 CE / E

SWAG 10 94 6765 
  

Ref.No. 002 545 12 05

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

E 200 (ch.) BM 124.019 / 040 
E 200 Cabrio (ch.) BM 124.060
E 200 TE (ch.) BM 124.079
E 200 d (ch.) BM 124.120
E 220 (ch.) BM 124.022 / 042
E 220 Cabrio (ch.) BM 124.062
E 220 TE (ch.) BM 124.082
E 250 d (ch.) BM 124.126 / 129
E 250 d Turbo (ch.) BM 124.104 / 107 / 126 
/ 128 / 186
E 250 T Turbo d (ch.) BM 124.188
E 280 (ch.) BM 124.008 / 028 / 029
E 280 TE (ch.) BM 124.008 / 088 
E 300 d (ch.) BM 124.131
E 300 T diesel (ch.) BM 124.191
E 320 (ch.) BM 124.032 / 052
E 320 TE (ch.) BM 124.092
E 320 Cabrio (ch.) BM 124.066
(ch.) F 272738 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 279



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

200 (ch.) BM 124.020
200 d (ch.) BM 124.120
200 E (ch.) BM 124.021
200 T (ch.) BM 124.080
200 Td (ch.) BM 124.180
200 TE (ch.) BM 124.081
230 E (ch.) BM 124.003 / 004 / 023
230 TE (ch.) BM 124.083
230 CE (ch.) BM 124.043
250 d (ch.) BM 124.125 / 127
250 d Turbo (ch.) BM 124.105 / 185
250 Td Turbo (ch.) BM 124.188
260 E (ch.) BM 124.007 / 026 / 027
260 E 4-Matic (ch.) BM 124.226
300 Td (ch.) BM 124.190
300 TE (ch.) BM 124.090
300 CE (ch.) BM 124.050
300 d (ch.) 124.130 / 330
300 E (ch.) BM 124.026 / 030 / 031 / 230
300 TE 4-Matic (ch.) BM 124.290
300 d 4-Matic (ch.) BM 124.330
300 E 4-Matic (ch.) BM 124.230

   

E 200 (ch.) BM 124.019 / 040 / 060
E 220 (ch.) BM 124.022 / 042 / 062
E 250 d (ch.) BM 124.125 / 127
E 250 d Turbo (ch.) BM 124.128
E 280 (ch.) BM 124.028 / 029
E 300 d (ch.) BM 124.131
E 320 (ch.) BM 124.032 / 052 / 066

(ch.) →C 052915
(ch.) →J 024846

E 200 TE (ch.) BM 124.079
E 220 TE (ch.) BM 124.082
E 250 d Turbo (ch.) BM 124.104 / 107 / 186
E 280 (ch.) BM 124.008
E 280 TE (ch.) BM 124.008 / 088
E 320 TE (ch.) BM 124.092

(ch.) →F 272737

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.280



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
09 / 89 → 
hinten links und rechts / rear left and right / 
arrière gauche droite / tył po lewej z prawej 
strony / сзади слева справа

SWAG 10 91 8305 
  

Ref.No. 124 820 93 10

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
200 / d - 500 E 
E 200 - E60 AMG

SWAG 99 91 7690 
  

Ref.No. 126 460 06 04

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 250 d / dT / T dt 
(ch.) BM 124.105 /.105 /.106 /.127 /.128 
/.185 /.188
E 250 d (ch.) BM 124.125 
(ch.) A 943320 →  
 
12V

SWAG 10 93 4451 
 

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 300 d
(ch.) BM 124.190 / (ch.) F 102455 →
(ch.) BM 124.130 /.131 /.191 /.193 /.393
(ch.) BM 124.133 / (ch.) A 820077 →
(ch.) BM 124.130 / (ch.) A 943320 → 
12 V

SWAG 10 93 4452 
 

Ref.No. 015 545 30 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 250 d / T d (ch.) BM 124.105 /.185 
(ch.) → F 102454 
 
E 250 d (ch.) BM 124.125 
(ch.) → A 943319 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
 

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 4198 

  
Ref.No. 124 820 01 10

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

E200 / 200 E / T / CE / Td 
(BM.) 124.019 / .020 / .021 / .040 / .041 / 
.079 / .080 / .081 / .060  / .180 
E220 / 220 CE 
(BM.) 124.062 
230 E / T / CE 
(BM.) 124.003 / .004  / .023 / .043 / .083 
250 d / Turbo d
(BM.) 124.105 / .106 / .185 / .188 
260 E  
(BM.) 124.007 / .026 / .027  
300 E / T / CE / E-24 / AMG 300 E 
(BM.) 124.030 / .031 / .050 / .051 / .090 / .091 
320 CE / E320 / E36 
(BM.) 124.052 / .066

SWAG 10 92 3941 
  

Ref.No. 140 540 00 17

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 281



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

200 / T
200 CE / Cabrio
200 d / Td
200 TE (ch.) BM 124.081
200 E
220 CE / E 
230 CE / E
230 TE (ch.) BM 124.083 
250 d / d Turbo
250 Td 
260 E / E 4 Matic / TE
300 CE / 3.4 AMG / CE-24
300 d / 4 Matic / d Turbo
300 E / E 4 Matic / E-24
300 Td / Td 4 Matic
300 TE / 3.4 AMG / TE 4 Matic / TE-24
320 CE / E
400 E
500 E / 6.0 AMG
E 200 / Cabrio
E 200 d
E 220 / Cabrio
E 250 d / d Turbo
E 250 Td (ch.) BM 124.126
E 280 / E (ch.) BM 124.028 /.029
E 300 d / d Turbo
E 300 T 4 Matic / Td Turbo / Turbo 4 Matic
E 320 / Cabrio
E 36 AMG / Cabrio
E 420
E 500
E 60 AMG

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.282



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

zündschalter
ignition switch
interrupteur d'allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

200 d / E / Td /TE
200 / T CAT    
200 CE (ch.) BM 124.040
200 CE (ch.) BM 124.041( ex.) CAT
220 CE / E / TE
230 CE 
(ch.) → B 065853 
(ch.) B 065854 → (ex.) CAT  
230 E (ch.) BM 124.003 /.004
230 E (ch.) BM 124.023 CAT  
230 TE
250 d / d Turbo / Td / Td Turbo
260 E / E 4 Matic / TE 
280 E TE
300 CE / CE 3.4 AMG / CE-24
300 d / d Turbo / d 4 Matic
300 E / E-24
300 Td / Td Turbo
300 TE
300 d Turbo 4 Matic
300 E 4 Matic
300 T / Td Turbo 4 Matic / TE 4 Matic
320 CE / E / TE
400 E
500 E / E 6.0 AMG
E 200 / T
E 200 Cabrio / CE Cabrio
E 200 d
E 220 / Cabrio / T
E 250 d / d Turbo
E 250 Td / Td Turbo
E 280 / T
E 300 4 Matic
E 300 d / d Turbo / d Turbo 4 Matic
E 300 T 4 Matic
E 300 Td / Td Turbo / Td Turbo 4 Matic
E 320 / Cabrio / T
E 36 AMG / AMG Cabrio / T AMG
E 420
E 500
E 60 AMG

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 94 6502 
  

Ref.No. 202 545 01 04

zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

LHD  
 
(ch.) → B055543 
 
200 / d / E / 230 CE / E         
250 d / d Turbo 
260 E / E 4 Matic 
300 CE / d / d Turbo / E 
300 d 4 matic / E 4 Matic 
300 d Turbo 4 Matic 
 
(ch.) → F120368 
 
200 T / Td / TE / 230 E / TE 
250 d / Td 
260 E 
300 Td / Td / TE / TE 4 Matic 
300 Td Turbo / Turbo 4 Matic

SWAG 99 90 1208 
  

Ref.No. 124 462 20 30

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 283



BM 126 (S-Klasse) 
(1981→ 1991)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     LHD  
 
260 SE (BM.) 126.020 
280 S / SE / SEL  
(BM.) 126.021 / .022 / .023 
300 SE / SEL  
(BM.) 126.024 / .025 
380 SE / SEC / SEL 
(BM.) 126.032 / .043 / .033 
420 SE / SEC / SEL 
(BM.) 126.034 / .046 / .035
500 SE / SEC / SEL 
(BM.) 126.036 / .044 / .037 
560 SE / SEC / SEL 
(BM.) 126.038 / .045 / .039
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 10 92 3859 
 

Ref.No. 126 545 31 24

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

260 SE
300 SE / SEL
350 Sd / SdL
420 SE / SEC / SEL
500 SE / SEC / SEL
560 SE / SEC / SEL
 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa 
/ 13-х-контактный

SWAG 10 94 6472 
  

Ref.No. 000 545 62 04

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania5
выключатель света заднего хода

260 SE (ch.) BM 126.020
300 SE (ch.) BM 126.024
300 SEL (ch.) BM 126.025

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 
 
260 SE 
300 SE / SEL 
420 SE / SEC / SEL 
500 SE 
560 SE / SEC / SEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 91 8307 
  

Ref.No. 124 820 46 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.284



BM 126 (S-Klasse) 
(1981→ 1991)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne rechts / front right / avant droite / z 
przodu, po prawej / спереди справа 
 
260 SE 
300 SE / SEL 
420 SE / SEC / SEL 
500 SE 
560 SE / SEC / SEL 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 91 8308 
  

Ref.No. 124 820 45 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 91 8311 
  

Ref.No. 000 820 61 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
hinten links / rear left / arrière gauche / 
z tyłu po lewej / сзади слева 
 
260 SE 
300 SE / SEL 
350 Sd / SdL 
420 SE / SEL 
500 SE / SEL 
560 SE / SEL 
 
6- polig / 6 pins / à 6 poles / 6 trójbiegunowe 
/ 6-полюсный

SWAG 10 92 1411 
  

Ref.No. 126 820 62 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
hinten rechts / rear right / arrière droite / z tyłu 
po prawej / сзади справа 
 
260 SE 
300 SE / SEL 
350 Sd / SdL 
420 SE / SEL 
500 SE / SEL 
560 SE / SEL 
 
6- polig / 6-pins / 6-poles / 6-trójbiegunowe / 
6-полюсный

SWAG 10 92 1412 
  

Ref.No. 126 820 63 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 285



BM 126 (S-Klasse) 
(1981→ 1991)

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ch.) A 496760 → 
 
260 SE / 300 SE / SEL / SdL 
350 Sd / SdL 
420 SE / SEC / SEL 
500 SE / SEC / SEL 
560 SE / SEC / SEL

SWAG 99 91 7690 
  

Ref.No. 126 460 06 04

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ch.) → A 496759 
 
260 SE / 300 SE / SEL / SdL 
350 Sd / SdL 
420 SE / SEC / SEL 
500 SE / SEC / SEL 
560 SE / SEC / SEL

SWAG 99 91 7760 
  

Ref.No. 123 462 04 79

       

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

260 SE (ch.) BM 126.020
300 SE (ch.) BM 126.024
300 SEL (ch.) BM 126.025

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 6744 
  

Ref.No. 201 820 21 10

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 300 Sd  
 
12V

SWAG 10 93 4524 
 

Ref.No. 001 545 98 32 S1

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

280 S / SE / SEL 
300 SC / Sd 
380 SEL / SEC 
500 SE / SEC / SEL 
560 SEL (ex.) 126.045

SWAG 10 92 4199 
 

Ref.No. 000 820 90 10

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

260 SE
280 S / SE / SEL
300 SE / SEL
380 SE / SEC / SEL
420 SE SEC / SEL
500 SE / SEC / SEL
560 SE / SEC / SEL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

zündschalter
ignition switch
interrupteur d'allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 94 6502 
  

Ref.No. 202 545 01 04

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.286



BM 126 (S-Klasse) 
(1981→ 1991)

zündschlossgehäuse 
iignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

 
280 S / SE / SEL / 300 Sd  
LHD  

 
260 SE / 300 SE / SEL / SdL 
420 SE / SEC / SEL 
500 SE / SEC / SEL 
560 SE / SEC / SEL 
LHD  

(ch.) → A 496759
 

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa /  
7-х-контактный

SWAG 10 90 1258 
 

Ref.No. 126 462 05 30

BM 129 (SL)  
(1989 → 2001)

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) speicher / memory / mémoire /  
pamięcią / запоминающим устройством

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 94 6403 
  

Ref.No. 129 820 06 10

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD  
(ch.) → F 055173 
 
300 SL / 24V                (BM.) 129.060 / .061 
500 SL / AMG 500 SL (BM.) 129.066 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 10 92 3860 
 

Ref.No. 129 540 09 44

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD  
(ch.) F 055174 → F 079795  
 
300 SL / 24V                (BM.) 129.060 / .061 
500 SL / AMG 500 SL (BM.) 129.066 / .067 
SL600                          (BM.) 129.076 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 10 92 3861 
 

Ref.No. 129 540 21 44

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 287



BM 129 (SL)  
(1989 → 2001)

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

SL 280 
300 SL 
300 SL-24 V. 
SL 320 
SL 500 
500 SL 
SL 600 
600 SL 
SL 60 AMG 
SL 73 AMG

Tagfahrlicht / Daytime Running Lamp / 
Feu de jour / żwiatła do jazdy dziennej / 
Дневной ходовой свет 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa 
/ 13-х-контактный

SWAG 10 94 6472 
  

Ref.No. 000 545 62 04

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SL 280 (ch.) BM 129.058 / 059

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

300 SL (ch.) BM 129.060 / 061

   
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
SL 280 
SL 300 / USA 
SL 320 
SL 500 / 500 SL / AMG 500 SL 6.0 
SL 500 / SL 600 AMG 
SL 500 
SL 600 / 600 SL

SWAG 10 92 6670 
  

Ref.No. 140 460 14 04

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
SL 280 (ch.) BM 129.058 / 059 
300 SL-24 V (ch.) BM 129.061
SL 320 (ch.) BM 129.063 / 064 
500 SL (ch.) BM 129.067
SL 500 (ch.) BM 129.067 / 068
600 SL (ch.) BM 129.076
SL 600 AMG (ch.) BM 129.076 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.288



BM 129 (SL)  
(1989 → 2001)

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

300 SL (ch.) BM 129.060 / 061
SWAG 10 93 6744 

  
Ref.No. 201 820 21 10

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) F 140422 → / (ex.) SA 806

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) F 140422 →
 
12 V

Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

(ch.) → F 140421 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 3941 
  

Ref.No. 140 540 00 17

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

(ch.) F 140422 → 
 
SL 280 
300 SL 
SL 320 
500 SL / AMG 500 SL

SWAG 10 92 3942 
  

Ref.No. 210 540 00 45

BM 140 (S-Klasse)  
(1991 → 1998)

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

hinten rechts / rear right / arrière droite /  
z tyłu po prawej / сзади справа 
 
S 280 (300 SE 2.8) 
S 300 d Turbo 
S 320 (300 SE 3.2 / SEL 3.2) 
S 350 d Turbo (300 Sd Turbo) 
S 420 (400 SE / SEL) 
S 500 (500 SE  / SEL) 
S 600 (600 SE V12 / SEL V12)

SWAG 10 92 6986 
  

Ref.No. 140 730 12 46

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 289



BM 140 (S-Klasse)  
(1991 → 1998)

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа 
 
S 280 (300 SE 2.8) 
S 300 d Turbo 
S 320 (300 SE 3.2 / SEL 3.2) 
S 350 d Turbo (300 Sd Turbo) 
S 420 (400 SE / SEL) 
S 500 (500 SE  / SEL) 
S 600 (600 SE V12 / SEL V12)

SWAG 10 92 6987 
  

Ref.No. 140 720 30 46

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

hinten links / rear left / arrière gauche / 
z tyłu po lewej / сзади слева 
 
S 280 (300 SE 2.8) 
S 300 d Turbo 
S 320 (300 SE 3.2 / SEL 3.2) 
S 350 d Turbo (300 Sd Turbo) 
S 420 (400 SE / SEL) 
S 500 (500 SE  / SEL) 
S 600 (600 SE V12 / SEL V12) 

SWAG 10 92 6996 
  

Ref.No. 140 730 11 46

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева 
 
S 280 (300 SE 2.8) 
S 300 d Turbo 
S 320 (300 SE 3.2 / SEL 3.2) 
S 350 d Turbo (300 Sd Turbo) 
S 420 (400 SE / SEL) 
S 500 (500 SE  / SEL) 
S 600 (600 SE V12 / SEL V12)

SWAG 10 92 6997 
  

Ref.No. 140 720 29 46

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD    
S320 / 300 SE 3.2 / SEL (BM.) 140.032 / .033 
S420 / 400 SE / SEL (BM.) 140.042 / .043 
S500 / 500 SE / SEC / SEL (BM.) 140.050 / .051 / .070 
S600 / 600 SE / SEC / SEL (BM.) 140.056 / .057 / .076 

(ch.) → A 123446 (ex.) 
USA

SWAG 10 92 3865 
 
 

Ref.No. 140 540 01 44

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

(ex.) 
USA  

S320 / 300 SE 3.2 / SEL (BM.) 140.032 / .033 
S420 / 400 SE / SEL (BM.) 140.042 / .043 
S500 / 500 SE / SEC / SEL (BM.) 140.050 / .051 / .070 
S600 / 600 SE / SEC / SEL (BM.) 140.056 / .057 / .076 
(ch.) → A 123446

SWAG 10 92 3866 
 

Ref.No. 140 540 02 44

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.290



BM 140 (S-Klasse)  
(1991 → 1998)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD  
 
S280 / 300 SE 2.8 (BM.) 140.028 
(ch.) A 123447 → A 290166 
 
S320 / 300 SE 3.2 / SEL (BM.) 140.032 / .033 
S420 / 400 SE / SEL (BM.) 140.042 / .043 
S500 / 500 SE / SEC / SEL  (BM.) 140.050/.051/.070 
S600 / 600 SE / SEC / SEL (BM.) 140.056/ .057/ .076  

(ch.) A 123447 → A 290166 (ex.) USA  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 10 92 3868 
 

Ref.No. 140 540 11 44

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    RHD  

 (ex.) USA  
 S280 / 300 SE 2.8 (BM.) 140.028 
S320 / 300 SE 3.2 / SEL (BM.) 140.032 / .033 
S420 / 400 SE / SEL (BM.) 140.042 / .043 
S500  / 500 SE / SEC / SEL (BM.) 140.050/.051/.070 
S600 / 600 SE / SEC / SEL (BM.) 140.056/.057/.076 
(ch.) A 123447 → A 290166  

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 10 92 3869 
 

Ref.No. 140 540 12 44

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD  
S280 / 300 SE 2.8 (BM.) 140.028 
(ch.) A 290167 → 
 
S320 / 300 SE 3.2 / SEL (BM.) 140.032 / .033 
S420 / 400 SE / SEL (BM.) 140.042 / .043 

S500  / 500 SE / SEC / SEL (BM.) 140.050 / .051 / .070 
S600 / 600 SE / SEC / SEL (BM.) 140.056 / .057 / .076

(ch.) A 290167 → (ex.) USA   
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 10 92 3870 
 

Ref.No. 140 540 22 44

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный 
 
(ch.) 447 → 
 
S 280 (300 SE 2.8) 
S 320 (300 SE 3.2 / SEL 3.2) 
S 420 (400 SE / SEL) 
S 500 (500 SE / SEL / SEC) 
S 600 (600 SE V12 / SEL V12 / SEC V12) 
S 350 d Turbo (300 Sd Turbo) 
S 300 d Turbo

SWAG 10 93 3740 
 

Ref.No. 000 542 64 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 291



BM 140 (S-Klasse)  
(1991 → 1998)

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

300 Sd Turbo 
S 300 Turbodiesel 
S 350 Turbodiesel 
300 SE2.8 
S 280 
300 SE 3.2 / S 300 / SEL 3.2 / S 320 → 
JAPAn 
400 SE → USA 
400 SEL / S 420  → JAPAn 
S 420 
500 SE / SEL / SEC / S 500 → JAPAn 
600 SE V12 / SEL V12  
S 600 → JAPAn

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

S 280 / 300 SE 2.8 (ch.) BM 140.028
(ch.) A 164841 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 S280 - S600  

(ex.) 
AUS

 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 10 91 8304 
  

Ref.No. 140 821 01 51

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди  
 
S 320 / 300 SE 3.2 
S 420 / 400 SE / SEl / SEC 
S 500 / 500 SEL / SEC 
S 600 / 600 SEL / SEC 
AUS

 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 10 91 8671 
  

Ref.No. 140 821 29 51

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.292



BM 140 (S-Klasse)  
(1991 → 1998)

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

S 300 d Turbo 
300 SEL 3.2-24 V.
300 Sd 3.5 Turbo
300 SE 3.2-24 V.
S 320 / L
S 350 d Turbo
400 / SE / SEL
S 420 (ch.) BM 140.042 / 043 
420 SE / SEL
S 500 (ch.) BM 140.050 / 051
500 SE / SEL

elektrisch abklappbar / electronically foldable 
/ abattible électriquement / składane elektry-
cznie / откидывающийся электрически

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 10 94 6496 
  

Ref.No. 140 820 65 10

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Linkslenkung / left-hand drive / conduite á 
gauche / Układ kierowniczy z kierownicą po 
lewej stronie / левое рулевое управление 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ch.) A 036951 →

SWAG 10 92 1743 
  

Ref.No. 140 820 00 08

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

S 280 (300 SE 2.8) 
S 320 (300 SE 3.2 / SEL 3.2) 
S 420 (400 SE / SEL) 
S 500 (500 SE / SEL) 
S 600 (600 SE V12 / SEL V12) 
S 350 d Turbo (300 Sd Turbo) 
S 300 d Turbo
(ch.) → A 036950

SWAG 10 92 1744 
  

Ref.No. 140 820 22 42

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
vase d‘expansion / Zbiornik wyrównawczy / 
расширительный бачок 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) → 328810
(ex.) 

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 293



BM 140 (S-Klasse)  
(1991 → 1998)

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
300 SE 2.8 / S 280 
300 SE 3.2 Japan / S 300 Japan 
300 SEL 3.2 / S 320 
400 SE USA 
400 SEL Japan / S 420 Japan 
500 SE Japan / S 500 Japan 
500 SEL Japan / S 500 Japan 
600 SE V12 Japan / S 600 V12 Japan 
600 SEL V12 Japan / S 600 V12 Japan 
S 420 
500 SEC / S 500 
600 SEC V12 Japan / S 600 Japan 
300 Sd Turbo / S 350 Turbodiesel 
S 300 Turbodiesel

SWAG 10 92 6670 
  

Ref.No. 140 460 14 04

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
300 SE 2.8 (ch.) BM 140.028 
300 SE 3.2 (ch.) BM 140.032 
S 320 (ch.) BM 140.032 / 033 
400 SEL (ch.) BM 140.043 
400 SEC (ch.) BM 140.063 
S 420 (ch.) BM 140.043 / 063 
500 SE (ch.) BM 140.050
S 500 SEL (ch.) BM 140.051
S 500 SEC (ch.) BM 140.070 
S 500 (ch.) BM 140.050 / 051 / 070 
600 SE V 12 (ch.) BM 140.056 / 057
600 SEC V 12 (ch.) BM 140.076 
S 600 (ch.) BM 140.056 / 057
S 600 SEC (ch.) BM 140.076 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

S 300 d Turbo
(mot.) OM 606

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 

 
S 280 - S 600
(ch.) → 328810

SWAG 10 90 8677 
  

Ref.No. 140 869 00 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол
(ch.) 328810 →
(ex.) SA 806

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.294



BM 140 (S-Klasse)  
(1991 → 1998)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
(ch.) A 328810 → 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

(ch.) → A 328810 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 3941 
 

Ref.No. 140 540 00 17

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

(ch.) A 328811 → 
 
300 SE 2.8 / S 280 
300 SEL 3.2 / S 320 
S 300 Turbo d 
400 SE / SEL / S 420 
500 SE / SEL / S 500 
600 SE / SEL / V 12 / S 600

SWAG 10 92 3942 
  

Ref.No. 210 540 00 45

BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

→ A 289559 
→ X 754619 
 
ML 230 
ML 270 CdI 
ML 320 
ML 430 
ML 55 AMG

SWAG 10 93 1207 
  

Ref.No. 001 540 65 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

A 289560 → 
X 754620 → 
 
ML 270 CI 
ML 320 
ML 350 
ML 400 CdI 
ML 500 
ML 55 AMG

SWAG 10 93 1208 
  

Ref.No. 001 540 76 45

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

 
ML 270 CdI 
ML 320 
ML 350 
ML 400 CdI 
ML 430 
ML 500 
ML 55 AMG

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный

SWAG 10 93 3745 
 

Ref.No. 163 542 99 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 295



BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

ML 230 (ch.) BM 163.136

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

 

Schaltereinheit
switch unit
Unité d'interrupteur
Moduł elektryczny
блок выключателей

für Fensterheber, Zentralverriegelung, 
Heckscheibenheizung, Spiegelverstel-
lung und Kindersicherung Fensterheber 
/ for power windows, central locking, 
rear window heater, mirror adjustment 
and child safety lock of power windows  / 
pour lève-vitre, verrouillage des portes, 
chauffage du vitre arrière, réglage du 
rétroviseur et lève-vitre protection 
enfants / do podnośnika szyb, central-
nego zamka, ogrzewania tylnej szyby, 
regulacji lusterek bocznych i zabezpie-
czenia podnośnika szyb przed dziećmi 
/ для стеклоподъёмника, системы 
центрального запирания, системы 
обогрева заднего стекла, механизма 
регулировки зеркала и блокировки 
стеклоподъёмника от детей

ML 230 4 Matic
ML 270 CdI 4 Matic
ML 320 4 Matic
ML 430 4 Matic
ML 55 AMG 4 Matic

SWAG 10 94 4735 
 

Ref.No. 163 820 66 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.296



BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

LHD  
 
09/00 →
 
ML 270 CdI 
ML 400 CdI 
ML 320 CdI 
ML 350 
ML 430 
ML 500 
ML 55 AMG 
 
→ 09/00 
A089350 → X 700000 →
 
ML 230 
ML 270 CdI 
ML 320 
ML 430 
ML 55 AMG

SWAG 10 92 3039 
  

Ref.No. 163 820 43 42

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
ML 270 CdI 4-Matic (ch.) BM 163.113 
ML 320 4-Matic (ch.) BM 163.154 
ML 350 4-Matic (ch.) BM 163.157 
ML 400 CdI 4-Matic (ch.) BM 163.128 
ML 430 4-Matic (ch.) BM 163.172 
ML 500 4-Matic (ch.) BM 163.175 
ML 55 AMG 4-Matic (ch.) BM 163.174 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

ML 230 4-Matic (ch.) BM 163.136
ML 320 (ch.) BM 163.154
ML 430 (ch.) BM 163.172

SWAG 10 93 6744 
  

Ref.No. 201 820 21 10

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

ML 270 CdI 4 Matic
(mot.) OM 612

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 297



BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

BM 164 (GL / ML-Klasse) 
(2005 → 2012)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 

ML-Klasse 
(BM) 164.120 / 121 / 122 / 124 / 125 / 128 / 
156 / 172 / 175 / 177 / 182 / 186 / 195 

alle / all / tous / wszystkie / все

GL 320 CdI 4-Matic (ch.) BM 164.822
GL 320 CdI (ch.) BM 164.825
GL 350 CdI 4-Matic  (ch.) BM 164.822 /823
GL 350 Blue Tec 4-Matic (ch.) BM 164.824 
/ 825
GL 420 CdI 4-Matic (ch.) BM 164.828
GL 450 4-Matic (ch.) BM 164.871
GL 450 CdI 4-Matic (ch.) BM 164.828
GL 500 4-Matic (ch.) BM 164.886

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 000 542 84 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.298



BM 166 (ML-Klasse) 
(2011 →)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

GL 320 CdI 4 Matic
GL 350 Bluetec 4 Matic / CdI 4 Matic
GL 420 CdI 4 Matic
GL 450 4 Matic / CdI 4 Matic
GL 500 4 Matic
GL 550 4 Matic

ML 280 CdI 4 Matic
ML 300 4 Matic / CdI 4 Matic
ML 320 CdI 4 Matic
ML 350 4 Matic / CdI 4 Matic
ML 420 CdI 4 Matic
ML 450 4 Matic / CdI 4 Matic
ML 500 4 Matic
ML 63 AMG 4 Matic

(ex.) 

für Fahrzeuge ohne Lenkradheizung / for 
vehicles without steering wheel heating / pour 
véhicules sans chauffage du volant /  
do pojazdów bez ogrzewania kierownicy / 
для автомобилей без подогрева руля
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный 

SWAG 10 94 6559  
  

Ref.No. 171 464 09 18

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
ML 280 CdI 4-matic 
ML 300 CdI 4-matic 
ML 320 CdI 4-matic 
ML 350 4-matic / CdI 4-matic 
ML 420 CdI 4-matic 
ML 450 CdI 4-matic 
ML 500 4-matic 
ML 63 AMG 
(ch.) → A 448514 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 4743 
  

Ref.No. 004 542 87 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 299



BM 166 (ML-Klasse) 
(2011 →)

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
ML 250 CdI 4-matic (ch.) BM 166.003 / 004 
ML 350 CdI 4-matic (ch.) BM 166.023 / 024 
ML 350 Blue Tec (ch.) BM 166.824
ML 350 4-matic (ch.) BM 166.057 / 058
ML 500 4-matic (ch.) BM 166.073 
ML 63 AMG 4-matic (ch.) BM 166.074
GL 350 CdI 4-Matic (ch.) BM 166.823
GL 500 4-Matic (ch.) BM 166.073 / 873 
ML 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 166.874

(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний
links + rechts / left + right / gauche +droite / 
po lewej + z prawej strony / слева + справа

alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

ML 250 CdI 4-Matic (ch.) 166.003 / 004
ML 350 CdI 4-Matic  (ch.) 166.023 / 024 / 
057 / 058
ML 500 4-Matic (ch.) BM 166.073
ML 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 166.074
GL 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 166.824
GL 500 4-Matic (ch.) BM 166.873
GL 63 AMG (ch.) BM 166.874

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

BM 168 (A-Klasse) 
(1997 → 2005)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

A 140 
A 160 / CdI 
A 170 CdI 
A 190 
A 210 Evolution

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный

SWAG 10 93 3743 
 

Ref.No. 002 542 65 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.300



BM 168 (A-Klasse) 
(1997 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7058 
 

Ref.No. 168 545 01 14

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
A 140 (ch.) BM 168.031 
A 160 (ch.) BM 168.033
A 160 CdI (ch.) BM 168.007 
A 170 CdI (ch.) BM 168.008 
A 190 (ch.) BM 168.032 
(ch.) → J 345601
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа

A 140
A 160 / CdI
A 170 CdI 
A 190 
A 210  
(ch.) J 345602 →

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7151 
  

Ref.No. 013 542 77 17

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik żarzenia wstępnego   
реле предварит. накаливания

A 160 CdI (ch.) BM 168.006 / .007 
A 170 CdI (ch.) BM 168.008 / .009 / .109

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 9089 
  

Ref.No. 210 869 10 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 301



BM 169 (A-Klasse)  
(2005 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
A 150 (ch.) BM 169.031 / 331 
A 160 (ch.) BM 169.031 / 331 
A 160 CdI (ch.) BM 169.066 / 306
A 170 (ch.) BM 169.032.332
A 180 (ch.) BM 169.032 / 332
A 180 CdI (ch.) BM 169.007 / 307
A 200 (ch.) BM 169.033 / 034 / 333 / 334
A 200 CdI (ch.) BM 169.008 /308 
A E-Cell (ch.) BM 169.090

(ch.) J 530922→

(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
A 150 (ch.) BM 169.031 / 331
A 160 (ch.) BM 169.031 / 331
A 160 CdI (ch.) BM 169.006 / 306
A 170 (ch.) BM 169.032 / 332
A 180 (ch.) BM 169.032 / 332
A 180 CdI (ch.) BM 169.007 / 307
A 200 (ch.) BM 169.003 / 034 / 333 / 334
A 200 CdI (ch.) BM 169.008 / 308
A-Klasse E-Cell (ch.) BM 169.090

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

BM 170 (SLK)     
(1996 → 2004)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

SLK 200 Kompr. 
SLK 230 Kompr. 
SLK 320 
SLK 32 AMG Kompr.

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный

SWAG 10 93 3743 
 

Ref.No. 002 542 65 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.302



BM 170 (SLK)     
(1996 → 2004)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

SLK 200 (ch.) BM 170.435
SLK 200 Kompressor (ch.) BM 170.445
SLK 230 Komoressor (ch.) BM 170.447

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все 

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

Ex Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) elektrisch abklappbar / electroni-
cally foldable / abattible électriquement / 
składane elektrycznie / откидывающийся 
электрически

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 94 6403 
  

Ref.No. 129 820 06 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 303



BM 170 (SLK)     
(1996 → 2004)

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

alle / all / tous / wszystkie / все

elektrisch abklappbar / electronically foldable 
/ abattible électriquement / składane elektry-
cznie / откидывающийся электрически

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 10 94 6496 
  

Ref.No. 140 820 65 10

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
SLK 200 (ch.) BM 170.435
SLK 200 Kompressor (ch.) BM 170.445 
SLK 230 Kompressor (ch.) BM 170.447 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 90 8679 
  

Ref.No. 202 869 01 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.304



BM 170 (SLK)     
(1996 → 2004)

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

(ch.) → F 003388 
 
SLK 200 
SLK 200 Kompr. 
SLK 230 Kompr.

SWAG 10 92 3942 
  

Ref.No. 210 540 00 45

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

zündschalter
ignition switch
interrupteur d'allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 94 6502 
  

Ref.No. 202 545 01 04

BM 171 (SLK) 
(2005 → 2010)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
SLK 200 KOmpressor 
SLK 280 
SLK 300 
SLK 350 
SLK 55 AMG

SWAG 10 93 4275 
 

Ref.No. 171 540 22 45

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

GM 716 .640, .641, .649, .660, .663,
(ex.) Sequentronic  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 305



BM 171 (SLK) 
(2005 → 2010)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
SLK 200 Kompressor 
SLK 280 
SLK 300 
SLK 350 
SLK 55 AMG 
(ch.) → F 197201 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 4743 
  

Ref.No. 004 542 87 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

(getr.)
GM 711 .653-.656,.670
GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

(getr.)
GM 716 .640, .641, .649, .660, .663,
(ex.) Sequentronic  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

SLK 200 Kompressor
SLK 280 
SLK 300 
SLK 350 
SLK 55 AMG 

(ex.) 

für Fahrzeuge ohne Lenkradheizung / for 
vehicles without steering wheel heating / pour 
véhicules sans chauffage du volant /  
do pojazdów bez ogrzewania kierownicy / 
для автомобилей без подогрева руля
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный 

SWAG 10 94 6559  
  

Ref.No. 171 464 09 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.306



BM 171 (SLK) 
(2005 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

BM 172 (SLK) 
(2011 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
SLK 200 (ch.) BM 172.448 
SLK 250 (ch.) BM 172.447 
SLK 250 CdI (ch.) BM 172.403
SLK 350 (ch.) BM 172.457
SLK 55 AMG (ch.) BM 172.475

(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний

links + rechts / left + right / gauche +droite / 
po lewej + z prawej strony / слева + справа

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 307



BM 172 (SLK) 
(2011 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
SLK 200 (ch.) BM 172.448
SLK 250 (ch.) BM 172.447
SLK 250 CdI (ch.) BM 172.403
SLK 350 (ch.) BM 172.457
SLK 55 AMG (ch.) BM 475

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 711 .653-.656,.670
GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
SLK 200 (ch.) BM 172.448
SLK 250 (ch.) BM 172.447
SLK 250 CdI (ch.) BM 172.403
SLK 350 (ch.) BM 172.457
SLK 55 AMG (ch.) BM 172.475 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.308



BM 176 (A-Klasse)  
(2012 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
A 180 (ch.) BM 176.042
A 180 CdI (ch.) BM 176.000 / 012
A 200 (ch.) BM 176.043
A 200 CdI (ch.) BM 176.001
A 220 CdI (ch.) BM 176.003
A 250 (ch.) BM 176.044
A 250 4-Matic (ch.) BM 176.046
A 45 AMG (ch.) BM 176.052

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

BM 197 (SLS)  
(2010 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
SLS AMG (ch.) BM 197.377 / 378 / 477 
SLS AMG Cabrio (ch.) BM 197.478 

(ex.) AMG Black

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
SLS AMG

BM 197.377 / 378 / 477 / 478

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SLS AMG
 alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 309



BM 199 (SLR) 
( 2004 → 2009)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10 pole / à 10 poles / 10-biegunowa 
/ 10-полюсный

SWAG 10 93 3741 
 

Ref.No. 002 542 17 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
SLR Coupe / Roadster
BM 199.376 / 476

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 93 4495 

  
Ref.No. 210 820 57 10

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.310



BM 201 (190´er) 
(1982 → 1993)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

190 (ch.) BM 201.022 / 023
190 d (ch.) BM 201.122
190 E  1.8 (ch.) BM 201.018
190 E 2.0 (ch.) BM 201.024
190 E 2.3 (ch.) BM 201.028
190 E 2.6 (ch.) BM 201.029
190 E 2.3 - 16 V (ch.) BM 201.034
190 E 2.5 - 16 V (ch.) BM 201.035
190 E 2.5 - 16 V (ch.) BM 201.036
190 d 2.5 (ch.) BM 201.126
190 d 2.5 Turbo (ch.) BM 201.128

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

       

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

für Klimaanlage und Kraftstoffpumpe / for air 
condition and fuel pump / pour le climati-
seur et la pompe à carburant / do instalacji 
klimatyzacyjnej i pompy paliwa / для 
кондиционера и топливного насоса

190 E
190 E 1.8
190 E 2.3
190 E 2.3-16 V. (ch.) F 128940 →
190 E 2.5-16 V.
190 E 2.5-16 V. Evolut.

SWAG 10 94 6765 
  

Ref.No. 002 545 12 05

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 
 
(ch.) A 522464 / F 655544 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 91 8307 
  

Ref.No. 124 820 46 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne rechts / front right / avant droite / z 
przodu, po prawej / спереди справа 
 
(ch.) A 522464 / F 655544 → 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 91 8308  
  

Ref.No. 124 820 45 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 311



BM 201 (190´er) 
(1982 → 1993)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
190 (ex.) 190 E 1.8 / E 2.5 16V 
(ch.) → A 396734 / F 389314 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 10 91 8309 
  

Ref.No. 000 820 83 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
(ex.) Evolution 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 91 8310 
  

Ref.No. 000 820 60 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
(ch.) A 396735 →, (ch.) F 389315 → 
 
190 / E 1.8 / E Australia 
190 E 2.3 Australia 
190 E 2.6 Australia 
190 d 2.5 Australia 
190 d 2.5 Australia Turbodiesel 
 
(ch.) → F 389315 
 
190 E 2.5 - 16

SWAG 10 92 3316 
  

Ref.No. 126 820 81 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
(ch.) A 396735 →, (ch.) F 389315 → 
 
190 / E 1.8 / E Australia 
190 E 2.3 Australia 
190 E 2.6 Australia 
190 d 2.5 Australia 
190 d 2.5 Australia Turbodiesel 
 
(ch.) → F 389315 
 
190 E 2.5 - 16

SWAG 10 92 3321 
  

Ref.No. 126 820 80 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.312



BM 201 (190´er) 
(1982 → 1993)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

190 d 
190 d 2.5 
190 d 2.5 Turbo 
190 E 
190 E 2.33 
190 E 2.6
(ch.) A 179756 →
(ch.) F 068881 → 

BOSCH LHD

190 E 1.8 
190 E 2.5-16 V

BOSCH LHD

190 E 2.3-16 V
(ch.) A 179756 →

BOSCH LHD

190 E 2.5-16 V Evolution

BOSCH LHD

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 10 94 6741 
  

Ref.No. 201 820 36 42

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7690 
  

Ref.No. 126 460 06 04

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 10 93 6744 
  

Ref.No. 201 820 21 10

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 190 d 
(ch.) A 485889 → 
(ch.) F 632011 → 

SWAG 10 93 4450 
 

Ref.No. 008 545 00 32

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ch.) A 522464 / F 655544 →
SWAG 10 92 4198 

  
Ref.No. 124 820 01 10

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

→ A 522463 / F 655543
SWAG 10 92 4199 

  
Ref.No. 000 820 90 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 313



BM 201 (190´er) 
(1982 → 1993)

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

190 d 2.5 Turbo d 
(BM.) 201.128 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 3941 
  

Ref.No. 140 540 00 17

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

190
190 E / E 2.3 / E 2.3-16V.
190 E 2.5-16 V. / E 2.5-16 V. Evolut.
190 E 2.6
190 d / d 2.5 / d 2.5 Turbo

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

zündschalter
ignition switch
interrupteur d'allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

190 E (ch.) BM 201.023 CAT
190 d / d 2.5 Turbo
190 E / E 1.8 / E 2.3
190 E 2.3-16 V. 
190 E 2.5-16 V.150 / E 2.5-16 V. Evolut.
190 E 2.6

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 94 6502 
  

Ref.No. 202 545 01 04

zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîte de serrure de contact 
Obudowa stacyjki 
корпус замка зажигания

190 (ex.) E 2.0 
 
LHD

 (ch.) → A 522463 / F 654088

SWAG 99 90 1208 
  

Ref.No. 124 462 20 30

BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 
 
C 180 / T 
C 200 / Kompr./ T / T Kompr. / D / T CDI / TD 
/ TD CDI 
C 220 / D / T CDI / TD /  TD CDI 
C 230 / Kompr. / T / T Kompr. 
C 240 / T 
C 250 D / D Turbo / TD Turbo 
C 280 / T 
C 36 AMG 
C 43 AMG / T AMG

SWAG 10 92 4728 
  

Ref.No. 202 720 15 46

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / z 
przodu, po prawej / спереди справа 
 
C 180 / T 
C 200 / Kompr./ T / T Kompr. / D / T CDI / TD 
/ TD CDI 
C 220 / D / T CDI / TD /  TD CDI 
C 230 / Kompr. / T / T Kompr. 
C 240 / T 
C 250 D / D Turbo / TD Turbo 
C 280 / T 
C 36 AMG 
C 43 AMG / T AMG

SWAG 10 92 4729 
  

Ref.No. 202 720 16 46

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.314



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    
LHD

 
 
(ch.) → A 519673 / → F 619720 
C180  (BM.) 202.018 
           (BM.) 202.078 / .081 
C200 / Kompressor  (BM.) 202.020 / .025 
                                   (BM.) 202.080 / .082 / .087  
C200 d  / CdI              (BM.) 202.120 / .122 / .134  
                                  (BM.) 202.180 / .194 
C220                          (BM.) 202.022 
C220 d / CdI             (BM.) 202.121  / .133 
                                  (BM.) 202.182 / .193 
C230 / Kompressor  (BM.) 202.023 / .024 
  (BM.) 202.083 / .085 
C240  (BM.) 202.026 
  (BM.) 202.086 / .088 
C250 d / Turbod (BM.) 202.125 / .128 
  (BM.) 202.188 
C280 / C36 AMG (BM.) 202.089 
  (BM.) 202.028 / .029 
C43 AMG (BM.) 202.033 
  (BM.) 202.093  
12-polig / 12-pin / 12-broche / 12-biegunowa / 
12-х-контактный

SWAG 10 91 7512 
  

Ref.No. 202 540 21 44

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    
LHD

 
 
(ch.) A 519674 → / F 619720 → 
C180  (BM.) 202.018 
           (BM.) 202.078 / .081 
C200 / Kompressor  (BM.) 202.020 / .025 
                                   (BM.) 202.080 / .082 / .087  
C200 d  / CdI              (BM.) 202.120 / .122 / .134  
                                  (BM.) 202.180 / .194 
C220                          (BM.) 202.022 
C220 d / CdI             (BM.) 202.121  / .133 
                                    (BM.) 202.182 / .193 
C230 / Kompressor  (BM.) 202.023 / .024 
  (BM.) 202.083 / .085 
C240  (BM.) 202.026 
  (BM.) 202.086 / .088 
C250 d / Turbod (BM.) 202.125 / .128 
  (BM.) 202.188 
C280 / C36 AMG (BM.) 202.089 
  (BM.) 202.028 / .029 
C43 AMG (BM.) 202.033 
  (BM.) 202.093  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 91 7515 
  

Ref.No. 208 545 00 10

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

C 180 / T 
C 200 / Kompr. / Diesel / CDI / T / T Kompr. 
/ T diesel / T CdI 
C 220 CdI / T diesel / T CdI 
C  Kompr. / Diesel / T Kompr. 
C 240 T  
C 250 Turbodiesel / T Turbodiesel 
C 280 / T 
C 36 AMG 
C 43 AMG

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный

SWAG 10 93 3743 
 

Ref.No. 002 542 65 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 315



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

C 180 / T
C 200 / T
C 200 CdI / T CdI
C 200 d / Td
C 200 Kompressor / T Kompressor
C 220
C 220 CdI / T CdI
C 220 d / Td
C 230 / T
C 230 Kompressor / T Kompressor
C 240 / T 
C 250 d / d Turbo / Td Turbo
C 280 / T
C 36 AMG
C 43 AMG / AMG

Tagfahrlicht / Daytime Running Lamp / 
Feu de jour / żwiatła do jazdy dziennej / 
Дневной ходовой свет

 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa 
/ 13-х-контактный

SWAG 10 94 6472 
  

Ref.No. 000 545 62 04

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

C 180 / T 
C 200 / Kompr./ T / T Kompr. / D / TD / CDI 
/ T CdI 
C 220 / d / T d / CdI / T CdI 
C 230 / T / Kompr./ T Kompr. 
C 230 → MEXIKO 
C 240 / T  
C 250 d / d Turbo 
C 280 / T  
C 280 → USA 
C 36 AMG → USA 
C 43 AMG / T

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.316



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Relaiseinheit
relay unit
Unité de relais
Moduł przekaźnika
Релейный модуль

mit Sicherungen / with fuses / avec fusibles / 
z zabezpieczeniami / с предохранителями 

C 180 (ch.) BM 202.018
C 180 T (ch.)BM202.078
C 200 (ch.) BM 202.020
C 200 T (ch.) BM 202.080
C 200 Kompressor (ch.) BM 202.025 
C 200 T Kompressor (ch.) BM 202.082
C 230 (ch.) BM 202.023
C 230 Kompressor (ch.) BM 202.024
C 240 (ch.) BM 202.026
C 280 (ch.) BM 202.028
C 36 AMG (ch.) BM 202.028
C 43 AMG (ch.) BM 202.033

(ch.)  A 436536→
(ch.)  F 483848→

C 220 (ch.) BM 202.022
C 230 (ch.) BM202.023
C 230 Kompressor (ch.) BM 202.024
C 280 (ch.) BM 202.028 / 029
C 36 AMG (ch.) BM 202.028
C 43 AMG (ch.) BM 202.033

Model 1997→

SWAG 10 93 7468 
  

Ref.No. 000 540 00 72

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

C 180  (ch.) BM 202.018
C 180 T (ch.) BM 202.078 / 081
C 200 (ch.) BM 202.020
C 200 CdI (ch.) BM 202.134
C 200 Kompressor (ch.) BM 202.025
C 200 T (ch.) BM 202.080
C 200 T CdI (ch.) BM 202.194
C 200 T diesel (ch.) BM 202.180
C 200 T Kompressor (ch.) BM 202.082 / 087
C 200 d (ch.) BM 202.120 / 122
C 220 (ch.) BM 202.022
C 220 CdI (ch.) BM 202.133
C 220 T diesel (ch.) BM 202.182
C 220 T CdI (ch.) BM 202.193
C 220 d (ch.) BM 202.121
C 230 (ch.) BM 202.023
C 230 Kompressor (ch.) BM 202.024
C 230 T Kompressor  (ch.) BM 202.085
C 230 T (ch.) BM 202.083
C 240 (ch.) BM 202.026
C 240 T (ch.) BM 202.086 / 088
C 250 diesel (ch.) BM 202.125
C 250 Turbo diesel (ch.) BM 202.128 
C 250 T Turbo diesel (ch.) BM 202.188
C 280 (ch.) BM 202.028 / 029
C 280 T (ch.) BM 202.089
C 36 AMG (ch.) BM 202.028
C 43 AMG (ch.) BM 202.033
C 43 T AMG (ch.) BM 202.093

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 317



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
(ch.) → A 34460 / F 331440 
C180 
C200 / d 
C220 / d  
C280 
C36 AMG 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 10 91 8671 
  

Ref.No. 140 821 29 51

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

C 180
C 200
C 200 d
C 220
C 220 d
C 250 d

(ch.) → A 344660
(ch.) → F 331440
(ex.) SA 806
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 94 6403 
  

Ref.No. 129 820 06 10

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

C 180
C 200 / CDI / Kompressor
C 220 CdI / d
C 230 / Kompressor
C 240 
C 250 d Turbo
C 280 (ch.) BM 202.029
C 43 AMG

(ch.) A 653729 →
(ch.) F 758208 →

(ex.) SA 808
9-polig / 9 pole / tetrapolaire / 9-biegunowa / 
9-полюсный

SWAG 10 94 6501 
 

Ref.No. 210 821 39 51 
7C45 

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.318



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

C 180
C 200 / CDI / Kompressor
C 200 d (ch.) BM 202.122
C 220 CdI / d
C 230 / Kompressor
C 240 
C 250 d Turbo
C 280 (ch.) BM 202.029
C 43 AMG

SA 808

9-polig / 9 pole / tetrapolaire / 9-biegunowa / 
9-полюсный

SWAG 10 94 6769 
 

Ref.No. 210 821 40 51

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheibenwaschanlage / for windshield 
washer system / pour système de lave-glace 
/ dla urządzenia czyszczącego szyby / для 
стеклоомывателя 
 
(ch.) → A 344660, (ch.) → F331440 
 
C 180 
C 200 / d 
C 220 
C 230 
C 250 d / Turbo d 
C 280 
C 36 AMG

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

LHD  
 
C 180 / T 
C 200 / Kompr./ T Kompr. / D / CDI 
C 220 / d / CdI 
C 230/ Kompr./ T / T Kompr. 
C 240 
C 250 d / d Turbo 
C 280 
C 36 AMG 
C 43 AMG

(ch.) → F 619720

SWAG 10 91 9848 
  

Ref.No. 202 820 53 42

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 319



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

LHD  
 
(ch.) A 644282 → / (ch.) F 747377 → 
 
C 180 
C 200 / d / CdI 
C 220 / d / CdI 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 d / Turbo d 
C 280 
C 36 AMG 
C 43 AMG 
 
(ch.) F 747377 → 
 
C 180 
C 200 / Kompr. / D / CDI 
C 220 d / CdI 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 Turbo d 
C 280 
C 43 AMG

SWAG 10 92 2688 
  

Ref.No. 202 820 23 08

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

RHD  
 
(ch.) A 644282 →, (ch.) F 747377 → 
 
C 180 
C 200 / d / CdI 
C 220 / d / CdI 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 d / Turbo d 
C 280 
C 36 AMG 
C 43 AMG 
 
(ch.) F 747377 → 
 
C 180 
C 200 / Kompr. / D / CDI 
C 220 d / CdI 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 Turbo d 
C 280 
C 43 AMG

SWAG 10 92 2689 
  

Ref.No. 202 820 24 08

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.320



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

RHD  
 
(ch.) → A 519673, (ch.) → F 619720 
 
C 180 
C 200 / Kompr. / D / CDI 
C 220 / d / CdI 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 d / Turbo d 
C 280 
C 36 AMG 
C 43 AMG 
 
(ch.) → F 619720 
 
C 180 T 
C 200 T / Kompr. / D 
C 220 T / d 
C 230 T / Kompr. 
C 250 T / Turbo d

SWAG 10 92 2690 
  

Ref.No. 202 820 64 42

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

LHD  
 
(ch.) → A 644281, (ch.) → F 747376 
(ch.) A 519674 →, (ch.) F 619721 → 
 
C 180 
C 200 / D / Kompr. / CDI 
C 200 d 
C 220 / d / CdI 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 d / Turbo d 
C 280 
C 36 AMG 
C 43 AMG 
 
(ch.) → F 747376, (ch.) F 619721 → 
 
C 180 
C 200 / Kompr. / D / CDI 
C 220 d 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 Turbo d 
C 280 
C 43 AMG

SWAG 10 92 2691 
  

Ref.No. 202 820 04 08

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 321



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

RHD  
 
(ch.) → A 644281, (ch.) → F 747376 
(ch.) A 519674 →, (ch.) F 619721 → 
 
C 180 
C 200 / D / Kompr. / CDI 
C 200 d 
C 220 / d / CdI 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 d / Turbo d 
C 280 
C 36 AMG 
C 43 AMG 
 
(ch.) → F 747376, (ch.) F 619721 → 
 
C 180 
C 200 / Kompr. / D / CDI 
C 220 d 
C 230 / Kompr. 
C 240 
C 250 Turbo d 
C 280 
C 43 AMG

SWAG 10 92 2692 
  

Ref.No. 202 820 03 08

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

(ch.) → A 436535, (ch.) → F 483847 
 
C 180 
C 200 / Kompr. / Diesel / T Diesel 
C 220 / diesel / T diesel 
C 230 / USA / Mexico 
C 250 diesel / Turbodiesel / T Turbodiesel 
C 280 Japan

SWAG 10 92 6676 
  

Ref.No. 202 460 11 04

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом
 
 
(ch.) → A 436535, (ch.) → F 483847 
 
C 180 
C 200 / Kompr. / Diesel 
C 220 / diesel 
C 230 USA / Mexiko 
C 250 diesel / Turbodiesel 
C 280 Japan

SWAG 10 92 6677 
  

Ref.No. 202 460 07 04

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.322



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
C 180 (ch.) BM 202.018
C 180 T (ch.) BM 202.078 / 081 
C 200 (ch.) BM 202.020
C 200 d (ch.) BM 202.120 / 122
C 200 CdI (ch.) BM 202.134
C 200 Kompressor (ch.) BM 202.025
C 200 T (ch.) BM 202.080 
C 200 T d (ch.) BM 202.180
C 200 T CdI (ch.) BM 202.194
C 200 T Kompressor (ch.) BM 202.082 / 087 
C 220 d (ch.) BM 202.121
C 220 CdI (ch.) BM 202.133
C 220 T d (ch.) BM 202.182
C 220 T CdI (ch.) BM 202.193 
C 230 (ch.) BM 202.023
C 230 Kompressor (ch.) BM 202.024
C 230 T Kompressor (ch.) BM 202.085
C 240 (ch.) BM 202.026
C 240 T (ch.) BM 202.086 / 088 
C 280 (ch.) BM 202.028 / 029
C 280 T (ch.) BM 202.089 
C 43 AMG (ch.) BM 202.033
C 43 T AMG (ch.) BM 202.093
C 36 AMG (ch.) BM 202.028 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все
SWAG 10 93 6744 

  
Ref.No. 201 820 21 10

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C200 CdI (ch.) BM 202.121 / .134 
C200 d  (ch.) BM 202.121 / .122 
C200 T CdI (ch.) BM 202.121 /.193 /.194 
C200 T d (ch.) BM 202.121 / .180 /.182 
C220 d / T d / T CdI (ch.) BM 202.121 
C220 CdI (ch.) BM 202.121 / .133

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C 250 d Turbo / Td Turbo 
(mot.) OM 605
(ch.) F 483847 → A 436535

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C 200 d
SWAG 10 93 4450 

 
Ref.No. 008 545 00 32

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 323



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

C 180 (ch.) BM 202.018
C 200 d (ch.) BM 202.020 /.120 /.122 
C 220 d (ch.) BM 202.022 /.121
C 250 d (ch.) BM 202.125
C 36 AMG (ch.) BM 202.028 /.280

SWAG 10 92 4198 
  

Ref.No. 124 820 01 10

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

C 180
C 200
C 200 d (ch.) BM 202.120
C 220
C 220 d
C 230
C 250 d
C 280 (ch.) BM 202.028
C 36 AMG (ch.) BM 202.028

→ SA 805

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 

(ch.) → A 436535    / (ch.) → F 483847

(ex.) SA 807
 

SWAG 10 90 8679 
  

Ref.No. 202 869 01 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

(ch.) A 436536 →    / (ch.) F 483848 →

(ex.) SA 806

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) A 436536 →    / (ch.) F 483848 →

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.324



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

(ch.) → A 344660 / F 331440
 
 
C180 (BM.) 202.018 
C200 / d (BM.) 202.020 / .120  
C220 / d (BM.) 202.022 / .121 
C250 d (BM.) 202.125 
C280 / C36 AMG (BM.) 202.028

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 3941 
  

Ref.No. 140 540 00 17

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

(ch.) A 344661 → 
(ch.) F 331441 → 
 
C 180 / T 
C 200 / Kompr. / T 
C 200 / d / CdI / T 
C 220 / CdI / T 
C 230 / Kompr. / T 
C 240 
C 250 Turbo d 
C 280 / T 
C 36 AMG 
C 43 AMG / T

SWAG 10 92 3942 
  

Ref.No. 210 540 00 45

zündschalter
ignition switch
interrupteur d'allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

C 180
C 180 T (ch.) BM 202.078
C 200 d
C 200 Kompressor
C 200 T
C 200 T Kompressor (ch.) BM 202.082
C 200 Td
C 220
C 220 d
C 220 Td
C 230
C 230 Kompressor
C 230 T
C 240
C 250 d
C 250 d Turbo
C 250 Td Turbo
C 280 (ch.) BM 202.028
C 36 AMG (ch.) BM 202.028

SA 807

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 94 6502 
  

Ref.No. 202 545 01 04

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 325



BM 203 (CLC-Klasse) 
(2003 → 2010)

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
CLC 160 (ch.) BM 203.731 
CLC 180 Kompressor (ch.) BM 203.746 
CLC 200 CdI (ch.) BM 203.707
CLC 200 Kompressor (ch.) BM 203.741 / 
742 
CLC 220 CdI (ch.) BM 203.708 
CLC 230 (ch.) BM 203.752 
CLC 350 (ch.) BM 203.756
 
(ch.) E 029000 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 4742 
  

Ref.No. 221 542 04 17

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

SC / CLC 160 
SC / CLC 180 / Kompressor 
SC / CLC 200 / CDI / Kompressor / CGI 
Kompressor 
SC / CLC 220 CdI 
SC / CLC 230 / Kompressor 
SC / CLC 30 CdI AMG 
SC / CLC 350

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
vorne und hinten / front and rear / avant 
et arrière / z przodu i z ty³u / спереди и 
сзади 
 
C-Coupe 160 
C-Coupe 180 / Kompressor 
C-Coupe 200 Kompressor / CDI /  
CGI Kompressor 
C-Coupe 220 CDI 
C-Coupe 230 / Kompressor 
C-Coupe 30 CDI AMG 
C-Coupe 320 
C-Coupe 350 
CLC 180 Kompressor 
CLC 200 CDI / Kompressor 
CLC 220 CdI 
CLC 230 
CLC 350 
(ch.) → A 974999 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 4743 
  

Ref.No. 004 542 87 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.326



BM 203 (CLC-Klasse) 
(2003 → 2010)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

CLC200 CdI (ch.) BM 203.707 
CLC220 CdI (ch.) BM 203.708

SWAG 10 92 9516 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 711 .653-.656,.670
GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

GM 716 .640, .641, .649, .660, .663,
(ex.) Sequentronic  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

BM 203 (C-Klasse) 
(2000 → 2007)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

(ch.) → F 326375 
 
C 180 / T 
C 200 CDI / T CDI / Kompr. / T Kompr. 
C 220 CdI / T CdI 
C 240 / T 
C 270 CdI / T CdI 
C 320 / T 
C 32 AMG Kompr. / T AMG Kompr. 
 
(ch.) → A 407463 
 
C 180 
C 200 Kompr. 
C 220 CdI 
C 230 Kompr. 
C 30 CdI AMG

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный

SWAG 10 93 3742 
 

Ref.No. 002 542 19 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 327



BM 203 (C-Klasse) 
(2000 → 2007)

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

C 160 Kompressor 
C 180 / Kompressor / T / T Kompressor 
C 200 CDI / KOmpressor / CGI Kom-
pressor / T CDI / T Kompressor / T CGI 
Kompressor 
C 220 CdI / T CdI 
C 230 / T / Kompr./ T Kompr. 
C 240 / T / 4-matic / T 4-matic 
C 270 CdI / T CdI 
C 280 / T / 4-matic / T 4-matic 
C 320/ CdI / T / T CdI / 4-matic / T 4-matic 
C 350 / T / 4-matic / T 4-matic 
C 30 CdI AMG / T CdI AMG 
C 32 AMG KOmpressor / T AMG 
Kompressor 
C 55 AMG 

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

(getr.) 716.640 ,641, 649, 660, 663

(ex.) Sequentronic

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.328



BM 203 (C/CLC -Klasse) 
(2000 → 2007)

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Fahrerseite / on driver side / du côté 
conducteur / po stronie kierowcy / 
со стороны водителя

CLC 160 Kompressor
CLC 180 Kompressor
CLC 200 CdI
CLC 200 Kompressor
CLC 220 CdI
CLC 230
CLC 350

C 160 Kompressor
C 180 (ch.) BM 203.735
C 180 Kompressor (ch.) BM 203.746

C 180 / Kompressor (ch.) BM 203.035
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265

C 180 T (ch.) → F 593966
C 180 T Kompressor (ch.) → F 593966
C 200 CdI
C 200 T CdI (ch.) → F 593966
C 200 CGI 
C 200 T CGI (ch.) → F 593966
C 200 Kompressor (ch.) BM 203.042 /.045
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 200 Kompressor (ch.) BM 203.742 /.745
C 200 T Kompressor (ch.) → F 593966
C 200 CGI Kompressor 
C 220 CdI (ch.) BM 203.006 /.008
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 220 CdI (ch.) BM 203.706 /.708
C 220 T CdI (ch.) → F 593966
C 230 (ch.) → E 019386
C 230 Kompressor (ch.) BM 203.040
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 230 Kompressor (ch.) BM 203.740 /.747
C 230 T Kompressor (ch.) → F 593966

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти
Fortsetzung auf der nächsten Seite / 
Continued on next page / Poursuite à la 
page suivante / Ciąg dalszy na następnej 
stronie / продолжение на следующей 
странице

SWAG 10 93 7719 
 

Ref.No. 211 870 46 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 329



BM 203 (C/CLC -Klasse) 
(2000 → 2007)

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Fahrerseite / on driver side / du côté 
conducteur / po stronie kierowcy / 
со стороны водителя

C 240 
C 240 T (ch.) → F 593966
C 240 4 Matic 
C 240 T 4 Matic (ch.) → F 593966
C 270 CdI 
C 270 T CdI (ch.) → F 593966
C 280 (ch.) → E 019386
C 280 4 Matic (ch.) → E 019386 
C 320 (ch.) BM 203.064
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 320 (ch.) BM 203.764
C 320 CdI (ch.) → E 019386
C 320 T (ch.) → F 593966 
C 320 4 Matic 
C 320 T 4 Matic (ch.) → F 593966
C 350
C 350 4 Matic (ch.) → E 019386
C 30 CdI AMG (ch.) BM 203.018 
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 30 CdI AMG (ch.) BM 203.718
C 30 T CdI AMG (ch.) → F 593966

C 32 AMG Kompressor (ch.) BM 203.065
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265

C 32 T AMG Kompressor (ch.) → F 593966

C 55 AMG
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265

C 55 T AMG (ch.) → F 593966

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти

SWAG 10 93 7719 
 

Ref.No. 211 870 46 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.330



BM 203 (C/CLC -Klasse) 
(2000 → 2007)

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Beifahrerseite / front-passenger side / Côté 
passager / Strona pasażera obok kierowcy /
Сторона пассажира

CLC 160 Kompressor
CLC 180 Kompressor
CLC 200 CdI
CLC 200 Kompressor
CLC 220 CdI
CLC 230
CLC 350

C 160 Kompressor
C 180 (ch.) BM 203.735
C 180 Kompressor (ch.) BM 203.746

C 180 / Kompressor (ch.) BM 203.035
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265

C 180 T (ch.) → F 593966
C 180 T Kompressor (ch.) → F 593966
C 200 CdI
C 200 T CdI (ch.) → F 593966
C 200 CGI 
C 200 T CGI (ch.) → F 593966
C 200 Kompressor (ch.) BM 203.042 /.045
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 200 Kompressor (ch.) BM 203.742 /.745
C 200 T Kompressor (ch.) → F 593966
C 200 CGI Kompressor 
C 220 CdI (ch.) BM 203.006 /.008
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 220 CdI (ch.) BM 203.706 /.708
C 220 T CdI (ch.) → F 593966
C 230 (ch.) → E 019386
C 230 Kompressor (ch.) BM 203.040
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 230 Kompressor (ch.) BM 203.740 /.747
C 230 T Kompressor (ch.) → F 593966

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти
Fortsetzung auf der nächsten Seite / 
Continued on next page / Poursuite à la 
page suivante / Ciąg dalszy na następnej 
stronie / продолжение на следующей 
странице

SWAG 10 93 7720 
 

Ref.No. 211 870 47 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 331



BM 203 (C/CLC -Klasse) 
(2000 → 2007)

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Beifahrerseite / front-passenger side / Côté 
passager / Strona pasażera obok kierowcy /
Сторона пассажира

C 240 
C 240 T (ch.) → F 593966
C 240 4 Matic 
C 240 T 4 Matic (ch.) → F 593966
C 270 CdI 
C 270 T CdI (ch.) → F 593966
C 280 (ch.) → E 019386
C 280 4 Matic (ch.) → E 019386 
C 320 (ch.) BM 203.064
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 320 (ch.) BM 203.764
C 320 CdI (ch.) → E 019386
C 320 T (ch.) → F 593966 
C 320 4 Matic 
C 320 T 4 Matic (ch.) → F 593966
C 350
C 350 4 Matic (ch.) → E 019386
C 30 CdI AMG (ch.) BM 203.018 
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265
C 30 CdI AMG (ch.) BM 203.718
C 30 T CdI AMG (ch.) → F 593966

C 32 AMG Kompressor (ch.) BM 203.065
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265

C 32 T AMG Kompressor (ch.) → F 593966

C 55 AMG
(ch.) → E 019386 
(ch.) → A 666024
(ch.) → F 593966
(ch.) → R 156265

C 55 T AMG (ch.) → F 593966

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти

 

SWAG 10 93 7720 
 

Ref.No. 211 870 47 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.332



BM 203 (C/CLC -Klasse) 
(2000 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 711 .653-.656,.670
GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

C 160 Kompressor (ch.) BM 203.730
CLC 160 Kompressor (ch.) BM 203.731
C 180 (ch.) BM 203.735
CLC 180 Kompressor (ch.) BM 203.746
C 200 CGI Kompressor (ch.) BM 203.743 
C 200 Kompressor (ch.) BM 203.742 / 745
CLC 200 Kompressor (ch.) BM203.741
CLC 200 CdI (ch.) BM 203.707
C 220 CdI (ch.) BM 203.706 / 708
CLC 220 CdI (ch.) BM 203.708
C 230 / CLC 230 (ch.) BM 203.752
C 230 Kompressor (ch.) BM 203.740 / 747
C 30 CdI AMG (ch.) BM 203.718
C 320 (ch.) BM 203.764
C 350 (ch.) BM 203.756
CLC 350 (ch.) BM 203.756

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти

SWAG 10 93 7720 
 

Ref.No. 211 870 47 26

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

CLC 200 CdI 
CLC 220 CdI 
C200 CdI (ch.) BM 203.004 / .007 /.707 
C200 T CdI (ch.) BM 203.204 /.207 
C220 CdI (ch.) BM 203.006 /.008 /.706 /.708 
C220 T CdI (ch.) BM 203.206 /.208

SWAG 89 93 0915 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

C 270 CdI / T CdI
(mot.) OM 612

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 333



BM 203 (C-Klasse) 
(2000 → 2007)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

BM 204 (GLK-Klasse) 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.334



BM 204 (C-Klasse) 
(2007 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный für Einparkhilfe / for park 
assist system / pour l'aide au stationnement / 
do asystenta parkowania / для парковочного 
ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
C 180 (ch.) BM 204.031 / 331
C 180 CdI (ch.) BM 204.000 
C 180 Kompressor (ch.) BM 204.044 / 045 
/ 046
C 180 CGI (ch.) BM 204.049 / 349 
C 180 T (ch.) BM 204.231
C 180 T CdI (ch.) BM 204.200
C 180 T Kompressor (ch.) BM 204.245 / 246
C 180 T CGI (ch.) BM 204.249
C 200 CdI (ch.) BM 204.001 / 007
C 200 CGI (ch.) BM 204.048 / 348
C 200 CdI Eco (ch.) BM 204.006
C 200 T CGI (ch.) BM 204.248
C 200 Kompressor (ch.) BM 204.041
C 200 T Kompressor (ch.) BM 204.241
C 200 T CdI (ch.) BM 204.201 / 207
C 220 CdI (ch.) BM 204.002 / 008 / 302
C 220 CdI 4-Matic (ch.) BM 204.084
C 220 T CdI (ch.) 204.202 / 208
C 220 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.284
C 230 (ch.) BM 204.052
C 230 4-Matic (ch.) BM 204.085
C 230 T (ch.) BM 204.252
C 250 (ch.) BM 204 052
C 250 CdI (ch.) BM 204.003 / 303
C 250 CdI 4-Matic (ch.) BM 204.082
C 250 4-Matic (ch.) BM 204.282
C 250 CGI (ch.) BM 204.047 / 347
C 250 T (ch.) BM 204.252
C 250 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.282
C 250 T CdI (ch.) BM 204.203
C 250 T CGI ( ch.) BM 204.247
C 280 (ch.) BM 204.054
C 280 T (ch.) BM 204.254
(ex.) aussen /outer/extérieur(e)/exterior/
esterno/na zewnątrz/внешний
links + rechts / left + right / gauche +droite /
po lewej + z prawej strony / слева + справа

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 335



BM 204 (C-Klasse) 
(2007 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади

 

C 300 (ch.) BM 204.054
C 300 CGI (ch.) BM 204.055
C 300 4-Matic (ch.) BM 204.081
C 300 CGI 4-Matic (ch.) BM 204.080
C 300 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.292
C 300 T (ch.) BM 204.254
C 320 CdI (ch.) BM 204.022
C 320 4-Matic (ch.) BM 204.089
C 320 T CdI (ch.) BM 204.222
C 320 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.289
C 350 (ch.) BM 204.056 / 065
C 350 CGI (ch.) BM 204.057 / 357
C 350 4-Matic (ch.) BM 204.087
C 350 CGI 4-Matic (ch.) BM 204.088 / 388
C 350 T CGI (ch.) BM 204.257
C 350 T (ch.) BM 204.256
C 350 CdI (ch.) BM 204.022 / 023 / 025
C 350 T CdI (ch.) BM 204.222 / 223 / 225
C 350 CdI 4-Matic (ch.) BM 204.092
C 350 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.289 / 292
C 63 AMG (ch.) BM 204.077 / 377
C 63 T AMG (ch.) BM 204.277

(ex.) aussen /outer/extérieur(e)/exterior/
esterno/na zewnątrz/внешний

links + rechts / left + right / gauche +droite /
po lewej + z prawej strony / слева + справа

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.336



BM 204 (C-Klasse) 
(2007 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

 

C 180 (ch.) BM 204.031
C 180 T (ch.) BM 204.231
C 180 CdI (ch.) BM 204.000
C 180 T CdI (ch.) BM 204.200
C 180 T CGI (ch.) BM 204.249
C 180 Kompressor (ch.) BM 204.044 / 045 / 046
C 180 T- Kompressor (ch.) BM 204.245 /246
C 200 CdI (ch.)BM204.001 / 006 / 007
C 200 CGI (ch.) BM 204.048
C 200 T CdI  (ch.) BM 204.201 / 207
C 200 T CGI (ch.) BM 204.248
C 200 Kompressor (ch.) BM 204.041
C 200 T-Kompressor (ch.) BM 204.241
C 220 CdI (ch.) BM 204.002 / 008
C 220 T-CdI (ch.) BM 204.202 / 208
C 220 CdI 4-Matic (ch.) BM 204.084
C 220 T-CdI 4-Matic BM (ch.) 204.284
C 230 (ch.) BM 204.052
C 230 T (ch.) BM 204.252
C 230 4-Matic (ch.) BM 204.085
C 250 (ch.) BM 204.052
C 250 CdI (ch.) BM 204.203
C 250 T (ch.) BM 204.252
C 250 T CdI (ch.) BM 204.203
C 250 CdI 4-Matic (ch.) BM 204.082
C 250 T CdI 4 Matic (ch.) BM 204.282
C 280 (ch.) BM 204.054
C 280 T (ch.) BM 204.254
C 280 4-Matic (ch.) BM 204.081
C 300 (ch.) BM 204.054
C 300 CGI (ch.) BM 204.055
C 300 T (ch.) BM 204.254
C 300 4-Matic (ch.) BM 204.081
C 300 T CGI (ch.) BM 204.255
C 300 CGI  4 Matic (ch.) BM 204.080
C 300 CdI 4 Matic (ch.) BM 204.092
C 300 T CdI 4 Matic (ch.) BM 204.292
C 320 CdI (ch.) BM 204.022
C 320 CdI 4 Matic (ch.) BM 204.089
C 320 T CdI(ch.) BM 204.222
C 320 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.289
C 350 (ch.) BM 204.056 / 065
C 350 T (ch.) BM 204.256
C 350 CGI (ch.) BM 204.057
C 350 CdI (ch.) BM 204.022 / 023 / 025
C 350 T CdI (ch.) BM 204.222 / 223 / 325
C 350 T CGI (ch.) BM 204.257
C 350 4-Matic (ch.) BM 204.087
C 350 CGI 4-Matic (ch.) BM 204.088
C 350 CdI 4-Matic (ch.) BM 204.089 / 092
C 350 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.289 / 292

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 337



BM 204 (C-Klasse) 
(2007 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
Coupe
C 180 (mot.) 204.331
C 180 CGI (mot.) 204.349
C 200 CGI (mot.) 204.348
C 220 CdI (mot.) 204.302
C 250 CdI (mot.) 204.303
C 250 CGI (mot.) 204.347
C 350 CGI (mot.) 204.357
C 350 4-Matic (mot.) 204.388
C 63 AMG (mot.) 204.377

GLK 200 CdI 4-Matic (mot.) 204.901
GLK 220 CdI 4-Matic (mot.) 204902 / 984
GLK 220 Bluetec 4-Matic (mot.) 204.997
GLK 250 CdI 4-Matic (mot.) 204.937 / 982
GLK 250 Bluetec 4-Matic (mot.) 204.904
GLK 280 4-Matic (mot.) 204.981
GLK 300 4-Matic (mot.) 204.981 / 990
GLK 320 CdI 4-Matic (mot.) 204.983
GLK 350 4-Matic (mot.) 204.956 / 987 / 992
GLK 350 CdI 4-Matic (mot.) 204.993
GLK 350 CGI  4-Matic (mot.) 204.988

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.338



BM 204 (C-Klasse) 
(2007 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

 
C 180 T (mot.) 204.231 
C 180 T Kompressor (mot.) 204.241 / 
245 / 246 
C 180 T CGI (ch.) BM 204.249 
C 180 T CdI (ch.) BM 204.200 
C 200 T CGI (ch.) BM 204.248
C 200 T CdI (ch.) BM 204.201 / 207
C 220 T CdI (ch.) BM 204.202 / 203
C 220 T CdI 4_matic (ch.) BM 204.284
C 230 T (ch.) BM 204.252 / 247
C 250 T (ch.) BM 204.252 / 254
C 250  T CdI (ch.) BM 204.203
C 250 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.282
C 280 T (ch.) BM 204.254
C 300 T (ch.) BM 204.254
C 320 T CdI (ch.) BM 204.222
C 320 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.289
C 350 T (ch.) BM 204.256
C 350 T CGI (ch.) BM 204.257
C 350 T CdI 4-Matic (ch.) BM 204.289 / 292
C 350 T CdI (ch.) BM 204.222 / 223 / 225
C 63 T AMG (ch.) BM 204.277

12 V Dualpumpe / dual pump / Pompe duale /  
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 6259 
  

Ref.No. 204 866 02 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 339



BM 207 (E-Klasse)  
(2010 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади

 
 

Coupe
E 200 (ch.) BM 207.334 / 434
E 200 CGI (ch.) BM 207.348 / 448
E 220 CdI (ch.) BM 207.302 / 402
E 250 (ch.) BM 207.336 / 436
E 250 CdI (ch.) BM 207.303 / 403
E 250 CGI (ch.) BM 207.347 / 447
E 300 CGI (ch.) BM 207.355 / 455
E 350 (ch.) BM 207.356 / 456
E 350 CdI (ch.) BM 207.302 / 323 / 422 / 423
E 350 CGI (ch.) 207.357 / 359 / 457 / 459
E 350 4-Matic (ch.) BM 207.388
E 350 Bluetec (ch.) BM 207.326 / 426
E 400 (ch.) BM 207.365 / 465
E 500 (ch.) BM 207.372 / 472 / 473
E 550 CGI (ch.) BM 207.373

(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний

Cabrio
E 200 (ch.) BM 207.434
E 200 CGI (ch.) BM 207.448
E 220 CdI (ch.) BM 207.402
E 250 (ch.) BM 207.436
E 250 CdI (ch.) BM 207.403
E 250 CGI (ch.) BM 207.447
E 300 CGI (ch.) BM 207.455
E 350 (ch.) BM 207.456
E 350 CdI (ch.) BM 207.422 / 423
E 350 CGI ( ch.) BM 207.457 / 459
E 350 Bluetec (ch.) BM 207.426
E 400 (ch.) BM 207.465
E 500 (ch.) BM 207.472 / 473

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.340



BM 207 (E-Klasse)  
(2010 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
Coupe 
E 200 (ch.) BM 207.334
E 200 CGI (ch.) BM 207.348
E 220 CdI (ch.) BM 207.302
E 250 (ch.) BM 207.336
E 250 CdI (ch.) BM 207.303
E 250 CGI (ch.) BM 207.347
E 300 CGI (ch.) BM 207.355
E 350 CdI (ch.) BM 207.322 / 323 / 356
E 350 CGI (ch.) BM 207.357 / 359
E 350 4-Matic (ch.) BM 207.388
E 400 (ch.) BM 207.365
E 500 (ch.) BM 207.372
E 550 CGI (ch.) BM 207.373

Cabrio
E 200 (ch.) BM 207.434
E 200 CGI (ch.) BM 207.448
E 220 CdI (ch.) BM 207.402
E 250 (ch.) BM 207.436
E 250 CdI (ch.) BM 207.403
E 250 CGI (ch.) BM 207.447
E 300 CGI (ch.) BM 207.455
E 350 (ch.) BM 207.456
E 350 CdI (ch.) BM 207.422 / 423
E 350 CGI (ch.) BM 207.457 / 459
E 350 Bluetec (ch.) BM 207.426
E 400 (ch.) BM 207.465
E 500 (ch.) BM 207.472 / 473

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 711 .653-.656,.670
GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 341



BM 207 (E-Klasse)  
(2010 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

BM 208 (CLK-Klasse)  
(1997 → 2005)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   LHD  
 
(ch.) → F129678 / → T 028295 
CLK 200 / Cabriolet / Kompressor 
(BM.) 208.335 / .435 / .345 / .445 
 
CLK 230 / Cabriolet / Kompressor 
(BM.) 208.347 / .447 
 
CLK 320 / Cabriolet 
(BM.) 208.365 / .465 
 
CLK 430 / Cabriolet 
(BM.) 208.370  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 91 7515 
  

Ref.No. 208 545 00 10

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   RHD  
 
CLK 200 / Kompressor 
CLK 200 Cabrio / Cabrio Kompressor 
CLK 230 Cabrio Kompressor
CLK 320 / Cabrio 
CLK 430 / Cabrio
CLK 55 AMG / Cabrio 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 94 6498 
 

 Ref.No. 208 545 01 
10

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный 
 
CLK 200 / Kompr. 
CLK 230 Kompr. 
CLK 320 
CLK 430 
CLK 55 AMG

SWAG 10 93 3743 
 

Ref.No. 002 542 65 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.342



BM 208 (CLK-Klasse)  
(1997 → 2005)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

CLK 200 / Kompressor 
CLK 230 Kompressor 
CLK 320 
CLK 430 
CLK 55 AMG 
CLK 55 AMG → USA 

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

Relaiseinheit
relay unit
Unité de relais
Moduł przekaźnika
Релейный модуль

mit Sicherungen / with fuses / avec fusibles / 
z zabezpieczeniami / с предохранителями 

CLK 200 (ch.) BM 208.355 / 435
CLK 200 Kompressor (ch.) BM 208.344 / 
345 /
444 / 445
CLK 230 Kompressor (ch.) BM 208.347 / 
348 / 447 / 448
CLK 320 (ch.) BM 208.365 / 465
CLK 430 (ch.) BM 208.370 / 470
CLK 55 AMG (ch.) BM 208.374 / 474

SWAG 10 93 7468 
  

Ref.No. 000 540 00 72

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

CLK 200 (ch.) BM 208.335 / 435
CLK 200 Kompressor (ch.) BM 208.345 / 
445
CLK 230 Kompressor (ch.) BM 202.347 / 
447

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

GM 716 .640, .641, .649, .660, .663,
(ex.) Sequentronic  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 343



BM 208 (CLK-Klasse)  
(1997 → 2005)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
LHD

SWAG 10 91 9834 
  

Ref.No. 210 820 17 42

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

RHD  
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 10 92 1745 
  

Ref.No. 210 820 18 42

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

alle / all / tous / wszystkie/ все

rechts / right / droite / z prawej strony /справа

5-polig / 5 pole / 5-tetrapolaire / 5-biegunowa 
/ 5-полюсный

SWAG 10 94 6561 
 

Ref.No. 210 820 90 10 

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

alle / all / tous / wszystkie/ все

links / left / gauche / po lewe / слева
5-polig / 5 pole / 5-tetrapolaire / 5-biegunowa 
/ 5-полюсный

SWAG 10 94 6562 
 

Ref.No. 210 820 91 10 

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 94 6766 
 

Ref.No. 208 820 59 10 
7C45 

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
CLK 200 (ch.) BM 208.335 /435
CLK 200 Kompressor (ch.) BM 202.344 
/345 / 444 / 445 
CLK 230 Kompressor (ch.) BM 202.347 / 
348 / 447 / 448 
CLK 320 (ch.) BM 208.365 / 465 
CLK 430 (ch.) BM 208.370 / 470 
CLK 55 AMG (ch.) BM 208.374 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.344



BM 208 (CLK-Klasse)  
(1997 → 2005)

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все
SWAG 10 93 6744 

  
Ref.No. 201 820 21 10

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

CLK 200 / Kompr. / Cabrio 
CLK 230 Kompr. / Cabrio 
CLK 320 / Cabrio 
CLK 430  
CLK 55 AMG

SWAG 10 92 3942 
  

Ref.No. 210 540 00 45

BM 209 (CLK-Klasse)  
(2005 → 2010)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 345



BM 209 (CLK-Klasse)  
(2005 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 711 .653-.656,.670
GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

GM 716 .640, .641, .649, .660, .663,
(ex.) Sequentronic  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Fahrerseite / on driver side / du côté con-
ducteur / po stronie kierowcy / со стороны 
водителя

CLK 200 CGI
CLK 200 Kompressor / Cabrio Kompressor 
CLK 220 CdI
CLK 240 / Cabrio3
CLK 270 CdI
CLK 280 / Cabrio
CLK 320 / Cabrio / CdI / CdI Cabrio
CLK 350 / Cabrio
CLK 500 / Cabrio
CLK 55 AMG / AMG Cabrio
CLK 55 AMG dTM Cabrio
CLK 63 AMG / AMG Cabrio

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти

(ex.) AMG Black

SWAG 10 93 7719 
 

Ref.No. 211 870 46 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.346



BM 209 (CLK-Klasse)  
(2005 → 2010)

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Beifahrerseite / on passenger side / du côté 
passager avant / po stronie pasaęera / со 
стороны переднего пассажира

CLK 200 CGI
CLK 200 Kompressor / Cabrio Kompressor 
CLK 220 CdI
CLK 240 / Cabrio3
CLK 270 CdI
CLK 280 / Cabrio
CLK 320 / Cabrio / CdI / CdI Cabrio
CLK 350 / Cabrio
CLK 500 / Cabrio
CLK 55 AMG / AMG Cabrio
CLK 55 AMG dTM Cabrio
CLK 63 AMG / AMG Cabrio

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти

(ex.) AMG Black

SWAG 10 93 7720 
 

Ref.No. 211 870 47 26

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

CLK 220 CdI (ch.) BM 209.308
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

CLK 270 CdI
(mot.) OM 612

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 347



BM 209 (CLK-Klasse)  
(2005 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

hinten links / rear left / arrière gauche / z tyłu 
po lewej / сзади слева 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 10 92 4139 
  

Ref.No. 210 730 15 46

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

ohne Motor / without engine / sans moteur / 
bez silnika / без двигателя 
 
hinten rechts / rear right / arrière droite / z tyłu 
po prawej / сзади справа 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 4140 
  

Ref.No. 210 730 16 46

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / z 
przodu, po prawej / спереди справа 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 10 92 4636 
  

Ref.No. 210 720 12 46

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 10 92 4637 
  

Ref.No. 210 720 11 46

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.348



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
E200 / E200 T  (BM.) 210.035 / .235 
E200 d / E200 CdI (BM.) 210.003 / .007 
E220 d / E220 CdI (BM.) 210.004 / .006 
E230 / E230 T (BM.) 210.037 / .237 
E250 d / E250 T d (BM.) 210.010 / .210 
 (ch.) → A394035

 
E280          
(BM.) 210.053 
E290 Turbodiesel / T  
(BM.) 210.037 / .237 
E300 d      (BM.) 210.020 
E320         (BM.) 210.055 
E420 / E200 T   (BM.) 210.072  
/ .272 
 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 91 7514 
 

Ref.No. 210 540 01 44

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

 

   
 
E200 / E200 T  (BM.) 210.035 / .235 
E200 / T Kompressor (BM.) 210.045 / .245 
E200 d / E200 CdI (BM.) 210.003 / .007 
E220 d / E220 CdI (BM.) 210.004 / .006 
E220 T CdI (BM.) 210.206 
E230 / E230 T (BM.) 210.037 / .237 
E240 / E 240 T (BM.) 210.061 / .261 
E250 d / E250 T d (BM.) 210.010 / .210 
E250 Turbodiesel / T (BM.) 210.015 / .215 
E280 / E 280 4-Matic (BM.) 210.063 / .081 
E280 T 4-Matic (BM.) 210.281 
E290 Turbodiesel / T (BM.) 210.037 / .237 
E300 Turbodiesel (BM.) 210.025 / .225 
E320 / E320 4-Matic / T (BM.) 210.065 / .082 / .265 
E430 / T (BM.) 210.070 
E55 AMG / T (BM.) 210.074 / .274 
(ch.) A 394036 → X 012426 

 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 91 7515 
 

Ref.No. 208 545 00 10

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

E 200 / CDI / Kompressor / T / T Kompressor 
E 220 CdI / T CdI 
E 240 / T
E 270 CdI / T CdI
E 280 (ch.) BM 210.063
E 280 T / T 4 Matic / 4 Matic
E 320 (ch.) BM 210.065/082
E 320 CdI / T / T 4 Matic / 4 Matic 
E 430 / T / T 4 Matic / 4 Matic 
E 55 AMG / T  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 94 6498 
 

Ref.No. 208 545 01 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 349



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

 
(ch.) → A 394035 / (ch.) → J 036478 
 
E 200 / D / CDI / Kompr. / T / T Kompr. 
E 220 d / CdI / T CdI 
E 230 / T 
E 240 / T 
E 250 d / Td / Td Turbo 
E 280 / T 
290 d Turbo / Td Turbo 
E 300 d / d Turbo / Td Turbo 
E 320 / T / 4-Matic / T 4-matic 
E 420 / T 
E 430 / T 
E 55 AMG / T AMG

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный

SWAG 10 93 3740 
 

Ref.No. 000 542 64 18

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный 
 
E 200 / Kompr. / CDI / T / T Kompr. 
E 220 CdI / T CdI 
E 240 / T 
E 270 CdI / T CdI 
E 280 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 320 / CdI / 4-matic / T CdI / T / T 4-matic 
E 430 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 55 AMG / T AMG

SWAG 10 93 3743 
 

Ref.No. 002 542 65 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

E 200 / D / CDI / Kompr. / T / T Kompr. 
E 220 d / CdI / T CdI 
E 230 / T 
E 240 / T 
E 250 d / Td / T Td 
E 270 CdI / T CdI 
E 280 / T / 4-matic / T 4-matic 
E 290 Turbodiesel / T Turbodiesel 
E 300 Turbodiesel / T Turbodiesel 
E 320 / T / CdI / T CdI 
E 320 4-matic / T 4-matic → Japan 
E 420 / T 
E 430 / T 
E 55 AMG / T AMG

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.350



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Relaiseinheit
relay unit
Unité de relais
Moduł przekaźnika
Релейный модуль

mit Sicherungen / with fuses / avec fusibles / 
z zabezpieczeniami / с предохранителями 

E 200 (ch.) 210.035
E 200 Kompressor (ch.) 210.045

(ch.) → B 173999
(ch.) → X 044900

E 240 (ch.) 210.061 / 062
E 240 T (ch.) 210.261 / 262
E 280 (ch.) 210.063
E 280 T (ch.) 210.263 / 663
E 280 4-Matic (ch.) 210.081
E 280 T 4-Matic (ch.) 210.281
E 320 (ch.) 210.065
E 320 T (ch.) 210.265
E 320 4-Matic (ch.) 210.082
E 320 T 4-Matic (ch.) 210.282
E 430 (ch.) 210.070
E 430 T (ch.) 210.270
E 430 4-Matic (ch.) 210.083
E 430 t 4-Matic (ch.) 210.283
E 55 AMG (ch.) 210.074
E 55 T AMG (ch.) 210.274

E 200 (ch.) BM 210.035
E 200 T (ch.) BM 210.235
E 200 Kopressor (ch.) BM 210.045
E 200 T Kompressor (ch.) BM 210.245
E 230 (ch.) BM 210.037
E 230 T (ch.) BM 210.237
E 240 (ch.) BM 210.061
E 240 T (ch.) BM 210.261
E 250 T diesel (ch.) BM 210.610
E 280 (ch.) BM 210.063
E 280 4-Matic (ch.) BM 210.081
E 280 T 4-Matic (ch.) BM 210.281
E 290 T Turbodiesel (ch.) BM 210.617
E 320 (ch.) BM 210.065
E 320 T (ch.) BM 210.065
E 320 4-Matic (ch.) BM 210.082
E 320 T 4-Matic (ch.) BM 210.282
E430 (ch.) BM 210.070
E 430 T (ch.) BM 210.270
E 55 AMG (ch.) BM 210.074
E 55 T AMG (ch.) BM 210.274

(ch.) A 394036→
(ch.)  X 001165→

SWAG 10 93 7468 
  

Ref.No. 000 540 00 72

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 351



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

E 200 (ch.) BM 210.035
E 200 CdI (ch.) BM 210.007
E 200 diesel (ch.) BM 210.003
E 200 Kompressor (ch.) BM 210.045
E 200 T (ch.) BM 210.235
E 200 T Kompressor (ch.) BM 210.245
E 220 CdI (ch.) BM 210.006
E 220 diesel (ch.) BM 210.004
E 220 T CdI (ch.) BM 210.206 / 606
E 230 (ch.) BM 210.037
E 230 T (ch.) BM 210.237
E 240 (ch.) BM 210.061
E 240 T (ch.) BM 210.261
E 250 diesel (ch.) BM 210.010
E 250 Turbo diesel (ch.) BM 210.210 / 610
E 250 T Turbo diesel (ch.) BM 210.215
E 280 (ch.) BM 210.053 / 063
E 280 T (ch.) BM 210.663
E 280 T 4-matic (ch.) BM 210.281
E 290 Turbo diesel (ch.) BM 210.017 / 617
E 290 T Turbo diesel (ch.) BM 210.217
E 300 diesel (ch.) BM 210.020
E 300 T Turbo diesel (ch.) BM 210.225
E 320 (ch.) BM 210.265
E 320 T 4-matic (ch.) BM 210.282
E 420 T (ch.) BM 210.272
E 430 T (ch.) BM 210.270
E 55 T AMG (ch.) BM 210.274

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

GM 716 .640, .641, .649, .660, .663,
(ex.) Sequentronic  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.352



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

E 200 / CdI / d
E 200 Kompressor (ch.) BM 210.045
E 220 CdI / d
E 230
E 240 (ch.) BM 210.061
E 250 d Turbo
E 280 (ch.) BM 210.063  
E 280 4 Matic
E 290 d Turbo
E 300 d Turbo
E 320 4 Matic
E 320 (ch.) BM 210.065
E 430
E 55 AMG

(ch.) A 698508 →
(ch.) X 012426 →
(ex.) SA 808

9-polig / 9 pole / tetrapolaire / 9-biegunowa / 
9-полюсный

SWAG 10 94 6501 
 

Ref.No. 210 821 39 51 
7C45 

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 353



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

E 200 / CdI / d
E 200 Kompressor (ch.) BM 210.045
E 220 CdI / d
E 230
E 240 (ch.) BM 210.061
E 250 d / d Turbo 
E 280 / 4 Matic
E 290 d Turbo 
E 300 d / d Turbo
E 320 / 4 Matic 
E 420
E 430 
E 50 AMG 
E 55 AMG

(ch.) A 394036→
(ch.) X 004166→
(ex.) SA 807

E 200 T
E 200 T Kompressor (ch.) BM 210.245
E 220 T CdI
E 230 T
E 240 T (ch.) BM 210.261
E 250 Td / Td Turbo
E 280 T (ch.) BM 210.663
E 280 T 4 Matic
E 290 Td Turbo
E 300 Td Turbo
E 320 T, E 320 T 4 Matic
E 420 T
E 430 T
E 55 T AMG

(ch.) A 394036→
(ex.) SA 807

E 200 Kompressor (ch.) BM 210.048
E 200 T Kompressor (ch.) BM 210.248
E 240 (ch.) BM 210.062
E 240 T (ch.) BM 210.262
E 270 CdI / T CdI
E 280 T (ch.) BM 210.263
E 320 CdI / T CdI
E 430 4 Matic / T 4 Matic

rechts / right / droite / z prawej strony /справа

5-polig / 5 pole / 5-tetrapolaire / 5-biegunowa 
/ 5-полюсный

SWAG 10 94 6561 
 

Ref.No. 210 820 90 10 

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.354



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

E 200 / CdI / d
E 220 CdI / d
E 230
E 250 d / d Turbo 
E 280 / 4 Matic
E 290 d Turbo 
E 300 d / d Turbo
E 320 / 4 Matic 
E 420
E 430 
E 50 AMG 
E 55 AMG

(ch.) A 394036→
(ch.) X 004166→
(ex.) SA 807

E 240 T (ch.) BM 210.261
E 280 T (ch.) BM 210.663

(ch.) A 394036→
(ex.) SA 807

E 240 T (ch.) BM 210.262
E 270 CdI / T CdI
E 280 T (ch.) BM 210.263
E 320 CdI / T CdI
E 430 4 Matic / T 4 Matic

links / left / gauche / po lewe / слева

5-polig / 5 pole / 5-tetrapolaire / 5-biegunowa 
/ 5-полюсный

SWAG 10 94 6562 
 

Ref.No. 210 820 91 10 

Schaltereinheit
switch unit
unité d'interrupteur
moduł elektryczny
блок выключателей

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

E 200 / CdI / d
E 200 Kompressor  (ch.) BM 210.045
E 220 CdI / d
E 230
E 240
E 250 d / d Turbo
E 280 / 4 Matic
E 300 d / d Turbo
E 320 / 4 Matic
E 420
E 430
E 50 AMG
E 55 AMG

SA 808

9-polig / 9 pole / tetrapolaire / 9-biegunowa / 
9-полюсный

SWAG 10 94 6769 
 

Ref.No. 210 821 40 51

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 355



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
LHD

SWAG 10 91 9834 
  

Ref.No. 210 820 17 42

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für adaptives Dämpfungssystem und Ni-
veau Regulierung / for adaptive absorbing 
systream and level regulation 
 
E 200 / Kompr. / D / CDI / T 
E 220 d / CdI / T 
E 230 / T 
E 240 / T 
E 250 d / Turbo d / T 
E 280 / 4-matic 
E 290 Turbo d / T 
E 300 d / Turbo d / T 
E 320 / 4-matic 
E 420 
E 430 / T 
E 50 AMG / T

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

RHD  
 
E 220 CdI / T CdI 
E 200 / CDI / Kompressor 
E 250 d / Td 
E 270 CdI / T CdI 
E 300 d / d Turbo 
E 320 CdI / T CdI 
E 230 / T 
E 280 / T / 4 Matic / T 4 Matic 
E 320 / 4 Matic / T 4 Matic 
E 240 / T 
E 430 / T 
E 420, E 50 AMG 
E 55 AMG / T AMG

SWAG 10 92 1745 
  

Ref.No. 210 820 18 42

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.356



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

(ch.) A 177064 → 
(ch.) J 024802 →

E 200 / Diesel / Kompr. / T / T Kompr. 
E 220 diesel / T CdI 
E 230 / T 
E 240 T 
E 250 diesel / T Turbodiesel / T CdI 
E 280 / T 4-matic 
E 290 Turbodiesel / T Turbodiesel 
E 300 diesel / T Turbodiesel 
E 320 / T / T 4-matic 
E 420 / T 
E 430 T 
E 55 AMG

SWAG 10 92 6676 
  

Ref.No. 202 460 11 04

Schließzylinder  
closing cylinder  
cylindre de fermeture  
Wkład stacyjki  
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

 
 
(ch.) → A 177063 
(ch.) → J 024801

 
 
E 200 / Diesel / Kompr. / T / T Kompr. 
E 220 diesel / T CdI 
E 230 / T 
E 240 T 
E 250 diesel / T Turbodiesel / T CdI 
E 280 / T 4 Matic 
E 290 Turbodiesel / T Turbodiesel 
E 300 diesel / T Turbodiesel 
E 320 / T / T 4 Matic 
E 420 / T 
E 430 T 
E 55 AMG

SWAG 10 92 6677 
  

Ref.No. 202 460 07 04

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 357



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
E 200 (ch.) BM 210.035
E 200 d (ch.) BM 210.003
E 200 CdI (ch.) BM 210.007
E 200 Kompressor (ch.) BM 210.045 / 048
E 200 T (ch.) BM 210.235
E 200T Kompressor (ch.) BM 210.245 / 248 
E 220 d (ch.) BM 210.004
E 220 CdI (ch.) BM 210.006
E 220 T CdI (ch.) BM 210.206 / 606 
E 240 (ch.) BM 210.061 / 062
E 240 T (ch.) BM 210.261 / 262 
E 270 CdI (ch.) BM 210.016
E 270 T CdI (ch.) BM 210.216 / 616
E 280 (ch.) BM 210.063
E 280 T (ch.) BM 210.263 / 663
E 280 4-Matic (ch.) BM 210.081
E 280 T 4-Matic (ch.) BM 210.281 
E 320 (ch.) BM 210.055 / 065
E 320 T (ch.) BM 210.265
E 320 CdI (ch.) BM 210.026
E 320 4-Matic (ch.) BM 210.082
E 320 T CdI (ch.) BM 210.226
E 320 T 4-Matic  (ch.) BM 210.282 
E 420 (ch.) BM 210.072
E 420 T (ch.) BM 210.272 
E 430 (ch.) BM 210.070
E 430 T (ch.) BM 210.270
E 430 4-Matic (ch.) BM 210.083
E 430 T 4-Matic (ch.) BM 210.283 
E 50 AMG (ch.) BM 210.072 
E 55 AMG (ch.) BM 074
E 55 T AMG (ch.) BM 210.274 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

E 200 (ch.) BM 210.035
E 200 d (ch.) BM 210.003
E 200 CdI (ch.) BM 210.007
E 200 Kompressor (ch.) BM 210.045 / 048
E 220 d (ch.) BM 210 004
E 220 CdI (ch.) BM 210.006
E 230 (ch.) BM 210.037
E 240 (ch.) BM 210.061 /062
E 250 d (ch.) BM 210.010
E 250 d Turbo (ch.) BM 210.015
E 270 CdI (ch.) BM 210.016
E 280 (ch.) BM 210.053 / 063
E 280 4-Matic (ch.) BM 210.081
E 290 d Turbo (ch.) BM 210.017 
E 300 d (ch.) BM 210.020
E 300 d Turbo (ch.) BM 210.025
E 320 CdI (ch.) BM 210.026
E 320 4-Matic (ch.) BM 210.082
E 420 (ch.) BM 210.072
E 430 (ch.) BM 210.070
E 430 4-Matic (ch.) BM 210.083
E 55 AMG (ch.) BM 210.072 / 074

SWAG 10 93 6744 
  

Ref.No. 201 820 21 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.358



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E200 CdI (ch.) BM 210.007 
E200 d (ch.) BM 210.003 
E220 CdI (ch.) BM 210.006 
E220 d (ch.) BM 210.004 
E220 T CdI (ch.) BM 210.206

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 250 d / d Turbo (mot.) OM 605
E 250 Td / Td Turbo (mot.) OM 605
E 270 CdI / T CdI (mot.) OM 612
E 290 d / Td Turbo (mot.) OM 602
E 300 d / Td Turbo (mot.) OM 606
E 320 CdI / T CdI (mot.) OM 613

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 300 d 
(ch.) → A 177063 
(ch.) → J 024801 
 

SWAG 10 93 4452 
 

Ref.No. 015 545 30 
32 S1

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
E250 d / E300 d / E320
 

SWAG 10 90 8677 
  

Ref.No. 140 869 00 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 10 90 8679 
  

Ref.No. 202 869 01 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
E200 d - E50 AMG
  
(ex.) E 200 CDi / E220 CDi / E220 T CDi 

SWAG 30 90 9089 
  

Ref.No. 210 869 10 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

(ch.) A 394036→
(ex.) SA 807

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 359



BM 210 (E-Klasse)  
(1995 → 2002)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) A 394036→ 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

E 200 / Kompr. / D / CDI / T 
E 220 d / CdI / T 
E 230 / T 
E240 / T 
E 250 d / Turbo d / T 
E 280 / T 
E 290 Turbo d / T 
E 300 d / Turbo d / T 
E 320 / T 
E 420 / T 
E 430 / T 
E 50 AMG / T

SWAG 10 92 3942 
  

Ref.No. 210 540 00 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.360



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
E 200 CDI / Kompressor 
E 220 CdI 
E 230 
E 250 → JAPAN 
E 240 4-matic 
E 270 CdI 
E 280 / CdI / 4-matic 
E 300 
E 320 / CdI / 4-matic 
E 350 / 4-matic 
E 400 CdI 
E 420 CdI 
E 500 / 4-matic 
E 550 / 4-matic → USA/JAPAN 
E 55 AMG 
E 63 AMG 
 
(ch.) A 874312 → 
(ch.) X 195965 →

SWAG 10 93 4274 
 

Ref.No. 171 540 01 44

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
E 200 CDI / Kompressor / T CDI / T Kom-
pressor 
E 220 CdI / T CdI 
E 240 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 270 CdI / T CdI 
E 280 / CdI / T CdI / 4-matic / T 4-matic 
E 300 
E 320 / CdI / 4-matic / T / T 4-matic / T CdI 
E 350 / T / 4-matic / T 4-matic 
E 400 CdI 
E 420 CdI 
E 500 / T / 4-matic / T 4-matic 
E 550 / T / 4-matic / T 4-matic → USA / 
JAPAn 
E 55 AMG / T AMG 
E 63 AMG / T AMG 
 
(ch.) A 418437 → 
(ch.) A 898999 
(ch.) X 123274 → 
(ch.) X 211967

SWAG 10 93 4275 
 

Ref.No. 171 540 22 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
E 200 CDI / Kompressor / T CDI / T Kom-
pressor 
E 220 CdI  
E 240 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 270 CdI / T CdI 
E 280 CdI / T CdI 
E 320 / CdI / 4-matic / T / T 4-matic / T CdI 
E 400 CdI 
E 500 / T / 4-matic / T 4-matic 
E 55 AMG / T AMG 
 
(ch.) → A 635991 
(ch.) → X 170336

SWAG 10 93 4276 
 

Ref.No. 000 545 22 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 361



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

10-polig / 10 pole / à 10 poles / 10-biegunowa 
/ 10-полюсный 
 
(ch.) → A 635991, (ch.) → X 170336 
 
E 200 CDI / Kompr. / T Kompr. 
E 220 CdI / T CdI 
E 240 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 270 CdI / T CdI 
E 280 CdI / T CdI 
E 320 / CdI / 4-matic / T CdI / T / T 4-matic 
E 400 CdI 
E 500 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 55 AMG

SWAG 10 93 3744 
 

Ref.No. 002 542 80 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 711 .653-.656,.670
GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

GM 716 .640, .641, .649, .660, .663,
(ex.) Sequentronic  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.362



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

E 200 CdI / T CdI 
SA 805 - 809
E 200 Kompressor / T Kompressor 
SA 805 - 809
E 200 nGT 
SA805 - 809
E 220 CdI / T CdI / SA805 - 809
E 230 / T
E 240 / T 
SA805 - 809
E 240 4 Matic 
SA805 - 809
E 250 / T
E 270 CdI / T CdI 
SA805 - 809
E 280 / T
E 280 4 Matic / T 4 Matic
E 280 CdI / T CdI 
SA805 - 809
E 280 CdI 4 Matic / T CdI 4 Matic
E 300 CdI
E 320 / T 
SA805 - 809
E 320 4 Matic / T 4 Matic 
SA805 - 809
E 320 CdI
E 320 CdI / T CdI 
SA805 - 809
E 320 CdI 4 Matic / T CdI 4 Matic
E 350 / T 
E 350 4 Matic / T 4 Matic
E 350 CGI / T CGI
E 400 CdI 
SA805 - 809
E 420 CdI
E 500 / 4 Matic
E 500 / T 
SA805 - 809
E 500 4 Matic / T 4 Matic 
SA805 - 809
E 55 AMG / T AMG 
SA805 - 809
E 550 4 Matic
E 63 AMG / T AMG

(ex.) 

für Fahrzeuge ohne Lenkradheizung / for 
vehicles without steering wheel heating / pour 
véhicules sans chauffage du volant /  
do pojazdów bez ogrzewania kierownicy / 
для автомобилей без подогрева руля
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный 

SWAG 10 94 6559  
  

Ref.No. 171 464 09 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 363



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Niveauregulierung / for level control 
system / pour régulateur de niveau / dla 
regulacji poziomu / для регулятора высоты 
автомобиля

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) → A 752952

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7150 
 

Ref.No. 010 542 76 17

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Fahrerseite / on driver side / du côté con-
ducteur / po stronie kierowcy / со стороны 
водителя

E 200 nGT
E 200 CdI (ch.) BM 211.004
E 200 Kompressor (ch.) BM 211.042
E 200 T Kompressor (ch.) BM 211.242
E 220 CdI (ch.) BM 211.006
E 220 T CdI (ch.) BM 211.206 /.606
E 240 / T 
E 240 4 Matic / T 4 Matic
E 270 CdI / T CdI
E 280 CdI (ch.) BM 211.023
E 280 T CdI (ch.) BM 211.223
E 320 / T
E 320 CdI (ch.) BM 211.026
E 320 T CdI (ch.) BM 211.226
E 320 4 Matic / T 4 Matic
E 400 CdI
E 500 (ch.) BM 211.070
E 500 T (ch.) BM 211.270
E 500 4 Matic (ch.) BM 211.083
E 500 T 4 Matic (ch.) BM 211.283
E 55 AMG / T AMG

(ch.) → A 635991
(ch.) → X 170336

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти

SWAG 10 93 7719 
 

Ref.No. 211 870 46 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.364



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Beifahrerseite / on passenger side / du côté 
passager avant / po stronie pasaęera / со 
стороны переднего пассажира

E 200 nGT
E 200 CdI (ch.) BM 211.004
E 200 Kompressor (ch.) BM 211.042
E 200 T Kompressor (ch.) BM 211.242
E 220 CdI (ch.) BM 211.006
E 220 T CdI (ch.) BM 211.206 /.606
E 240 / T 
E 240 4 Matic / T 4 Matic
E 270 CdI / T CdI
E 280 CdI (ch.) BM 211.023
E 280 T CdI (ch.) BM 211.223
E 320 / T
E 320 CdI (ch.) BM 211.026
E 320 T CdI (ch.) BM 211.226
E 320 4 Matic / T 4 Matic
E 400 CdI
E 500 (ch.) BM 211.070
E 500 T (ch.) BM 211.270
E 500 4 Matic (ch.) BM 211.083
E 500 T 4 Matic (ch.) BM 211.283
E 55 AMG / T AMG

(ch.) → A 635991
(ch.) → X 170336

Memory Paket / Memory package / 
Paquet Memory / Pakiet memory / 
пакет памяти

SWAG 10 93 7720 
 

Ref.No. 211 870 47 26

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

E 220 T CdI 
 
E 200 CdI (mot.) BM 211.004 / 007 
E 220 CdI (mot.) BM 211.006 / 008

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 365



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

(ch.) → B 042513
(ch.) → X 215446

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

 
alle / all / tous / wszystkie / все

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.366



BM 212 (E-Klasse)  
(2009 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
E 200 (ch.) BM 212.034 / 041
E 200 CGI (ch.) BM 212.048 / 148
E 200 CdI (ch.) BM 212.005
E 200 T CdI (ch.) BM 212.205
E 200 T CGI (ch.) BM 212.248
E 200 T (ch.) BM 212.234
E 220 CdI (ch.) BM 212.002
E 220 T CdI (ch.) BM 212.202
E 250 (ch.) BM 212.036 / 052
E 250 CdI (ch.) BM 212.003
E 250 CGI (ch.) BM 212.047
E 250 CdI 4-Matic (ch.) BM 212.082
E 250 T CdI (ch.) BM 212.203 / 247
E 250 T CdI 4-Matic (ch.) BM 212.282
E 250 T (ch.) BM 212.236
E 260 CGI (ch.) BM 212.147
E 300 (ch.) BM 212.053 / 054 / 055 / 098 / 
154
E 300 CdI (ch.) BM 212.020 / 021
E 300 4-Matic (ch.) BM 212.080
E 300 T (ch.) BM 212.254 / 255 / 298
E 300 T CdI (ch.) BM 212.220 / 221
E 300 T 4-Matic (ch.) BM 212.280
E 300 Bluetec (ch.) BM 212.027
E 300 T Bluetec (ch.) BM 212.227
E 350 (ch.) BM 212.056 / 059
E 350 CdI (ch.) BM 212.023 / 025 
E 350 CGI (ch.) 212.057
E 350 4-Matic (ch.) BM 212.082 / 088
E 350 Bluetec (ch.) BM 212.024 / 026
E 350 CdI 4-Matic (ch.) BM 212.089 / 093
E 350 T (ch.) BM 212.256 / 259
E 350 T CdI (ch.) BM 212.223 / 225
E 350 T CGI (ch.) BM 212.257
E 350 T Bluetec (ch.) BM 212.224 / 226
E 350 T 4-Matic (ch.) BM 212.287 / 288
E 350 T CdI 4_Matic (ch.) BM 212.289 / 293
E 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 212.094
E 350 T Bluetec 4-Matic (ch.) BM 212.294
E 400 (ch.) BM 212.065
E 400 T (ch.) BM 212.265
E 400 4-Matic (ch.) BM 212.067
E 400 T 4-Matic (ch.) BM 212.267
E 500 (ch.) BM 212.072 / 073
E 500 4-Matic (ch.) BM 212.090 / 091
E 500 T (ch.) BM 212.272 / 273
E 500 T 4-Matic (ch.) BM 212.291
E 63 AMG (ch.) BM 212.074 / 077
E 63 T AMG (ch.) BM 212.274 / 277
E 63 4-Matic (ch.) BM 212.092
E 63 T AMG 4-Matic (ch.) BM 212.292

(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 367



BM 212 (E-Klasse)  
(2009 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

Cabrio
E 200 (ch.) BM 207.434
E 200 CGI (ch.) BM 207.448
E 220 CdI (ch.) BM 207.402
E 250 (ch.) BM 207.436
E 250 CdI (ch.) BM 207.403
E 250 CGI (ch.) BM 207.447
E 300 CGI (ch.) BM 207.455
E 350 (ch.) BM 207.456
E 350 CdI (ch.) BM 207.422 / 423
E 350 CGI ( ch.) BM 207.457 / 459
E 350 Bluetec (ch.) BM 207.426
E 400 (ch.) BM 207.465
E 500 (ch.) BM 207.472 / 473

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external temperature 
/ pour température extérieure / dla temperatury 
zewnętrznej / для наружной температуры 
E 200 (ch.) BM 212.034 / 041
E 200 T (ch.) BM 212.234
E 200 CdI (ch.) BM 212.005
E 200 CGI (ch.) BM 212.048 / 148
E 200 T CdI (ch.) BM 212.205
E 200 T CGI (ch.) BM 212.248 
E 220 CdI (ch.) BM 212.002
E 250 (ch.) BM 212.036 / 052
E 250 T (ch.) BM 212.236
E 250 CGI (ch.) BM 212.047
E 250 T CdI (ch.) BM 212.203
E 250 T CGI (ch.) BM 212.247
E 250 T CdI 4-Matic (ch.) BM 212.082 / 282
E 260 CGI (ch.) BM 212.147
E 300 (ch.) BM 212.053/054 / 055 / 098 / 154
E 300 T (ch.) BM 212.254 / 255 / 298
E 300 CdI (ch.) BM 212.020 / 021
E 300 4-Matic (ch.) BM .080
E 300 T CdI (ch.) BM 212.220 / 221
E 300 T 4-Matic (ch.) BM 212.280
E 300 Bluetec (ch.) BM 212.027
E 350 (ch.) BM 212.056 / 059
E 350 CdI (ch.) BM 212023 / 025
E 350 CGI (ch.) BM 212.024 / 026
E 350 4-Matic (ch.) BM 212.087 / 088
E 350 CdI 4-Matic (ch.) BM 212.089 / 093
E 350 T (ch.) BM 212.256 /259
E 350 T CdI (ch.) BM 212.223 / 225
E 350 T CGI (ch.) BM 212.257
E 350 T Bluetec (ch.) BM 212.224 / 226
E 350 T 4-Matic (ch.) BM 212.287 / 288
E 350 T CdI 4-Matic (ch.) BM 212.289 / 293
E 350 T Bluetec 4-Matic (ch.) BM 212.294
E 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 212.094
E 400 (ch.) BM 212.065
E 400 T (ch.) BM 212.265
E 400 4-Matic (ch.) BM 212.067
E 400 T 4-Matic (ch.) BM 212.267
E 500 (ch.) BM 212.072 / 073
E 500 T (ch.) BM 212.272 / 273
E 500 4-Matic (ch.) BM 212.090 / 091
E 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 212.092
E 63 T AMG 4-Matic (ch.) BM 212.292
AMG
E 63 AMG (ch.) BM 212.074 / 077
E 63 T AMG (ch.) BM 212.274 / 276 / 277
E 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 212.076

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.368



BM 212 (E-Klasse)  
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 711 .653-.656,.670
GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V

Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 369



BM 212 (E-Klasse)  
(2009 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол
 
E 200 T (ch.) BM 212.234
E 200 T CGI (ch.) BM 212.248
E 200 T CdI (ch.) BM 212.205
E 220 T CdI (ch.) BM 212.202
E 250 T CdI 4-Matic (ch.) BM 212.282
E 250 T CGI (ch.) BM 212.247
E 250 T CdI (ch.) BM 212.203
E 250 T (ch.) BM 212.236
E 300 T (ch.) BM 212.254 / 255 / 298
E 300 T CdI (ch.) BM 212.220 / 221
E 300 T CdI Bluetec (ch.) BM 212.227
E 350 T (ch.) BM 212.256 / 259
E 350 T Bluetec (ch.) BM 212.224 / 226
E 350 T CdI 4-Matic (ch.) BM 212.282 / 289 
/ 293
E 350 T Bluetec 4-Matic (ch.) BM 212.294
E 350 T 4-Matic (ch.) BM 212.287 / 288
E 350 T CGI (ch.) BM 212.257
E 350 T CdI (ch.) BM 212.223 / 325
E 400 T 4-Matic (ch.) BM 212.267 /280
E 400 T (ch.) BM; 212.265
E 500 T (ch.) BM 212.272 / 273
E 500 T 4-Matic (ch.) BM 212.291
E 63 T AMG (ch.) BM 212.274 / 276 / 277
E 63 T AMG 4-Matic (ch.) BM 212.292

Dualpumpe / dual pump / Pompe duale /  
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 6259 
  

Ref.No. 204 866 02 21

BM 215 (CL-Klasse)  
(2001 → 2007)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

10-polig / 10 pole / à 10 poles / 10-biegunowa 
/ 10-полюсный 
 
CL 500 
CL 55 AMG / AMG Kompr. 
CL 600 
CL 65 AMG

SWAG 10 93 3741 
 

Ref.No. 002 542 17 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

CL 500 
CL 55 AMG / AMG Kompr. 
CL 600

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.370



BM 215 (CL-Klasse)  
(2001 → 2007)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

BM 216 (CL-Klasse)  
(2007 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
CL 500 (ch.) BM 216.371 / 373
CL 500 4-Matic (ch.) BM 216.386 / 394
CL 600 (ch.) BM 216.374
CL 63 AMG (ch.) BM 216.374 / 377
CL 65 AMG (ch.) BM 216.379

(ch.) A 024307 →

(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 371



BM 216 (CL-Klasse)  
(2007 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
CL 500 (ch.) BM 216.371 / 373
CL 500 4-Matic (ch.) BM 216.386 /394
CL 600 (ch.) BM 216.376
CL 63 AMG ( ch.) BM 216.374 /377
CL 65 AMG (ch.) BM 216.379

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

CL 500
CL 550
CL 600
CL 63 AMG
CL 65 AMG

(ex.) 

für Fahrzeuge ohne Lenkradheizung / for 
vehicles without steering wheel heating / pour 
véhicules sans chauffage du volant /  
do pojazdów bez ogrzewania kierownicy / 
для автомобилей без подогрева руля
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный 

SWAG 10 94 6559  
  

Ref.No. 171 464 09 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.372



BM 218 (CLS-Klasse)  
(2010 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
CLS 250 CdI (ch.) BM 218.303
CLS 250 T CdI (ch.) BM 218.903
CLS 300 CGI (ch.) BM 218.355
CLS 350 CGI (ch.) BM 218.359
CLS 350 CdI (ch.) BM 218.323
CLS 350 CdI 4-Matic (ch.) BM 218.393
CLS 350 T CdI 4-Matic (ch.) BM 218.993
CLS 350 T CdI (ch.) BM 218.923
CLS 350 T CGI (ch.) BM 218.959
CLS 500 (ch.) BM 218.373
CLS 500 4-Matic (ch.) BM 218.391
CLS 500 T (ch.) BM 218.973
CLS 500 T 4-Matic (ch.) BM 218.991
CLS 63 AMG (ch.) BM 218.374
CLS 63 T AMG (ch.) BM 218.974
CLS 63 T AMG 4-Matic (ch.) BM 218.992
CLS 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 218.392

(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
CLS 250 CdI (ch.) BM 218.303
CLS 300 CGI (ch.) BM 218.355
CLS 350 CdI (ch.) BM 218.323
CLS 350 ( ch.) BM 218.359
CLS 350 CdI 4-Matic  (ch.) BM 218.393
CLS 500 (ch.) BM 218.373
CLS 500 4-Matic (ch.) BM 218.391

AMG
CLS 63 AMG (ch.) BM 218.374
CLS 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 218.376 / 392

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 373



BM 218 (CLS-Klasse)  
(2010 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол
 
CLS 250 T CdI (ch.) BM 218.903
CLS 350 T CGI (ch.) BM 218.259
CLS 350 T CdI (ch.) BM 218.923
CLS 350 T CdI 4-Matic (ch.) BM 218.993
CLS 500 T 4-Matic (ch.) BM 218.973 / 991
CLS 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 218.992
CLS 63 T AMG 4-Matic (ch.) BM 218.976 
/992
CLS 63 T AMG (ch.) BM 218.974

12 V Dualpumpe / dual pump / Pompe duale /  
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 6259 
  

Ref.No. 204 866 02 21

BM 219 (CLS-Klasse)  
(2005 → 2010)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
CLS 280 
CLS 300 
CLS 320 CdI 
CLS 350 / CdI 
CLS 500 
CLS 550 → USA / JAPAn 
CLS 55 AMG 
CLS 63 AMG 
 
(ch.) A 038332 →

SWAG 10 93 4274 
 

Ref.No. 171 540 01 44

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
CLS 320 CdI 
CLS 350 / CdI 
CLS 500  
CLS 550 → USA / JAPAn 
CLS 55 AMG 
CLS 63 AMG 
 
(ch.) → A 080023

SWAG 10 93 4275 
 

Ref.No. 171 540 22 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.374



BM 219 (CLS-Klasse)  
(2005 → 2010)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

CLS 280
CLS 300
CLS 320 CdI
CLS 350
CLS 350 CdI
CLS 500
CLS 550
CLS 55 AMG
CLS 63 AMG

(ex.) 

für Fahrzeuge ohne Lenkradheizung / for 
vehicles without steering wheel heating / pour 
véhicules sans chauffage du volant /  
do pojazdów bez ogrzewania kierownicy / 
для автомобилей без подогрева руля
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный 

SWAG 10 94 6559  
  

Ref.No. 171 464 09 18

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Niveauregulierung / for level control 
system / pour régulateur de niveau / dla 
regulacji poziomu / для регулятора высоты 
автомобиля

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) → A 038331

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7150 
 

Ref.No. 010 542 76 17

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

(ch.) → A 091762

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 375



BM 219 (CLS-Klasse)  
(2005 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

BM 220 (S-Klasse)  
(1999 → 2005)

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

hinten rechts / rear right / arrière droite /  
z tyłu po prawej / сзади справа 
 
S 280 
S 320 
S 320 CdI 
S 350 / 4 matic 
S 400 CdI 
S 430 / 4 matic 
S 500 / 4 matic 
S 55 AMG / Kompressor 
S 65 AMG

SWAG 10 92 6988 
  

Ref.No. 220 730 24 46

Fensterheber  
window lifter  
leve-glace  
Mechanizm podnoszenia szyby 
стеклоподъемник

hinten links / rear left / arrière gauche / 
z tyłu po lewej / сзади слева 
 
S 280 
S 320 
S 320 CdI 
S 350 / 4 matic 
S 400 CdI 
S 430 / 4 matic 
S 500 / 4 matic 
S 55 AMG / Kompressor 
S 65 AMG

SWAG 10 92 6998 
  

Ref.No. 220 730 23 46

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.376



BM 220 (S-Klasse)  
(1999 → 2005)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

(ch.) A 087201 → 
 
S 280 
S 320 
S 320 CdI 
S 350 / 4-matic 
S 400 CdI 
S 430 / 4-matic 
S 500 / 4-matic 
S 55 AMG / AMG Kompr. 
S 600 
S 65 AMG

10-polig / 10 pole / à 10 poles / 10-biegunowa 
/ 10-полюсный 

SWAG 10 93 3741 
 

Ref.No. 002 542 17 18

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

(ch.) → 150304
  
S 280 
S 320 / CdI 
S 400 CdI 
S 430 
S 500 
S 600

8-polig / 8 pole / à 8 poles / 8-biegunowa / 
8-полюсный 

SWAG 10 93 3746 
 

Ref.No. 220 542 02 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 000 542 84 18

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

S 280 
S 320 
S 320 CdI 
S 400 CdI 
S 430  
S 500  
S 55 AMG  
S 600

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Niveauregulierung / for level control 
system / pour régulateur de niveau / dla 
regulacji poziomu / для регулятора высоты 
автомобиля

alle / all / tous / wszystkie/ все

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7150 
 

Ref.No. 010 542 76 17

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

S 320 CdI (mot.) OM 613 / 648

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 377



BM 220 (S-Klasse)  
(1999 → 2005)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все

Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.378



BM 221 (S-Klasse) 
(2005 → 2011)

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 
 
S 250 CdI (ch.) BM 221.003 / 103
S 280 (ch.) BM 221.054 / 154
S 300 (ch.) BM 221.154
S 320 CdI (ch.) BM 221.022 / 122
S 320 CdI 4-Matic (ch.) BM 221.080
S 350 (ch.) BM 221.056 / 156
S 350 CdI 4-Matic (ch.) BM 221.080
S 350 CdI (ch.) BM 221.022 / 122
S 350 CdI Bluetec (ch.) BM 221.026 / 126
S 350 CGI (ch.) BM 221.057
S 350 4-Matic (ch.) BM 221.087
S 350 CGI 4-Matic (ch.) BM 221.082
S 350 CdI Bluetec 4-Matic (ch.) BM 221.083
S 400 (ch.) BM 221.095
S 420 CdI (ch.) BM 221.028 / 128
S 450 (ch.) BM 221.070 / 170
S 450 CdI (ch.) BM 221.028 / 128
S 450 4-Matic (ch.) BM 221.084 / 184
S 500 (ch.) BM 221.071 / 171
S 500 CGI (ch.) BM 221.073 / 173
S 500 4-Matic (ch.) BM 221.086 / 186
S 500 CGI 4-Matic (ch.) BM 221.094 / 194
S 550 4_Matic (ch.) BM 221.086 / 186
S 63 AMG (ch.) BM 221.074 / 077 /174 / 177

(ch.) A 265576→

(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 000 542 84 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 379



BM 221 (S-Klasse) 
(2005 → 2011)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
280 SLC - 560 SL (ex.) 300 SL / 350 SL / 450 SL 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 91 8310 
  

Ref.No. 000 820 60 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 

300 SL 
420 SL 
450 SLC 5.0 / 500 SLC 
560 SL / Australia

(ch.) 074848 →

SWAG 10 92 3316 
  

Ref.No. 126 820 81 10

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

S 250 CdI
S 280
S 300 / CdI / CdI 4 Matic
S 350 / 4 Matic / CdI / CdI 4 Matic
/ CdI Bluetec / CdI Bluetec 4 Matic / CGI
/ CGI 4 Matic
S 400
S 420 CdI
S 450 / 4 Matic / CdI
S 500 / 4 Matic / CGI / CGI 4 Matic
S 550 / 4 Matic / CGI / CGI 4 Matic
S 600
S 63 AMG
S 65 AMG

(ex.) 

für Fahrzeuge ohne Lenkradheizung / for 
vehicles without steering wheel heating / pour 
véhicules sans chauffage du volant /  
do pojazdów bez ogrzewania kierownicy / 
для автомобилей без подогрева руля
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный 

SWAG 10 94 6559  
  

Ref.No. 171 464 09 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.380



BM 230 (SL)  
(2001 → 2011)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD  
(ch.) F 125158 → 
SL280                          (BM.) 129.059 
500 SL / AMG 500 SL (BM.) 129.067 
SL600                          (BM.) 129.076 
 

    
SL280 (BM.) 129.059 
SL320 (BM.) 129.064 
SL500 (BM.) 129.068 
 

   RHD  
(ch.) F 140422 → 
SL320                          (BM.) 129.063 
500 SL / AMG 500 SL (BM.) 129.067 
SL600                          (BM.) 129.076 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 10 92 3864 
 

Ref.No. 129 540 36 44

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный 
 
SL 280 
300 SL 
300 SL - 24 
SL 320 
500 SL / AMG 500 SL 6.0 
SL 500 
SL 600

SWAG 10 93 3740 
 

Ref.No. 000 542 64 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
SL 280 (ch.) BM 129.058 /059
SL 320 (ch.) BM 129.063 / 064 
SL 500 (ch.) BM 129.067 /068 
500 SL (ch.) BM 129.067 
SL 600 (ch.) BM 129.076 
600 SL (ch.) BM 129.076 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

SL 280 
SL 320 
500 SL → JAPAN 
500 SL / AMG 500 SL 6.0 
SL 500 
600 SL / SL 600 
SL 600 AMG

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

Rückfahrlichtschalter  
reverse light switch  
contacteur de feu de recul  
Włącznik światła cofania  
выключатель света заднего хода

SL 280 SWAG 10 93 6742 
 

Ref.No. 202 545 01 14

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 381



BM 230 (SL)  
(2001 → 2011)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

GM 716 .601, .603, .604 - 608, .612, .613, 
.620 - .624, .626 - .628, .630, .631, 
.633 - 636, .638, .644, .646 - .648, .651, 
.653 - .658, .662, .664, .667 - .671

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Ausgleichsbehälter / for expansion tank / 
vase d‘expansion / Zbiornik wyrównawczy / 
расширительный бачок 
 
(ch.) → F 140421 
 
SL 280 
300 SL 
300 SL - 24 
SL 320 
500 SL / AMG 500 SL 
SL 600

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

SL 280 
SL 350 
SL 500 
SL 550 USA / Japan 
SL 600 
SL 55 AMG 
SL 63 AMG 
SL 65 AMG

10-polig / 10 pole / à 10 poles / 10-biegunowa 
/ 10-полюсный

SWAG 10 93 3741 
 

Ref.No. 002 542 17 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 000 542 84 18

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(getr.) 711.653 / 654 / 655 / 656 / 670
(getr.)  716 .601, 603, 604, 605, 606, 607, 
608, 612,613, 620, 621, 622, 623, 624, 626, 
627, 628, 630, 631, 633, 634, 635, 636, 638, 
644, 646, 647, 648, 651, 653, 654, 655, 656, 
657, 658, 662, 664, 667, 668, 669,
.670, 671,

Ø 12 mm

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7293 
 

Ref.No. 203 545 01 06

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.382



BM 230 (SL) 
(2001 → 2011)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

BM 240 (Maybach) 
(2002 → )

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

 
Maybach 57 / S / 57 S 
Maybach 62 / S / 62 S

10-polig / 10 pole / à 10 poles / 10-biegunowa 
/ 10-полюсный

SWAG 10 93 3744 
 

Ref.No. 002 542 80 18

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Niveauregulierung / for level control 
system / pour régulateur de niveau / dla 
regulacji poziomu / для регулятора высоты 
автомобиля

alle / all / tous / wszystkie/ все

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7150 
 

Ref.No. 010 542 76 17

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 383



BM 240 (Maybach) 
(2002 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No.007 542 13 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

BM 245 (B-Klasse) 
(2005 → 2011)

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) J 297126→
 
(ex.) vorne  außen / front outer/ avant 
extérieur /  z przodu  na zewnątrz / спереди 
внешний

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.384



BM 245 (B-Klasse) 
(2005 → 2011)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
B 150 (ch.) BM 245.231
B 160 (ch.) BM 245.231
B 170 (ch.) BM 245.232
B 180 (ch.) BM 245.232
B 180 CdI (ch.) BM 245.207
B 200 (ch.) BM 245.233 / 234
B 200 CdI (ch.) BM 245.208

SWAG 10 92 6259 
  

Ref.No. 000 542 62 59

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

B 150 (ch.) BM 245.231
B 170 (ch.) BM 245.232
B 180 CdI (ch.) BM 245.207
B 200 (ch.) BM 245.233 / 234
B 200 CdI (ch.) BM 245.208

12 V Dualpumpe / dual pump / Pompe duale /  
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 6259 
  

Ref.No. 204 866 02 21

BM 246 (B-Klasse) 
(2011 →)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
B 180 (ch.) BM 246.242
B 180 CdI (ch.) BM 246.200 / 212
B 200 (ch.) BM 246.243
B 200 CdI (ch.) BM 246.203
B 250 (ch.) BM 246.244

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 000 542 84 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 385



BM 246 (B-Klasse) 
(2011 →)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
→ 09 / 89 
 
vorne links / front left   / avant gauche / z 
przodu, po lewej / спереди слева

SWAG 99 91 8307 
  

Ref.No. 124 820 46 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
→ 09 / 89 
 
vorne rechts / front right / avant droite / z 
przodu, po prawej / спереди справа

SWAG 99 91 8308 
  

Ref.No. 124 820 45 10

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 
200 - 500 E 
E200 - E60 AMG

SWAG 10 91 8859 
  

Ref.No. 124 820 07 08

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 93 6744 

  
Ref.No. 201 820 21 10

BM 251 (R-Klasse)  
(2006 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
Fтемпературы 
 
R 280 (ch.) BM 251.054 / 154
R 280 CdI (ch.) BM 251.020 / 026 / 121 / 126
R 280 4-Matic (ch.) BM 251.062
R 280 CdI 4-Matic (ch.) BM 251.020
R 300 (ch.) BM 251.054 / 154
R 300 CdI (ch.) BM 251.021 / 026 / 121 / 126
R 300 4-Matic (ch.) BM 251.062
R 300 CdI 4-Matic (ch.) BM 251.020
R 320 CdI 4-Matic (ch.) BM 251.022 / 122 
/ 125
R 350 (ch.) BM 251.056 /156
R 350 4-Matic (ch.) BM 251.057 / 065 / 157 
/ 165
R 350 CdI 4-Matic (ch.) BM 251.022 / 023 / 
122 / 123 / 124 / 125
R 500 4-Matic (ch.) BM 251.072 / 075 / 172 
/ 175
R 550 4-Matic (ch.) BM 251.072
R 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 251.077 / 177 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 000 542 84 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.386



BM 251 (R-Klasse)  
(2006 → )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

R 280
R 280 4 Matic / CdI / CdI 4 Matic
R 300 / 4 Matic / CdI / CdI 4 Matic
R 320 4 Matic / CdI 4 Matic
R 350 /  4 Matic / CdI 4 Matic
R 400 4 Matic
R 500 4 Matic
R 550 4 Matic
R 63 AMG 4 Matic

(ex.) 

für Fahrzeuge ohne Lenkradheizung / for 
vehicles without steering wheel heating / pour 
véhicules sans chauffage du volant /  
do pojazdów bez ogrzewania kierownicy / 
для автомобилей без подогрева руля
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный 

SWAG 10 94 6559  
  

Ref.No. 171 464 09 18

BM 414 (Vaneo) 
(1999 → 2005)

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный 
 
Vaneo

SWAG 10 93 3743 
 

Ref.No. 002 542 65 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
Vaneo  

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа

Vaneo
Vaneo CdI 

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7151 
  

Ref.No. 013 542 77 17

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Vaneo
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 387



BM 415 (Citan) 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 000 545 53 00

BM 447 (V-Klasse / Vito) 
(2014 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 000 545 53 00

BM 460 (G-Modell)  
(1979 → 1992)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

RHD  
 
230 G 
250 Gd 
280 G / GE 
300 Gd 
 
012154 → 
→ 024323 
→ 900301

SWAG 10 92 4573 
  

Ref.No. 005 545 87 24

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly 
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    LHD

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 024324 →
(ch.) 900302 →

wahlweise / alternatively / Facultatif / alterna-
tywnie / на выбор: 

006 545 32 24

13-polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa / 
13-х-контактный

SWAG 10 94 6767 
 

Ref.No. 005 545 41 24

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.388



BM 460 (G-Modell)  
(1979 → 1992)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

250 GE 4-Matic (ch.) BM 460.216 / 236 / 237
250 GS 4-Matic (ch.) BM 460.317 / 328 / 329 
/ 337 / 338

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) →038767
(ch.) →901753

SWAG 10 93 6744 
  

Ref.No. 201 820 21 10

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 250 Gd  
(ch.) 063500 →  
(ch.) 904423 → 
 
12V

SWAG 10 93 4451 
 

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 300 Gd 
(ch.) 007967 → 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
 

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

200 GE 4 Matic (ch.) BM 460.216 /.236/.237
230 G 4 Matic
230 GE 4 Matic
240 Gd 4 Matic
250 Gd 4 Matic
280 GE 4 Matic
300 Gd 4 Matic

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 389



BM 461 (G-Modell) 
(1992 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

250 Gd (ch.) BM 461.317 / 318

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
G 270 CdI 
(ch.) BM 461.302 / 331 / 332 / 342 / 345 
G 290 GdT (ch.) BM 461.327 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

250 Gd (ch.) BM 461.317 / 318
SWAG 10 93 6744 

  
Ref.No. 201 820 21 10

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 290 Gd 4-Matic 
 

SWAG 10 93 4451 
 

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 270 CdI 4 Matic (mot.) OM 612
290 Gd 4 Matic Turbo (mot.) OM 602

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

G 270 CdI 4-Matic 
(ch.) BM 461.302 / 331 / 332 / 342 / 345
G 280 CdI 4-Matic 
(ch.) BM 461.304 / 334 / 344 / 346 / 370 / 390
290  GdT (ch.) BM 461.327
G 300 CdI 
(ch.) BM 461.305 / 333 / 340 / 343 / 371 / 
391 / 392

Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.390



BM 463 (G-Modell)  
(1990 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 

G 270 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.270 / 323
G 320 4-Matic (ch.) BM 463.245 / 250
G 320 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.303 / 341
G 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 463.306 / 
346
G 400 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.309 / 333
G 500 4-Matic (ch.) BM 463.202 / 236 / 237 / 
248 / 249 / 254
G 550 4-Matic (ch.) BM 463.237
G 55 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.243 / 246 / 
270 / 271
G 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.272
G 65 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.274
(ch.) J 297126→

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
G 270 CdI 
G 320 / CdI 
G 350 Bluetec 
G 400 / CdI 
G 500  
G 550 
G 55 AMG  
 
(ch.) X 161665 →

SWAG 10 93 4275 
 

Ref.No. 171 540 22 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

   
 
G 270 CdI 
G 320  
G 400 / CdI 
G 500  
G 55 AMG  
 
(ch.) → X 161 664

SWAG 10 93 4276 
 

Ref.No. 000 545 22 10

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

 
(ch.) → 139323 
 
G 270 CdI 
G 320 
G 400 CdI 
G 500 
G 55 AMG

4-polig / 4 pole / tetrapolaire / 4-biegunowa / 
4-полюсный

SWAG 10 93 3742 
 

Ref.No. 002 542 19 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 391



BM 463 (G-Modell)  
(1990 → )

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

 
(ch.) 139324 → 
 
G 270 CdI 
G 320 
G 400 CdI 
G 500 
G 55 AMG

10-polig / 10 pole / à 10 poles / 10-biegunowa 
/ 10-полюсный

SWAG 10 93 3744 
 

Ref.No. 002 542 80 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
G 270 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.322 / 323
G 320 CdI (ch.) BM 463.244 / 245 / 250
G 320 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.303 / 340 
/ 341
G 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 306 / 336 
/ 346
G 400 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.309 / 332 
/ 333
G 500 4-Matic (ch.) BM 463.202 / 222 / 236 / 
237 / 247 / 248 / 249 / 254
G 550 4-Matic (ch.) BM 463.237
G 55 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.243 / 246 / 
270 / 271
G 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.272 / 274
G 65 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.274

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

       

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

für Klimaanlage und Kraftstoffpumpe / for air 
condition and fuel pump / pour le climati-
seur et la pompe à carburant / do instalacji 
klimatyzacyjnej i pompy paliwa / для 
кондиционера и топливного насоса

G 230 4 Matic
200 GE 4 Matic
230 GE 4 Matic

SWAG 10 94 6765 
  

Ref.No. 002 545 12 05

Regensensor 
rain sensor 
Capteur de pluie 
Czujnik, opady 
Датчик дождя

G 270 CdI 
G 320 / CdI 
G 400 CdI 
G 500 
G 55 AMG

SWAG 10 93 4495 
  

Ref.No. 210 820 57 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.392



BM 463 (G-Modell)  
(1990 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

200 GE 4-Matic 
(ch.) BM 463.200 / 220
G 230 4-Matic 
(ch.) BM 463.204 / 224 / 225
230 GE 4-Matic 
(ch.) BM 463.204 / 221 / 224 / 225
250 Gd 4-Matic 
(ch.) BM 463.304 / 324 / 325
300 Gd 4-Matic 
(ch.) BM 463.307 / 327 / 328
G 300 4-Matic 
(ch.) BM 463.207 / 227 / 228
300 GE 4-Matic 
(ch.) BM 463.207 / 227 / 228
G 300 d 4-Matic 
(ch.) BM 463.307 / 327 / 328
G 500 4-Matic 
(ch.) BM 463.228
500 GE 4-Matic 
(ch.) BM 463.228

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 6743 
 

Ref.No. 201 545 00 14

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

200 GE 4 Matic
G 230 4 Matic
230 GE 4 Matic
250 Gd 4 Matic
G 300 d Turbo 4 Matic
G 300 d 4 Matic
G 300 4 Matic
300 Gd 4 Matic
300 GE 4 Matic
G 350 d Turbo 4 Matic
350 Gd Turbo 4 Matic
500 GE 4 Matic

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 94 6403 
  

Ref.No. 129 820 06 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 393



BM 463 (G-Modell)  
(1990 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 
 
200 GE 
230 GE / G 230 
300 GE / G 300 
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 91 8307 
  

Ref.No. 124 820 46 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne rechts / front right / avant droite / z 
przodu, po prawej / спереди справа 
 
200 GE 
230 GE / G 230 
300 GE / G 300 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 91 8308 
  

Ref.No. 124 820 45 10

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
G300 d Turbo 
G350 d Turbo 
G500 / G55 AMG 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 10 91 8671 
  

Ref.No. 140 821 29 51

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

G 270 CdI 4 Matic
G 320 4 Matic / CdI 4 Matic
G 350 Bluetec 4 Matic / CdI 4 Matic
G 400 CdI 4 Matic
G 500 4 Matic
G 55 AMG 4 Matic
G 550 4 Matic
G 63 AMG 4 Matic
G 65 AMG 4 Matic

(ch.) X 156043 → X 204077

für Fahrzeuge ohne Lenkradheizung / for 
vehicles without steering wheel heating / pour 
véhicules sans chauffage du volant /  
do pojazdów bez ogrzewania kierownicy / 
для автомобилей без подогрева руля 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный 

SWAG 10 94 6559  
  

Ref.No. 171 464 09 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.394



BM 463 (G-Modell)  
(1990 → )

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 
G 270 CdI 4-Matic 
(ch.) BM 463.322 / 323 
G 320 CdI 4-Matic 
(ch.) BM 463.204 / 209 / 232 / 233 / 244 / 
245 / 250 
G 400 CdI 4-Matic 
(ch.) BM 463.309 / 332 / 333 
G 500 4-Matic 
(ch.) BM 206 / 240 / 241 / 247 / 248 / 249 / 
254 
G 55 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.243 / 246 / 
270 / 271 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Fahrerseite / on driver side / du côté con-
ducteur / po stronie kierowcy / со стороны 
водителя

G 270 CdI 4 Matic 
(ch.) X 158769 → 
G 320 CdI 4 Matic
G 320 4 Matic
(ch.) BM 463.244 /.245/.250
(ch.) X 158769 → 
G 350 Bluetec 4 Matic
G 350 CdI 4 Matic
G 400 CdI 4 Matic
(ch.) X 158769 →
G 550 4 Matic
(ch.) BM 463.202 /.222 /.236 /.237
G 550 4 Matic
(ch.) BM 463.247 /.248 /.249 /.254
(ch.) X 158769 → 
G 55 AMG 4 Matic
(ch.) BM 463.243 /.246 /.270 /.271
(ch.) X 158769 → 

SWAG 10 93 7719 
 

Ref.No. 211 870 46 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 395



BM 463 (G-Modell)  
(1990 → )

Steuergerät 
control device
unité de contrôle
Sterownik 
регулятор мотора отопителя

für Sitzverstellung / for seat adjustment 
/ pour réglage du siège / do regulacji 
siedzeń / для регулировки сиденья

Beifahrerseite / on passenger side / du côté 
passager avant / po stronie pasaęera / со 
стороны переднего пассажира

G 270 CdI 4 Matic 
(ch.) X 158769 → 
G 320 CdI 4 Matic
G 320 4 Matic
(ch.) BM 463.244 /.245/.250
(ch.) X 158769 → 
G 350 Bluetec 4 Matic
G 350 CdI 4 Matic
G 400 CdI 4 Matic
(ch.) X 158769 → 
G 500 4 Matic
(ch.) BM 463.202 /.222 /.236 /.237
G 500 4 Matic
(ch.) BM 463.247 /.248 /.249 /.254
(ch.) X 158769 →
G 550 4 Matic
G 55 AMG 4 Matic
(ch.) BM 463.243 /.246 /.270 /.271
(ch.) X 158769 → 
G 63 AMG 4 Matic
(ch.) BM 463.272
G 65 AMG 4 Matic
(ch.) BM 463.274

SWAG 10 93 7720 
 

Ref.No. 211 870 47 26

Türkontaktschalter
door-post switch
contacteur de porte
Przełącznik stykowy drzwi
дверной контактный выключатель

G 270 CdI 4- Matic 
(ch.) BM 463.322 / 323
G 300 d Turbo 4-Matic 
(ch.) BM 463.330 / 331
G 320 4-Matic 
(ch.) BM 463.230 / 231 / 244 / 245
G 400 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.332 / 333
G 500 4-Matic (ch.) BM 463.247 / 248 / 249
G 55 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.243 / 246

SWAG 10 93 6744 
  

Ref.No. 201 820 21 10

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

G 270 CdI 4 Matic (mot.) OM 612
G 300 d Turbo 4 Matic (mot.) OM 606

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Warnsummer
warning buzzer
vibreur sonore d'avertissement
Brzęczyk ostrzegawczy
предупредительный зуммер

200 GE 4 Matic
250 Gd 4 Matic 
G 230 4 Matic
230 GE 4 Matic
G 300 d 4 Matic
300 Gd 4 Matic
G 300 4 Matic
300 GE 4 Matic
G320 4 Matic (ch.) BM 463.208 /.230 /.231
G 350 d Turbo 4 Matic
350 Gd Turbo 4 Matic
G 500 4 Matic (ch.) BM 463.228
500 GE 4 Matic (ch.) BM 463.228

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 92 6768 
 

Ref.No. 124 545 01 14

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.396



BM 463 (G-Modell)  
(1990 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
270 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.322 / 323
G 320 4-Matic (ch.) BM 463.244 / 245 / 250
G 320 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.303 / 340 / 
341 / 346
320 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 463.306 / 336
G 400 CdI 4-Matic (ch.) BM 463.309 / 332 
/ 333
G 500 4-Matic (ch.) BM 463.202 / 222 / 236 / 
237 / 247 / 248 / 249 / 254 
G 55 AMG (4-Matic (ch.) BM 463.243 / 246 
/ 270 / 271
G 63 AMG (ch.) BM 463.272
G 65 AMG (ch.) BM 463.274

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол
 
G 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 463.346
G 63 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.272
G 65 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.274

12 V Dualpumpe / dual pump / Pompe duale /  
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 6259 
  

Ref.No. 204 866 02 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

 
G 270 CdI
(ch.) 144226 → /  (ch.) → 144225 

G 320 / CdI 
(ch.) → 144225 
 
G 400 CdI 
(ch.) → 144225 
 
G 500 / 55 AMG
(ch.) → 144225

SWAG 10 92 8489 
  

Ref.No. 220 540 00 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 397



BM 601 (T 1) 
(1977 → 1982)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

209 d 
210 d 
(ch.) → 941505 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
 

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
207 d - 210 d
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

BM 602 (T 1) 
(1977 → 1996)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

309 d 
310 d 
(ch.) 941506 →  
 
12V

SWAG 10 93 4451 
 

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

309 d 
310 d 
(ch.) → 941505 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
 

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.398



BM 611 (407d - 410d) 
(1982 → 1995)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

409 d 
410 d 
(ch.) 941 506 →  
 
12V

SWAG 10 93 4451 
 

Ref.No. 007 545 99 
32 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

409 d 
410 d 
(ch.) → 941505 
 
12V

SWAG 10 93 4524 
 

Ref.No. 001 545 98 
32 S1

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Heckwischer / without rear wiper / sans 
essuie-glace arrière / bez tylnej wycieraczki / 
без заднего дворника 
 

     

  
(ex.) (BM.) 638.914 / .214 / .244 / .294 
 
Kasten 
Kombi 
Luxuskombi

SWAG 10 92 4082 
  

Ref.No. 001 540 46 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

mit Heckwischfunktion / with rear wiper 
function / avec lavage de la vitre arrière / 
z funkcj¹ tylnej wycieraczki / с функцией 
стеклоочистителя заднего стекла 
 
Kasten 
Kombi 
Luxuskombi

SWAG 10 93 1203 
  

Ref.No. 001 540 49 45

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

108 D, Vito
110 d
Vito 110 Td
V 230 d Turbo
V 280, Vito

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 10 94 6496 
  

Ref.No. 140 820 65 10

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 399



BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

108 d / CdI 
110 d / CdI 
112 CdI 
 (ch.) → 246706 
 
113 
114 
V 200 / CdI 
V 220 CdI 
V 230 / Turbodiesel 
V 280

SWAG 10 92 6260 
  

Ref.No. 005 820 78 42

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kühlwasserstandanzeige / for cooler 
expansion tanks 
 
(ch.) → 377208 
 
Vito 108 d / CdI 
108 d 
Vito 110 d / CdI 
110 d 
Vito 112 CdI 
Vito 113 
Vito 114 
V 200 / CdI 
V 220 CdI 
V 230

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Gaspedal und Gasgestänge / for gas 
pedal and throttle linkage / pour pédale 
d`accélérateur et timonerie / dla pedału gazu 
i  systemu dźwigni gazowych / для педали и 
рычага газа 
 108 CdI / 110 CdI / 112 CdI 
113 / 114 (ch.) BM 638.094 / 194 
V 200 / CdI / V 220 CdI / V 230 / V 280 (ch.) 
BM 638.294 

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 10 93 2373 
  

Ref.No. 012 542 33 17

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

(mot.) BM 638.094 / 194 / 294
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

108 d 
110 d 
V 230 Td

SWAG 10 93 4450 
 

Ref.No. 008 545 00 32

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
108 d / 110 d / 113 / V200 / V230 / d Turbo / V280 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.400



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 

Viano / Vito 
(ch.) BM 639.601 / 603 / 605 / 701 / 703 / 
705 / 711 / 713 / 811 / 813 / 815

Datum / date / date / Data / Дата 
30.11.2011→

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 000 542 84 18

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Niveauregulierung / for level control 
system / pour régulateur de niveau / dla 
regulacji poziomu / для регулятора высоты 
автомобиля

V-Klasse / Vito / Viano 
(ch.) BM 639.601 / 603 / 605 / 701 / 703 / 
705 / 711 / 713 / 811 / 813 / 815

Luftfederung / air suspension / suspension 
pneumatique / Zawieszenie powietrzne / 
Пневматическая подвеска
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7150 
 

Ref.No. 010 542 76 17

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Viano / Vito
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 20 91 2793 
  

Ref.No. 210 869 08 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

12 V
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 10 92 3113 
  

Ref.No. 210 869 08 21

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 401



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

BM 901 (Sprinter) 
(1995 → 2006)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     

 

SWAG 10 92 4082 
 

Ref.No. 001 540 56 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht / without parking light / sans 
feu de stationnement / bez świateł posto-
jowych / без стояночного огня 
 
208 CdI 
211 CdI 
213 CdI 
214

SWAG 10 93 1204 
  

Ref.No. 001 540 47 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

mit automatischer Fahrlichtabschaltung / 
with automatic running lights switch off / avec 
coupure automatique des phares / z automa-
tycznym wyłączaniem świateł dziennych / с 
автоматическим отключением ближнего 
света 
 
208 CdI 
211 CdI 
213 CdI 
214

SWAG 10 93 1205 
  

Ref.No. 001 540 48 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht, mit automatischer Fahr-
lichtabschaltung / without parking light, 
with automatic running lights switch off / 
sans feu de stationnement, avec coupure 
automatique des feux-route / bez świateł 
postojowych, z automatycznym wyłączaniem 
świateł dziennych / без стояночного огня, 
с автоматическим отключением ближнего 
света 
 
208 CdI 
211 CdI 
213 CdI 
214

SWAG 10 93 1206 
  

Ref.No. 901 540 01 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.402



BM 901 (Sprinter ) 
(1995 → 2006)

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

208 d
210 d Turbo
212 d Turbo

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 94 6403 
  

Ref.No. 129 820 06 10

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

RHD

Sprinter

208 d (ch.) BM 901.311 / 312 / 321 / 361 / 
362 / 371 / 611 / 612 / 621 / 661 / 662 / 671
210 Turbo d (ch.) BM 901.421 / 461 / 462
212 Turbo d (ch.) BM 901.421 / 461 / 462
214 (ch.) BM 901.061 / 062 / 661 / 662

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 6870 
  

Ref.No. 901 820 01 
81 S1

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kühlwasserstandanzeige / for cooler 
expansion tanks 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

208 CdI / 211 CdI / 213 CdI
SWAG 10 93 0905 

  
Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

208 d (mot.) OM 601
210 d Turbo / 212 d Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / (ch.) R 000001 →
208 CdI (mot.) OM 611 
(ch.) BM 901.661 /.662 /.671
211 CdI (mot.) OM 611
(ch.) BM 901.661 /.662 /.671
213 CdI (mot.) OM 611
(ch.) BM 901.661 /.662 /.671

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
208 d - 414
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 403



BM 901 (Sprinter ) 
(1995 → 2006)

Wischergestänge
wiper linkage 
Tringlerie d'essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

RHD

Sprinter

208 d (ch.) BM 901.311 / 312 / 321 / 361 / 
362 / 371 / 611 / 612 / 621 / 661 / 662 / 671
210 Turbo d (ch.) BM 901.421 / 461 / 462
212 Turbo d (ch.) BM 901.421 / 461 / 462
214 (ch.) BM 901.061 / 062 / 661 / 662

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 6699 
  

Ref.No. 901 820 01 
81 S2

BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     

 

SWAG 10 92 4082 
 

Ref.No. 001 540 56 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht / without parking light / sans 
feu de stationnement / bez świateł posto-
jowych / без стояночного огня 
 
208 CdI 
211 CdI 
213 CdI 
214

SWAG 10 93 1204 
  

Ref.No. 001 540 47 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

mit automatischer Fahrlichtabschaltung / 
with automatic running lights switch off / avec 
coupure automatique des phares / z automa-
tycznym wyłączaniem świateł dziennych / с 
автоматическим отключением ближнего 
света 
 
208 CdI 
211 CdI 
213 CdI 
214 
216 CdI

SWAG 10 93 1205 
  

Ref.No. 001 540 48 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht, mit automatischer Fahr-
lichtabschaltung / without parking light, 
with automatic running lights switch off / 
sans feu de stationnement, avec coupure 
automatique des feux-route / bez świateł 
postojowych, z automatycznym wyłączaniem 
świateł dziennych / без стояночного огня, 
с автоматическим отключением ближнего 
света 
 
208 CdI 
211 CdI 
213 CdI 
214

SWAG 10 93 1206 
  

Ref.No. 901 540 01 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.404



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

208 d
210 d Turbo
212 d Turbo

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 94 6403 
  

Ref.No. 129 820 06 10

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

208 d (ch.) BM 902.311 / 312 / 321 / 322 / 
361 / 362 / 371 / 372
208 d CdI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 621 
/ 662
210 Turbo d (ch.) BM 902.461 / 462 / 471 / 
472
211 CdI (ch.) BM 902.612 / 621 / 622 / 661 / 
662 / 671
212 Turbo d (ch.) BM 902.411 / 412 / 421 / 
422 / 461 / 472 
213 CdI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
661 / 662 / 671
214 (ch.) BM 902.011 / 012 / 061 / 062 / 071 
/ 072 / 462 / 471 / 472 / 611 / 612 / 622 / 661/ 
662 / 671
216 CdI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
622 / 661 / 662 / 671 

RHD

SWAG 10 93 6870 
  

Ref.No. 901 820 01 
81 S1

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kühlwasserstandanzeige / for cooler 
expansion tanks 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

208 CdI / 211 CdI / 213 CdI / 216 CdI

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

208 CdI (ch.) BM 902.661 /.662 /.671 
208 d (mot.) OM 601
210 d Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / (ch.) R 000001 →
212 d Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / (ch.) R 000001 → 
211 CdI (ch.) BM 902.661 /.662 /.671
213 CdI (ch.) BM 902.661 /.662 /.671
216 CdI (ch.) BM 902.661 /.662 /.671
216 CdI (mot.) OM 612

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 405



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
208 d - 414 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

Wischergestänge
wiper linkage 
Tringlerie d'essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

RHD

Sprinter

208 d (ch.) BM 902.311 / 312 / 321 / 322 / 
361 / 362 / 371 / 372
208 d CdI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 621 
/ 662
210 Turbo d (ch.) BM 902.461 / 462 / 471 / 
472
211 CdI (ch.) BM 902.612 / 621 / 622 / 661 / 
662 / 671
212 Turbo d (ch.) BM 902.411 / 412 / 421 / 
422 / 461 / 472 
213 CdI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
661 / 662 / 671
214 (ch.) BM 902.011 / 012 / 061 / 062 / 071 
/ 072 / 462 / 471 / 472 / 611 / 612 / 622 / 661/ 
662 / 671
216 CdI (ch.) BM 902.611 / 612 / 621 / 622 / 
622 / 661 / 662 / 671 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 6699 
  

Ref.No. 901 820 01 
81 S2

BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     

 

SWAG 10 92 4082 
 

Ref.No. 001 540 56 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht / without parking light / sans 
feu de stationnement / bez świateł posto-
jowych / без стояночного огня 
 
308 CdI 
311 CdI 
313 CdI 
314 
316 CdI

SWAG 10 93 1204 
  

Ref.No. 001 540 47 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.406



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

mit automatischer Fahrlichtabschaltung / 
with automatic running lights switch off / avec 
coupure automatique des phares / z automa-
tycznym wyłączaniem świateł dziennych / с 
автоматическим отключением ближнего 
света 
 
308 CdI 
311 CdI 
313 CdI 
314 
316 CdI

SWAG 10 93 1205 
  

Ref.No. 001 540 48 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht, mit automatischer Fahr-
lichtabschaltung / without parking light, 
with automatic running lights switch off / 
sans feu de stationnement, avec coupure 
automatique des feux-route / bez świateł 
postojowych, z automatycznym wyłączaniem 
świateł dziennych / без стояночного огня, 
с автоматическим отключением ближнего 
света 
 
308 CdI 
311 CdI 
313 CdI 
314 
316 CdI

SWAG 10 93 1206 
  

Ref.No. 901 540 01 45

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

308 d 4 Matic
310 d Turbo
310 d 4 Matic Turbo
312 d Turbo
312 d 4 Matic Turbo
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 94 6403 
  

Ref.No. 129 820 06 10

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

RHD

Sprinter
308 d (ch.) BM 903.311 / 312 / 313 / 321 / 
322 / 323 / 361 / 362 / 363 / 371 / 372 / 373
308 d CdI (ch.) BM 903.611 / 612 / 613 / 621 
/ 622 / 623 / 661 / 662 / 663 / 671 / 672 / 673
310 Turbo d (ch.) BM 903.411 / 412 / 412 / 
421 / 422 / 461 / 462 / 463 / 471 / 472 / 473
311 CdI (ch.) BM 903.611 / 612 / 613 / 621 / 
622 / 623 / 661 / 662 / 663 / 671 / 672 / 673
312 Turbo d (ch.) BM 903.411 / 412 / 413 / 
421 / 422 / 423 / 461 / 462 / 463 / 471 / 472 
/ 473 
313 CdI (ch.) BM 903.611 / 612 / 613 / 621 / 
622 / 661 / 662 / 671 / 672
314 (ch.) BM 903.011 / 012 / 013 / 022 / 061 / 
062 / 063 / 071 / 072 / 073 / 611 / 612 / 613 / 
621 / 622 / 661 / 662 / 671 / 672 
316 CdI (ch.) BM 903.611 / 612 / 613 / 621 / 
622 / 623 / 661 / 662 / 663 / 671 / 672 / 673

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 6870 
  

Ref.No. 901 820 01 81 
S1

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 407



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kühlwasserstandanzeige / for cooler 
expansion tanks 
 
308 d 
310 d 
312 d 
314

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

308 CdI / 311 CdI / 313 CdI / 316 CdI
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

308 CdI (mot.) OM 611
308 d (mot.) OM 601
308 d 4 Matic (mot.) OM 601
310 d 4 Matic Turbo (mot.) OM 601
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
310 d Turbo (mot.) OM 601
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
311 CdI (mot.) OM 611
311 CdI 4 Matic (mot.) OM 611
312 d 4 Matic Turbo (mot.) OM 601
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
312 d Turbo (mot.) OM 601
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
313 CdI (mot.) OM 611
313 CdI 4 Matic (mot.) OM 611
316 CdI (mot.) OM 612
316 CdI 4 Matic (mot.) OM 612

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
208 d - 414 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.408



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Wischergestänge
wiper linkage 
Tringlerie d'essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

RHD

Sprinter
308 d (ch.) BM 903.311 / 312 / 313 / 321 / 
322 / 323 / 361 / 362 / 363 / 371 / 372 / 373
308 d CdI (ch.) BM 903.611 / 612 / 613 / 621 
/ 622 / 623 / 661 / 662 / 663 / 671 / 672 / 673
310 Turbo d (ch.) BM 903.411 / 412 / 412 / 
421 / 422 / 461 / 462 / 463 / 471 / 472 / 473
311 CdI (ch.) BM 903.611 / 612 / 613 / 621 / 
622 / 623 / 661 / 662 / 663 / 671 / 672 / 673
312 Turbo d (ch.) BM 903.411 / 412 / 413 / 
421 / 422 / 423 / 461 / 462 / 463 / 471 / 472 
/ 473 
313 CdI (ch.) BM 903.611 / 612 / 613 / 621 / 
622 / 661 / 662 / 671 / 672
314 (ch.) BM 903.011 / 012 / 013 / 022 / 061 / 
062 / 063 / 071 / 072 / 073 / 611 / 612 / 613 / 
621 / 622 / 661 / 662 / 671 / 672 
316 CdI (ch.) BM 903.611 / 612 / 613 / 621 / 
622 / 623 / 661 / 662 / 663 / 671 / 672 / 673

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 6699 
  

Ref.No. 901 820 01 
81 S2

BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

    

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjustment 
/  pour le réglage du rétroviseur / do regulacji 
lusterek / для механизма регулировки 
зеркала

408 d
408 d 4 Matic
410 d
410 d Turbo
410 d 4 Matic Turbo
412 d
412 d Turbo
412 d 4 Matic Turbo
414 d 4 Matic

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 10 94 6403 
  

Ref.No. 129 820 06 10

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     

 

SWAG 10 92 4082 
 

Ref.No. 001 540 56 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht / without parking light / sans 
feu de stationnement / bez świateł posto-
jowych / без стояночного огня 
 
408 CdI 
411 CdI 
413 CdI 
414 
416 CdI

SWAG 10 93 1204 
  

Ref.No. 001 540 47 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 409



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

mit automatischer Fahrlichtabschaltung / 
with automatic running lights switch off / avec 
coupure automatique des phares / z automa-
tycznym wyłączaniem świateł dziennych / с 
автоматическим отключением ближнего 
света 
 
408 CdI 
411 CdI 
413 CdI 
414 
416 CdI

SWAG 10 93 1205 
  

Ref.No. 001 540 48 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht, mit automatischer Fahr-
lichtabschaltung / without parking light, 
with automatic running lights switch off / 
sans feu de stationnement, avec coupure 
automatique des feux-route / bez świateł 
postojowych, z automatycznym wyłączaniem 
świateł dziennych / без стояночного огня, 
с автоматическим отключением ближнего 
света 
 
408 CdI 
411 CdI 
413 CdI 
414 
416 CdI

SWAG 10 93 1206 
  

Ref.No. 901 540 01 45

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

RHD

Sprinter

408 d (ch.) BM 904.312 / 313 / 322 / 323 / 
362 / 363
408 d CdI (ch.) BM 904.612 / 613 / 622 / 623 
/ 662 / 663
410 Turbo d (ch.) BM 904.412 / 413 / 422 / 
463 
410 d (mot.) BM 904.423 / 462
411 CdI (ch.) BM 904.612 / 613 / 622 / 623 / 
662 / 663
412 Turbo d (ch.) BM 904.412 / 413 / 462 / 
463
413 CdI (ch.) BM 904.612 / 613 / 622 / 623 / 
662 / 663
414 (ch.) BM 904.012 / 013 / 062 / 063 / 612 
/ 613 / 662 / 663
416 CdI (ch.) BM 904.612 / 613 / 622 / 623 / 
662 / 663

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 6870 
  

Ref.No. 901 820 01 
81 S1

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Kühlwasserstandanzeige / for cooler 
expansion tanks 
 
Sprinter 408 D 
Sprinter 410 D 
Sprinter 412 D 
Sprinter 414

SWAG 10 92 4053 
 

Ref.No. 129 545 02 24

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.410



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

408 CdI / 411 CdI / 413 CdI / 416 CdI
SWAG 10 93 0905 

 
Ref.No. 025 545 28 32

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

408 CdI (mot.) OM 611
411 CdI (mot.) OM 611
411 CdI 4 Matic (mot.) OM 611
413 CdI (mot.) OM 611
413 CdI 4 Matic (mot.) OM 611
410 d (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
410 d 4 Matic Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
410 d Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
412 d (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
412 d 4 Matic Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
412 d Turbo (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
414 d 4 Matic (mot.) OM 602
(ch.) P 614659 → / R 000001 →
416 CdI (mot.) OM 612
416 CdI 4 Matic (mot.) OM 612

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
208 d - 414 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

Wischergestänge
wiper linkage 
Tringlerie d'essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

RHD

Sprinter
408 d (ch.) BM 904.312 / 313 / 322 / 323 / 
362 / 363
408 d CdI (ch.) BM 904.612 / 613 / 622 / 623 
/ 662 / 663
410 Turbo d (ch.) BM 904.412 / 413 / 422 / 
463 
410 d (mot.) BM 904.423 / 462
411 CdI (ch.) BM 904.612 / 613 / 622 / 623 / 
662 / 663
412 Turbo d (ch.) BM 904.412 / 413 / 462 / 
463
413 CdI (ch.) BM 904.612 / 613 / 622 / 623 / 
662 / 663
414 (ch.) BM 904.012 / 013 / 062 / 063 / 612 
/ 613 / 662 / 663
416 CdI (ch.) BM 904.612 / 613 / 622 / 623 / 
662 / 663
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 6699 
  

Ref.No. 901 820 01 
81 S2

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 411



BM 905 (Sprinter) 
(1995 → 2010)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     

 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 92 4082 
 

Ref.No. 001 540 56 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht / without parking light / sans 
feu de stationnement / bez świateł posto-
jowych / без стояночного огня 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 1204 
  

Ref.No. 001 540 47 45

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

ohne Parklicht, mit automatischer Fahr-
lichtabschaltung / without parking light, 
with automatic running lights switch off / 
sans feu de stationnement, avec coupure 
automatique des feux-route / bez świateł 
postojowych, z automatycznym wyłączaniem 
świateł dziennych / без стояночного огня, 
с автоматическим отключением ближнего 
света 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 10 93 1206 
  

Ref.No. 901 540 01 45

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

616 CdI (ch.) BM 905.612. / 613 / 622 / 623

RHD

SWAG 10 93 6870 
  

Ref.No. 901 820 01 
81 S1

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

616 CdI (mot.) OM 612

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 10 93 7105 
 

Ref.No. 648 900 00 00

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
616 CdI
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 000 860 33 26

Wischergestänge
wiper linkage 
Tringlerie d'essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

616 CdI (ch.) BM 905.612. / 613 / 622 / 623

RHD

SWAG 10 93 6699 
  

Ref.No. 901 820 01 81 
S2

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.412



BM 906 (Sprinter) 
(2006 → )

Abstandssensor 
distance sensor 
Capteur de distance 
czujnik odległości 
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l'aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента
vorne und hinten / front and rear / avant et 
arrière / z przodu i z ty³u / спереди и сзади 

Sprinter II 
224 (ch.) BM 906.613 / 713
324 (ch.) BM 906.633 / 635 / 637 / 733 / 735
524 (ch.) BM 906.653 / 655 / 657
209 CdI (ch.) BM 906.611 / 613
211 CdI (ch.) BM 906.611 / 613 / 711 / 713
213 CdI (ch.) BM 906.611 / 613 / 713
215 CdI (ch.) BM 209.611 / 613 / 711 / 713
218 CdI (ch.) BM 906.611 / 613
309 CdI (ch.) BM 906.631 / 633 / 635 / 637
311 CdI (ch.) BM 906.631 / 633 / 635 / 637 / 
731 / 733 / 735
313 CdI (ch.) BM 906.631 / 633 / 635 / 637 
/ 735
315 CdI (ch.) BM 906.631 / 633 /635 / 637 / 
731 / 733 / 735
318 CdI (ch.) BM 906.631 / 633 / 635 / 637 / 
731 / 733 / 735
509 CdI / 511 CdI / 515 CdI / 518 CdI (ch.) 
BM 906.653 / 655 / 657

hinten/rear/arrière/trasero/posteriore/
tył/сзади

SWAG 10 93 7603 
  

Ref.No. 212 542 00 18

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
Sprinter
209 CdI /211 CdI / 215 CdI / 218 (ch.) BM 
906.111 / 113 / 211 / 213 / 611 / 613
224 (ch.) BM 906.113 / 224 / 613 / 713
309 CdI (ch.) BM 906.131 / 132 / 133 / 134 / 
135 / 136 / 235 / 631 / 633 / 635 / 637
311 CdI / 315 CdI (ch.) BM 906.131 / 132 / 
133 / 134 / 135 / 136 / 231 / 235 / 631 / 633 / 
635 / 637 / 731 / 733 / 735
316 CdI (ch.) BM 906.113 / 131 / 132 / 133 / 
134 / 135 / 235 / 631 / 633 / 635 / 637 / 735
318 CdI (ch.) BM 906.131 / 133 / 135 / 231 / 
235 / 631 / 633 / 635 / 637 / 731 / 733 / 735
324 (mot.) BM 906.133 / 135 / 335 / 633 / 
635 / 637 / 733 / 735
509 CdI / 511 CdI / 515 CdI / 518 CdI (ch.) 
BM 906.153 / 155 / 253 / 255 / 653 / 655 / 
657
524 (ch.) BM 906.153 / 155 / 253 / 255 / 653 
/ 655 / 657

SWAG 10 92 6086 
  

Ref.No. 007 542 13 18

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 413



BM 906 (Sprinter) 
(2006 → )

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

vorne / front / avant / z przodu / спереди

209 CdI (ch.) BM 906..111 / 113 / 211 / 213 / 
611 / 613
211 CdI / 215 CdI / 213 CdI / 216 CdI (ch.) 
BM 906.111 / 113 / 211 / 213 / 611 / 613 / 711 
/ 713
309 CdI (ch.) BM 906.131 / 132 / 133 / 134 
/ 135 / 136 / 231 / 233 / 235 / 631 / 633 / 635 
/ 637
311 CdI / 315 CdI (ch.) BM 906.131 / 132 / 
133 / 134 / 135 / 136 / 231 / 233 / 235 / 631 / 
633 / 635 / 637 / 731 / 733 / 735
313 CdI (ch.) BM 606.131 / 132 / 133 / 134 / 
135 / 136 / 231 / 233 / 235 / 631 / 633 / 635 / 
637 / 735
318 CdI (ch.) BM 906.131 / 133 / 135 / 231 
/ 233 / 235 / 631 / 633 / 635 / 637 / 731 / 733 
/ 735
509 CdI / 511 CdI / 515 CdI / 518 CdI /  
(ch.) BM 906.153 / 155 / 253 / 255 / 653 / 
655 / 657
LHD

SWAG 10 93 7054 
 

Ref.No. 906 820 00 
40 S2

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

209 CdI / 211 CdI / 215 CdI / 218 CdI 
309 CdI / 311 CdI / 311 CdI / 315 CdI 
316 CdI / 318 CdI 
509 CdI / 511 CdI / 515 CdI / 518 CdI

SWAG 10 93 0905 
 

Ref.No. 025 545 28 32

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / либо с : 
210 869 12 21 
 
12V

SWAG 10 92 6235 
  

Ref.No. 210 869 11 21

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie/ все
SWAG 10 92 8489 

  
Ref.No. 220 540 00 45

passend für / to fit 

MERCEdES-BEnz

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.414



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 415

passend für / to fit 

MINI

Mini (R50) 
(2001 → 2006)

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева

alle / all / tous / wszystkie / все

06/05 →

SWAG 11 94 6405 
 

Ref.No. 51 33 7 162 163

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 06/05

SWAG 11 94 6396 
 

Ref.No. 51 33 7 039 451

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа

alle / all / tous / wszystkie / все

06/05 →

SWAG 11 94 6406 
 

Ref.No. 51 33 7 162 164

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 06/05 

SWAG 11 94 6406 
 

Ref.No. 51 33 7 039 452

Mini (R52) 
(2004 → 2009)

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева

alle / all / tous / wszystkie / все

06/05 →

SWAG 11 94 6405 
 

Ref.No. 51 33 7 162 163

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 06/05

SWAG 11 94 6396 
 

Ref.No. 51 33 7 039 451



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.416

passend für / to fit 

MINI

Mini (R52) 
(2004 → 2009)

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа

alle / all / tous / wszystkie / все

06/05 →

SWAG 11 94 6406 
 

Ref.No. 51 33 7 162 164

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 06/05 

SWAG 11 94 6406 
 

Ref.No. 51 33 7 039 452

Mini (R53) 
(2004 → 2006 )

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 06/05

SWAG 11 94 6396 
 

Ref.No. 51 33 7 039 451

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne links / front left / avant gauche / 
z przodu, po lewej / спереди слева

alle / all / tous / wszystkie / все

06/05 →

SWAG 11 94 6405 
 

Ref.No. 51 33 7 162 163

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа

alle / all / tous / wszystkie / все

06/05 →

SWAG 11 94 6406 
 

Ref.No. 51 33 7 162 164

 

Fensterheber
window lifter 
leve-glace
Mechanizm podnoszenia szyby
стеклоподъемник

vorne rechts / front right / avant droite / 
z przodu, po prawej / спереди справа

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 06/05 

SWAG 11 94 6406 
 

Ref.No. 51 33 7 039 452



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 417

passend für / to fit 

MINI

Mini / LCI (R56) 
(2006 →2014)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

Innenraumtemperatur / Interior Temperature / 
Température intérieure / Temperatura 
wewnętrzna / Внутренняя температура

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) LCI 
 
L 68 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 94 5762 
 

Ref.No. 64 11 6 930 015



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.418

passend für / to fit 

mITSUBISHI

Carisma 
(1995 → 2006)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 B (mot.) 4G13S
1.9 D (mot.) F8QT

1.6 B 

1.8 B (mot.) 4G93            
1.8 B (mot.) 4G93DOHC
→ 02/99

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418   
 

REF.No. MW30899625

Colt VI 
(2004 → 2012)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
vorne+ hinten / front+ rear / avant+ arrière /  
z przodu+ tył / спереди+ сзади 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
 
12V Dualpumpe / 12 V dual pump / 12 V 
Pompe duale /  12 V Pompa dwustopniowa / 
12 V дуальный насос

SWAG 10 92 6259 
  

Ref.No. 8260A021

Space Star 
(1998 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 B 

1.6 B (mot.) 4G18  
1.8 B (mot.) 4G93

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418  
  

Ref.No. MW30899625



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 419

passend für / to fit 

nissan

almera ii (n16) 
(2000 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Cube (Z11 / Z12) 
(2003 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Cube (Z12) 
1.5 D
1.6 B

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

interstar 
(2002 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D
2.2 D

 004/007/008/012/014/015/016/017/
018/020/022/023/066/067/068/070/071/072/
073/372/373/PK5 

2.5 D
3.0 D

 001/003/004/008/019/020/066/366/
367/369/372/PK5/PK6 

M14 x 1,5
orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

sWaG 60 93 7418  
 

Ref.No. 32005-00QAA

Juke 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B
1.5 D
1.6 B (mot.) MR16DDT 

 x6 

1.6 B (mot.) HR16DE
1.6 F

 x5

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.420

passend für / to fit 

nissan

Micra (K11) 
(1992 → 2003 )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) TD15 07/00 →

schwarz / black / noir / czarny / черный
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

sWaG 60 93 7346 
 

Ref.No. 32005-6F901

Micra (K12/CK12) 
(2003 → 2010 )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CG12DE, CR12DE, HR12DE, HR12DR
1.2 F (mot.) CR12DE
1.4 B (mot.) CR14DE
1.5 D (mot.) K9K704, K9K708, K9K714, K9K722
1.6 B (mot.) HR16DE

  

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

Micra (K13) 
(2010 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CG12DE, CR12DE, HR12DE, HR12DR
1.2 F (mot.) CR12DE
1.4 B (mot.) CR14DE
1.5 D (mot.) K9K704, K9K708, K9K714, K9K722
1.6 B (mot.) HR16DE

  

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

note (E11) 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B 
1.4 F
1.6 B (mot.) HR16DE

 x5 

1.5 D (mot.) K9K274, K9K276, K9K278

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 421

passend für / to fit 

nissan

note (E12) 
(2013 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) HR12DE, HR12DR
1.2 F
1.5 D (mot.) K9K608, K9K628

 x5 

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

nV200 (M20) 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D
1.6 B (mot.) HR16DE

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

nV400  
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D

M14 x 1,5
orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

sWaG 60 93 7418  
 

Ref.No. 32005-00QAA

Platina 
(2006 →)

Waschwasserpumpe  
wash water pump  
Pompe d'eau de nettoyage  
Pompa płynu myjącego  
водяной насос

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.6

sWaG 60 92 4341 
 

Ref.No. 28920-BU000



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.422

passend für / to fit 

nissan

Primastar (X83) 
(2001 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
1.9 D
2.0 D (mot.) M9R692,M9R780, M9R782, 
M9R786
2.5 D

 007/009/011/013/019/071/363/
371/PK5/PK6 

2.0 D (mot.) M9R630

 007/008/009/021/022/023/024/025/
026/027/028/031/057/058/059/071/
072/073/074/075/076/077/078/081/PK6 

M14 x 1,5
orange / Orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

sWaG 60 93 7418  
 

Ref.No. 32005-00QAA

scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

vorne / front / avant / z przodu / спереди

alle / all / tous / wszystkie/ все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

sWaG 60 94 5888 
  

Ref.No. 28810-00QAC

stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

1.9 D / 2.0 D / 2.5 D 10/06 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 40 93 7615 
  

Ref.No. 2605600Q0A

Qashqai (J10/JJ10/+2) 
(2007 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D 
2.0 B (mot.) MR20DE

 x6

1.6 B (mot.) HR16DE
1.6 F 

 x5

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 423

passend für / to fit 

nissan

Tiida (C11/sC11) 
(2006 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K
1.6 B (mot.) HR16DE
1.8 B (mot.) MR18DE

 

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE

X-Trail (T31) 
(2007 → 2013)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) MR20DE

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 32005-00QAE



 

Agila A 
(2000 → 2006)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный 

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-bieguno-
wa / 10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempera-
ture / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

   
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
SW 19  
M12x1,5  
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710 
  

Ref.No. 4700 385

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.424

passend für / to fit 

opeL



Agila A 
(2000 → 2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 6149 
  

Ref.No. 0914 863

Agila B 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710 
  

Ref.No. 4700 385

Ascona B 
(1975 → 1981)

 

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
 

Ref.No. 1226 932

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 425

passend für / to fit 

opeL



Ascona B 
(1975 → 1981)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар 
 
(ch.) 71000001 → 
(ch.) 72500001 → 
(ch.) 750000001 → 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîtier de serrure de démarrage 
Obudowa zamka zapłonu 
корпус замка зажигания

(ch.) F6097389 →
SWAG 40 90 2750 

  
Ref.No. 0914 495

Ascona C 
(1982 → 1988)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

 

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778 
  

Ref.No. 1239 260

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.426

passend für / to fit 

opeL



Ascona C 
(1982 → 1988)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 0913 614

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîtier de serrure de démarrage 
Obudowa zamka zapłonu 
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag  
verstellbare Lenksäule / adjustable steering 
column / colonne de direction régla-
ble / regulowana kolumna kierownicy /  
регулируемая рулевая стойка  
 
(ch.) F1003027 → 
(ch.) F2500077 → 
(ch.) F5000001 → 
(ch.) F6000001 →

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

Astra F 
(1992 → 1998)

 

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
 
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-bieguno-
wa / 10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 427

passend für / to fit 

opeL



Astra F 
(1992 → 1998)

Lichtschalter 
light switch 
commutateur de phares 
Wlacznik swiatla 
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur 
d‘intensité lumineuse / z płynną regulacją 
oświetlenie wskaźników / с регулятором 
света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-bieguno-
wa / 10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
 

Ref. No.1240 126 
                

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempera-
ture / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
(ch.) P2500001 → 
(ch.) P3000001 → 
(ch.) P5000001 → 
(ch.) P6000001 → 
(ch.) P8100001 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à car-
burant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.8 (mot.) 18SE / C18XEL / C18XE / 
X18XE 
(ch.) → S6999999 
(ch.) → T8100000            
(ch.) → T2500013 
(ch.) → T5000073 
 
 
2.0 (mot.) C20NE / C20XE 
 
2.0 (mot.) X20XEV 
(ch.) → S6999999 
(ch.) → T8100000            
(ch.) → T2500013 
(ch.) → T5000073 
 
12V / 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483 
  

Ref.No. 1238 966

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.428

passend für / to fit 

opeL



Astra F 
(1992 → 1998)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à car-
burant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.4 (ex.) (mot.) NV / SE 
1.6 
1.8 (mot.) C18NZ / C18SEL 
 
1.8 (mot.) C18XE / X18XE (ex.) SÜDAFRI-
KA (ch.) T2500014 → 
(ch.) T5000074 →  
(ch.) T6000001 → 
(ch.) T8100001 → 
 
2.0 (mot.) X20XEV 
(ch.) T2500014 → 
(ch.) T5000074 →  
(ch.) T6000001 → 
(ch.) T8100001 → 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ex.) Airbag 
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
 
(ch.) → R3999999  
(ch.) → R4999999 
(ch.) → R6999999  
(ch.) → S2548083 
(ch.) → S5052525 
(ch.) → S8115974

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 0913 684

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 429

passend für / to fit 

opeL



Astra F 
(1992 → 1998)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

(ex.) J  / verstellbare Lenksäule / 
adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolum-
na kierownicy / регулируемая рулевая 
стойка 
(ch.) S2548084 → 
(ch.) S5000001 → 
(ch.)  S6000001 → 
(ch.) S8115975 → 
(ch.) SB000001 →
(ch.) SP →
(ch.) S3 →
(ch.) S4 →
(ch.) SA →
(ch.) SS →
(ch.) SE →

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) S2548084 →
(ch.) S5000001 →
(ch.) S6000001 →
(ch.) S8115975 →
(ch.) SB000001→

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 0913 694

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
Valeo 
(ex.)

 
J

 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4701 
  

Ref.No. 1207 347

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.430

passend für / to fit 

opeL



Astra F 
(1992 → 1998)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
 
Carello Scheinwerfer / with Carello head-
lights / phare de marque Carello / z reflek-
torem Carello / c фарой ф-мы Carello 
 
(ch.) NA100001 → R3999999 
(ch.) NE100001 → R8999999 
(ch.) N2500001 → R2999999 
(ch.) N4000001 → R4999999 
(ch.) N5000001 → R5999999 
(ch.) N6000001 → R6000699 
(ch.) NB000001 → ,RB999999 
(ch.) S5000001 → 
(ch.) S2500001 → 
(ch.) S8000001 →  
(ch.) SP000001 → 
(ch.) SB000001 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7686 
  

Ref.No. 1207 340

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ch.) → NE299999 
 
(ex.) Diebstahlwarnanlage / alarm 
system / alarme anti vol / system 
przeciwkradzieżowy / autoalarm / 
противоугонное устройство 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 99 90 1565   
  

Ref.No. 6240 138

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

Diebstahlwarnanlage / alarm sys-
tem / alarme anti vol / system 
przeciwkradzieżowy / autoalarm / 
противоугонное устройство 
 
(ch.) PB100001 → 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 90 4719  
  

Ref.No. 6240 139

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 431

passend für / to fit 

opeL



Astra F 
(1992 → 1998)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 1450 175

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag 
 
verstellbare Lenksäule / adjustable steering 
column / colonne de direction régla-
ble / regulowana kolumna kierownicy /  
регулируемая рулевая стойка  
 

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna 
kierownicy /  регулируемая рулевая 
стойка  
(ch.) → S2500015  
(ch.) → S5000009

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolum-
na kierownicy / регулируемая рулевая 
стойка  
(ch.) W8054350 → 
 
J  / Airbag (ex.) verstellbare Lenksäule 

/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolum-
na kierownicy / регулируемая рулевая 
стойка 
(ch.) T2500001 → 
(ch.) T5000001 → 
(ch.) T6000001 → 
(ch.) T8000001 →

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 0914 856

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolum-
na kierownicy / регулируемая рулевая 
стойка  
 
(ch.) S2500016 → 
S8054349 
(ch.)  S5000109 → 
S8054349 
(ch.) S6000699 → 
S8054349 
(ch.) S8100001 → 
S8054349

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 0914 852

Zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîtier de serrure de démarrage 
Obudowa zamka zapłonu 
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag 
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.432

passend für / to fit 

opeL



Astra G 
(1998 → 2005)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-bieguno-
wa / 10-х-контактный

SWAG 40 91 7380 
  

Ref.No. 6240 241

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

 
 
10- polig / 10-pin / 10-broche / 10-bieguno-
wa 10-х-контактный

SWAG 40 92 7940 
  

Ref.No. 6240 240

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

Schrägheck + Stufenheck, Caravan und 
Lieferwagen / hatchback + Saloon, Cara-
van and delivery vans / à hayon + à trois 
volumes, Caravan avec véhicule utilitaire 
/ hatchback + sedan, Caravan + van / 
Наклонная задняя часть + седан , Cara-
van + развозоцный автомобиль 
 

 (ex.) abnehmbarer / removable 
/ amovible / zdejmowany / снимаемое 

  
 
1.2 16V (mot.) X12XE 
1.4 16V (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16SZR / C16SEL / X16XEL 
1.8 16V (mot.) X18XE1 
2.0 16V (mot.) X20XEV 
(ch.) → X5999999 
(ch.) → X6999999 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) → Y2023255 
(ch.) → Y8003064 
 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-bieguno-
wa / 13-х-контактный

SWAG 40 93 2322 
  

Ref.No. 6240 097

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempera-
ture / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
 

Ref.No. 1236 284

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 433

passend für / to fit 

opeL



Astra G 
(1998 → 2005)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à car-
burant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.2 (mot.) Z12XE 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16XEP  
                 Z16YNG 
1.8 (mot.) Z18XE 
2.0 (mot.) Z20LET  
2.2 (mot.) Z22SE  
(ex.) RAYONG   
(ch.) 42000001 → 
(ch.) 45000001 → 
(ch.) 46000001 → 
(ch.) 48000001 → 
(ch.) 4B000001 → 
 
1.4 (mot.) Z14XEP (ex.) SÜDAFRIKA 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
alle 5- türigen Modelle / all 5- door mo-
dels / tout 5 portes modèle / wszystkie  
5- dzwijowe modely / все 5-дверный 
модели 
 
11- polig / 11-pin / 11-broche / 11-bieguno-
wa / 11-х-контактный

SWAG 40 93 1733 
  

Ref.No. 6240 106

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.434

passend für / to fit 

opeL



Astra G 
(1998 → 2005)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) 22214717 →
(ch.) 25195733 →
(ch.) 26085861 →
(ch.) 28083783 →
(ch.) 2H035990 →
(ch.) 4G000001 → 5G002437

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 0913 700

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) → 5G002437

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 0913 694

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 435

passend für / to fit 

opeL



Astra G 
(1998 → 2005)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszcze-
nia reflektorów / для фароочистителя 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Wischergestänge 
wiper linkage 
Tringlerie d‘essuie-glace 
Ramiona napędu wycieraczek 
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем 
 
(ex.) Cabriolet / convertible / décapotable / 
kabriolet / кабрио 
 
LHD

SWAG 40 93 3766 
  

Ref.No. 1274 142

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.4 16V (mot.) X14XE / Z14XE

 F23

SWAG 40 93 4937 
  

Ref.No. 5679 352

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 16V (mot.) X20XER / X20XEV

 F18 
 
2.0 DI 16V (mot.) X20DTL / Y20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH

 F18+ 

SWAG 40 93 4938 
  

Ref.No. 0679 346

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 6149 
  

Ref.No. 0914 863

Astra H 
(2004 → 2008)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5428 
  

Ref.No. 1241 231

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempera-
ture / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.436

passend für / to fit 

opeL



Astra H 
(2004 → 2008)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

Zentralelektrik / Central Electric / Èlec-
tricité centrale / Elektryka centralna / 
Центральное электрооборудования
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

vorne / front / avant / z przodu / спереди

alle / all / tous / wszystkie/ все

LHD

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7435 
  

Ref.No. 1273 083

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ex.) Cabrio

  

SWAG 40 94 4512 
  

Ref.No. 6240 288

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 437

passend für / to fit 

opeL



Astra H 
(2004 → 2008)

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.3 CDTI 16V (mot.) Z13DTH
1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET / A16LET
1.7 CDTI 16V (mot.) Z17DTH
2.0 Turbo 16V (mot.) Z20LEL / Z20LER

 M32

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M20

SWAG 40 93 4935 
  

Ref.No. 5679 350

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

EASY

 M20

SWAG 40 93 4936 
  

Ref.No. 5679 356

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

 F23

SWAG 40 93 4937 
  

Ref.No. 5679 352

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTJ / Z19DTH
2.0 Turbo 16V (mot.) Z20LEH

 M32

SWAG 40 93 4939 
  

Ref.No. 5679 349

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.7 CDTI 16V (mot.) Z17DTJ / A17DTJ /
Z17DTR / A17DTR

 M32

Ø A 64

SWAG 40 93 6304 
  

Ref.No. 5679 360

Astra J 
(2009 → 2015)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist sys-
tem / pour l‘aide au stationnement / do 
asystenta parkowania / для парковочного 
ассистента

vorne, hinten / front, rear / avant, arrière / z 
przodu, tył/ спереди, сзади

alle / all / tous / wszystkie/ все

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 40 93 8776 
  

Ref.No. 1235 281

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie/ все

 F17, F40, M32, LHD

Ø 15,87

SWAG 40 93 4899 
  

Ref.No. 0679 081

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.438

passend für / to fit 

opeL



Astra J 
(2009 → 2015)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempera-
ture / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d'étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом 
 

(ch.) B3
(ch.) B8
(ch.) BG

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Calibra 
(1989 → 1997)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

(ex.) 
SWAG 40 90 1456 

  
Ref.No. 1241 132

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 439

passend für / to fit 

opeL



Calibra 
(1989 → 1997)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-bieguno-
wa / 10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-bieguno-
wa / 10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 1240 126

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempera-
ture / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
(ch.) P1000001 → 
(ch.) P9000001 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса

SWAG 99 90 1483  
  

Ref.No. 1238 966

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à car-
burant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
2.0 (mot.) X20XEV (ch.) T1084258 / T9 → 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
SW 19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ex.) J

 
(ch.) → R1999999  
(ch.) → S9000683

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 0913 614

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.440

passend für / to fit 

opeL



Calibra 
(1989 → 1997)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 90 1515 
  

Ref.No. 1241 656

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 1450 175

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna 
kierownicy /  регулируемая рулевая 
стойка   
(ch.) → R1999999 
 
(ex.) Airbag 
(ch.) R1999999 →

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy /  регулируемая рулевая стойка   
(ch.) T1000000 → 

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 0914 856

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy /  регулируемая рулевая стойка   
(ch.) S1000001 → S1999999

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 0914 852

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag / verstellbare Lenksäule / adju-
stable steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy /  
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 441

passend für / to fit 

opeL



Cascada 
(2013 →)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

vorne, hinten / front, rear / avant, arrière / z 
przodu, tył/ спереди, сзади

alle / all / tous / wszystkie/ все

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 40 93 8776 
  

Ref.No. 1235 281

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d'air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature/ pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Commodore C 
(1978 → 1982)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Corsa A 
(1983 → 1992)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.442

passend für / to fit 

opeL



Corsa A 
(1983 → 1992)

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

    
(ch.) → J4999999 
SW 19 
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778 
  

Ref.No. 1239 260

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

   
(ch.) K4000001 → 
SW 19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 0913 684

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
 
(ch.) M4000001 
 →93 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4701 
  

Ref.No. 1207 347

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ch.) M4000001 → 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 90 1560 
  

Ref.No. 1241 658

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
LHD  (ch.) → H4999999 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 443

passend für / to fit 

opeL



Corsa A 
(1983 → 1992)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch) F4003555 →
SWAG 40 90 2750 

  
Ref.No. 0914 495

Corsa B 
(1993 → 2002)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный 

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.444

passend für / to fit 

opeL



Corsa B 
(1993 → 2002)

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
(ch.) → V3037203  
(ch.) → V4277784 
(ch.) → V6109033 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 1240 126

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
 

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE  
1.4 (mot.) C14SEL / X14XE  
1.6 (mot.) C16SEL / X16XE 
 
1.2 (mot.) 12SZ / C12NZ / X12SZ 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE 
1.6 (mot.) C16XE   
(ch.) R3000214 → 
(ch.) R4019095 → 
(ch.) R6014116 → 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) → B4157375 
(ch.) B4157375 → 
(ch.) B6047744 → 
(ch.) → B6047744
 

12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 445

passend für / to fit 

opeL



Corsa B 
(1993 → 2002)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ch.) → S4192738

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 0913 684

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ch.) S4192739 → 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) S4192739 →

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 0913 694

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4701 
  

Ref.No. 1207 347

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ex.) Diebstahlwarnanlage / alarm system / 
alarme anti vol / system przeciwkradzieżowy / 
autoalarm / противоугонное устройство 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 90 1566 
  

Ref.No. 6240 140

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

Diebstahlwarnanlage / alarm system / alarme 
anti vol / system przeciwkradzieżowy / au-
toalarm / противоугонное устройство 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 90 4718 
  

Ref.No. 6240 141

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
LHD   
RHD  (ex.) 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 1450 175

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.446

passend für / to fit 

opeL



Corsa B 
(1993 → 2002)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
AUS

 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
RHD  

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ch.) → R3999999  
(ch.) → R4999999  
(ch.) → R6999999

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) J
 

(ch.) T3000001 → 
(ch.) T4000001 → 
(ch.) T6000001 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 0914 856

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) J
 

(ch.) S3000001 → S3999999 
(ch.) S4000001 → S4999999 
(ch.) S6000001 → S6999999 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 0914 852

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag 
 
(ch.) → R3999999  
(ch.) → R4999999 
(ch.) → R6999999

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 447

passend für / to fit 

opeL



Corsa C 
(2001 → 2006)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все

 

(ex.)
 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
40-х-контактный

SWAG 40 92 4513 
  

Ref.No. 1241 210

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie/ все

  LHD

Ø 15,87

SWAG 40 93 4896 
  

Ref.No. 0679 401

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperaturöy powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.0 / 1.2 / 1.4 / 1.6 / 1.8 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjust-
ment / pour le réglage du rétroviseur / 
do regulacji lusterek / для механизма 
регулировки зеркала
 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
links / left / gauche / po lewej / слева 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 94 0477 
  

Ref.No. 6240 489

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.448

passend für / to fit 

opeL



Corsa C 
(2001 → 2006)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 

alle / all / tous / wszystkie/ все
 
Schrägheck / hatchback / à hayon / 
hatchback / Наклонная задняя часть
→ (ch.) 44207780
→ (ch.) 46073854

Combo
→ (ch.) 43027452
→ (ch.) 44

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 0913 700

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

Combo Tour
alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) → 43027452

Combo
alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) → 44207880
(ch.) → 46073854

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 0913 694

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

Nur Bosch Scheinwerfer / only Bosch 
headlight

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 1612 049

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 449

passend für / to fit 

opeL



Corsa C 
(2001 → 2006)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 44000001 →
(ch.) 43000001 →
(ch.) 46000001 →

ZIZALA
(ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 9523 
  

Ref.No. 6207 115

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch.) → 14081152 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

(ex.) Combo

LHD

SWAG 40 93 3634 
  

Ref.No. 6772 571

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) → 63999999
(ch.) → 64999999
(ch.) → 66999999
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4405 
  

Ref.No. 1241 028

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
12V

SWAG 40 93 3748 
  

Ref.No. 1270 000

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246 
  

Ref.No. 0914 861

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.450

passend für / to fit 

opeL



Corsa D 
(2006 → 2014)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4513 
  

Ref.No. 1241 210

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все 

   

(ex.)  

schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 40 94 0468 
  

Ref.No. 6240 433

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) → B4157375 
(ch.) → B6047744
 

12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjust-
ment / pour le réglage du rétroviseur / 
do regulacji lusterek / для механизма 
регулировки зеркала 

alle / all / tous / wszystkie/ все

für Fahrzeuge ohne elektr. Fensterheber / 
for vehicles without electric window winder 
/ avec véhicules sans leve-glaces élec-
triques / dla pojazdów bez elektrycznych 
podnośników szyb / для автомобилей без 
электрических стеклоподъёмников
 
links / left / gauche / po lewej / слева 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 94 0477 
  

Ref.No. 6240 489

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 451

passend für / to fit 

opeL



Corsa D 
(2006 → 2014)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4405 
  

Ref.No. 1241 028

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ex.)  

SWAG 40 94 0469 
  

Ref.No. 0240 437

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie/ все

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0470 
  

Ref.No. 6140 438

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.6 Turbo 16V (mot.) A16LER / Z16LER / 
A16LEL / Z16LEL

 M32

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M20

SWAG 40 93 4935 
  

Ref.No. 5679 350

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.3D (mot.) Z13DTH / A13DTR 
 

EASY

 M20

SWAG 40 93 4936 
  

Ref.No. 5679 356

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.7 CDTI 16V (mot.) Z17DTR / Z17DTS

 M32

Ø A 64

SWAG 40 93 6304 
  

Ref.No. 5679 360

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246 
  

Ref.No. 0914 861

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.452

passend für / to fit 

opeL



Frontera A 
(1992 → 1998)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
2.0 / 2.2 / 2.4 
 
Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
12V / 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483 
  

Ref.No. 1238 966

Frontera B 
(1999 → 2004)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Insignia 
(2008 →)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

vorne, hinten / front, rear / avant, arrière / z 
przodu, tył/ спереди, сзади

alle / all / tous / wszystkie/ все

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 40 93 8776 
  

Ref.No. 1235 281

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

1.6 16V (mot.) A16XER
1.6 Turbo 16V (mot.) A16LET
1.8 16V (mot.) A18XER
2.0 CDTI 16V (mot.) A20DTC / A20DTJ

 M32, LHD

alle / all / tous / wszystkie/ все

 F40, LHD

Ø 15,87

SWAG 40 93 4899 
  

Ref.No. 0679 081

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 453

passend für / to fit 

opeL



Insignia 
(2008 →)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) → B4157375 
(ch.) → B6047744
 
Alarmanlage / Alarm System / 
Système d‘alarme / System alarmowy / 
Сигнализация

12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

 

 F40

(ch.) → B19999999

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Kadett C 
(1973 → 1979)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
(ch.) 72500001 → 
(ch.) 75000001 → 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.454

passend für / to fit 

opeL



Kadett D 
(1979 → 1984)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778 
  

Ref.No. 1239 260

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ch.) D2505561 → 
(ch.) D5000001 →

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 0913 684

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 1450 175

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 455

passend für / to fit 

opeL



Kadett e 
(1985 → 1993)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

   
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778 
  

Ref.No. 1239 260

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
 (ch.) J2791968 / J5273428 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 0913 684

Vorglührelais  
preheating relay  
relais de préchauffage  
Przekaźnik żarzenia wstępnego  
реле предварит. накаливания

1.6 / 1.6 D / DA / 1.7 D / DR 

 
 
12V 5A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 4675 
  

Ref.No. 1238 627

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.456

passend für / to fit 

opeL



Kadett e 
(1985 → 1993)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
(ch.) → J2500000 
(ch.) → J5000000 
(ch.) → JE100000 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch.) J2500001 → 
(ch.) J5000001 → 
(ch.) JE100001 → 
 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 1450 175

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy /  
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

Manta B 
(1975 → 1988)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 457

passend für / to fit 

opeL



Manta B 
(1975 → 1988)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
(ch.) 71000001 → 
(ch.) 72500001 → 
(ch.) 75000001 → 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch.) F6097389 →
SWAG 40 90 2750 

  
Ref.No. 0914 495

Meriva A 
(2003 → 2010)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все

 

(ex.)
 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4513 
  

Ref.No. 1241 210

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie/ все

Ø 15,87

SWAG 40 93 4898 
  

Ref.No. 5679 343

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / tous 
Essence / wszystkie paliwne / все топливо 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.458

passend für / to fit 

opeL



Meriva A 
(2003 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Spiegelverstellung / for mirror adjust-
ment / pour le réglage du rétroviseur / 
do regulacji lusterek / для механизма 
регулировки зеркала 

alle / all / tous / wszystkie/ все

Außen-/Innenspiegel nicht abklappbar / 
Exterior/interior mirror cannot be folded / 
Rétroviseur extérieur/intérieur non rabatta-
ble / Lustro zewnętrzne/wewnętrzne nieod-
chylane / наружное / внутреннее зеркало 
не откидывается
 
links / left / gauche / po lewej / слева 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 94 0477 
  

Ref.No. 6240 489

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

vorne / front / avant / z przodu / спереди

mit Anbaumaterial / with add-on material / 
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

alle / all / tous / wszystkie/ все

LHD

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 93 7226 
  

Ref.No. 6270 045

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

→ (ch.) 44207880

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 459

passend für / to fit 

opeL



Meriva A 
(2003 → 2010)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 0913 700

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) → 44207880

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 0913 694

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4405 
  

Ref.No. 1241 028

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.6 Turbo 16V (mot.) Z16LET / A16LET

 x6

SWAG 40 93 4935 
  

Ref.No. 5679 350

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.7 CDTI 16V (mot.) Z17DTH

 x5

SWAG 40 93 4937 
  

Ref.No. 5679 352

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.460

passend für / to fit 

opeL



Meriva A 
(2003 → 2010)

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.7 CDTI 16V (mot.) Z17DT / Z17DTR

 M32

Ø A 64

SWAG 40 93 6304 
  

Ref.No. 5679 360

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6246 
  

Ref.No. 0914 861

Meriva B 
(2010 →)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

vorne, hinten / front, rear / avant, arrière / z 
przodu, tył/ спереди, сзади

alle / all / tous / wszystkie/ все

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 40 93 8776 
  

Ref.No. 1235 281

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 

Zentralelektrik / Central Electric / Èlec-
tricité centrale / Elektryka centralna / 
Центральное электрооборудования
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.4 16V (mot.) A14NET

 M32

SWAG 40 93 4935 
  

Ref.No. 5679 350

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTC / A17DTS

 M32

SWAG 40 93 4939 
  

Ref.No. 5679 349

Mokka 
(2012 →)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

vorne, hinten / front, rear / avant, arrière / z 
przodu, tył/ спереди, сзади

alle / all / tous / wszystkie/ все

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 40 93 8776 
  

Ref.No. 1235 281

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 461

passend für / to fit 

opeL



Monza A 
(1978 → 1986)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

 

 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Movano A 
(1999 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q 770,F9Q 772,F9Q 774
2.2 D (mot.) G9T 720,G9T 722,G9T 750
2.5 D (mot.) G9U 632,G9U 650,G9U 
720,G9U 724,G9U 750,G9U 754,S8U 
770,S8U 772
2.8 D S9W 700,S9W 702
3.0 D (mot.) ZD3 200,ZD3 202

 pK5, pK6, pF6

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 4414 385

Movano B 
(2010 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D (mot.) M9T670-698

 ZF4

SW 24
M14x15
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 60 93 7169 
  

Ref.No. 4421 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D (mot.) M9T 670,M9T 672,M9T 
676,M9T 678,M9T 680,M9T 686,M9T 
690,M9T 692,M9T 694,M9T 696,M9T 698

 pF6

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 4414 385

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.462

passend für / to fit 

opeL



omega A 
(1987 → 1993)

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 1240 126

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
1.8 (mot.) 18SEH  
2.0 / 2.4 / 2.6  
3.0 (ex.) 30NE 
 
12V 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный, 

SWAG 99 90 1483 
  

Ref.No. 1238 966

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0 / 2.4 / 2.6 / 3.0 (mot.) C30LE 
       (ch.) K1000099 → 

 
3.0  (mot.) 30NE (mot.no.) 00109242→ 
       (mot.) C30NE (mot.no.) 00011334 → 

  
 
SW22 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799 
  

Ref.No. 1239 267

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 463

passend für / to fit 

opeL



omega A 
(1987 → 1993)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ex.) J

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 0913 614

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

   

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / radiator fan / 
ventilateur de radiateur / przestawialny ko-
lumna kierownicza / вентилятор радиатора

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / radiator fan / 
ventilateur de radiateur / przestawialny ko-
lumna kierownicza / вентилятор радиатора

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

omega B 
(1994 → 2003)

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.464

passend für / to fit 

opeL



omega B 
(1994 → 2003)

Lenkstockhebelschalter  
steering-column stalk switch  
commodo  
Łącznik dźwigni kolumny kierownicy  
переключатель подрулевой

2.5 TD (mot.) X25TD 
2.5 DTI (mot.) Y25TD (ch.) → 11999999 
 

 
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
14-х-контактный

SWAG 40 92 7941 
  

Ref.No. 1241 224

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW22 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799 
  

Ref.No. 1239 267

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ex.) J

  
(ch.) → R1999999

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 0913 614

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

 
(ch.) → X1999999

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 465

passend für / to fit 

opeL



omega B 
(1994 → 2003)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
(ch.) → X1999999

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 1450 175

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
(ch.) Y1000001 →

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
(ch.) Y1000001 →

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все  
(ch.) Y1000001 → 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

Ø A 65

SWAG 40 93 6303 
  

Ref.No. 5679 329

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

verstellbare Lenksäule / adjustable stee-
ring column / colonne de direction régla-
ble / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
 
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
(ch.) T1000767 →

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 0914 856

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) J  / verstellbare Lenksäule / adju-
stable steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
(ch.) T1000001 → T1000766

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 0914 852

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.466

passend für / to fit 

opeL



Rekord e 
(1978 → 1986)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Senator A 
(1978 → 1987)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 467

passend für / to fit 

opeL



Senator B 
(1988 → 1993)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
2.6 / 3.0 (ex.) (mot.) NE 
 
12V / 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483  
  

Ref.No. 1238 966

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.5  
(mot.no) 0053436 → 
 
2.6 
3.0 (mot.) C30LE / C30SE  
(mot.no.) 1000099 → 
 
3.0 (mot.) C30NE 
(mot.no.) 0011335 → 
 

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799 
  

Ref.No. 1239 267

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
 (ch.) → L1019854

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 0913 614

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.468

passend für / to fit 

opeL



Senator B 
(1988 → 1993)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

  

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

Signum 
(2003 → 2008)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie/ все

 F17, F23, F35, F40, M32, LHD

Ø 15,87

SWAG 40 93 4897 
  

Ref.No. 5679 341

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 469

passend für / to fit 

opeL



Signum 
(2003 → 2008)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Anbaumaterial / with add-on material / 
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

vorne / front / avant / z przodu / спереди

alle / all / tous / wszystkie/ все

LHD

SWAG 40 93 7529 
  

Ref.No. 1273 401

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
LHD  

 
12V 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3752 
  

Ref.No. 1273 086

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.2 16V (mot.) Z22YH

 M32

SWAG 40 93 4935 
  

Ref.No. 5679 350

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.9 CDTI 8V (mot.) Z19DT / Z19DTL

 M32

SWAG 40 93 4939 
  

Ref.No. 5679 349

Sintra 
(1997 → 1999)

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.470

passend für / to fit 

opeL



Sintra 
(1997 → 1999)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.2 i 16V (mot.) X22XE

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH

 F25

SWAG 40 93 4937 
  

Ref.No. 5679 352

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 0914 856

Speedster 
(2000 → 2004)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 16V (mot.) Z20LET

  F23

2.2 16V (mot.) Z22SE

SWAG 40 93 4937 
  

Ref.No. 5679 352

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 471

passend für / to fit 

opeL



Tigra A 
(1994 → 2000)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
(ch.) → V3037203 
(ch.) → V4277784 
(ch.) → V6109033 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 1240 126

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.472

passend für / to fit 

opeL



Tigra A 
(1994 → 2000)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE  
1.4 (mot.) C14SEL / X14XE  
1.6 (mot.) C16SEL / X16XE 
 
1.2 (mot.) 12SZ / C12NZ / X12SZ 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE 
1.6 (mot.) C16XE   
(ch.) R3000214 → 
(ch.) R4019095 → 
(ch.) R6014116 → 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров 
 
für Zündschl&oß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ch.) → S4192738

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 0913 684

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) S4192739 →

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) S4192739 →

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 0913 694

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 473

passend für / to fit 

opeL



Tigra A 
(1994 → 2000)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4701 
  

Ref.No. 1207 347

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ex.) Diebstahlwarnanlage / alarm 
system / alarme anti vol / system 
przeciwkradzieżowy / autoalarm / 
противоугонное устройство

SWAG 40 90 1566 
  

Ref.No. 6240 140

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

Diebstahlwarnanlage / alarm sys-
tem / alarme anti vol / system 
przeciwkradzieżowy / autoalarm / 
противоугонное устройство 
 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 90 4718 
  

Ref.No. 6240 141

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

(ex.) AUS  
 
für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
LHD

 
RHD  (ex.) 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 1450 175

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

AUS  
 
für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.474

passend für / to fit 

opeL



Tigra A 
(1994 → 2000)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
RHD  

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

(ch.) → R3999999 
(ch.) → R4999999 
(ch.) → R6999999

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) J
 

(ch.) T3000001 → 
(ch.) T4000001 → 
(ch.) T6000001 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 0914 856

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) J
 

(ch.) S3000001 → S3999999 
(ch.) S4000001 → S4999999 
(ch.) S6000001 → S6999999 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 0914 852

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag 
 
(ch.) → R3999999 
(ch.) → R4999999 
(ch.) → R6999999

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

Tigra B 
(2004 → )

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все

 

(ex.)
 

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4513 
  

Ref.No. 1241 210

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie/ все

  LHD

Ø 15,87

SWAG 40 93 4896 
  

Ref.No. 0679 401

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 475

passend für / to fit 

opeL



Tigra B 
(2004 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.4 (mot.) X14XE / Z14XEP
1.8 (mot.) Z18XE 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 0913 700

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

LHD
SWAG 40 93 3634 

  
Ref.No. 6772 571

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.476

passend für / to fit 

opeL



Tigra B 
(2004 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
12V

SWAG 40 93 3748 
  

Ref.No. 1270 000

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка зажигания

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6246 
  

Ref.No. 0914 861

Vectra A 
(1989 → 1992)

3149

49a

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1226 932

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 1226 943

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 1240 126

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 477

passend für / to fit 

opeL



Vectra A 
(1989 → 1992)

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
 

Ref.No. 1236 284

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
(ch.) P1000001 → 
(ch.) P5000001 → 
(ch.) P7000001 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
2.0 / 2.5 
 
Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
12V / 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483 
  

Ref.No. 1238 966

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.6 (mot.) (ex.) SV 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ex.) J

  
(ch.) → R1999999 
(ch.) → R5999999 
(ch.) → R7999999

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 0913 614

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.478

passend für / to fit 

opeL



Vectra A 
(1989 → 1992)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

schwarz / black / noir / czarny / черный 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 90 1515 
  

Ref.No. 1241 656

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 1450 174

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 1450 175

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) Airbag 
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 0914 850

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) J  / verstellbare Lenksäule / adju-
stable steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
(ch.) S1000001 → 
(ch.) S5000000 → 
(ch.) S7500001 →

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 0914 852

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag  
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 0914 495

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 479

passend für / to fit 

opeL



Vectra B 
(1996 → 2002)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 1241 212

Lenkstockhebelschalter  
steering-column stalk switch  
commodo  
Łącznik dźwigni kolumny kierownicy  
переключатель подрулевой

(ch.) V1000001 →  
(ch.) V5000001 → 
(ch.) V7000001 → 
(ch.) XL000001 → 
 

 
 
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
14-х-контактный

SWAG 40 92 7941 
  

Ref.No. 1241 224

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
(ch.) P7000001 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
Alarmanlage / Alarm System / 
Système d‘alarme / System alarmowy / 
Сигнализация

Außenspiegelverstellung / exterior mirror 
adjustment / réglage du rétroviseur exté-
rieur / regulacja zewnętrznego lusterka / 
Регулятор наружного зеркала
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.480

passend für / to fit 

opeL



Vectra B 
(1996 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
mit Valeo Scheinwerfern / with Valeo head-
lights / avec phare Valeo / z reflektorem Valeo 
/ c фарой ф-мы Valeo 
(ex.) Xenon  
(ch.) → W1999999 
(ch.) → W5999999 
(ch.) → W7999999 
(ch.) → WP999999 
(ch.) → XL000001 
(ch.) → XL999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7684 
  

Ref.No. 1207 138

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 481

passend für / to fit 

opeL



Vectra B 
(1996 → 2002)

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.6 (mot.) 16LZ2
1.6   8V (mot.) X16SZR
1.8 16V (mot.) X18XE
2.0 16V (mot.) C20SEL / X20XEV
2.0 DI 16V (mot.) X20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH / Y20DTH
2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR 
2.5 24V (mot.) X25XE
2.6 24V (mot.) Y26SE

 F23

2.2 16V (mot.) C22SEL / Z22SE

alle / all / tous / wszystkie/ все

 F25

SWAG 40 93 4937 
  

Ref.No. 5679 352

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.6 (mot.) 16LZ2
1.7 TD
2.0 (mot.) 2.0NEJ / C20SE / X20XEV
  (ex.) F23 
 
1.8 (mot.) X18XE

 F18/F18+ 

2.2 16V (mot.) C22SEL

 F18

2.0 DI 16V (mot.) X20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) X20DTH / Y20DTH

 F18+ 

SWAG 40 93 4938 
  

Ref.No. 0679 346

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 0914 856

Vectra C 
(2002 → 2008)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie/ все

 F17, F23, F35, F40, M32, LHD

Ø 15,87

SWAG 40 93 4897 
  

Ref.No. 5679 341

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.482

passend für / to fit 

opeL



Vectra C 
(2002 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 1450 184

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Anbaumaterial / with add-on material / 
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами
vorne / front / avant / z przodu / спереди

alle / all / tous / wszystkie/ все
LHD

SWAG 40 93 7529 
  

Ref.No. 1273 401

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.2 16V (mot.) Z22YH

 M32

SWAG 40 93 4935 
  

Ref.No. 5679 350

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

 F23/F25

SWAG 40 93 4937 
  

Ref.No. 5679 352

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 483

passend für / to fit 

opeL



Vectra C 
(2002 → 2008)

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.9 CDTI (mot.) Z19DT / Z19DTL

 M32

SWAG 40 93 4939 
  

Ref.No. 5679 349

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.9 CDTI (mot.) Z19DT
1.9 16V (mot.) Z19DTH
2.0 Turbo 16V (mot.) Z20NET
2.8 V6 Turbo (mot.) Z18NET / Z28NEL
3.0 V6 CDTI (mot.) Y30DT / Z30DT

 F40

Ø A 68

SWAG 40 93 6313 
  

Ref.No. 5679 355

Vivaro A 
(2001 → 2014)

Kupplungsgeberzylinder
clutch master cylinder
cylindre émetteur d‘embrayage
Pompa sprzęgła
цилиндр сцепления

alle / all / tous / wszystkie/ все

LHD  
(ch.) → 6V999999
(ch.) → 6Y

LHD   x6

(ch.) 7Y →
(ch.) 7V600001 →

SWAG 60 93 7463 
  

Ref.No. 4416 885

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Rollenführung
roller rails
Guidage à galets
Prowadnica rolkowa
Направляющая ролика

für Schiebetür / for sliding door / pour la porte 
coulissante / do drzwi przesuwnych / для 
раздвижной двери

alle / all / tous / wszystkie/ все

mitte rechts / centre right / centre droite / w 
�rodku z prawej / посередине справа

SWAG 60 93 9520 
  

Ref.No. 4409 255

Rollenführung
roller rails
Guidage à galets
Prowadnica rolkowa
Направляющая ролика

für Schiebetür / for sliding door / pour la porte 
coulissante / do drzwi przesuwnych / для 
раздвижной двери

alle / all / tous / wszystkie/ все

rechts unten / lower right / à droite, en bas / z 
prawej u do³u / справа снизу

SWAG 60 93 9521 
  

Ref.No. 4409 245

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.484

passend für / to fit 

opeL



Vivaro A 
(2001 → 2014)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q 760,F9Q 762
2.5 D (mot.) G9U 630,G9U 730
2.0 B (mot.) F4R 720,F4R 820
2.0 D (mot.) M9R 630,M9R 692,M9R 
780,M9R 782,M9R 784,M9R 786,M9R 788

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 4414 3854

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

vorne / front / avant / z przodu / спереди

alle / all / tous / wszystkie/ все
→ 07/14

LHD

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 60 93 8660 
  

Ref.No. 4414 681

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 7V600001 →
(ch.) 7Y000001 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 94 5888 
  

Ref.No. 4431 359

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.9 DI / 1.9 DTI 
2.0 16V 
2.5 CDTI / 2.5 DTI

SWAG 64 92 4633 
  

Ref.No. 4410 722

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 60 92 6472 
  

Ref.No. 4410 723

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 485

passend für / to fit 

opeL



Zafira A 
(1998 → 2005)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 91 7380 
  

Ref.No. 6240 241

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

 
 
10- polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa 
10-х-контактный

SWAG 40 92 7940 
  

Ref.No. 6240 240

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 1241 132

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
(ch.) P2500001 → 
(ch.) P3000001 → 
(ch.) P5000001 → 
(ch.) P6000001 → 
(ch.) P8100001 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
 

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.2 (mot.) Z12XE 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16XEP  
                 Z16YNG 
1.8 (mot.) Z18XE 
2.0 (mot.) Z20LET  
2.2 (mot.) Z22SE  
(ex.) RAYONG   
(ch.) 42000001 → 
(ch.) 45000001 → 
(ch.) 46000001 → 
(ch.) 48000001 → 
(ch.) 4B000001 → 
 
1.4 (mot.) Z14XEP (ex.) SÜDAFRIKA 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.486

passend für / to fit 

opeL



Zafira A 
(1998 → 2005)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

  
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
SW 19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
11- polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 40 93 1733 
  

Ref.No. 6240 106

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) 22214717 →
(ch.) 25195733 →
(ch.) 26085861 →
(ch.) 28083783 →
(ch.) 2H035990 →
(ch.) 4G000001 → 5G002437

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 0913 700

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 487

passend für / to fit 

opeL



Zafira A 
(1998 → 2005)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) → 5G002437

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 0913 694

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 

alle / all / tous / wszystkie/ все

Nur Xenon / only Xenon 

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 1612 049

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ex.) Diebstahlwarnanlage / alarm system / 
alarme anti vol / system przeciwkradzieżowy / 
autoalarm / противоугонное устройство

SWAG 40 91 7640 
  

Ref.No. 6240 152

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Wischermotor 
wiper engine 
moteur d‘essuie-glace 
Silnik wycieraczek 
Двигатель стеклоочистителя

 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 3756 
  

Ref.No. 1273 063

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.2 DTI 16V (mot.) Y22DTR
SWAG 40 93 4937 

  
Ref.No. 5679 352

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 16V (mot.) X20XER / X20XEV
F18  
2.0 DI 16V (mot.) X20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTL / Y20DTH
F18+ 

SWAG 40 93 4938 
  

Ref.No. 0679 346

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 6149 
  

Ref.No. 0914 863

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.488

passend für / to fit 

opeL



Zafira B 
(2005 → 2011)

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

vorne, hinten / front, rear / avant, arrière / z 
przodu, tył/ спереди, сзади

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 82093335 →
(ch.) 8G085094 →

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 40 93 8776 
  

Ref.No. 1235 281

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5428 
  

Ref.No. 1241 231

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 1236 284

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 

Zentralelektrik / Central Electric / Èlec-
tricité centrale / Elektryka centralna / 
Центральное электрооборудования
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 1235 278

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie/ все
 

SWAG 40 92 8651 
  

Ref.No. 1239 196

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 1238 401

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 489

passend für / to fit 

opeL



Zafira B 
(2005 → 2011)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 1450 185

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 1452 104

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie/ все 

  

SWAG 40 94 4512 
  

Ref.No. 6240 288

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.6 CNG Turbo 16V (mot.) A16XNT /
Z16XNT

2.0 16V (mot.) Z20LER
2.2 16V (mot.) Z22YH

 M32

SWAG 40 93 4935 
  

Ref.No. 5679 350

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.9 CDTI   8V (mot.) Z19DT / Z19DTL
1.9 CDTI 16V (mot.) Z19DTH
2.0 16V (mot.) Z20LEH

 M32

SWAG 40 93 4939 
  

Ref.No. 5679 349

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.7 CDTI 16V (mot.) A17DTJ / A17DTR

 M32

Ø A 64

SWAG 40 93 6304 
  

Ref.No. 5679 360

Zafira C 
(2011 → )

Abstandssensor
Distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

vorne, hinten / front, rear / avant, arrière / z 
przodu, tył/ спереди, сзади

alle / all / tous / wszystkie/ все

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 40 93 8776 
  

Ref.No. 1235 281

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.490

passend für / to fit 

opeL



106 I 
(1991 → 1996)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch) O 08240 → 
 

     
 
13-polig/13-pin/13-broche/13-biegunowa/ 
13-х-контактный

SWAG 62 91 7947 
  

Ref.No. 6253.69

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 

  

SWAG 62 92 2066 
  

Ref.No. 6253.57

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Wlacznik kierunkowskazów 
включатель указателя поворота

(ch.) O 08240 → 
 

      

SWAG 62 92 2071 
 

Ref. No. 6253.61

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA (ch.) → O8420 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902  
  

Ref.No. 2257.40

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.5 D (mot.) TUD5B 
 
12V 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
 

Ref. No. 5981.38

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
→ 93 

SWAG 70 91 4359 
  

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch) → O 8057 
 

SWAG 70 91 4361 
  

Ref.No. 6434.60

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

(ch.) O 8058 → 
 SWAG 64 92 4453 

 
Ref. No. 6434.70

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 491

passend für / to fit 

peuGeot



106 I 
(1991 → 1996)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
 → 93 

SWAG 62 92 6651 
  

Ref.No. 6434.66

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

05 / 96 → 
 

 
SWAG 62 91 9722 

  
Ref.No. 6239.G6

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
→ 04 / 96 
 

 

SWAG 62 92 2068 
  

Ref.No. 6239.83

106 II 
(1996 → 2005)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch) O 08240 → 
 

     
 
13-polig/13-pin/13-broche/13-biegunowa/ 
13-х-контактный

SWAG 62 91 7947 
  

Ref.No. 6253.69

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

SWAG 62 92 2071 
  

Ref.No. 6253.61

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

1.5 D (mot.) TUD5B
→ 07/03

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все

O 08421 →
 

 MA / MA S

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.492

passend für / to fit 

peuGeot



106 II 
(1996 → 2005)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch) → O 8057 
 

SWAG 70 91 4361 
  

Ref.No. 6434.60

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 64 92 4453 
  

Ref.No. 6434.70

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 

SWAG 62 91 9722 
  

Ref.No. 6239.G6

107 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B / 1.4 D
 C550P 

 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7356 
 

Ref.No. 2257.55

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.0 
1.4 HDI 
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

108 
(2014 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B
 C550P

 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7356 
 

Ref.No. 2257.55

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 493

passend für / to fit 

peuGeot



108 
(2014 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом

1.0 B
1.4 D

 C550 / C553
 
M18 x 1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7357 
 

Ref.No. 2257.54

205 
(1983 → 1996)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 

   

SWAG 62 91 7941 
  

Ref.No. 6253.41

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA 10 /89 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5 

SWAG 70 91 2902 
 

Ref. No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 Be1, BH3 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, SW 22 
M14x1,5

SWAG 70 91 2235 
 

Ref. No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 62 92 6651 
  

Ref.No. 6434.66

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.494

passend für / to fit 

peuGeot



205 
(1983 → 1996)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 

 
SWAG 62 91 7943 

  
Ref.No. 6239.17 SK

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 

 
SWAG 62 92 1088 

  
Ref.No. 6239.17

206 
(1998 → )

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

    
(ex.) Cabriolet / convertible / décapotable / 
kabriolet / кабриолет 
(ex.) Airbag

SWAG 62 91 7947 
  

Ref.No. 6253.69

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  H4
  

 
Airbag

SWAG 62 92 2124 
  

Ref.No. 6253.76

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  H4
   

 
Airbag

SWAG 62 92 2125 
  

Ref.No. 6253.77

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  H7    
 
Airbag

SWAG 62 92 2771 
  

Ref.No. 6253.79

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

2.0 HDI (mot.) DW10TD

 AL4,  Be4R / Be4

→ 12/08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 495

passend für / to fit 

peuGeot



206 
(1998 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя 
(ex.) Navigationssystem / navigation system 
/ Système de navigation / System nawigacyj-
ny / навигационная система 
(ex.)   
 
 
→ 02/07 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
11- polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa 
/ 11-х-контактный

SWAG 62 93 4808 
  

Ref.No. 6239.QN

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

  

(ex.) Navigationssystem / navigation system 
/ Système de navigation / System nawigacyj-
ny / навигационная система
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя
(ex.) automatische Beleuchtungsaktivierung / 
automatic light activation / Activation automa-
tique de l‘éclairage / automatyczna aktywacja 
oświetlenia / система автоматического 
включения фар

(ex.) CC

schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa 
/ 22-х-контактный

SWAG 62 93 8685 
  

Ref.No. 6242.F2

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    Airbag

 
 

(ex.) CC
(ex.) Navigationssystem / navigation system 
/ Système de navigation / System nawigacyj-
ny / навигационная система
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя
(ex.) automatische Beleuchtungsaktivierung / 
automatic light activation / Activation automa-
tique de l‘éclairage / automatyczna aktywacja 
oświetlenia / система автоматического 
включения фар

schwarz / black / noir / czarny / черный 
18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa 
/ 18-х-контактный

SWAG 62 93 8910 
 

Ref. No. 96 787 362 
XT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.496

passend für / to fit 

peuGeot



206 
(1998 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     

alle / all / tous / wszystkie / все 
O → 09065 
(ex.) eSp  
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя

(ex.)   

SWAG 62 94 0916 
 

Ref.No. 6242.C3

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP
09/99 →12/08

grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
  

Ref.No. 1920.6C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 (mot.) TU1JP 
1.4 (mot.) TU3JP 
1.6 (mot.) TU5JP 
(ch.) → O8420 

 MA 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 16V (mot.) TU5JP4

 Be4R

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R  o 08421 →

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B/ 1.4 D
1.4 B (mot.) TU3A,TU3JP,ET3J4
1.4 F / 1.4 X
1.6 B (mot.) TU5JP,TU5JP4
1.6 F / 1.6 X
O 08421 →
 

 MA 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 497

passend für / to fit 

peuGeot



206 
(1998 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R  o → 08420

 Be4

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

mit Anbaumaterial / with add-on material / 
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

206 / SW / CC
alle / all / tous les / wszystkich / все
o 09457 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8800 
 

Ref. No. 6405.N5

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

 

O 10583 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 94 0506  
  

Ref.No. 6405.G7

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 TD (mot.) DW10TD 
12V 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
  

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4361 
  

Ref.No. 6434.60

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

(ch) → O 09061 
 

  
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur 
de pluie / Czujnik opadów / датчик дождя 
/ Navigationssystem / navigation system / 
Système de navigation / System nawigacyjny 
/ навигационная система

SWAG 62 91 9722 
  

Ref.No. 6239.G6

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.498

passend für / to fit 

peuGeot



206 
(1998 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
Regensensor / rain sensor / Capteur de pluie 
/ Czujnik opadów / датчик дождя 
(ex.) Navigationssystem / navigation system / 
Système de navigation / System nawigacyjny 
/ навигационная система

SWAG 62 92 2067 
  

Ref.No. 6239.J1

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
Regensensor / rain sensor / Capteur de pluie 
/ Czujnik opadów / датчик дождя 
Navigationssystem / navigation system / 
Système de navigation / System nawigacyjny 
/ навигационная система 
 
(ex.) 206 SW/CC 
→ 02/07 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
11- polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 62 93 4806 
  

Ref.No. 6239.J2

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
Navigationssystem / navigation system / 
Système de navigation / System nawigacyjny 
/ навигационная система 
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя 
 
(ex.) 206 SW/CC 
→ 02/07 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
11- polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 62 93 4807 
  

Ref.No. 6239.J3

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

(ch.) → 24902800 
1.1 (mot.) TU1M  
 
(mot.) TU... 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor 
/ uniquement avec distributeur d‘allumage 
/ tylko z rozdzielaczem zapłonu / только c 
pаспределителем зажигания 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 499

passend für / to fit 

peuGeot



206+ 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.1 B (mot.) TU1AE5, TU1A
1.1 F  

 MA5/N / MA5/L /MA

1.1 B (mot.) TU1JP
1.4 B / 1.6 B

 MA5/N

1.4 D 

 MA5/N / MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

mit Anbaumaterial / with add-on material / 
avec matériel de construction / 
z materiaŁami dodatkowymi / с 
дополнительными материалами

alle / all / tous les / wszystkich / все
o 11705 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8800 
 

Ref. No. 6405.N5

207 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R / MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref. No. 6434.75

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.500

passend für / to fit 

peuGeot



207 
(2006 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол
 
CC 
1.4 HDI 
1.6 HDI 
1.6 16V 
1.6 16V Turbo
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

208 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R / MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MA / SSt

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

306 
(1993 → 2001)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch) → O08209 
 

   

SWAG 62 91 7947 
  

Ref.No. 6253.69

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

→ 97 
 

    
(ex.) Skandinavien

SWAG 62 92 2066 
  

Ref.No. 6253.57

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

  

H4    

SWAG 62 92 2071 
  

Ref.No. 6253.61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 501

passend für / to fit 

peuGeot



306 
(1993 → 2001)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 (mot.) XU10J4R / XU7JP / XU7JP4
1.8 D (mot.) XUD7
1.9 D (mot.) DW8B / XUD9
1.9 DT (mot.) XUD9TE
2.0 16V (mot.) XU10J4RS / XU10J4R
2.0 HDI (mot.) DW10TD

 AL4,  Be3R / Be3

05/97 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Ansaugrohr / for syphon / pour tuyau 
d‘admission / dla rury zasysającej / для 
впускной трубки

1.6 (mot.) TU5JP (euro II / III)
o 07875 →
05/97 → 

grau / grey / gris / szary / серый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7185 
  

Ref.No. 1920.6C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) O8420 → 

 MA 

 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R

(ex.) (mot.) XU10J4R / XUD9TE / DW10TD
05/97 →
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

306 II
alle / all / tous les / wszystkich / все
O 08421 →

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.502

passend für / to fit 

peuGeot



306 
(1993 → 2001)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

306 I
2.0 B (mot.) XU10J4RS

 Be3/6

1.8 B / 1.8 D
1.9 D (mot.) XUD9, XUD9TE
2.0 B (mot.) XU10J2, XU10J4

 Be3/5

306 II
2.0 B (mot.) XU10J4R
2.0 D (mot.) DW10TD
1.9 D (mot.) XUD9TE

 Be3R O →08420

 Be3

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R O →08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) DW8B 
2.0 TD (mot.) DW10TD 
 
12V 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
  

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4361 
  

Ref.No. 6434.60

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

97 → 
 

  
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя

SWAG 62 91 9722 
  

Ref.No. 6239.G6

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 503

passend für / to fit 

peuGeot



306 
(1993 → 2001)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 

  
Regensensor / rain sensor / Capteur de pluie 
/ Czujnik opadów / датчик дождя

SWAG 62 92 2067 
  

Ref.No. 6239.J1

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 

 

SWAG 62 92 2068 
  

Ref.No. 6239.83

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

1.4 (mot.) TU3-2  
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor 
/ uniquement avec distributeur d‘allumage 
/ tylko z rozdzielaczem zapłonu / только c 
pаспределителем зажигания 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

307 
(2001 → )

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 HDI (mot.) DW10BTED4 / DW10TD / 
DW10ATED

→ 04/05

2.0 HDI (mot.) DW10TD
05/05 → 08/07

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R

→ 08/07
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

307 I
alle / all / tous les / wszystkich / все
(ex.) 2.0 D (mot.) DW10BTED4

 MA 

2.0 D (mot.) DW10BTED4

 MA / ML6CL

307 IIalle / all / tous les / wszystkich / все

 MA5/L / MA5N / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.504

passend für / to fit 

peuGeot



307 
(2001 → )

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 TD (mot.) DW10 
 
12V 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
02 → 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref. No. 6434.75

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.4 
1.4 16V 
1.4 HDI 
1.6 D 
1.6 16V 
1.6 HDI 
2.0 
2.0 16V 
2.0 HDI 
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

308 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 16V (mot.) TU5JP4
2.0 16V (mot.) EW10A

 MC / BVM6 / Be4R

(mot.) EP..,
1.6 (mot.) DV6

 Be4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 505

passend für / to fit 

peuGeot



308 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D

 ML6CL 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 16V (mot.) DW10CB
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.6 16V 
1.6 HDI 
2.0 HDI 
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

308 II 
(2013 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все
 

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

309 
(1986 → 1993)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 

   
SWAG 62 91 7941 

  
Ref.No. 6253.41

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.506

passend für / to fit 

peuGeot



309 
(1986 → 1993)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Wlacznik kierunkowskazów 
включатель указателя поворота

   

SWAG 62 91 7947 
 

Ref. No. 6253.69

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 Be1 / MA   
→ 10 / 89 
 
M14x1,5 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
  

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA 
10 / 89 → 
M14x1,5 
SW 22 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 62 92 6651 
  

Ref.No. 6434.66

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 SWAG 62 91 7943 

  
Ref.No. 6239.17 SK

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 

 

SWAG 62 92 1088 
  

Ref.No. 6239.17

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

89 → 
(mot.) TU... 
(mot.) XU... Vergasermotoren / carburetor 
engines / moteurs avec carburateur / silnik 
gaźnikowy / карбюраторный двигатель 
nur mit Zündverteiler / only with distributor 
/ uniquement avec distributeur d‘allumage 
/ tylko z rozdzielaczem zapłonu / только c 
pаспределителем зажигания 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 507

passend für / to fit 

peuGeot



405 I + II 
(1987 → 1996)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 (mot.) TU5JP4

→ 93

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 Be1 / MA 
(ch.) → S8752091 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 70 91 2235 
  

Ref.No. 2257.17

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0  (mot.) XU10J4TE 

 Me 

→ 05 / 95 
 
M14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R / Be3R

→ 12/93
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

405 II
1.9 TD (mot.) XUD9TE

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 62 92 6651 
  

Ref.No. 6434.66

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.508

passend für / to fit 

peuGeot



405 I + II 
(1987 → 1996)

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

(mot.) TU / XU Vergasermotoren / carburetor 
engines / moteurs avec carburateur / silnik 
gaźnikowy / карбюраторный двигатель

nur mit Zündverteiler / only with distributor 
/ uniquement avec distributeur d‘allumage 
/ tylko z rozdzielaczem zapłonu / только c 
pаспределителем зажигания

 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

406 
(1996 → 2004)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
(ch) → O 07147 
 

   SWAG 62 91 7949 
  

Ref.No. 6253.54

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch) O 07112 → 
 

     
Limousine / sedan / saloon / limousine / 
Limuzyna / легковой автомобиль с кузовом 
седан

SWAG 70 92 2120 
  

Ref.No. 6253.67

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch) O 07148 → 
 

     
SWAG 70 92 2122 

  
Ref.No. 6253.68

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 509

passend für / to fit 

peuGeot



406 
(1996 → 2004)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 (mot.) XU7JP4
2.0 T (mot.) XU10J2TE
2.0 HDI (mot.) DW10ATED
2.1 TD (mot.) XUD11BTE
3.0 V6 24V (mot.) ES9J4
(ex.) Taxi / Taxi / Taxi / Taksuwka / такси

2.0 (mot.) XU10J4R 
3.0 V6 24V (mot.) ES9J4

 4Hp20

 Be3R ,  AL4

 BE3 → O 07328

2.0 (mot.) XU10J4R 
1.6 (mot.) XU5JP
1.8 (mot.) XU7JP
1.9 D (mot.) XUD9SD
1.9 TD (mot.) XUD9TE
o 07329 →
→ 03/99

 AL4,  Be4R

(ex.) Taxi / Taxi / Taxi / Taksuwka / такси

 Hp o 08158 → Datum / date / date / 

Data / Дата 19990402

1.6 (mot.) XU5JP
1.8 (mot.) XU7JP / XU7JB / XU7JP4
2.0 (mot.) EW10J4 / XU10J4R
2.0 HDI (mot.) DW10ATED / DW10TD
2.2 (mot.) EW12J4
3.0 V6 24V (mot.) ES9J4S / ES9J4
04/99 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.9 (mot.) ES9J4 / ES9J4S 

 ML5t (ch.) O 8001 → O 8420 
 

 (mot.) DW10ATED  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.510

passend für / to fit 

peuGeot



406 
(1996 → 2004)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 (mot.) XU5JP
1.8 (mot.) XU7JP / XU7JB
1.8 16V (mot.) XU7JP4
2.0 16V (mot.) XU10J4R
o 08421 →
→ 03/99

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 B O 09639 →
2.2 D 

 ML5t 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R / Be4R O → 08420

1.6 B (mot.) XU5JP
1.8 B (mot.) XU7JP,XU7JB
1.8 F (mot.) XU7JP4
2.0 B (mot.) XU10J4R

 Be3R / Be4R / Be3 O → 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDi (mot.) DW10ATED / DW10TD 
2.2 HDi (mot.) DW12TED4 
 
12V 120A / 30A 

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE
Euro I

1.9 TD (mot.) XUD9SD
2.1 D 
→ 03/99
12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
  

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4361 
  

Ref.No. 6434.60

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 511

passend für / to fit 

peuGeot



406 
(1996 → 2004)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

(ch) → O08990 
 

    
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur 
de pluie / Czujnik opadów / датчик дождя/
датчик дождя

SWAG 62 91 9727 
  

Ref.No. 6239.61

407 
(2004 → )

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 HDI 16V (mot.) DW10BTED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D / 2.2 B / 2.2 D / 3.0 B 

 ML6CL 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.7 D

12 Volt
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
 

Ref.No. 5981.42

508 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R / MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.512

passend für / to fit 

peuGeot



508 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 ML6CL 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D (mot.) DW10CTED4
2.0 Y (mot.) DW10CTED4
2.2 D (mot.) DW12C

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

605 
(1990 → 2000)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
(ch) → O 07111 
 

   

SWAG 62 91 7949 
  

Ref.No. 6253.54

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
(ch) O 07112 → 
 

  

  

SWAG 70 92 2120 
  

Ref.No. 6253.67

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
(ch) O 07112 → 
 

  

    

SWAG 70 92 2122 
  

Ref.No. 6253.68

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.9 

 Me / Me5t / ML5t / MG5t 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) XU10J2, XU10M, XU102C
2.1 D (mot.) XUD11A

 Be3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 513

passend für / to fit 

peuGeot



605 
(1990 → 2000)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.1 D (mot.) XUD11BTE
05/95  →

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
  

Ref.No. 6434.58

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

→ 91  
2.0 (mot.) XU102C / XU10J2  
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor 
/ uniquement avec distributeur d‘allumage 
/ tylko z rozdzielaczem zapłonu / только c 
pаспределителем зажигания 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

607 
(2000 → )

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 HDI (mot.) DW10

2.2 16V (mot.) EW12J4 

2.2 HDI 16V (mot.) DW12TED4 

3.0 V6 24V (mot.) ES9J4S 
→ 11/04

Lifting
2.0 HDI (mot.) DW10ATED
12/04 → 09/10

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.514

passend für / to fit 

peuGeot



607 
(2000 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
2.2 D (mot.) DW12TED4
3.0 B (mot.) ES9J4S
2.2 B

 ML5t / ML5C / ML6CL

2.0 D (mot.) DW10ATED

 ML5t / ML5C

2.0 D (mot.) DW10BTED4

 ML5CL

2.2 D (mot.) DW12BTED4 

 ML5CL / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.7 D

12 Volt
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa /  
5-х-контактный

SWAG 70 94 4177 
 

Ref.No. 5981.42

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
2.0 HDI 
2.2 16V 
2.2 HDI 
2.7 HDI 24V 
3.0 V6 24V 
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

806 
(1994 → 2002)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
(ch) → O 07111 
 

   

SWAG 62 91 7949 
  

Ref.No. 6253.54

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch) O 07112 → 
 

    

SWAG 70 92 2120 
  

Ref.No. 6253.67

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 515

passend für / to fit 

peuGeot



806 
(1994 → 2002)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch) O 07112 → 
 

      

SWAG 70 92 2122 
  

Ref.No. 6253.68

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous les / wszystkich / все
o 06779 →

 AL4

(ex.) Taxi / Taxi / Taxi / Taksuwka / такси

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 TD (mot.) DW10ATED / DW10ATED4 

 
Me, (ch.) → O7391

 

 ML5t, (ch.)→ O8421 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный M14x1,5

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R / Be3R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B
2.2 D (mot.) DW12TED4
3.0 B (mot.) ES9J4S
2.2 B

 ML5t / ML5C / ML6CL

2.0 D (mot.) DW10ATED

 ML5t / ML5C

2.0 D (mot.) DW10BTED4

 ML5CL

2.2 D (mot.) DW12BTED4 

 ML5CL / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R O → 08420

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.516

passend für / to fit 

peuGeot



806 
(1994 → 2002)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDi 16V(mot.) DW10ATED / 
DW10ATED4 
 
12V 120A / 30A 
 

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE
Euro 1

2.1 D 

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 SWAG 70 91 4361 
  

Ref.No. 6434.60

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 

  

 SWAG 62 91 9727 
  

Ref.No. 6239.61

807 
(2002 → )

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 HDI 16V (mot.) DW10ATED4

3.0 V6 24V (mot.) ES9J4S  4Hp20

 ML6 CL  o 09996 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

     

alle / all / tous / wszystkie / все 
O → 10284 
(ex.) eSp  
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя

SWAG 62 94 0916 
 

Ref.No. 6242.C3

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 517

passend für / to fit 

peuGeot



807 
(2002 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) DW10ATED4
2.2 B

 ML5

2.0 D (mot.) DW10BTED4, DW10CB, DW-
10CTED4, DW10UTED4
2.2 D (mot.) DW12BTED4

 ML6CL

2.2 D (mot.) DW12TED4 

 ML5 / ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

     

   
O 10623 →
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4630  
  

Ref.No. 6405.EN

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 16V (mot.) DW10CB
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref. No. 6434.75

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.518

passend für / to fit 

peuGeot



1007 
(2005 → 2009)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

alle / all / tous les / wszystkich / все
(ex.) (mot.) DV6TED4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4L

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref. No. 6434.75

3008 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R / MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 16V (mot.) DW10CB
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CTED4
2.0 Y

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 519

passend für / to fit 

peuGeot



4007 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 BVM5

schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7358 
 

Ref. No. 2257.62

4008 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B

schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7358 
 

Ref. No. 2257.62

5008 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MC / BVM6 / Be4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 16V (mot.) DW10CB
2.0 HDI 16V (mot.) DV6CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Bipper 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MA5/L /  MA5/o

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.520

passend für / to fit 

peuGeot



Boxer I  
(1994 → 2002)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

(ch.) → S5202307 
 

   
 
(ex.) Airbag

SWAG 70 92 2719 
  

Ref.No. 6253.50

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

06 / 99 → 
 

   
(ex.) Airbag

SWAG 70 92 2720 
  

Ref.No. 6253.84

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 Me /  / MG5t 
 

 ML5t → 05/2000  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 70 91 2902  
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MLGu

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D / 1.9 D / 2.8 D / 2.5 D 
2.0 B (mot.) XU10J2U
2.0 B (mot.) XU10J2

 ML5t 06/2000→

2.0 D / 2.8 D
2.0 B (mot.) XU10J2

 MLGu

2.0 B (mot.) XU10J2
2.8 D / 2.5 D

 MG5t

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDi (mot.) DW10TD 
 
12V 120A / 30A 

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 TD (mot.) XUD9TE

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 521

passend für / to fit 

peuGeot



Boxer I  
(1994 → 2002)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 6434.74

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 40 90 5515 
  

Ref.No. 6434.74

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ex.) 2.8 HDI 
 

SWAG 70 91 4503 
  

Ref.No. 6434.67

Boxer II 
(2002 → 2006)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

(ch.) → S5202307 
 

   
 
(ex.) Airbag

SWAG 70 92 2719 
  

Ref.No. 6253.50

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

06 / 99 → 
 

   
 
(ex.) Airbag

SWAG 70 92 2720 
  

Ref.No. 6253.84

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MLGu

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MLGu5C6B

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 6434.74

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.522

passend für / to fit 

peuGeot



Boxer II 
(2002 → 2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ex.) 2.8 HDI 
 

SWAG 70 91 4503 
  

Ref.No. 6434.67

Boxer III 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.2 D (mot.) 22DT (100PS)

 x 5  MLGu5C3

2.0 D (mot.) DW10FUE, DW10FUD, 
DW10FUC
2.2 D (mot.) 22DT (120PS / 130PS / 150PS)

 x 6  MLGuC14

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 6434.74

Expert I + II 
(1994 → 2007)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
(ch) O 07112 → 
 

    

SWAG 62 91 7947 
  

Ref.No. 6253.69

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 

     

SWAG 62 92 2071 
  

Ref.No. 6253.61

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 523

passend für / to fit 

peuGeot



Expert I + II 
(1994 → 2007)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

2.0 HDI (mot.) DW10ATED4 / DW10BTED4 /
DW10BTED4 “W4“ / DW10BTED4 “W3“

2.0 16V(mot.) EW10J4

 Be3R ,  AL4

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 Me     (ch.) → O7111 

 ML5t (ch.) O7112 → O8420 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 70 91 2902 
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R / Be4R / BVM

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Expert I
alle / all / tous les / wszystkich / все

 ML5t o 08421 →

Expert II

1.9 D / 2.0 B
2.0 D (mot.)DW10ATED, DW10BTED+, 
DW10CTED

 ML5t O 08421 →

2.0 D (mot.) DW10ATED4, DW10BTED

 ML5t / ML5C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Expert I

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R O → 08420

 Be3

Expert II
alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.524

passend für / to fit 

peuGeot



Expert I + II 
(1994 → 2007)

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 HDi (mot.) DW10ATED4 / DW10BTED / 
DW10ATED 
 
12V 120A / 30A 
 

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

Expert I
1.9 TD (mot.) XUD9TE O 07847 →
Euro 2

12V

SWAG 62 93 8725 
  

Ref.No. 5981.19

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
  

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.6 
1.8 
1.9 D 
1.9 tD 
2.0 
2.0 HDI 
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 

 

SWAG 70 92 2769 
  

Ref.No. 6239.91

Expert III 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 HDI (mot.) DV6DU / DV6UC
1.6 HDI 16V (mot.) DV6UTED4
2.0 16V (mot.) EW10A
grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D 

 ML6CL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 525

passend für / to fit 

peuGeot



Expert III 
(2007 → )

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

     

   

für Fahrzeuge mit Heckklappe / For vehi-
cles with tailgate / avec véhicules à hayon 
arrière /  dla pojazdów z tylna burtą / для 
автомобилей с задней крышкой
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 70 94 4630  
  

Ref.No. 6405.EN

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 HDI (mot.) DV6UC / DV6DU
2.0 HDI 16V (mot.) DW10CE / DW10CD / 

DW10CTED4

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.6 HDI 
2.0 16V 
2.0 HDI 
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

J5 
(1982 → 1994)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 14x1,5  
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 91 2235 
  

Ref.No. 2257.17

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

(ex.)  

SWAG 70 91 4502 
  

Ref.No. 6434.33

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.526

passend für / to fit 

peuGeot



partner I  
(1996 → 2002)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 

    
SWAG 62 91 7947 

  
Ref.No. 6253.69

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 

     

SWAG 62 92 2071 
  

Ref.No. 6253.61

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

2.0 HDI (mot.) DW10TD

 Be4R / Be3R / Be3

→ 12/08

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    Airbag

  

o 10334 → 11750 

(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя
(ex.) eSp

schwarz / black / noir / czarny / черный 
18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa 
/ 18-х-контактный

SWAG 62 93 8910 
 

Ref. No. 96 787 362 
XT

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → O8420 

 MA   
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5

SWAG 70 91 2902  
  

Ref.No. 2257.40

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 16V (mot.) TU5JP4

 Be4R

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R  o 08421 →

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

O 08421 →

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 527

passend für / to fit 

peuGeot



partner I  
(1996 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R O → 08420

 Be3 8831001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.9 D   (mot.) DW8B 
2.0 TD (mot.) DW10 
 
12V 120A / 30A

SWAG 62 91 8342 
  

Ref.No. 5981.38

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
  

Ref.No. 6434.58

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4361 
  

Ref.No. 6434.60

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch) O 8058 → 

SWAG 64 92 4453 
  

Ref.No. 6434.70

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.1 
1.4 
1.6 16V 
1.6 HDI 
1.8 
1.8 D 
1.9 D 
2.0 HDI 
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.528

passend für / to fit 

peuGeot



partner I  
(1996 → 2002)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 

 

SWAG 62 91 9722 
  

Ref.No. 6239.G6

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 

 

SWAG 70 92 2769 
  

Ref.No. 6239.91

Zündmodul 
ignition module 
Module d‘allumage 
Moduł zapłonowy
Модуль зажигания

1.4 (mot.) TU 3-2 
 
nur mit Zündverteiler / only with distributor 
/ uniquement avec distributeur d‘allumage 
/ tylko z rozdzielaczem zapłonu / только c 
pаспределителем зажигания 
5- polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 50 92 6492 
 

Ref.No. 5945.55

partner II 
(2002  → 2008)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

    

SWAG 62 91 7947 
  

Ref.No. 6253.69

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

     

SWAG 62 92 2071 
  

Ref.No. 6253.61

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

mit Dichtring / with seal ring / avec 
rondelle d‘étanchéité / z pierścieniem 
uszczelniającym / с уплотнительным 
кольцом

1.1 (mot.) TU1JP
1.4 (mot.) TU3JP
1.6 16 V (mot.) TU5JP4
1.9 D (mot.) DW8B
o → 10324

2.0 HDI (mot.) DW10TD

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 8684 
 

Ref. No. 6160.70

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 529

passend für / to fit 

peuGeot



partner II 
(2002  → 2008)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    Airbag

  

O :09946 FV →
Schließanlage : mit Zentralverriegelung, mit 
Fernbedienung / Lock System : with central 
locking, with remote control / Système de 
fermeture : avec verouillage centralisé, avec 
commande à distance / System zamykania : 
z systemem zamka centralnego, ze zdalnym 
sterowaniem / устройство запирания : с 
центральным замком, с дистанционным 
управлением

O 10413 → 11750
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя
Schließanlage : ohne Zentralverriegelung, 
ohne Fernbedienung / Lock System : without  
central locking, without  remote control / 
Système de fermeture : sans verouillage 
centralisé, sans commande à distance / Sys-
tem zamykania : bez systemu zamka central-
nego, bez zdalnego sterowania / устройство 
запирания : без центрального замка, без 
дистанционного управления

(ex.) Pritsche

schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa 
/ 22-х-контактный

SWAG 62 93 8685 
  

Ref.No. 6242.F2

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be4R

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 70 91 4359 
  

Ref.No. 6434.58

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.530

passend für / to fit 

peuGeot



partner II 
(2002  → 2008)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 SWAG 70 91 4361 

  
Ref.No. 6434.60

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch) O 8058 → 
 

 

SWAG 64 92 4453 
  

Ref.No. 6434.70

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.6 HDI 
 
Monopumpe / mono pump / Mono pompe / 
Pompa jednostopniowa / мононасос 
 
2- polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6333 
  

Ref.No.6434.76

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 

SWAG 62 91 9722 
  

Ref.No. 6239.G6

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 

SWAG 70 92 2769 
  

Ref.No. 6239.91

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 531

passend für / to fit 

peuGeot



partner III / Tepee 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

partner III

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MC / BVM6

1.6 HDI 16V (mot.) DV6AUTED4 / 
DV6BUTED4 / 
DV6TED4BU

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / EP6C DTR / 
TU5JP4B

 Be4R

Partner Tepee

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MC / BVM6 / Be4R

1.6 HDI (mot.) DV6C / DV6ETED4 /
DV6DTED

1.6 HDI 16V (mot.) DV6B / DV6TED4 /
DV6ATED4

1.6 16V (mot.) TU5JP4 / EP6C

grau / grey / gris / szary / серый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 HDI (mot.) DV6DTED

+ Stop Start / Stop Start / Stop Lancement/ 
Stop Start/ Стоп Старт

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.532

passend für / to fit 

peuGeot



Ranch  
(1996 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    

  

O :09946 FV →
Schließanlage : mit Zentralverriegelung, mit 
Fernbedienung / Lock System : with central 
locking, with remote control / Système de 
fermeture : avec verouillage centralisé, avec 
commande à distance / System zamykania : 
z systemem zamka centralnego, ze zdalnym 
sterowaniem / устройство запирания : с 
центральным замком, с дистанционным 
управлением

O 10413 → 11750
(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя
Schließanlage : ohne Zentralverriegelung, 
ohne Fernbedienung / Lock System : without  
central locking, without  remote control / 
Système de fermeture : sans verouillage 
centralisé, sans commande à distance / Sys-
tem zamykania : bez systemu zamka central-
nego, bez zdalnego sterowania / устройство 
запирания : без центрального замка, без 
дистанционного управления

(ex.) Pritsche

schwarz / black / noir / czarny / черный 
22-polig / 22-pin / 22-broche / 22-biegunowa 
/ 22-х-контактный

SWAG 62 93 8685 
  

Ref.No. 6242.F2

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

    Airbag

  

o 10334 → 11750 

(ex.) Regensensor / rain sensor / Capteur de 
pluie / Czujnik opadów / датчик дождя
(ex.) eSp

schwarz / black / noir / czarny / черный 
18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa 
/ 18-х-контактный

SWAG 62 93 8910 
 

Ref. No. 96 787 362 
XT

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Ranch II
alle / all / tous les / wszystkich / все
O 08421 →

 MA

Ranch II
alle / all / tous les / wszystkich / все

 MA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 533

passend für / to fit 

peuGeot



Ranch  
(1996 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 Be3R O → 08420

 Be3 8831001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 5152 
 

Ref.No. 2257.41

RCZ 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous les / wszystkich / все

 MC / BVM6

grau / grey / gris / szary / серый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
  

Ref.No. 2257.59

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D

 ML6

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 93 7346 
 

Ref.No. 2257.53

Vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

2.0 D

12V

SWAG 62 93 8718 
  

Ref.No. 5981.44

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.534

passend für / to fit 

peuGeot



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 535

passend für / to fit 

porsche

911 (964) 
(1988 → 1993)

relais 
relay 
relais 
przekaznik 
peиe

 
(ex.)

  
 
carrera / carrera 4 / cabrio 
3.6 (mot.) M64.01 / M64.02 
 
carrera rs 
3.6 (mot.) M64.03 
91 → 93 
 
12 V / 4 x 21 W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 914 618 303 11

914 (Targa) 
(1969 → 1976)

relais 
relay 
relais 
przekaznik 
peиe

 
(ex.)

  
 
 
1.7 (mot.) W 
 
2.0 (mot.) 901.36 / 901.37 
 
12 V / 4 x 21 W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWAG 30 91 1574  
 

Ref.No. 914 618 303 11

924 / carrera GT / Turbo /s 
(1972 → 1989)

relais 
relay 
relais 
przekaznik 
peиe

 
(ex.)

  
 
2.0 (mot.) 04.78 
75→ 89 
 
2.0 (mot.) M31.01 
78→ 80 
 
2.0 (mot.) M31.03 / M31.50 
80 → 86 
 
2.5 (mot.) M44.07 / M44.08 
85 → 87 
 
2.5 (mot.) M44.01 / M44.03 
81 → 84 
 
12 V / 4 x 21 W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 914 618 303 11



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.536

passend für / to fit 

porsche

928 / GT / GTs /s 
(1977 → 1995)

relais 
relay 
relais 
przekaznik 
peиe

 
(ex.)

  
 
4.5 (mot.) M28.10 
77→ 82 
 
4.7 (mot.) M28.21 / M28.22 
83→ 86 
 
4.7 (mot.) M28.11 / M28.12 
79 → 83 
 
5.0 (mot.) M28.45 / M28.46 
85 → 94 
 
5.0 32V (mot.) M28.41 / M28.42 / M28.47 
86 → 91 
 
5.4 32V (mot.) M28.49 / M28.50 
91 → 95 
 
12 V / 4 x 21 W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 914 618 303 11

944 / cabrio / s / s2 / Turbo 
(1981 → 1991)

relais 
relay 
relais 
przekaznik 
peиe

 
(ex.)

  
 
2.5 (mot.) M44.05 / M44.09 / M44.10 
87→ 90 
 
2.5 (mot.) M44.02 / M44.04 / M44.07 /         
M44.08 
85→ 87 
 
2.5 (mot.) M44.01 / M44.03 / M44.05 / 
M44.06 
81→ 87 
 
2.5 16V (mot.) M44.40 
86→ 88 
 
2.5 (mot.) M44.52 
87→ 91 
 
2.5 (mot.) M44.50 / M44.51 
85→ 88 
 
2.7 (mot.) M44.11 / M 44.12 
88→ 89 
 
3.0 (mot.) M44.41 
88→ 91 
 
12 V / 4 x 21 W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWAG 30 91 1574 
 

Ref.No. 914 618 303 11



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 537

passend für / to fit 

porsche

Boxter (986) 
(1997 → 2004)

rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / G86.00 / G86.01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

sWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Boxter (987) 
(2004 → 2008)

rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / G87.01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

sWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

cayman (987) 
(2005 → 2013)

rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / G87.01

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

sWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F



Avantime  
(2001 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Clio I 
(1990 → 1998)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 1509 
 

Ref.No. 77 00 842 114

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

(ex). 

SWAG 60 91 1995  
  

Ref.No. 77 00 802 336

Clio II 
(1998 → 2005)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-714

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).  

SWAG 60 92 4341  
  

Ref.No. 77 00 430 702

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.538

passend für / to fit 

RenAult



Clio III 
(2005 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 01/12

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

grau / grey / gris / szary / серый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0420 
 

Ref.No. 82 00 276 360

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-722  07/08 →
1.5 D (mot.) K9K-770,774
1.5 D (mot.) K9K-764,766,768  10/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все
05/09 →

(ex.)
  

→ 05/09

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 539

passend für / to fit 

RenAult



Clio IV 
(2012 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-608,612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Duster 
(2011 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 09/12

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-796,892,894,896,898

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Espace I 
(1984 → 1991)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 1509 
 

Ref.No. 77 00 842 114

Espace II 
(1991 → 1996)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
 (ex.) 

SWAG 60 91 1995 
  

Ref.No. 77 00 802 336

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.540

passend für / to fit 

RenAult



Espace / Grand Espace III 
(1996 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).  
→ 01 / 99 

SWAG 60 91 7252 
  

Ref.No. 77 01 048 307

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).  
01 / 99 → 

SWAG 60 92 4341  
  

Ref.No. 77 00 430 702

Espace / Grand Espace IV 
(2002 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 541

passend für / to fit 

RenAult



Espace / Grand Espace IV 
(2002 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 82 00 194 414

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все
03/06 →

(ex.)
 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Fluence
(2010 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-839 
1.6 F

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 830,832,834, 836,837, 
838,842

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.542

passend für / to fit 

RenAult



Fluence
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Kangoo I 
(1997 → 2008)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

    
 
(ex.)    

98 → 08 

SWAG 60 93 3518 
 

Ref.No. 77 01 044 278

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

        

98 → 08

SWAG 60 93 3519 
 

Ref.No. 77 01 044 279

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-714

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K-700,702,704,710)
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 543

passend für / to fit 

RenAult



Kangoo I 
(1997 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).  

SWAG 60 92 4341  
  

Ref.No. 77 00 430 702

Kangoo II 
(2008 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-808

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) K7M-750
1.5 D (mot.) K9K-800,802,804,806)

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.544

passend für / to fit 

RenAult



Kangoo II 
(2008 → )

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

laguna I 
(1993 → 2001)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) K4M-720,724
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).    → 09 / 98 

SWAG 60 91 7252 
  

Ref.No. 77 01 048 307

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 545

passend für / to fit 

RenAult



laguna I 
(1993 → 2001)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).    09 / 98 → 

SWAG 60 92 4341  
  

Ref.No. 77 00 430 702

laguna II 
(2001 → 2007)

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/05 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/05 →

grau / grey / gris / szary / серый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0420 
 

Ref.No. 82 00 276 360

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) F4P-770,771,772,773,774,775
2.0 B (mot.) F4R-712,713,714,715
1.6 B (mot.) K4M-710,714
1.6 F (mot.) K4M-714,718

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.546

passend für / to fit 

RenAult



laguna II 
(2001 → 2007)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 82 00 194 414

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ex.)
   

04/05 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

laguna III 
(2007 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-780,782,846  06/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ex.) Coupe

(ex.)
   

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 547

passend für / to fit 

RenAult



logan I 
(2004 → 2013 )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-697 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-792,796,892  07/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

logan II 
(2013 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-612,830,8382

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Master II 
(1998 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.548

passend für / to fit 

RenAult



Master II 
(1998 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Master III 
(2011 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D (mot.) M9T-670,676,680,690,692,696, 
698,870,890,896

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Megane I Break / Cabrio / Classic / Coupe 
(1995 → 2003)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

    
 
(ex.)    
 
96 → 02

SWAG 60 93 3518 
 

Ref.No. 77 01 044 278

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

        

96 → 02

SWAG 60 93 3519 
 

Ref.No. 77 01 044 279

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 
(ex.)  

96 → 02

SWAG 60 93 3520 
 

Ref.No. 77 01 040 730

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 549

passend für / to fit 

RenAult



Megane I Break / Cabrio / Classic / Coupe 
(1995 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 

(ex). 

→ 01 / 99 
(ch.) BA07/8/9/A/E/F/H/L/R/S/T/U/W/Y
(ch.) DA01/4/F/G/H/N/W

SWAG 60 91 7252 
  

Ref.No. 77 01 048 307

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).  
 
01 / 99 → 03 (ch.) KA01/4/F/J/N/R/V/W 
            → 03 (ch.) KA05/B/D 
            → 03 (ch.) KA10/1/A/F/H/J/M/R/U 
            → 03 (ch.) DA0 5/B/P 
01 / 99 → 03 (ch.) DA0 3/4/F/G/H/J/M/R/U 

SWAG 60 92 4341  
  

Ref.No. 77 00 430 702

Megane / Grandtour II 
(2002 → 2008)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-761,813 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-728

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.550

passend für / to fit 

RenAult



Megane / Grandtour II 
(2002 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K-722,728,729
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ex.)
   

03/05 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 60 92 6472  
  

Ref.No. 77 00 428 390

Megane III 
(2010 →)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K-830,832,836  10/09 →

1.5 D (mot.) K9K-834,837,846
1.6 D (mot.) R9M-402,404
1.9 D

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 551

passend für / to fit 

RenAult



Megane III 
(2010 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q-870,872,H4J-700
1.6 B (mot.) K4M-848,858,866
1.6 F(mot.) K4M-858
1.6 X(mot.) K4M-858
1.5 D (mot.) K9K-830,832,834,836,837,846

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Megane Generation 
(2010 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-839 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Megane Scenic I 
(1996 → 2001)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.552

passend für / to fit 

RenAult



Megane Scenic I 
(1996 → 2001)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Modus / Grand Modus 
(2004 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 01/12

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 766,768,770,772

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Grand Modus
1.2 B (mot.) D4F-740,-744
1.2 F (mot.) D4F-744
1.2 X (mot.) D4F-740
1.6 B (mot.) K4M-790,-791,-800,-801
1.5 D (mot.) K9K-760,-762,764,-766,-
768,770,772

 

Modus
1.2 B (mot.) D4F-740,744
1.2 F (mot.) D4F-744
1.4 B (mot.) K4J-770,780
1.6 B (mot.) K4M-790,791,801
1.5 D (mot.) K9K-750,752,760,762,764, 
766,768,772

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 553

passend für / to fit 

RenAult



Modus / Grand Modus 
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Grand Modus
1.6 B (mot.) K4M-790,791,800,801
1.5 D (mot.) K9K-760,762,764,766,768,772

Modus
1.4 B (mot.) K4J-770,780, K4M-790,791,801
1.5 D (mot.) K9K- 750,752,760,762,764, 
766,768,772

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ex.)
   

07/05 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Rapid 
(1984 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

R5 
(1984 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.554

passend für / to fit 

RenAult



R 19 I 
(1988 → 1992)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 1509 
 

Ref.No. 77 00 842 114

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).   
04 / 91 → 

SWAG 60 91 1995 
  

Ref.No. 77 00 802 336

R 19 II 
(1991 → 1997)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 60 92 1509 
 

Ref.No. 77 00 842 114

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).   

SWAG 60 91 1995 
  

Ref.No. 77 00 802 336

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 555

passend für / to fit 

RenAult



R 21 
(1986 → 1995)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).   
12 / 90 → 

SWAG 60 91 1995  
  

Ref.No. 77 00 802 336

Safrane I+II 
(1992 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).  

SWAG 60 91 1995  
  

Ref.No. 77 00 802 336

Sandero
(2007 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 792,796,892  07/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.556

passend für / to fit 

RenAult



Sandero
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Sandero II
(2013 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Scenic I 
(1996 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 557

passend für / to fit 

RenAult



Scenic I 
(1996 → 2003)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 

 
 
(ex).  
→ 01 / 99 
(ch.) FA0 J/N 
(ch.) JA0 4/B/D/E/F/G/J/K/L/N/W/Y 

SWAG 60 91 7252 
 

Ref.No. 77 01 048 307

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 

 
 
(ex).  
01 / 99 →  
(ch.) FA0J/N 
(ch.) JA04/B/D/E/F/G/J/L/N/W/Y 

SWAG 60 92 4341 
 

Ref.No. 77 00 430 702

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 

 
 
(ex).  
→ 02 (ch.) JA0 0/1/5/C 
→ 02 (ch.) JA1 0/1-7 
→ 02 (ch.) JA1 0 A/B/D/F/H/J/L/M/R/S/U 

SWAG 60 92 4341 
 

Ref.No. 77 00 430 702

Scenic / Grand Scenic II 
(2003 → 2009)

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.6 B (mot.) K4M-761,813 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4646  
  

Ref.No. 82 00 647 556

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.558

passend für / to fit 

RenAult



Scenic / Grand Scenic II 
(2003 → 2009)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.5 D (mot.) K9K-724,728,729,732,734
 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) K4J-730,740
1.5 D (mot.) K9K-724,728,729,732,734

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Scenic / Grand Scenic III 
(2009 → )

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 837]
1.5 D (mot.) K9K 830,832,836  10/09 →

Scenic Xmod III
1.5 D (mot.) K9K 836, 837

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 559

passend für / to fit 

RenAult



Scenic / Grand Scenic III 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Grand Scenic II
1.4 B (mot.) K4J-730,740
1.5 D (mot.) K9K-724,728,729,732,734

Scenic II
2.0 B (mot.) F4R-770,771
1.4 B (mot.) K4J-730
1.9 D (mot.) K9K-722,724,728,729,732,734

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ex.)
   

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Symbol II 
(2008 →)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

thalia 
(1998 → 2003)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

(ex). 

SWAG 60 92 4341 
  

Ref.No. 77 00 430 702

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.560

passend für / to fit 

RenAult



thalia 
(1998 → 2003)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

tondar 90
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Trafic II 
(2001 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ex.) Pritsche

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 561

passend für / to fit 

RenAult



Trafic II 
(2001 → )

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

vorne / front / avant / z przodu / спереди
alle / all / tous / wszystkie/ все
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 60 93 8660 
  

Ref.No. 77 01 055 893

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

10/06 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 60 92 6472 
  

Ref.No. 77 00 428 390

twingo I 
(1993 → 2007)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 
(ch.) → MOD9808 
(ch.) → MOD9808 
92 → 07 
 
schwarz / black / noir / czarny  / черный

SWAG 60 93 3515 
 

Ref.No. 77 00 839 681

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 
(ch.) MOD9808 → 
(ch.) → MOD0209 
92 → 07 
 
grau / grey / gris / szary  / серый 

SWAG 60 93 3516 
 

Ref.No. 77 01 046 629

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) C3G-700,702
1.2 B (mot.) D4F-702,708
1.2 B (mot.) D7F-700,701,702,703,704,706
1.2 F (mot.) D7F-702

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.562

passend für / to fit 

RenAult



twingo I 
(1993 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) C3G-700,702
1.2 B (mot.) D7F-700,701,702,703,704,706
1.2 F (mot.) D7F-704

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).  
→ 11 / 98 

SWAG 60 91 7252 
  

Ref.No. 77 01 048 307

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
(ex).  
11 / 98 → 

SWAG 60 92 4341 
  

Ref.No. 77 00 430 702

twingo II 
(2007 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

blau / blue / bleu / niebieski / синий 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kurbelwellensensor 
crankshaft angle sensor 
vilebrequin senseur 
Czujnik wału korbowego
Датчик положения коленвала

1.5 D (mot.) K9K 820]

1.5 D (mot.) K9K 718,740  10/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 94 4647  
  

Ref.No. 82 00 885 209

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 563

passend für / to fit 

RenAult



twingo II 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) D4F-772,780
1.2 B (mot.) D7F-800
1.5 D (mot.) K9K-718,740

 

blau / blue / bleu / niebieski / синий

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7169 
 

Ref. No. 82 00 209 496

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) D4F-772,780
1.2 B (mot.) D7F-800
1.5 D (mot.) K9K-718,740

M14 x 1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 77 00 422 630

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

12/11 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 82 00 194 414

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.564

passend für / to fit 

RenAult



Vel Satis 
(2002 → 2009)

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/05 →

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все
04/05 →

grau / grey / gris / szary / серый
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0420 
 

Ref.No. 82 00 276 360

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 60 93 7341 
 

Ref.No. 82 00 177 718

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
beidseitig /  on both sides / bilatéral(e) / Obu-
stronnie / с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ex.)
   

04/05 →

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 82 00 402 521

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 64 92 4633 
 

Ref.No. 82 00 194 414

Wind
(2010 → )

Kupplungsschalter
clutch switch
Disjoncteur jumelé
Wyłącznik sprzęgła
выключатель сигнала торможения

alle / all / tous / wszystkie / все

blau / blue / bleu / niebieski / синий
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 60 94 0419 
 

Ref.No. 82 00 276 359

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 565

passend für / to fit 

RenAult



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.566

passend für / to fit 

RoveR

75 (RJ) 
(02/1999 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
M 12x1,5 
L 26 / L 58 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. UMB 100090



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 567

passend für / to fit 

saab

900 II 
(1993 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
94 → 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M12x1,5

sWaG 99 90 2800  
  

Ref.No. 46 17 668

9000 
(1985 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
94 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M12x1,5

sWaG 99 90 2800  
  

Ref.No. 46 17 668

9-3 I 
(1998 → 2002)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur  / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры
 
 
ex.) Cabrio  
alle / all / Tous / wszystkie  / все

 
Cabrio  
2.0 (mot.) B205E / B205L / B205R /  
                 B207E / B207L / B207RTK 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

sWaG 99 90 1840 
 

Ref. No. 90 477 289

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
→ 02 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M12x1,5

sWaG 99 90 2800  
  

Ref.No. 46 17 668



Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.568

passend für / to fit 

saab

9-3 II 
(2002 → )

abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

alle / all / tous / wszystkie / все

10→11

schwarz / black / noir / czarny / черный

sWaG 40 93 8776 
  

Ref.No. 93 191 445

Relais
relay
relais
Przekaźnik
реле

    

01/06 → 12/10

1.8 b (mot.) Z18XE (90kW)
1.9 D (mot.) A19DTR (96/118kW)
1.9 D (mot.) Z19DT (88kW)
1.9 D (mot.) Z19DTH (110kW)
1.9 D (mot.) Z19DTR (132kW)
2.2 D (mot.) D223L (92kW)
2.8 b (mot.) B284E (184kW)
2.8 b (mot.) B284L (169/184/188kW)
2.8 b (mot.) B284R (203/206kW)
2.8 b (mot.) B638R (184kW)
2 b (mot.) A20NFT(162kW)
2 b (mot.) B207E (110kW)
2 b (mot.) B207G (120kW)
2 b (mot.) B207L (129/143kW)
2 b (mot.) B207R(145/147/154/162/177/
185kW)
2 X (mot.) A20NFT (162kW)
2 X (mot.) B207E (110kW)
2 X (mot.) B207L (12kW)
2 X (mot.) B207M (147kW)
2 X (mot.) B207R (145/154/162kW)

sWaG 40 94 0910 
 

Ref.No. 13 266 316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
1.8 (mot.) Z18XE  x5 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  x6 

sWaG 40 92 8651 
 

Ref.No. 91 85 908

Zentralausrücker
concentric slave cylinder
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все  x6 

Ø A 68 mm

sWaG 40 93 6313 
 

Ref.No. 93 186 759



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 569

passend für / to fit 

saab

9-5 I  
(1998 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

sWaG 99 90 2800  
  

Ref.No. 46 17 668

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

  

→ 01 
 
5-türer / 5-doors / 5-portes / 5-drzwiowe / 
5-х-дверный

sWaG 40 91 0275 
  

Ref.No. 48 32 903

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 01

sWaG 40 93 2327 
  

Ref.No. 90 508 709



Alhambra (7M) 
(1996 → 2010)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

   LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574  
  

Ref.No. 1H0 953 227

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.570

passend für / to fit 

SeAt



Alhambra (7M) 
(1996 → 2010)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все
01→02
(ex.) ESP

alle / all / tous / wszystkie / все
03→10 
(ex.) ESP

ABS
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702 
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

96→10

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  

SWAG 30 92 1784 
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 571

passend für / to fit 

SeAt



Alhambra (7V/8V) 
(1996 → 2010)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

      

7V

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D 
2.8 B 

 SWAG 30 94 6756  
  

Ref.No. 1J0 953 513

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/ARL/ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D (mot.) BRT
2.8 B (mot.) AUE/AYL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.8 B (mot.) AJH
1.9 D (mot.) AFN/AHU/AVG/1Z
(ch.) → 7M-X-510 807
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.0 D / 2.8 B

alle / all / tous / wszystkie / все

 X4

96→

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.572

passend für / to fit 

SeAt



Alhambra (7V/8V) 
(1996 → 2010)

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

1.8 B (mot.) AJH
1.9 D (mot.) 1Z/AFN/AHU/AVG
2.0 B (mot.) ADY

(ch.) 7M-X-509 302→

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/AUY
2.0 B (mot.) ATM
2.8 B (mot.) AUE/AYL

(ch.) →7M-2-505-300

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 6991 
  

Ref.No. 7M1 955 113

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

96→10

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/ARL/ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D (mot.) BRT
2.8 B (mot.) AUE/AYL

(ch.) 7M-2-505 301→

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 6706 
  

Ref.No. 7M3 955 603 E

Alhambra / 4 Motion (7V) 
(2000 → 2010)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.8 B (mot.) AWC
2.0 B
2.8 B
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 573

passend für / to fit 

SeAt



Alhambra / 4 Motion (7V) 
(2000 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/ARL/ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D (mot.) BRT
2.8 B (mot.) AUE/AYL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Alhambra (71) 
( 2010 →)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

beifahrerseitig / on passenger side / du côté 
passager avant / po stronie pasaęera / со 
стороны переднего пассажира

hinten, beidseitig / rear, on both sides / 
arrière, bilatéral(e) / tył, obustronnie / 
сзади, с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.574

passend für / to fit 

SeAt



Alhambra (71) 
( 2010 →)

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

1.8 B (mot.) AJH
1.9 D (mot.) AFN/AHU/AVG
2.0 B (mot.) ADY

(ch.) 7M-X-509 302→

LHD

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/AUY
2.0 B (mot.) ATM
2.8 B (mot.) AUE/AYL

(ch.) →7M-2-505 300

LHD

SWAG 30 93 6710 
  

Ref.No. 7M1 955 603 A

Altea (5P) 
(2004 → )

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →5P-8-032 700
04→08

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CCZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761 
 

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 575

passend für / to fit 

SeAt



Altea (5P) 
(2004 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/CCZB
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все 
04 → 08 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
LHD

 

(ch.) 5P-8-000 001 → 
09 → 10

 

SWAG 30 93 3537  
  

Ref.No. 1K0 959 654

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.2 B 
1.4 B (mot.) CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D 
1.6 F
1.6 X 
1.8 B (mot.) CDAA
1.9 D (mot.) BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BWA/CCZB
2.0 D (mot.) BKD/BMM/CEGA/CFHC/CFJA

1.6 B (mot.) BUG (ch.) → 5P-5-165 000

 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.576

passend für / to fit 

SeAt



Altea (5P) 
(2004 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKDF/BMM/BMN/CFHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

beifahrerseitig / on passenger side / du côté 
passager avant / po stronie pasaęera / со 
стороны переднего пассажира

hinten, beidseitig / rear, on both sides / 
arrière, bilatéral(e) / tył, obustronnie / 
сзади, с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

fahrerseitig / on driver side / du côté con-
ducteur / po stronie kierowcy / со стороны 
водителя

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 5P-5-058 901 → 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 577

passend für / to fit 

SeAt



Altea (5P) 
(2004 → )

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
hinten  / rear / arrière / tył  / сзади  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) → 5P-8-032 700 
4 Stück / 4 unit / 4 piece / 4 Sztuka /  
4 штука 
04 → 08

SWAG 30 93 4900 
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 5P-6-058 901 →
PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

04→10

11→

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie  / все

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.578

passend für / to fit 

SeAt



Altea XL / 4x4 (5P) 
(2004 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса

4x4 
 
1.2 B 
1.4 B (mot.) CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D 
1.6 F
1.6 X 
1.8 B (mot.) CDAA
1.9 D (mot.) BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BWA/CCZB
2.0 D (mot.) BKD/BMM/CEGA/CFHC/CFJA
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 5P-5-058 901 → 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

4x4

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 5P-6-058 901 →
PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 579

passend für / to fit 

SeAt



Altea Freetrack / 4x4 (5P) 
(2004 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie  / все

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 5P-5-058 901 → 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7070  
  

Ref.No. 6N0 953 513

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ALL/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AEX/AFK/AKK/AKV/ANM/ANW/
APQ/AQQ/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.580

passend für / to fit 

SeAt



Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.0 B (mot.) AUC
1.4 B (mot.) AUB/AUD
1.4 D
1.7 D 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 6H-Y-005921 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AHT/ALD/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AEX/AFK/AKK/AKV/ANM/ANW/
AQQ/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU

(ch.) 6H-Y-005 922→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 6H-X-000 001 → 

hinten / rear / arrière / tył / сзади

SWAG 30 94 0932  
  

Ref.No.6X0 955 711 F

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour 
ventilateur électronique / dla wentylatora 
elektrycznego / вкл. вентилятор с 
электроприводом

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ALL/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AEX/AFK/AKK/AKV/ANM/ANW/
APQ/AQQ/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

Ref.No. 1J0 919 506 K

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 9089  
  

Ref.No. 1T0 955 651 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 581

passend für / to fit 

SeAt



Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878  

  
Ref.No. 6N0 905 865

Cordoba / Vario (6K) 
(1993 → 2002)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574  
  

Ref.No. 1H0 953 227

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) 1F/AFT
1.8 B (mot.) ABS/ADL/ADZ
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/AEY
2.0 B (mot.) 2E/AGG

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.582

passend für / to fit 

SeAt



Cordoba / Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.0 B 
1.3 B 
1.4 B  
1.6 B (mot.) ABU/AEE/AEH/AFT/AKL/ALM/
APF/AUR/1F
1.8 B
1.9 D (mot.) AAZ/AEY/AFM/AGP/AGR/AHU/
ALH/AQM/ASV/1Y
2.0 B 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 TD (mot.) AAZ 
1.9 SDI (mot.) AEY 
→ 96 
 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / ALE / AFN 
2.0 (mot.) ABF 
97 → 99 
 
1.8 (mot.) AQX / AYP 
1.9 TDI (mot.) AGR / ALH / ASH 
99 → 02

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AAU/AER/ALD/ANV/AST/AUC/
AVZ
1.3 B (mot.) 2G/AAV
1.4 B (mot.) ABD/AEX/AFH/AKK/AKV/ANW/
ANX/APE/APQ/AQQ/AUA/AUB/AUD
1.6 B (mot.) 1F/ABU/AEE/AEH/AFT/AKL/
ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.) ABS/ADL/ADZ/AQX/AYP
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AZZ/AEY/AFN/AGP/AGR/
AHU/A

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
97 → 99 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4080 
  

Ref.No. 191 959 855

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 583

passend für / to fit 

SeAt



Cordoba / Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.0 B / 1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 6K-X-400 000→
(ch.) →6K-X-499 999

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyby 
форсунка стеклоомывателя

vorne / front / avant / z przodu / спереди  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
93 → 99 

SWAG 32 91 7930 
  

Ref.No. 191 955 985 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
RHD   
 
V 85

SWAG 30 93 4149   
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 8027 
  

Ref.No. 1H5 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 99 90 9088  
  

Ref.No. 1J5 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.584

passend für / to fit 

SeAt



Cordoba / Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
(ch.) → 6K-X-499 999 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878  

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch.) → 6K-W-016 592
SWAG 99 91 4096 

  
Ref.No. 357 905 851 D

Cordoba (6L)  
(2002 → )

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.2 B (mot.) AZQ/BME

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.2 B (mot.) AZQ/BME/BXV
1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY/BXW
1.4 D (mot.) AMF/BMS/BNM/BNV
1.6 B (mot.) BAH/BTS
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/BMT
2.0 B (mot.) AZL/BBX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 585

passend für / to fit 

SeAt



Cordoba (6L)  
(2002 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

SWAG 30 91 4080 
  

Ref.No. 191 959 855

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все

PR-4R3

für Fahrzeuge mit Fensterheber-Automatik-
funktion / For vehicles with automatic window 
winder function / pour véhicule avec fonction 
automatique de lève-vitre / dla pojazdów z 
funkcją automatyki podnożników szyb / для 
автомобилей с автоматической функцией 
поднятия стекол

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4537 
  

Ref.No. 6Q0 959 858 A

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

mit Relais / with relay / avec relais / z 
przekaźnikiem / с реле 
 

LHD  
03 →

SWAG 32 92 2892  
  

Ref.No. 6L1 953 235 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
06 → 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
03→

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.586

passend für / to fit 

SeAt



Cordoba (6L)  
(2002 → )

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все  
03 →

SWAG 30 91 8646  
  

Ref.No. 4B0 905 849

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch.) → 6K-W-016 592
SWAG 99 91 4096 

  
Ref.No. 357 905 851 D

exeo (3R) 
(2009→ )

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

alle / all / tous / wszystkie / все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

    
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 5700 
  

Ref.No. 4E0 953 503 G

Lenkstockhebelschalter  
steering column switch assembly 
commodo 
Przełącznik zespolony kierownicy  
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

    
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 94 5696 
  

Ref.No. 4E0 953 513 K

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

12/2/8-polig / 12/2/8-pin / 12/2/8-broche / 
12/2/8-biegunowa / 12/2/8-х-контактный

SWAG 30 94 5437  
  

Ref.No. 4E0 953 541 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 587

passend für / to fit 

SeAt



exeo (3R) 
(2009→ )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

2009→

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

1.6 B (mot.) ALZ
1.8 B (mot.) CDHA/CDHB/CFMA
2.0 B (mot.) BWE/CDND
2.0 D (mot.) CAGA/CAGC/CAHA/CGLB/
CJCA/CJCC

LHD

SWAG 30 93 6705   
  

Ref.No. 8E1 955 603 D

Wischerschalter  
wiper switch  
interrupteur d‘essuie-glace  
Włącznik wycieraczek 
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

  
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 94 6755  
  

Ref.No. 4E0 953 503 F

Ibiza II (6K) 
(1993  → 1999)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574  
  

Ref.No. 1H0 953 227

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) 1F/AFT
1.8 B (mot.) ABS/ADL/ADZ
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/AEY
2.0 B (mot.) 2E/AGG

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.588

passend für / to fit 

SeAt



Ibiza II (6K) 
(1993  → 1999)

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) 1Y 
1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 TD (mot.) AAZ 
→ 96 
 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU / ALE / AFN 
2.0 (mot.) ABF 
97 → 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AAU/AER/ALD/ANV/AST/AUC/
AVZ
1.3 B (mot.) 2G/AVV
1.4 B (mot.) ABD/AEX/AFH/AKK/AKV/ANW/
ANX/APE/APQ/AQQ/AUA/AUB/AUD
1.6 B (mot.) 1F/ABU/AEE/AEH/AFT/AKL/
ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.)  ABS/ADL/ADZ/AJQ/AQX/AYP
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AAZ/AEY/AFN/AGP/
AGR/AHU 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
97 →  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4080 
  

Ref.No. 191 959 855

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyby 
форсунка стеклоомывателя

vorne / front / avant / z przodu / спереди  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
93 → 99 

SWAG 32 91 7930 
  

Ref.No. 191 955 985 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 589

passend für / to fit 

SeAt



Ibiza II (6K) 
(1993  → 1999)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 96 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878  

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch.) → 6K-W-016 592 
SWAG 99 91 4096 

  
Ref.No. 357 905 851 D

Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574  
  

Ref.No. 1H0 953 227

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.590

passend für / to fit 

SeAt



Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 (mot.) AQX / AYP 
1.9 TDI (mot.) AGR / ALH / ASH

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AAU/AER/ALD/ANV/AST/AUC/
AVZ
1.3 B (mot.) 2G/AVV
1.4 B (mot.) ABD/AEX/AFH/AKK/AKV/ANW/
ANX/APE/APQ/AQQ/AUA/AUB/AUD
1.6 B (mot.) 1F/ABU/AEE/AEH/AFT/AKL/
ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.)  ABS/ADL/ADZ/AJQ/AQX/AYP
1.9 D (mot.) 1Y/1Z/AAZ/AEY/AFN/AGP/
AGR/AHU 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

SWAG 30 91 4080 
  

Ref.No. 191 959 855

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.0 B (mot.) ALD / ANV
1.4 B (mot.) AKK / ANW / APE
1.6 B (mot.) AKL / ALM
1.9 D (mot.) AGP / AGR / ALH / AQM / ASV 

(ch.) →6K-X-499 999

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 591

passend für / to fit 

SeAt



Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
RHD   

 
V 85

SWAG 30 93 4149   
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
(ch.) → 6K-X-499 999 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch.) → 6K-W-016 592 
SWAG 99 91 4096 

  
Ref.No. 357 905 851 D

Ibiza IV (6L) 
(2002 → 2010)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.2 B (mot.) AZQ/BXV

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.592

passend für / to fit 

SeAt



Ibiza IV (6L) 
(2002 → 2010)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.2 B (mot.) AZQ/BBM/BME/BXV
1.4 B (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY/BXW
1.4 D (mot.) AMF/BMS/BNM/BNV
1.6 B (mot.) BAH/BTS
1.8 B (mot.) BBU/BJX/BKV/BLZ
1.9 D (mot.) ARL/ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/
BMT/BPX/BUK
2.0 B (mot.) AZL/BBX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) AZQ/BBM/BME/BXV
1.4 B (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY/BXW
1.4 D (mot.) AMF/BMS/BNM/BNV
1.6 B (mot.) BAH/BTS
1.8 B (mot.)  BBU/BJX/BKV/BLZ
1.9 D (mot.) ARL/ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/
BMT/BPX/BUK
2.0 B (mot.) AZL/BBX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все

PR-4R3

für Fahrzeuge mit Fensterheber-Automatik-
funktion / For vehicles with automatic window 
winder function / pour véhicule avec fonction 
automatique de lève-vitre / dla pojazdów z 
funkcją automatyki podnożników szyb / для 
автомобилей с автоматической функцией 
поднятия стекол

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 4537 
  

Ref.No. 6Q0 959 858 A

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

mit Relais / with relay / avec relais /  
z przekaźnikiem / с реле 
 

LHD  

SWAG 32 92 2892  
  

Ref.No. 6L1 953 235 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 593

passend für / to fit 

SeAt



Ibiza IV (6L) 
(2002 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 93 4370  

  
Ref.No. 6Q0 959 263 A

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Ibiza V (6J) 
(2009 →)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.2 B (mot.) CBZA/CGPA
1.4 B (mot.) CAVF/CGGB/CNUB/CTHE/
CTHF/CTJB/CTJC
1.6 B
1.6 F 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.2 B 
1.4 B 
1.6 B 
2.0 B 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.594

passend für / to fit 

SeAt



Ibiza V (6J) 
(2009 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

beifahrerseitig / on passenger side / du côté 
passager avant / po stronie pasaęera / со 
стороны переднего пассажира

hinten, beidseitig / rear, on both sides / 
arrière, bilatéral(e) / tył, obustronnie / 
сзади, с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

fahrerseitig / on driver side / du côté con-
ducteur / po stronie kierowcy / со стороны 
водителя

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
(ch.) 6J-9-000 001 → 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
09→11

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 595

passend für / to fit 

SeAt



Inca (6K) 
(1996 → 2003)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574  
  

Ref.No. 1H0 953 227

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) 1F
1.7 D (mot.) AHB
1.9 D (mot.) 1Y/AEY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 01 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyby 
форсунка стеклоомывателя

vorne / front / avant / z przodu / спереди  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 32 91 7930 
  

Ref.No. 191 955 985 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 8027 
  

Ref.No. 1H5 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.596

passend für / to fit 

SeAt



Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 99 90 9088  
  

Ref.No. 1J5 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878  

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 99 91 4096 
  

Ref.No. 357 905 851 D

Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   LHD  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 597

passend für / to fit 

SeAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ/AXR
2.3 B (mot.) AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

(ch.) 1M-YB000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.9 D (mot.) ARL/ASZ/AXR
(ch.) → 1M-3-067 600
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
→ 01

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ/AXR
2.3 B (mot.)  AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.598

passend für / to fit 

SeAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.3 B / 2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

98→

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber / for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника 

alle / all / tous / wszystkie / все 

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 30 93 7644 
  

Ref.No. 1J4 959 857 D

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyby 
форсунка стеклоомывателя

vorne / front / avant / z przodu / спереди  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 32 91 7930 
  

Ref.No. 191 955 985 A

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 93 0543  

  
Ref.No. 1J6 955 711 G

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1M-1B017 000 →
(ch.) 1M-1R080 000 →

SWAG 30 93 7619  
  

Ref.No. 1J1 955 113 C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702 
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 599

passend für / to fit 

SeAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) 1M-4R020 001 → 
04 →  
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4147  
  

Ref.No. 1J1 907 511 E

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) → 1M-4R020 000 
→ 04  
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) → 1M-4R020 000 
→ 04  
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4149   
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) 1M-4R020 001 → 
04 →   
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4152  
  

Ref.No. 1J1 907 511 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.600

passend für / to fit 

SeAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4151  
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
(ch.) → 1M-4R020 000 
→ 04 
 

  +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4153  
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) 1M-4R020 001 → 
04 → 06 
 
E-   +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4155  
  

Ref.No. 1J1 907 511 G

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour 
ventilateur électronique / dla wentylatora 
elektrycznego / вкл. вентилятор с 
электроприводом

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ//BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ/AXR
2.3 B (mot.) AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

(ch.) 1M-Y-000 001→

 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

Ref.No. 1J0 919 506 K

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 99 90 9088  
  

Ref.No. 1J5 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 601

passend für / to fit 

SeAt



Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

00→10

11→

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  

SWAG 30 92 1784 
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Leon (1P) 
(2005 → )

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1P-8-052 500
06→08

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.602

passend für / to fit 

SeAt



Leon (1P) 
(2005 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/BWJ/
CCZB/CDLA/CDLD
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA/CLCB

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/BWJ/
CCZB/CDLA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA/CLCB

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все 
06 → 09 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
LHD

 

(ch.) 1P-9-000 001 → 
09 → 10

 

SWAG 30 93 3537  
  

Ref.No. 1K0 959 654

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 603

passend für / to fit 

SeAt



Leon (1P) 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.)  BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/BWJ/
CCZB/CDLA/CDLD
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA/CLCB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

beifahrerseitig / on passenger side / du côté 
passager avant / po stronie pasaęera / со 
стороны переднего пассажира

hinten, beidseitig / rear, on both sides / 
arrière, bilatéral(e) / tył, obustronnie / 
сзади, с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie / все
3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

fahrerseitig / on driver side / du côté con-
ducteur / po stronie kierowcy / со стороны 
водителя

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie  / все
8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
hinten  / rear / arrière / tył  / сзади  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) → 1P-8-052 500 
4 Stück / 4 unit / 4 piece / 4 Sztuka / 4 штука 
06 → 08

SWAG 30 93 4900 
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.604

passend für / to fit 

SeAt



Leon (1P) 
(2005 → )

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
(ch.) 1P-6-000 001 → 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.2 B 
1.4 B (mot.) CAXC/CGGB 
1.6 B 
1.6 D 
1.6 F 
1.6 X  
1.8 B (mot.) CDAA 
1.9 D (mot.) BXE/BXF 
2.0 B (mot.) BWA/CCZB/CDLA/CDLD 
2.0 D (mot.) BKD/BMM/CEGA/CFHC/CFJA/
CLCB
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 93 4769 

  
Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  

SWAG 30 92 1784 
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie  / все

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 605

passend für / to fit 

SeAt



Leon (5F) 
(2012 →)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все
11/13 →

2/7/16-polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5435  
  

Ref.No. 5Q0 953 549 C

Mii (KF) 
(2011 →)

Schaltereinheit
switch unit
Unité d‘interrupteur
Moduł elektryczny
блок выключателей

alle / all / tous / wszystkie  / все

für Warnblinkanlage, Abschaltung Bei-
fahrerairbag und Sitzheizung / for hazard 
lights, deactivation of passenger airbag and 
seat heating / avec installation de signal 
de détresse, déconnexion de sac gonflable 
passager et chauffage du siège / do świateł 
awaryjnych, odłączania poduszki powietrznej 
pasażera z przodu i ogrzewania siedzenia 
/ для аварийной световой сигнализации, 
отключения подушки безопасности 
переднего пассажира и системы подогрева 
сидений

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 94 4394  
  

Ref.No. 1S0 927 140 G

Schaltereinheit
switch unit
Unité d‘interrupteur
Moduł elektryczny
блок выключателей

alle / all / tous / wszystkie  / все

für Warnblinkanlage und Sitzheizung / for ha-
zard lights and seat heating / avec installation 
de signal de détresse et chauffage du siège / 
do świateł awaryjnych i ogrzewania siedzenia 
/ для аварийной световой сигнализации и 
системы подогрева сидений

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 94 4395  
  

Ref.No. 1S0 927 140 J

Toledo I (1L) 
(1993 → 1999)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4088  
  

Ref.No. 357 953 513 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.606

passend für / to fit 

SeAt



Toledo I (1L) 
(1993 → 1999)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574  
  

Ref.No. 1H0 953 227

 

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.6 B (mot.) 1F  
1.8 B (mot.) ABS/ADZ/KR/PL/RP 
2.0 B (mot.) 2E
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

16V / VR6 / TDI 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU 
2.0 (mot.) ABF 

 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

(ch.) → 1L-ZD300000 
 
Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 607

passend für / to fit 

SeAt



Toledo I (1L) 
(1993 → 1999)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4057  
  

Ref.No. 357 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

   
→ 96 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 4806  
  

Ref.No. 535 953 519 A

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878  

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch.) → 1L-W-026 844
SWAG 99 91 4096 

  
Ref.No. 357 905 851 D

Toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   LHD  
→ 04 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
→ 04 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

(ch.) 1M-YB000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.608

passend für / to fit 

SeAt



Toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.9 B (mot.) ARL/ASZ
(ch.) → 1M-3-067 600
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все 
→ 01 

 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.3 B / 2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber / for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника 

alle / all / tous / wszystkie / все 

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 30 93 7644 
  

Ref.No. 1J4 959 857 D

Scheibenwaschdüse 
windshield washer nozzle 
gicleur de lave-glace 
Dysza spryskiwacza szyby 
форсунка стеклоомывателя

vorne / front / avant / z przodu / спереди  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 04

SWAG 32 91 7930 
  

Ref.No. 191 955 985 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 609

passend für / to fit 

SeAt



Toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1M-1B017 000 →
(ch.) 1M-1R080 000 →

SWAG 30 93 7619  
  

Ref.No. 1J1 955 113 C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

 SWAG 30 93 4702 
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) 1M-4R020 001 → 
04   
 

  +  LHD  
 
V 85

 SWAG 30 93 4147  
  

Ref.No. 1J1 907 511 E

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) 1M-4R020 001 → 
04  
 
E-   +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4155  
  

Ref.No. 1J1 907 511 G

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour 
ventilateur électronique / dla wentylatora 
elektrycznego / вкл. вентилятор с 
электроприводом

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ//BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

(ch.) 1M-Y-000 001→

 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

Ref.No. 1J0 919 506 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.610

passend für / to fit 

SeAt



Toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол
 
 
(ch.) 1M-X-000 001 → 1M-X-025 000
 
 
02 → 04 
 

 

 SWAG 99 90 9088  
  

Ref.No. 1J5 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

 SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

99→09

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
 

(ex.)  
(ex.) Variant 
→ 04

 SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
→ 04

 SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ch.) 1M-X- 000 001 → 1M-X-025 000 
→ 04

 SWAG 30 91 8646  
  

Ref.No. 4B0 905 849

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 611

passend für / to fit 

SeAt



Toledo II / 4X4 (1M) 
(1999 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/AUS/AZD/BCB
1.8 B (mot.) AGN/AJQ/AMK/APG/APP/ARY/
AUQ/BAM
1.9 D (mot.) AGR/AHF/ALH/AQM/ARL/ASV/
ASZ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.3 B / 2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) → 1M-4R020 000 
→ 04  
 

  +  LHD  
 
V 68

 SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) → 1M-4R020 000 
→ 04  
 

  +  LHD  
 
V 85

 SWAG 30 93 4149   
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.612

passend für / to fit 

SeAt



Toledo II / 4X4 (1M) 
(1999 → 2005)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 04 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4151  
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) 1M-4R020 001 → 
04    
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4152  
  

Ref.No. 1J1 907 511 F

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
(ch.) → 1M-4R020 000 
→ 04 
 

  +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4153  
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Toledo III (5P) 
(2004 → 2009)

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →5P-8-032 700
05→08

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 613

passend für / to fit 

SeAt



Toledo III (5P) 
(2004 → 2009)

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BXW/CAXC
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BXW/CAXC
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все 
05 → 08 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
LHD

 

(ch.) 5P-8-000 001 → 
08 → 09

 

SWAG 30 93 3537  
  

Ref.No. 1K0 959 654

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.6 B (mot.) BGU
(ch.) → 5P-5-165 000
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.614

passend für / to fit 

SeAt



Toledo III (5P) 
(2004 → 2009)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BXW/CAXC
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

beifahrerseitig / on passenger side / du côté 
passager avant / po stronie pasaęera / со 
стороны переднего пассажира

hinten, beidseitig / rear, on both sides / 
arrière, bilatéral(e) / tył, obustronnie / 
сзади, с обеих сторон

alle / all / tous / wszystkie / все

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

fahrerseitig / on driver side / du côté con-
ducteur / po stronie kierowcy / со стороны 
водителя

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
hinten  / rear / arrière / tył  / сзади  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) → 5P-8-032 700 
4 Stück / 4 unit / 4 piece / 4 Sztuka /  
4 штука 
→ 08

 SWAG 30 93 4900 
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 615

passend für / to fit 

SeAt



Toledo III (5P) 
(2004 → 2009)

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 5P-6-058 901 →
PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

 SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

 SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

99→09

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Toledo IV (KG) 
(2012 → )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie  / все

07/12 → 06/15 

3- polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.616

passend für / to fit 

SeAt



Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   LHD         (ex.) 
 

 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.0 B (mot.) AQV/ARV
1.2 B (mot.) AWY/AZQ/BMD
1.4 B (mot.) AME/AQW/ATZ/AUA/AUB/AZE/
AZF/BBY/BBZ/BKY
(ch.) → 6Y-3-668 733
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 D (mot.) AMF/BNV
1.9 D (mot.) ATD/AXR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schaltereinheit
switch unit
Unité d‘interrupteur
Moduł elektryczny
блок выключателей

für Fensterheber mit Sicherheitsschalter, 
Fahrerseite / For window operators with sa-
fety switch, driver side / pour lève-vitre avec 
interrupteur de sécurité, côté conducteur 
/ do podnośników szyb z wyłącznikiem 
bezpieczeństwa, od strony kierowcy / 
для стеклоподъёмника с защитным 
выключателем, сторона водителя

alle / all / tous / wszystkie  / все

schwarz / black / noir / czarny / черный

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8639  
  

Ref.No.1J4 959 857 C 

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 617

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Schaltereinheit
switch unit
Unité d‘interrupteur
Moduł elektryczny
блок выключателей

für Fensterheber mit Sicherheitsschalter, 
Fahrerseite / For window operators with sa-
fety switch, driver side / pour lève-vitre avec 
interrupteur de sécurité, côté conducteur 
/ do podnośników szyb z wyłącznikiem 
bezpieczeństwa, od strony kierowcy / 
для стеклоподъёмника с защитным 
выключателем, сторона водителя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8640  
  

Ref.No.1J3 959 857 A 

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.) Combi 
03 →  
(ch.) 6Y-33705553 →

SWAG 30 93 0543  
  

Ref.No. 1J6 955 711 G

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
LHD

SWAG 30 93 0543  
  

Ref.No. 6Q1 955 119 A

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702 
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

für Fahrzeuge mit manueller Heizung und 
klimaanlage

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.618

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

 

SWAG 30 91 8642  
  

Ref.No. 4B0 953 503 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла 
 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8644 
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  

SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все SWAG 30 91 8646  
  

Ref.No. 4B0 905 849

Fabia kombi (6Y) 
(2000 → 2008)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

alle / all / tous / wszystkie  / все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 619

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia kombi (6Y) 
(2000 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 D (mot.) AMF/BNV
1.9 D (mot.) ATD/AXR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie  / все 

LHD

SWAG 30 93 4753 
  

Ref.No. 6Q1 955 119 A

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702 
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 93 4370  

  
Ref.No. 6Q0 959 263 A

Fabia Praktik (6Y) 
(2001 → 2007)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

alle / all / tous / wszystkie  / все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 D (mot.) AMF/BNV
1.9 D (mot.) ATD/AXR

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.620

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (5J) 
(2007 → )

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.2 B (mot.) BBM/BZG/CEVA/CGPA/CHFA/             
CHTA

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPA/CGPB
1.2 D
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) CGGB/CTHE
1.4 F (mot.) CGGB
1.6 B (mot.) CFNA
1.6 D

05/12 → PR-8T0, 8M1, 9Q0, 7JQ

12/13 → PR-8T0, 8M1, 9Q0, 7LC

 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 30 94 5324  
  

Ref.No. 6R0 953 507

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPA/CGPB
1.2 D
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) CGGB/CTHE
1.4 F (mot.) CGGB
1.6 B (mot.) CFNA
1.6 D

05/12 → PR-8T0, 8M1, 9Q1, 9Q2

 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 30 94 5325  
  

Ref.No. 6R0 953 507 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 621

passend für / to fit 

ŜkoDA



Fabia (5J) 
(2007 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPA/CGPB
1.2 D
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) CGGB/CTHE
1.4 F (mot.) CGGB
1.6 B (mot.) CFNA
1.6 D

05/12 → PR-8T2, 8M1, 9Q0, 7JQ

 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

26-polig / 26-pin / 26-broche / 26-biegunowa / 
26-х-контактный

SWAG 30 94 5326  
  

Ref.No. 6R0 953 507 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) BBM/BZG/CBZA/CBZB/CEVA/
CGPA/CHFA/CHTA
1.2 D (mot.) CFWA
1.4 B (mot.) BXW/CAVE/CGGB
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS/CFNA
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) BLS/BSW

(ch.) → 5J-CB501 327
(ch.) → 5J-CD500 035
(ch.) → 5J-CK500 186
(ch.) → 5J-C3104 044

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
07 → 10

alle / all / tous / wszystkie / все
11 →

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.622

passend für / to fit 

ŜkoDA



Felicia I (6X) 
(1995 → 2001)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)   
 
12 V / 4 x 21 W

SWAG 30 91 1574  
  

Ref.No. 1H0 953 227

Laura (1Z) 
(2004 → 2013)

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

1.8 B 
2.0 D (mot.) CLCA
12/04 → 05/10

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

1.8 B 
2.0 D (mot.) CLCA
06/12 →
Kostal

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5434 
 

 Ref.No. 5K0 953 549 
B

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 623

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1U) 
(1997 → )

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

97 → 11

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

alle / all / tous / wszystkie  / все

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   LHD         (ex.) 
 

 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

    
(ex.)  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) AEE/AKL
1.8 B (mot.) AGN/AGU
1.9 D (mot.) AGP/AGR

(ch.) → 1U-W-134 200

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1H0 919 149 A

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1U-X-228 001 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.624

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1U) 
(1997 → )

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
(ch.) → 1U-W-004 000 
→ 98 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.9 D (mot.) ALH/ATD
(ch.) → 1U-2A010 458 
(ch.) → 1U-32748 135 
(ch.) → 1U-38689 276 
PR-0F9 

1.4 B (mot.) AMD
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARZ/AUM 
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/ASV
(ch.) → 1U-Y-284 729
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 1U-V-007445 
 

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AMD/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/ARZ/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/ALH/AQM/ASV/
ASZ/AXR
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AZH/AZJ

(ch.) 1U-X-133 669→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL
1.8 B (mot.) AGN/AGU/AUM
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF

(ch.) → 1U-W-133 668

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7029  
  

Ref.No. 02K 945 415

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 625

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1U) 
(1997 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B
1.6 B
1.8 B
1.9 D
2.0 B

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

→ 10

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schaltereinheit
switch unit
Unité d‘interrupteur
Moduł elektryczny
блок выключателей

für Fensterheber mit Sicherheitsschalter, 
Fahrerseite / For window operators with sa-
fety switch, driver side / pour lève-vitre avec 
interrupteur de sécurité, côté conducteur 
/ do podnośników szyb z wyłącznikiem 
bezpieczeństwa, od strony kierowcy / 
для стеклоподъёмника с защитным 
выключателем, сторона водителя

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 1U-X-133 699 → 

schwarz / black / noir / czarny / черный

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8639  
  

Ref.No.1J4 959 857 C 

Schaltereinheit
switch unit
Unité d‘interrupteur
Moduł elektryczny
блок выключателей

für Fensterheber mit Sicherheitsschalter, 
Fahrerseite / For window operators with sa-
fety switch, driver side / pour lève-vitre avec 
interrupteur de sécurité, côté conducteur 
/ do podnośników szyb z wyłącznikiem 
bezpieczeństwa, od strony kierowcy / 
для стеклоподъёмника с защитным 
выключателем, сторона водителя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

(ch.) 1U-12430 013 →
(ch.) 1U-18430 003 →

schwarz / black / noir / czarny / черный

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8640  
  

Ref.No.1J3 959 857 A 

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.626

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1U) 
(1997 → )

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла

→ 07/00

SWAG 30 91 7092  
  

Ref.No. 1C0 955 119

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла

alle / all / tous / wszystkie / все

08/00 → 

SWAG 30 93 7619  
  

Ref.No. 1J1 955 113 C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702 
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента 
 
hinten  / rear / arrière / tył  / сзади  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
4 Stück / 4 unit / 4 piece / 4 Sztuka /  
4 штука 
97 → 11

SWAG 30 93 4900 
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/ dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

→12/10

Einbauseite: vorne und hinten / fitting side: 
front and rear / Coté du montage: avant et 
arrière / Strona montażu: z przodu i z tyłu / 
сторона установки: спереди и сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 627

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1U) 
(1997 → )

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 00 
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4147  
  

Ref.No. 1J1 907 511 E

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) → 1U-4-858 077 
(ch.) → 1U-4A017 414 
(ch.) → 1U-48734 310 
 01 →  
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) → 1U-4-858 077 
(ch.) → 1U-4A017 414 
(ch.) → 1U-48734 310 
01 →  
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4149  
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4151 
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) 1U-4-858 078 → 
(ch.) 1U-4A017 415 → 
(ch.) 1U-48434 311 → 
  

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4152  
  

Ref.No. 1J1 907 511 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.628

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1U) 
(1997 → )

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
(ch.) → 1U-4-858 077 
(ch.) → 1U-4A017 414 
(ch.) → 1U-48434 310 
 

  +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4153  
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
(ch.) 1U-4-858 078 → 
(ch.) 1U-4A017 415 → 
(ch.) 1U-48434 311 →  
94 → 09 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
10 → 
 
E-   +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4155  
  

Ref.No. 1J1 907 511 G

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour 
ventilateur électronique / dla wentylatora 
elektrycznego / вкл. вентилятор с 
электроприводом

1.4 B (mot.) AMD/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEE/AEH/AKL/AVU/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/ARZ/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/ALH/AQM/ASV/
ASZ/ATD/AXR
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/ATF/AZH/AZJ
2.8 B (mot.) AUE/BDE

(ch.) 1U-Y-275 062→

 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

Ref.No. 1J0 919 506 K

Warnblinkschalter
hazard warning flasher
commutateur du signal de détresse
Włącznik świateł awaryjnych
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ex.) 

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 7509 
 

Ref.No. 1U0 953 235 F

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 629

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1U) 
(1997 → )

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 93 4769 

  
Ref.No. 7M0 919 376

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 4734 
  

Ref.No. 1J1 955 410 G

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

links / left / gauche / po lewej / слева

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 4735 
  

Ref.No. 1J1 955 409 G

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол
 
 

 
 
(ch.) 1U-W-033907 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8642  
  

Ref.No. 4B0 953 503 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла 
 

  
(ch.) 1U-W-033907 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8644 
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

   
(ch.) 1U-W-033906 →

SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.630

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1U) 
(1997 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

   
(ch.) 1U-W-033906 →

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
(ch.) 1U-W-045382 →

SWAG 30 91 8646  
  

Ref.No. 4B0 905 849

octavia / combi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BCA/BUD/CAXA
1.6 B (mot.) BGU/BLF/BSE/BSF/CCSA/
CMXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/BVZ/
BWA/CCZA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CLCA/CLCB

(ch.) → 1Z-AA153 800
(ch.) → 1Z-AB152 480
(ch.) → 1Z-AC022 373
(ch.) → 1Z-AD150 117
(ch.) → 1Z-AK154 474
(ch.) → 1Z-A2130 074
(ch.) → 1Z-A8044 129

(ex.) 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761 
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 631

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BCA/BUD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BGU/BLF/BSE/BSF/CCSA/
CMXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2. B (mot.) BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/BVZ/
BWA/CCZA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFHF/CLCA/CLCB

(ch.) → 1Z-AA153 800
(ch.) → 1Z-AB152 840
(ch.) → 1Z-AC022 373
(ch.) → 1Z-AD150 117
(ch.) → 1Z-AK154 474
(ch.) → 1Z-A2130 074
(ch.) → 1Z-A8044 129

(ex.) 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 05/10

   

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все 
LHD  

04 → 08 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 RHD  
(ch.) → 1Z-8A154 055 
(ch.) → 1Z-8B159 352 
(ch.) → 1Z-8C002 592 
(ch.) → 1Z-8K151 564 
(ch.) → 1Z-8S150 974 
(ch.) → 1Z-82179 799 
(ch.) → 1Z-88036 020 
→ 24.05.2009

SWAG 30 93 3537  
  

Ref.No. 1K0 959 654

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.632

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
octavia / kombi

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BGU
(ch.) → 1Z-52121 646 
(ch.) → 1Z-58052 421
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BCA/BUD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BGU/BLF/BSE/BSF/CCSA/
CMXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/CCZA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFHF/CLCA/CLCB

→ (ch.)
1Z-BA158 023
1Z-CB153 870
1Z-CD150 252
1Z-CK151 450
1Z-C2108 237 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

(ch.) 1Z-52032 286 →
(ch.) 1Z-58026 891 →

→ 05/10

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 633

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

06/12 →
Kostal

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5434 
 

 Ref.No. 5K0 953 549 
B

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) 1U-4-858 078 → 
(ch.) 1U-4A017 418 → 
(ch.) 1U-48734 311 → 
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4147  
  

Ref.No. 1J1 907 511 E

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4151 
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) 1U-4-858 078 → 
(ch.) 1U-4A017 415 → 
(ch.) 1U-48434 311 → 
 →  09 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
10 → 
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4152  
  

Ref.No. 1J1 907 511 F

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.634

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 93 4769 

  
Ref.No. 7M0 919 376

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BVX/BVY/BVZ/BWA/CCZA
2.0D (mot.) AZV/BKD/BMM/CEGA/CFHC/
CFHF/CLCA/CLCB

(ch.) 1Z-8A153 932 →
(ch.) 1Z-8B156 372 →
(ch.) 1Z-8C003 965 → 
(ch.) 1Z-8K152 078 →  
(ch.) 1Z-8S150 961 → 
(ch.) 1Z-82183 530 →
(ch.) 1Z-88036 266 → 

SWAG 30 93 6564 
  

Ref.No. 1Z1 955 410 A

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

links / left / gauche/ po lewej / слева

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BVX/BVY/BVZ/BWA/CCZA
2.0D (mot.) AZV/BKD/BMM/CEGA/CFHC/
CFHF/CLCA/CLCB

(ch.) 1Z-8A153 932 →
(ch.) 1Z-8B156 372 →
(ch.) 1Z-8C003 965 → 
(ch.) 1Z-8K152 078 → 
(ch.) 1Z-8S150 961 → 
(ch.) 1Z-82183 530 →
(ch.) 1Z-88036 266 → 

SWAG 30 93 6565 
  

Ref.No. 1Z1 955 409 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 635

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia / combi / 4x4 (1Z) 
(2004 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 05/10

    (ex.)  

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все

06/10 →

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

octavia 4x4 (1Z) 
(2008 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 05/10

   

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.636

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia 4x4 (1Z) 
(2008 → )

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie  / все

→ 05/10

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 05/10

(ex.)  

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

octavia RS / kombi (1Z) 
(2005 → )

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

(ch.) 1Z-52032 286 →
(ch.) 1Z-58026 891 →

→ 05/10

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

06/12 →
Kostal

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5434 
 

 Ref.No. 5K0 953 549 
B

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 637

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia RS / kombi (1Z) 
(2005 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 05/10

    (ex.)  

schwarz / black / noir / czarny / черный
Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

octavia Scout 4x4 (1Z) 
(2005 →2010 )

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

(ch.) 1Z-52032 286 →
(ch.) 1Z-58026 891 →
→ 05/10

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

06/12 →
Kostal

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5434 
 

 Ref.No. 5K0 953 549 
B

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

→ 05/10

    (ex.)  

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.638

passend für / to fit 

ŜkoDA



octavia (5E) 
(2012 →)

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

11/13 → 05/15

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5435 
 

 Ref.No. 5Q0 953 549 
C

Rapid (NA) 
(2011 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

08/14 → PR-8T0, 8M1, 9Q0

 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 30 94 5324  
  

Ref.No. 6R0 953 507

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все

08/14 → PR-8T0, 8M1, 9Q1

 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 30 94 5325  
  

Ref.No. 6R0 953 507 A

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все

08/14 → PR-8T2, 8M1, 9Q0

 

    
schwarz / black / noir / czarny / черный

26-polig / 26-pin / 26-broche / 26-biegunowa / 
26-х-контактный

SWAG 30 94 5326  
  

Ref.No. 6R0 953 507 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 639

passend für / to fit 

ŜkoDA



Rapid (NH) 
(2012 → )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie  / все

06/14 →
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Roomster (5J) 
(2006 → )

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.2 B (mot.) BME/BZG/CGPA
1.2 F (mot.) 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPA
1.2 D
1.2 F 
1.4 B (mot.) CGGB
1.4 F (mot.) CGGB
1.6 B (mot.) CFNA
1.6 D

05/12 → PR-8T0, 8M1, 9Q0

 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 30 94 5324  
  

Ref.No. 6R0 953 507

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPA
1.2 D
1.2 F 
1.4 B (mot.) CGGB
1.4 F (mot.) CGGB
1.6 B (mot.) CFNA
1.6 D

05/12 → PR-8T0, 8M1, 9Q1, 9Q2

 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

20-polig / 20-pin / 20-broche / 20-biegunowa / 
20-х-контактный

SWAG 30 94 5325  
  

Ref.No. 6R0 953 507 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.640

passend für / to fit 

ŜkoDA



Roomster (5J) 
(2006 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPA
1.2 D
1.2 F 
1.4 B (mot.) CGGB
1.4 F (mot.) CGGB
1.6 B (mot.) CFNA
1.6 D

05/12 → PR-8T2, 8M1, 9Q0

 

    
schwarz / black / noir / czarny / черный

26-polig / 26-pin / 26-broche / 26-biegunowa / 
26-х-контактный

SWAG 30 94 5326  
  

Ref.No. 6R0 953 507 B

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) BME/BZG/CBZA/CBZB/CGPA
1.2 D (mot.) CFWA
1.2 F (mot.) CGPA
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV
1.4 F (mot.) BXW
1.6 B (mot.) BTS/CFNA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) AXR/BLS/BSW

(ch.) 5J-CB600 042 →
(ch.) 5J-CK600 030 →
(ch.) 5J-C7025 629 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 93 4769 

  
Ref.No. 7M0 919 376

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 93 4370  

  
Ref.No. 6Q0 959 263 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 641

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb (3T) 
(2008 → )

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) CAXA
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB/BZB
1.9 D (mot.) BLS/BXE
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) CFFB/CFGB/CLJA/BKD/BMP/
CBBB

→ 05/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

→ 09/09

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

06/12 →
Kostal

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5434 
 

 Ref.No. 5K0 953 549 
B

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK, 3FA, 3FB, 3FE

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 09/09

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.642

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb Kombi (3T) 
(2008 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

   

→ 05/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BLS/BXE
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CBBB/CFFB/CFGB/
CLJA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) → 3T-BA304 312
(ch.) → 3T-CB300 432
(ch.) → 3T-CD300 062
(ch.) → 3T-CK300 150
(ch.) → 3T-C9041 103

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

1.4 B (mot.) CAXC
1.8 B (mot.) CDAB
2.0 D (mot.) BMP
03/08 → 09/09

4x4
1.8 B (mot.) CDAB
03/09 → 09/09

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 643

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb 4x4 / Kombi (3T) 
(2008 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) CAXC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BLS/BXE
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CBBB/CFFB/CFGB/
CLJA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) → 3T-AA301 909
(ch.) → 3T-AB300 326
(ch.) → 3T-AD300 072
(ch.) → 3T-AK301 134
(ch.) → 3T-A9046 708

(ex.) 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) CAXC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BLS/BXE
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CBBB/CFFB/CFGB/
CLJA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) → 3T-AA301 909
(ch.) → 3T-AB300 326
(ch.) → 3T-AD300 072
(ch.) → 3T-AK301 134
(ch.) → 3T-A9046 708

(ex.) 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

   

→ 05/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.644

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb 4x4 / Kombi (3T) 
(2008 → )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie  / все
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
3.6 B → 08/11
 
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAXC
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BLS/BXE
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CBBB/CFFB/CFGB/
CLJA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) → 3T-BA304 312
(ch.) → 3T-CB300 432
(ch.) → 3T-CD300 062
(ch.) → 3T-CK300 150
(ch.) → 3T-C9041 103

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

→ 09/09

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

06/12 →
Kostal

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5434 
 

 Ref.No. 5K0 953 549 
B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 645

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb 4x4 / Kombi (3T) 
(2008 → )

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK, 3FA, 3FB, 3FE

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 93 4769 

  
Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 09/09

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie  / все

05/10 →

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Superb (3U) 
(2002 → 2008)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.8 B 
2.0 B 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     

Tagfahrlicht / daytime running light system / 
allumage automatique des feux de croise-
ment au démarrage / Swiatła do jazdy w 
dzień / дневной свет фар 
 (ch.) → 3U-2-009172 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

 SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

      

alle / all / tous / wszystkie / все 

 SWAG 30 94 6756  
  

Ref.No. 1J0 953 513

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.646

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb (3U) 
(2002 → 2008)

Relais 
relay 
relais 
Przekaźnik 
реле

für Kraftstoffförderpumpe / for fuel pump 
/ pour pompe d‘alimentation de carbu-
rant / dla pompy tłoczącej paliwa / для 
топливоподающего насоса 
 
1.9 B 
2.0 B 
(ch.) → 3U-6A300 386
(ch.) → 3U-69118 981
  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 9740 
 

Ref.No. 191 906 383 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

 x 5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Schaltereinheit
switch unit
Unité d‘interrupteur
Moduł elektryczny
блок выключателей

für Fensterheber mit Sicherheitsschalter, 
Fahrerseite / For window operators with sa-
fety switch, driver side / pour lève-vitre avec 
interrupteur de sécurité, côté conducteur 
/ do podnośników szyb z wyłącznikiem 
bezpieczeństwa, od strony kierowcy / 
для стеклоподъёмника с защитным 
выключателем, сторона водителя

alle / all / tous / wszystkie  / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8639  
  

Ref.No.1J4 959 857 C 

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702 
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting side: 
front and rear / Coté du montage: avant et 
arrière / Strona montażu: z przodu i z tyłu / 
сторона установки: спереди и сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 647

passend für / to fit 

ŜkoDA



Superb (3U) 
(2002 → 2008)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 

  +  RHD   
 
V 85

 SWAG 30 93 4149  
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

 SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 93 4769 

  
Ref.No. 7M0 919 376

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 3U-59087 732 →
05→08

(ch.) 3U-6A300 130 →
06→08

(ch.) 3U-6B000 001 →

SWAG 30 93 4736 
  

Ref.No. 3B1 955 409

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 3U-59087 732 →
05→08

(ch.) 3U-6A300 130 →
06→08

(ch.) 3U-6B000 001 →

SWAG 30 93 4737 
  

Ref.No. 3B1 955 410

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  

 SWAG 30 92 1592  
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
 SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.648

passend für / to fit 

ŜkoDA



Yeti (5L) 
(2009 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 D (mot.) CBDB/CEGA/CFHA/CFHC/
CFHF/CFJA/CLCB

(ch.) → 5L-AK702 039
(ch.) → 5L-A6043 724

(ex.)
 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 D (mot.) CBDB/CEGA/CFHA/CFHC/
CFHF/CFJA/CLCA/CLCB

(ch.) → 5L-AK702 039
(ch.) → 5L-A6043 724

   
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

   

→ 05/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie  / все

→ 11/15
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 649

passend für / to fit 

ŜkoDA



Yeti (5L) 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 D (mot.) CBDB/CEGA/CFHA/CFHC/
CFHF/CFJA/CLCB

(ch.) → 5L-BA703 634
(ch.) → 5L-CB700 013
(ch.) → 5L-CD700 064
(ch.) → 5L-CK503 000
(ch.) → 5L-C6042 516

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

→ 05/10

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

06/12 → 03/13
Kostal

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5434 
 

 Ref.No. 5K0 953 549 
B

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do 
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все

10→

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.650

passend für / to fit 

ŜkoDA



Yeti (5L) 
(2009 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

  

→ 05/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 05/10

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Yeti 4x4 (5L) 
(2009 → )

Lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

   

→ 05/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 11/15
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

→ 05/10

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 651

passend für / to fit 

ŜkoDA



Yeti 4x4 (5L) 
(2009 → )

Schleifring 
Slip ring
bague glissante 
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie  / все

06/12 → 03/13
Kostal

2/7/16- polig / 2/7/16-pin / 2/7/16-broche / 
2/7/16-biegunowa / 2/7/16-х-контактный

SWAG 30 94 5434 
 

 Ref.No. 5K0 953 549 
B

Steuergerät  
control device
unité de contrôle  
Sterownik
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

PR - 9AK

SWAG 30 93 9753  
  

Ref.No. 3C0 907 521 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

  

→ 05/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

→05/10

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.652

passend für / to fit 

ŜkoDA



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 653

passend für / to fit 

smart

smart Forfour (Bm 454)  
(2004 → 2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

(ex.) sWaG 10 92 6259  
  

Ref.No. 454 860 01 26

smart (Bm 450)  
(1998 → 2007)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

Cabrio

sWaG 10 92 3113  
  

Ref.No. 0001753V001

smart Fortwo (Bm 451) 
(2007 → )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
(Bm.) 451.300 / .330 / .331 / .332 / .333 
(Bm.) 451.400 / .431 / .432 / .433

sWaG 10 92 6086  
  

Ref.No. 000 542 84 18

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

sWaG 10 92 6257 
  

Ref.No. 221 869 01 21

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

sWaG 10 92 6259  
  

Ref.No. 454 860 01 26

Fortwo / Forfour (Bm 453) 
(2014 →)

rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

Forfour / Fortwo Coupe
(Bm) 453.042

M14 x 1,5
grün / green / vert / zielony / зеленый
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

sWaG 60 93 7341 
 

Ref.No. 000 545 53 00



Alto V 
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
AMF310
1.0 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Grand Vitara / XL 
(1998 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
JB416X
1.6 B 
JB420W
2.0 B 
JB424W / X
2.4 B  
05 → 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Ignis I 
(2000 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RG413
1.3 B  
RG415
1.5 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Ignis II 
(2003 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RM413
1.3 B 
RM415
1.5 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.654

passend für / to fit 

SuzukI



Jimny 
(1998 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
SN413Q / V
1.3 B 
SN415QD / VD
1.5 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Liana 
(2001→ )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
RH413 / F
1.3 B 
RH416 / F
1.6 B 
RH418
1.8 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 7172 
 

Ref.No. 37610-73J03-
000

Splash 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
A5B310
1.0 B 
A5B412
1.2 B 
A5B413D
1.3 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 655

passend für / to fit 

SuzukI



Swift III 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

RS413
1.3 B 
RS415
1.5 B 
RS416
1.6 B 

 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

SX4 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

RS415
1.5 B 
RS416
1.6 B 
RS419
1.9 B 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Wagon R+ II 
(1998 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

RB310
1.0 B 
RB413
1.3 B 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710  
  

Ref.No. 37610-76G10-
000

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.656

passend für / to fit 

SuzukI



Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 657

passend für / to fit 

ToyoTa

Corolla Wagon (_E10_)  
(1992 → 1997 )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWaG 62 93 7172 
 

Ref.No. SU001-00467

Corolla (_E11_) 
(1997 → 2002 )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWaG 62 93 7172 
 

Ref.No. SU001-00467



Agila Mk I 
(2000 → 2006)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный 

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный 

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499  
  

Ref.No. 09181010

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

   
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710 
  

Ref.No. 09204032

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.658

passend für / to fit 

vAuxhALL



Agila Mk I 
(2000 → 2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275  
  

Ref.No. 90585762

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 6149  
  

Ref.No. 90589314

Agila Mk II 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 84 93 1710 
  

Ref.No. 09204032

Astra Mk II 
(1985 → 1993)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 659

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk II 
(1985 → 1993)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

   
(ch.) → J2791967  
(ch.) → J5273427 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 90069100

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 (ch.) J2791968 / J5273428 → 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 90167295

vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

1.6 / 1.6 D / DA / 1.7 D / DR 

 
 
12V 5A  
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 4675  
  

Ref.No. 90341822

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
(ch.) → J2500000 
(ch.) → J5000000 
(ch.) → JE100000 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch.) J2500001 → 
(ch.) J5000001 → 
(ch.) JE100001 → 
 

SWAG 40 90 5568  
  

Ref.No. 90492357

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.660

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk II 
(1985 → 1993)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 90 1204  
  

Ref.No. 90052497

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy /  
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750  
  

Ref.No. 90542865

Astra Mk III 
(1992 → 1998)

 

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
 
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Lichtschalter 
light switch 
commutateur de phares 
Wlacznik swiatla 
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur 
d‘intensité lumineuse / z płynną regulacją 
oświetlenie wskaźników / с регулятором 
света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
 

Ref. No.90213283 
                

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 661

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
1.8 (mot.) 18SE / C18XEL / C18XE / X18XE 
(ch.) → S6999999 
(ch.) → T8100000            
(ch.) → T2500013 
(ch.) → T5000073 
 
 
2.0 (mot.) C20NE / C20XE 
 
2.0 (mot.) X20XEV 
(ch.) → S6999999 
(ch.) → T8100000            
(ch.) → T2500013 
(ch.) → T5000073 
 
12V / 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483  
  

Ref.No. 90378651

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.4 (ex.) (mot.) NV / SE 
1.6  
1.8 (mot.) C18NZ / C18SEL 
 
1.8 (mot.) C18XE / X18XE (ex.) SÜDAFRIKA 
(ch.) T2500014 → 
(ch.) T5000074 →  
(ch.) T6000001 → 
(ch.) T8100001 → 
 
2.0 (mot.) X20XEV 
(ch.) T2500014 → 
(ch.) T5000074 →  
(ch.) T6000001 → 
(ch.) T8100001 → 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 90511178

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

  x5 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.662

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ex.) Airbag 
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
 
(ch.) → R3999999  
(ch.) → R4999999 
(ch.) → R6999999  
(ch.) → S2548083 
(ch.) → S5052525 
(ch.) → S8115974

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 90167295

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 

(ex.) J  / verstellbare Lenksäule / adju-
stable steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
(ch.) S2548084 → 
(ch.) S5052526 → 
(ch.)  S6000001 → 
(ch.) S8115975 → 
 
J  (ex.) verstellbare Lenksäule / adju-

stable steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
(ch.) T2000001 → 
(ch.) T0000001 → 
(ch.) T6000001 → 
(ch.) T8000001 →

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 93172805 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) S2548084 →
(ch.) S5000001 →
(ch.) S6000001 →
(ch.) S8115975 →
(ch.) SB000001→

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 93172805

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 663

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 90346055

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
valeo 
(ex.)

 
J

 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4701 
  

Ref.No. 90389190

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
 
Carello Scheinwerfer / with Carello headlights 
/ phare de marque Carello / z reflektorem 
Carello / c фарой ф-мы Carello 
 
(ch.) NA100001 → R3999999 
(ch.) NE100001 → R8999999 
(ch.) N2500001 → R2999999 
(ch.) N4000001 → R4999999 
(ch.) N5000001 → R5999999 
(ch.) N6000001 → R6000699 
(ch.) NB000001 → ,RB999999 
(ch.) S5000001 → 
(ch.) S2500001 → 
(ch.) S8000001 →  
(ch.) SP000001 → 
(ch.) SB000001 → 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7686 
  

Ref.No. 90413185

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ch.) → NE299999 
 
(ex.) Diebstahlwarnanlage / alarm system / 
alarme anti vol / system przeciwkradzieżowy / 
autoalarm / противоугонное устройство 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 99 90 1565   
  

Ref.No. 09138043

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

Diebstahlwarnanlage / alarm system / alarme 
anti vol / system przeciwkradzieżowy / au-
toalarm / противоугонное устройство 
 
(ch.) PB100001 → 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 90 4719  
  

Ref.No. 09138044

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.664

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 90492357

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag 
 
verstellbare Lenksäule / adjustable stee-
ring column / colonne de direction régla-
ble / regulowana kolumna kierownicy /  
регулируемая рулевая стойка  
 

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy /  регулируемая рулевая стойка  
(ch.) → S2500015  
(ch.) → S5000009

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy / регулируемая рулевая стойка  
(ch.) W8054350 → 
 
J  / Airbag (ex.) verstellbare Lenksäule 

/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy / регулируемая рулевая стойка 
(ch.) T2500001 → 
(ch.) T5000001 → 
(ch.) T6000001 → 
(ch.) T8000001 →

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 90505912

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 665

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy / регулируемая рулевая стойка  
 
(ch.) S2500016 → 
S8054349 
(ch.)  S5000109 → 
S8054349 
(ch.) S6000699 → 
S8054349 
(ch.) S8100001 → 
S8054349

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 90389377

Zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîtier de serrure de démarrage 
Obudowa zamka zapłonu 
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag 
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Astra Mk Iv 
(1998 → 2005)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 91 7380 
  

Ref.No. 13142074

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

 
 
10- polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa  
10-х-контактный

SWAG 40 91 7380  
  

Ref.No. 13142073

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

Schrägheck + Stufenheck, Caravan und Lie-
ferwagen / hatchback + Saloon, Caravan and 
delivery vans / à hayon + à trois volumes, 
Caravan avec véhicule utilitaire / hatchback + 
sedan, Caravan +  van / Наклонная задняя 
часть  + седан , Caravan + развозоцный 
автомобиль 
 

 (ex.) abnehmbarer / removable / amo-
vible / zdejmowany / снимаемое   
 
1.2 16V (mot.) X12XE 
1.4 16V (mot.) X14XE 
1.6 (mot.) X16SZR / C16SEL / X16XEL 
1.8 16V (mot.) X18XE1 
2.0 16V (mot.) X20XEV 
(ch.) → X5999999 
(ch.) → X6999999 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) → Y2023255 
(ch.) → Y8003064 
13- polig / 13-pin / 13-broche / 13-biegunowa 
/ 13-х-контактный

SWAG 40 93 2322  
  

Ref.No. 90437440

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.666

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk Iv 
(1998 → 2005)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.2 (mot.) Z12XE 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16XEP  
                 Z16YNG 
1.8 (mot.) Z18XE 
2.0 (mot.) Z20LET  
2.2 (mot.) Z22SE  
(ex.) RAYONG   
(ch.) 42000001 → 
(ch.) 45000001 → 
(ch.) 46000001 → 
(ch.) 48000001 → 
(ch.) 4B000001 → 
 
1.4 (mot.) Z14XEP (ex.) SÜDAFRIKA 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 90511178

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 

 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schalter  
switch  
contact  
Łącznik  
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
alle 5- türigen Modelle / all 5- door models  / 
tout 5 portes modèle / wszystkie 5- dzwijowe 
modely / все 5-дверный  модели 
 
11- polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 40 93 1733  
  

Ref.No. 6240 106

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 667

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk Iv 
(1998 → 2005)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 91372805 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 93179260

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) → 5G002437

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 93172805

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy 
szyb i spryskiwaczy reflektorów / для 
системы очистки стекол и фар

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 93 8943 
  

Ref.No. 90346055

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.668

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk Iv 
(1998 → 2005)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszcze-
nia reflektorów / для фароочистителя 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 90508709

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

SWAG 40 91 7640  
  

Ref.No. 09104489

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

1.4 16V (mot.) X14XE / Z14XE

 F23

SWAG 40 93 4937 
  

Ref.No. 5679 352

Zentralausrücker
concentric slave cylinde
Commande de débrayage centrale
Łożysko wyciskowe sprzęgła
центральный выключатель

2.0 16V (mot.) X20XER / X20XEV

 F18 
 
2.0 DI 16V (mot.) X20DTL / Y20DTL
2.0 DTI 16V (mot.) Y20DTH

 F18+ 

SWAG 40 93 4938 
  

Ref.No. 0679 346

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 6149 
  

Ref.No. 90589314

Astra Mk v 
(2004 → 2008)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5428 
  

Ref.No. 13129642

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 669

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk v 
(2004 → 2008)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 

Zentralelektrik / Central Electric / Èlec-
tricité centrale / Elektryka centralna / 
Центральное электрооборудования
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

vorne / front / avant / z przodu / спереди

alle / all / tous / wszystkie/ все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 7435 
  

Ref.No. 93179149

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 2327  
  

Ref.No. 90508709

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ex.) Twintop

  

SWAG 40 94 4512 
  

Ref.No. 13129721

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.670

passend für / to fit 

vAuxhALL



Astra Mk vI 
(2009 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Calibra 
(1989 → 1997)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

3149

49a

C2

Blinkrelais 
turn indicator relay 
relais de clignotant 
Przekaźnik kierunkowskazów 
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 90213283

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 671

passend für / to fit 

vAuxhALL



Calibra 
(1989 → 1997)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса

SWAG 99 90 1483  
  

Ref.No. 90378651

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
2.0 (mot.) X20XEV (ch.) T1084258 / T9 → 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 90511178

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 

(ex.) 
J

 
(ch.) → R1999999  
(ch.) → S9000683

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 90140760

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 90 1515 
  

Ref.No. 90316902

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy /  регулируемая рулевая стойка   
(ch.) → R1999999 
 
(ex.) Airbag 
(ch.) R1999999 →

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.672

passend für / to fit 

vAuxhALL



Calibra 
(1989 → 1997)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy /  регулируемая рулевая стойка   
(ch.) T1000000 → 

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 90505912

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

Airbag (ex.) J  / verstellbare Lenksäule 
/ adjustable steering column / colonne de 
direction réglable / regulowana kolumna kie-
rownicy /  регулируемая рулевая стойка   
(ch.) S1000001 → S1999999

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 90389377

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag / verstellbare Lenksäule / adju-
stable steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy /  
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Carlton Mk I 
(1978 → 1986)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 90213283

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 673

passend für / to fit 

vAuxhALL



Carlton Mk I 
(1978 → 1986)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 

(ex.) 
J

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 90140760

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

   

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / radiator fan / 
ventilateur de radiateur / przestawialny ko-
lumna kierownicza / вентилятор радиатора

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / radiator fan / 
ventilateur de radiateur / przestawialny ko-
lumna kierownicza / вентилятор радиатора

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Carlton Mk II 
(1987 → 1993)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.674

passend für / to fit 

vAuxhALL



Carlton Mk II 
(1987 → 1993)

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 90213283

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
1.8 (mot.) 18SEH  
2.0 / 2.4 / 2.6  
3.0 (ex.) 30NE 
 
12v 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483  
  

Ref.No. 90378651

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 / 2.0 / 2.4 / 2.6 / 3.0 (mot.) C30LE 
 (ch.) K1000099 → 
 

 
 
3.0  (mot.) 30NE   (mot.no.) 00109242→ 
       (mot.) C30NE (mot.no.) 00011334 → 

  
 
SW22 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 90337100

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 

(ex.) 
J

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 90140760

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 675

passend für / to fit 

vAuxhALL



Carlton Mk II 
(1987 → 1993)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

   

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 90 5568  
  

Ref.No. 90492357

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / radiator fan / 
ventilateur de radiateur / przestawialny ko-
lumna kierownicza / вентилятор радиатора

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / radiator fan / 
ventilateur de radiateur / przestawialny ko-
lumna kierownicza / вентилятор радиатора

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Cavalier Mk II 
(1982 → 1988)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

 

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.676

passend für / to fit 

vAuxhALL



Cavalier Mk II 
(1982 → 1988)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW19  
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 90069100

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 90140760

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 90 5568  
  

Ref.No. 90492357

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Zündschlossgehäuse 
ignition switch housing 
boîtier de serrure de démarrage 
Obudowa zamka zapłonu 
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag  
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy /  
регулируемая рулевая стойка  
 
(ch.) F1003027 → 
(ch.) F2500077 → 
(ch.) F5000001 → 
(ch.) F6000001 →

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 677

passend für / to fit 

vAuxhALL



Cavalier Mk III 
(1989 → 1992)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 90213283

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
2.0 / 2.5 
 
Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
12V / 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483  
  

Ref.No. 90378651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.678

passend für / to fit 

vAuxhALL



Cavalier Mk III 
(1989 → 1992)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.6 (mot.) (ex.) SV 
1.8 (mot.) C18NZ 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 90511178

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 

(ex.) 
J

  
(ch.) → R1999999 
(ch.) → R5999999 
(ch.) → R7999999

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 90140760

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

schwarz / black / noir / czarny / черный 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 90 1515 
  

Ref.No. 90316902

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 90492357

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 679

passend für / to fit 

vAuxhALL



Cavalier Mk III 
(1989 → 1992)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) Airbag 
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) J  / verstellbare Lenksäule / adju-
stable steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
(ch.) S1000001 → 
(ch.) S5000000 → 
(ch.) S7500001 →

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 90389377

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag  
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.680

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
(ch.) → V3037203  
(ch.) → V4277784 
(ch.) → V6109033 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 90213283

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE  
1.4 (mot.) C14SEL / X14XE  
1.6 (mot.) C16SEL / X16XE 
 
1.2 (mot.) 12SZ / C12NZ / X12SZ 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE 
1.6 (mot.) C16XE   
(ch.) R3000214 → 
(ch.) R4019095 → 
(ch.) R6014116 → 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 6238 525

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 681

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 

12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
(ch.) → S4192738

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 90167295

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры 

(ex.) J
 

(ch.) S4192739 →

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913 694 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, 
avec clé / dla stacyjki z kluczem / для 
замока зажигания, с ключом

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) S4192739 →

SWAG 40 94 7569 
  

Ref.No. 93172805

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4701 
  

Ref.No. 90389190

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

1.7 D (mot.) Y17DTL

Nur Bosch Scheinwerfer / only Bosch 
headlight

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 1612 049

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ex.) Diebstahlwarnanlage / alarm system / 
alarme anti vol / system przeciwkradzieżowy / 
autoalarm / противоугонное устройство 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 40 90 1566 
  

Ref.No. 09138045

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.682

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

Diebstahlwarnanlage / alarm system / alarme 
anti vol / system przeciwkradzieżowy / au-
toalarm / противоугонное устройство 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 90 4718 
  

Ref.No. 09138046

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

(ex.) 
AUS

 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
LHD

  
RHD  (ex.) 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 90492357

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

AUS
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
RHD

 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный 

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 683

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ch.) → R3999999  
(ch.) → R4999999  
(ch.) → R6999999

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) 
J

 
(ch.) T3000001 → 
(ch.) T4000001 → 
(ch.) T6000001 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 90505912

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) 
J

 
(ch.) S3000001 → S3999999 
(ch.) S4000001 → S4999999 
(ch.) S6000001 → S6999999 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 90389377

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag 
 
(ch.) → R3999999  
(ch.) → R4999999 
(ch.) → R6999999

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
40-х-контактный

SWAG 40 92 4513 
  

Ref.No. 09185413

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.684

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.0 / 1.2 / 1.4 / 1.6 / 1.8 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 905111788

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

links / left / gauche / po lewej / слева

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 94 0477 
  

Ref.No. 13241769

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 90167295

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом
 
 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры 
 
(ch.) → 33999999 
(ch.) → 34999999 
(ch.) → 36999999

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913694 S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 685

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 93179260

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

SWAG 40 90 4701  
  

Ref.No. 90389190

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

Nur Bosch Scheinwerfer / only Bosch 
headlight

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 1612 049

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ex.)  / ZIZALA Scheinwerfern / head-
lamp / phare / reflektor / фара

(ch.) 43000001→
(ch.) 44000001→
(ch.) 46000001→

03→06

SWAG 40 93 9523 
  

Ref.No. 93178195

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.686

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 90492357

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch.) → 14081152 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
 alle / all / tous / wszystkie/ все 

SWAG 40 93 2327 
  

Ref.No. 90508709

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

SWAG 40 90 1456  
  

Ref.No. 90243395

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4405 
  

Ref.No. 09185417

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
12V

SWAG 40 93 3748 
  

Ref.No. 23001902

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 687

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 90505912

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 90389377

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246 
  

Ref.No. 09115863

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 40 90 2750  
  

Ref.No. 90542865

Corsa Mk III 
(2006 → )

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4513 
  

Ref.No. 09185413

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все 

   

(ex.)  

schwarz / black / noir / czarny / черный 

SWAG 40 94 0468 
  

Ref.No. 13191077

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) → B4157375
(ch.) → B6047744

12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.688

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk III 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 99 90 2800  
  

Ref.No. 90482454

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

für Fahrzeuge ohne elektr. Fensterheber / 
for vehicles without electric window winder 
/ avec véhicules sans leve-glaces élec-
triques / dla pojazdów bez elektrycznych 
podnośników szyb / для автомобилей без 
электрических стеклоподъёмников

links / left / gauche / po lewej / слева 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 94 0477 
  

Ref.No. 13241769

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913694 S1

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0274  
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4405 
  

Ref.No. 09185417

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 689

passend für / to fit 

vAuxhALL



Corsa Mk III 
(2006 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ex.)  

SWAG 40 94 0469 
  

Ref.No. 13191081

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie/ все

   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 0470 
  

Ref.No. 13191083

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 40 92 6246 
  

Ref.No. 09115863

Frontera Mk I 
(1992 → 1998)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
2.0 / 2.2 / 2.4 
 
Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
12V / 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483  
  

Ref.No. 90378651

Frontera Mk II 
(1999 → 2004)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Insignia 
(2008 →)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) → B4157375 
(ch.) → B6047744
 
Alarmanlage / Alarm System / 
Système d‘alarme / System alarmowy / 
Сигнализация
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.690

passend für / to fit 

vAuxhALL



Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
40-х-контактный

SWAG 40 92 4513 
  

Ref.No. 09185413

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
alle Benziner / all Gasoline engines / 
tous Essence / wszystkie paliwne / все 
топливо 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 90511178

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

alle / all / tous / wszystkie/ все

Außen-/Innenspiegel nicht abklappbar / 
Exterior/interior mirror cannot be folded / 
Rétroviseur extérieur/intérieur non rabatta-
ble / Lustro zewnętrzne/wewnętrzne nieod-
chylane / наружное / внутреннее зеркало 
не откидывается

links / left / gauche / po lewej / слева

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 94 0477 
  

Ref.No. 13241769

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры 
(ch.) → 34999999

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913694 S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 691

passend für / to fit 

vAuxhALL



Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 93179260

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 2327  
  

Ref.No. 90508709

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4405 
  

Ref.No. 09185417

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6246 
  

Ref.No. 09115863

Meriva Mk II 
(2010 → )

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 

Zentralelektrik / Central Electric / Èlec-
tricité centrale / Elektryka centralna / 
Центральное электрооборудования
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.692

passend für / to fit 

vAuxhALL



Meriva Mk II 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Movano Mk I 
(1999 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q 770,F9Q 774
2.2 D (mot.) G9T 720,G9T 722,G9T 750
2.5 D (mot.) G9U 632,G9U 650,G9U 
720,G9U 724,G9U 750,G9U 754,S8U 
770,S8U 772
2.8 D S9W 700,S9W 702
3.0 D (mot.) ZD3 200,ZD3 202

 PK5, PK6, PF6

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 91167519

Movano Mk II 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D (mot.) M9T670-698

 ZF4

SW 24
M14x15
blau / blue / bleu / niebieski / синий

SWAG 60 93 7169 
  

Ref.No. 4421 512

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.3 D (mot.) M9T 670,M9T 672,M9T 
676,M9T 678,M9T 680,M9T 686,M9T 
690,M9T 692,M9T 694,M9T 696,M9T 698

 PF6

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 91167519

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 693

passend für / to fit 

vAuxhALL



Nova 
(1983 → 1992)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

    
(ch.) → J4999999 
SW 19 
M12x1,5 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2778  
  

Ref.No. 90069100

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
(ch.) k 4000001→ 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

SWAG 99 90 2748 
  

Ref.No. 90167295

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
 
(ch.) M4000001 
 →93 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4701 
  

Ref.No. 90389190

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
LHD  (ch.) → H4999999 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 90 5568  
  

Ref.No. 90492357

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.694

passend für / to fit 

vAuxhALL



Nova 
(1983 → 1992)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch) F4003555 →
SWAG 40 90 2750 

  
Ref.No. 90542865

Omega 
(1994 → 2003)

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

2.5 TD  (mot.) X25TD 
2.5 DTI (mot.) Y25TD (ch.) → 11999999 
 

 
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa  
14-х-контактный

SWAG 40 92 7941  
  

Ref.No. 09181014

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 695

passend für / to fit 

vAuxhALL



Omega 
(1994 → 2003)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
 
SW22 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 90337100

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 

(ex.) 
J

  
(ch.) → R1999999

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 90140760

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

 
(ch.) → X1999999

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
(ch.) → X1999999

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 90492357

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
(ch.) Y1000001 →

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
(ch.) Y1000001 →

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ch.) Y1000001 →

SWAG 40 93 2327  
  

Ref.No. 90508709

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.696

passend für / to fit 

vAuxhALL



Omega 
(1994 → 2003)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

 
 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
 
(ch.) T1000767 →

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 90505912

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) J   
(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка 
(ch.) T1000001 → T1000766

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 90389377

Senator 
(1988 → 1993)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

für Benzinpumpe / for fuel pump / pompe 
à essence / dla pomp benzynowych / для 
бензонасоса 
 
2.6 / 3.0 (ex.) (mot.) NE 
 
12V / 15A 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 99 90 1483  
  

Ref.No. 90378651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 697

passend für / to fit 

vAuxhALL



Senator 
(1988 → 1993)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.5  
(mot.no) 0053436 → 
 
2.6 
3.0 (mot.) C30LE / C30SE  
(mot.no.) 1000099 → 
 
3.0 (mot.) C30NE 
(mot.no.) 0011335 → 
 

 
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 90 2799  
  

Ref.No. 90337100

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour 
serrure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания 
 
 (ch.) → L1019854

SWAG 99 90 2743 
  

Ref.No. 90140760

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

   

 

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 90 5568  
  

Ref.No. 90492357

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) verstellbare Lenksäule / adjustable 
steering column / colonne de direction 
réglable / regulowana kolumna kierownicy / 
регулируемая рулевая стойка

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.698

passend für / to fit 

vAuxhALL



Signum 
(2003 → 2008)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0274  
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 2327  
  

Ref.No. 90508709

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
LHD  

 
12V 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3752 
  

Ref.No. 93185526

Sintra 
(1997 → 1999)

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 699

passend für / to fit 

vAuxhALL



Sintra 
(1997 → 1999)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002  
  

Ref.No. 90505912

Speedster 
(2000 → 2004)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Tigra Mk I 
(1994 → 2000)

3149

49a

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

 (ex.)  
 
12 V 
4x21W 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 90055543

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.700

passend für / to fit 

vAuxhALL



Tigra Mk I 
(1994 → 2000)

3149

49a

C2

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

  
12 V 
6 x 21 W 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 90506697

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Dimmer / with dimmer / avec variateur / 
ze ściemniaczem / с регулятором света 
 
(ch.) → V3037203 
(ch.) → V4277784 
(ch.) → V6109033 
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 4708 
  

Ref.No. 90213283

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.0 (mot.) X10XE 
1.2 (mot.) X12XE  
1.4 (mot.) C14SEL / X14XE  
1.6 (mot.) C16SEL / X16XE 
 
1.2 (mot.) 12SZ / C12NZ / X12SZ 
1.4 (mot.) C14NZ / X14SZ / C14SE 
1.6 (mot.) C16XE   
(ch.) R3000214 → 
(ch.) R4019095 → 
(ch.) R6014116 → 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 90511178

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 701

passend für / to fit 

vAuxhALL



Tigra Mk I 
(1994 → 2000)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры 

(ex.) J
 

(ch.) S4192739 →

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913694 S1

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 93179260

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

SWAG 40 90 1566 
  

Ref.No. 09138045

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

schwarz / black / noir / czarny / черный 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 40 90 4718 
  

Ref.No. 09138046

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.702

passend für / to fit 

vAuxhALL



Tigra Mk I 
(1994 → 2000)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар

SWAG 99 90 3940 
  

Ref.No. 90492356

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
 
LHD

 
RHD  (ex.) 

SWAG 40 90 5568 
  

Ref.No. 90492357

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 
RHD

  

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ch.) → R3999999 
(ch.) → R4999999 
(ch.) → R6999999

SWAG 99 90 1204 
  

Ref.No. 90052497

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 703

passend für / to fit 

vAuxhALL



Tigra Mk I 
(1994 → 2000)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) 
J

 
(ch.) T3000001 → 
(ch.) T4000001 → 
(ch.) T6000001 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 90505912

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

(ex.) 
J

 
(ch.) S3000001 → S3999999 
(ch.) S4000001 → S4999999 
(ch.) S6000001 → S6999999 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 3861 
  

Ref.No. 90389377

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
Obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ex.) Airbag 
 
(ch.) → R3999999 
(ch.) → R4999999 
(ch.) → R6999999

SWAG 40 90 2750 
  

Ref.No. 90542865

Tigra Mk II 
(2004 → )

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 4513 
  

Ref.No. 09185413

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.4 (mot.) X14XE / Z14XEP
1.8 (mot.) Z18XE 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 90511178

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.704

passend für / to fit 

vAuxhALL



Tigra Mk II 
(2004 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
12V

SWAG 40 93 3748 
  

Ref.No. 23001902

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 92 6246 
  

Ref.No. 09115863

vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 40 90 1499 
  

Ref.No. 09181010

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

(ch.) V1000001 →  
(ch.) V5000001 → 
(ch.) V7000001 → 
(ch.) XL000001 → 
 

 
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa  
14-х-контактный

SWAG 40 92 7941  
  

Ref.No.09181014

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 705

passend für / to fit 

vAuxhALL



vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
Alarmanlage / Alarm System / 
Système d‘alarme / System alarmowy / 
Сигнализация

Außenspiegelverstellung / exterior mirror 
adjustment / réglage du rétroviseur exté-
rieur / regulacja zewnętrznego lusterka / 
Регулятор наружного зеркала
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 
mit Valeo Scheinwerfern / with Valeo head-
lights / avec phare Valeo / z reflektorem Valeo 
/ c фарой ф-мы Valeo 
(ex.) Xenon  
(ch.) → W1999999 
(ch.) → W5999999 
(ch.) → W7999999 
(ch.) → WP999999 
(ch.) → XL000001 
(ch.) → XL999999 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 91 7684 
  

Ref.No. 90512336

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.706

passend für / to fit 

vAuxhALL



vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 2327  
  

Ref.No. 90508709

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

schwarz / black / noir / czarny / черный 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 90 0002 
  

Ref.No. 90505912

vectra Mk II 
(2002 → 2008)

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0274 
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 707

passend für / to fit 

vAuxhALL



vectra Mk II 
(2002 → 2008)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 2327  
  

Ref.No. 90508709

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

vorne / front / avant / z przodu / спереди 
 
LHD  

 
12V 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3752 
  

Ref.No. 93185526

vivaro 
(2001 → )

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840 
  

Ref.No. 09152245

Rollenführung
roller rails
Guidage à galets
Prowadnica rolkowa
Направляющая ролика

für Schiebetür / for sliding door / pour la porte 
coulissante / do drzwi przesuwnych / для 
раздвижной двери

alle / all / tous / wszystkie/ все

mitte rechts / centre right / centre droite / w 
�rodku z prawej / посередине справа

SWAG 60 93 9520 
  

Ref.No. 91165715

Rollenführung
roller rails
Guidage à galets
Prowadnica rolkowa
Направляющая ролика

für Schiebetür / for sliding door / pour la porte 
coulissante / do drzwi przesuwnych / для 
раздвижной двери

alle / all / tous / wszystkie/ все

rechts unten / lower right / à droite, en bas / z 
prawej u do³u / справа снизу

SWAG 60 93 9521 
  

Ref.No. 91165708

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) F9Q 760,F9Q 762
2.5 D (mot.) G9U 630,G9U 730
2.0 B (mot.) F4R 720,F4R 820
2.0 D (mot.) M9R 630,M9R 692,M9R 
780,M9R 782,M9R 786,M9R 788

SW24
M14x1,5
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
  

Ref.No. 911675194

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.708

passend für / to fit 

vAuxhALL



vivaro 
(2001 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
1.9 DI / 1.9 DTI 
2.0 16V 
2.5 CDTI / 2.5 DTI

SWAG 64 92 4633 
  

Ref.No. 93160293

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 60 92 6472 
  

Ref.No. 93160294

Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

SWAG 40 91 7380  
  

Ref.No. 13142074

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 

 
 
10- polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa  
10-х-контактный

SWAG 40 92 7940  
  

Ref.No. 13142073

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 709

passend für / to fit 

vAuxhALL



Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

Kraftstoffpumpe / fuel pump / pompe à carbu-
rant / Pompa paliwa / топливный насос 
 
1.2 (mot.) Z12XE 
1.4 (mot.) Z14XE 
1.6 (mot.) Z16SE / Z16XE / Z16XEP  
                 Z16YNG 
1.8 (mot.) Z18XE 
2.0 (mot.) Z20LET  
2.2 (mot.) Z22SE  
(ex.) RAYONG   
(ch.) 42000001 → 
(ch.) 45000001 → 
(ch.) 46000001 → 
(ch.) 48000001 → 
(ch.) 4B000001 → 
 
1.4 (mot.) Z14XEP (ex.) SÜDAFRIKA 
 
12V / 30A 
lila / lilac / lilas / liliowy / сиреневый 
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 93 3689 
  

Ref.No. 90511178

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

 
alle / all / tous / wszystkie/ все 

  

12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 
alle / all / tous / wszystkie/ все
 
M12x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 2800 
  

Ref.No. 1239 271

Schalter  
switch  
contact  
Łącznik  
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
11- polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 40 93 1733  
  

Ref.No. 09100300

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры

SWAG 40 91 8167 
  

Ref.No. 0913694 S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.710

passend für / to fit 

vAuxhALL



Zafira Mk I 
(1998 → 2005)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß / for ignition lock / pour ser-
rure de contact / dla stacyjki / для замока 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie/ все
(ch.) 5G000001 →
(ch.) 56000001 →
(ch.) 52000001 →
(ch.) 58000001 →
(ch.) 55000001 →
(ch.) 5H000001 →

für Fahrzeuge ohne Wegfahrsperre / for 
vehicles without immobilizer / pour véhicule 
sans immobilisateur antivol / dla pojazdów 
bez immobilizera / для автомобилей без 
прокатных упоров

SWAG 40 94 7545 
  

Ref.No. 93179260

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

 

alle / all / tous / wszystkie/ все

Nur Xenon / only Xenon 

SWAG 40 93 7615 
  

Ref.No. 1612 049

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0274  
  

Ref.No. 90585761

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 2327  
  

Ref.No. 90508709

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  
 
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 40 90 1456 
  

Ref.No. 90243395

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 6149 
  

Ref.No. 90589314

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 711

passend für / to fit 

vAuxhALL



Zafira Mk II 
(2005 → )

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie/ все 

  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 94 5428 
  

Ref.No. 13129642

Lufttemperaturgeber  
air temperature sensor  
indicateur de température d'air  
Czujnik temperatury powietrza  
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 99 90 1840  
  

Ref.No. 09152245

Relais  
relay  
relais  
Przekaźnik  
реле

alle / all / tous / wszystkie/ все 

Zentralelektrik / Central Electric / Èlec-
tricité centrale / Elektryka centralna / 
Центральное электрооборудования
 
12V  
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 40 94 0910 
  

Ref.No. 13266316

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 

SWAG 40 92 8651  
  

Ref.No. 09185908

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 40 91 0275 
  

Ref.No. 90585762

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 40 93 2327  
  

Ref.No. 90508709

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.712

passend für / to fit 

vAuxhALL



Zafira Mk II 
(2005 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie/ все 
(ex.) Twintop

  

SWAG 40 94 4512 
  

Ref.No. 13129721

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 713

passend für / to fit 

vAuxhALL



440 / 460 
(1988 → 1997)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) 600056 →

 

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

480 
(1986 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) 589082 →

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

940 
(1991 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M46

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

C 30 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 50 92 4371 
  

Ref.No. 30614438

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.714

passend für / to fit 

volvo



C 30 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all /tous / wszystkie/ все

 M56 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 

SWAG 50 93 4863 
  

Ref.No. 30699952

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
(ex.) 

SWAG 50 93 4864 
  

Ref.No. 30699953

C 70 I 
(1997 → 2000)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

nur Fahrzeuge mit / only vehicles with / Seuls 
les véhicules / tylko pojazdów z / Только 
транспортные средства с 
 

 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 55 93 2298 
  

Ref.No. 9162455

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 715

passend für / to fit 

volvo



C 70 I 
(1997 → 2000)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  

M14x1,5

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

   

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M58 / M59 / MSA 15,7 /
MSA 15,8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

C 70 II 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.) 

SWAG 50 93 4864 
  

Ref.No. 30699953

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.716

passend für / to fit 

volvo



S 40 I 
(1995 → 2003)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 30818536

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

   

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M3P / M5D / M5P

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
(ch.) 463684 → 
 
(ex.)

 

SWAG 55 93 4862 
  

Ref.No. 30899624

S 40 II 
(2004 →2011)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 50 92 4371 
  

Ref.No. 30614438

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  
→ 2005

  

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 717

passend für / to fit 

volvo



S 40 II 
(2004 →2011)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 (ex.) 

SWAG 50 93 4864 
  

Ref.No. 30699953

S 60 
(2000 →2009)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
M14x1,5 

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  
→ 2005

  

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) 375260 →

 M56 / M58 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.718

passend für / to fit 

volvo



S 60 
(2000 →2009)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.)  
(ch.) 325024 →

SWAG 50 93 4864 
  

Ref.No. 30699953

S 60 II 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B
1.6 D
1.6 X
2.0 B (mot.) B 4204 T6/T7

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) 5204 T3/T7

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

S 70 
(1996 → 2000)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

nur Fahrzeuge mit / only vehicles with / Seuls 
les véhicules / tylko pojazdów z / Только 
транспортные средства с 
 

 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 55 93 2298 
  

Ref.No. 9162455

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, M14x1,5 

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

    

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 719

passend für / to fit 

volvo



S 70 
(1996 → 2000)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M58 / M59 / MSA 15,7 /
MSA 15,8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber (Fahrertür) / for 
power windows (driver's door) / pour lève-
vitre (porte de conducteur) / dla elektrycz-
nego podnośnika okien (drzwi kierowcy) / 
для электрического стеклоподъемника 
(водительская дверь) 
 

LHD  

 
18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa / 
18-х-контактный

SWAG 55 93 2041 
  

Ref.No. 8638452

S 80 I 
(1998 → 2007)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода M14 x 1,5

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) 362614 →

 M56

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.)  
(ch.) 336762 →

SWAG 50 93 4864 
  

Ref.No. 30699953

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.720

passend für / to fit 

volvo



S 80 II 
(2006 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B
1.6 D (mot.) D 4162 T
1.6 X
2.0 (mot.) B 4204 T6/T7
2.0 D (mot.) D 4204 T

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 B (mot.) B 4204 S3, B 4204 T6/T7
2.0 X

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T3 / T7
2.4 D (mot.) D 5244 T11

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 (ex.) 

SWAG 50 93 4864 
  

Ref.No. 30699953

S 90 
(1997 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 721

passend für / to fit 

volvo



S 90 
(1997 → 1998)

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя++ 
 
2.9 

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

v 40 I 
(1995 → 2004)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 30818536

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

    

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B
1.8 B
1.8 F
1.8 G
1.9 B
1.9 D
2.0 B (mot.) B 4204 S/S2, B 4204 T/T2/T3/ 
T5
2.0 D

 M3P / M5D / M5P

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
(ch.) 463684 → 
 
(ex.)

 

SWAG 55 93 4862 
  

Ref.No. 30899624

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.722

passend für / to fit 

volvo



V 40 II / V 40 Cross Country 
(2012 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) B 4164 T/T3
1.6 D 

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T4/T6

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

v 50 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M16x1,5
weiß / white / blanc / biały / белый 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4371 
  

Ref.No. 30614438

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  
→ 2005

  

M14x1,5 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

alle / all / tous / wszystkie/ все

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 723

passend für / to fit 

volvo



v 50 
(2005 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 

SWAG 50 93 4863 
  

Ref.No. 30699952

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.) 

SWAG 50 93 4864 
  

Ref.No. 30699953

v 60 
(2010 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B 
1.6 D 
1.6 X
2.0 B (mot.) B 4204 T6/T7

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T3/T7 

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.724

passend für / to fit 

volvo



v 70 I 
(1996 → )

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

nur Fahrzeuge mit / only vehicles with / Seuls 
les véhicules / tylko pojazdów z / Только 
транспортные средства с 
 

 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 55 93 2298 
  

Ref.No. 9162455

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

    

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M58 / M59 / MSA 15,7 /
MSA 15,8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber (Fahrertür) / for 
power windows (driver's door) / pour lève-
vitre (porte de conducteur) / dla elektrycz-
nego podnośnika okien (drzwi kierowcy) / 
для электрического стеклоподъемника 
(водительская дверь) 
 

LHD   
18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa / 
18-х-контактный

SWAG 55 93 2041 
  

Ref.No. 8638452

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 91 4805 
  

Ref.No. 1259832

v 70 II 
(2000 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 725

passend für / to fit 

volvo



v 70 II 
(2000 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  → 2005 
 

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

(ch.) FC 1 407 332 →
(ch.) FC 1 406 838 →

 M56 / M58 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  
(ch.) 360238 →  
(ch.) 359023 →

SWAG 50 93 4863 
  

Ref.No. 30699952

v 70 III 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 (mot.) B 4164 T/T2
1.6 D (mot.) D 4162 T
2.0 (mot.) B 4204 T6/T7
2.0 D (mot.) D 4204 T

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.726

passend für / to fit 

volvo



v 70 III 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

mit Dichtring / with seal ring / with seal 
ring / z pierścieniem uszczelniającym / с 
уплотнительным кольцом

1.6 D (mot.) D 4164 T
2.0 B (mot.) B 4204 S3, B 4204 T6T7
2.0 X

 x 5 / MTX75

M16x1
SW22
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7198 
  

Ref.No. 30774465

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T3/T7
2.4 D (mot.) D 5244 T11

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B 
1.6 D (mot.) D 4162 T
1.6 X
2.0 B (mot.) B 4204 T6/T7
2.0 D (mot.) D 4204 T

 MMT6 / B6

M 16x1
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 7096 
  

Ref.No. 30774466

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 

SWAG 50 93 4863 
  

Ref.No. 30699952

v 90 
(1997 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя++ 
 
2.9 

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 727

passend für / to fit 

volvo



XC 60 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 D (mot.) D 5204 T3/T7
2.4 D (mot.) D 5244 T11/T17

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

XC 70 I 
(2000 → 2007)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

nur Fahrzeuge mit / only vehicles with / Seuls 
les véhicules / tylko pojazdów z / Только 
транспортные средства с 
 

 
 
8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 55 93 2298 
  

Ref.No. 9162455

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

    

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M56 / M58 / M59 / MSA 15,7 /
MSA 15,8

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber (Fahrertür) / for 
power windows (driver's door) / pour lève-
vitre (porte de conducteur) / dla elektrycz-
nego podnośnika okien (drzwi kierowcy) / 
для электрического стеклоподъемника 
(водительская дверь) 
 

LHD
 

18-polig / 18-pin / 18-broche / 18-biegunowa / 
18-х-контактный

SWAG 55 93 2041 
  

Ref.No. 8638452

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 91 4805 
  

Ref.No. 1259832

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.728

passend für / to fit 

volvo



XC 70 II 
(2007 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

  → 2005  

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all /tous / wszystkie/ все

(ch.) FC 1 407 332 →
(ch.) FC 1 406 838 →

 M56 / M58 / M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  
(ch.) 127149 → 

SWAG 50 93 4863 
  

Ref.No. 30699952

XC 90 I 
(2005 →2015)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  
(ch.) 67610 → 

SWAG 50 93 4863 
  

Ref.No. 30699952

140 
(1966 → 1975)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 91 4877 
  

Ref.No. 1304783

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 729

passend für / to fit 

volvo



164 
(1968 → 1975)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 91 4877 
  

Ref.No. 1304783

240 
(1974 → 1993)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1259615

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя++ 
 
2.0 
2.1 / 2.1 Turbo 
2.3 / 2.3 i KAT 
2.4 D 
2.7 
2.8

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 91 4877 
  

Ref.No. 1304783

260 
(1977 → 1978)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

SWAG 40 90 4633 
  

Ref.No. 1259615

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 91 4877 
  

Ref.No. 1304783

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.730

passend für / to fit 

volvo



340 / 360  
(1976 → 1990)

vorglührelais
preheating relay
relais de préchauffage
Przekaźnik systemu żarzenia
реле предварит. накаливания

SWAG 40 90 4675 
  

Ref.No. 3560116

440 / 460 
(1988 → 1996)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

SWAG 40 92 2605 
  

Ref.No. 30818536

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) 600056 →

 
M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

480 
(1986 → 1996)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) 589082 →

M14x1,5
SW24
orange / orange / orange / pomarańczowy / 
оранжевый

SWAG 60 93 7418 
 

Ref.No. 30899625

740 
(1984 → 1992)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя++ 
 
2.0 
2.3 / 2.3 Turbo

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 90 3863 
  

Ref.No. 1258016

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 731

passend für / to fit 

volvo



760 
(1982 → 1992)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя++ 
 
2.3 Turbo 
2.4 TD Interc. / 2.4 TD 
2.8

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 90 3863 
  

Ref.No. 1258016

780 
(1985 → 1990)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 90 3863 
  

Ref.No. 1258016

850  
(1991 → 1997)

Lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

nur Fahrzeuge mit / only vehicles with / Seuls 
les véhicules / tylko pojazdów z / Только 
транспортные средства с 
 

 
 
8/5-polig / 8/5-pin / 8/5-broche / 
8/5-biegunowa / 8/5-х-контактный

SWAG 55 93 2299 
  

Ref.No. 9162968

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.732

passend für / to fit 

volvo



850  
(1991 → 1997)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 

    

M14x1,5  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 93 6102 
  

Ref.No. 30713679

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 90 3863 
  

Ref.No. 1258016

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 91 4805 
  

Ref.No. 1259832

940 
(1990 → 1994)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie/ все

 M46

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 93 9044 
 

Ref.No. 30729812

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя++ 
 
2.0 Turbo 
2.3 

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

 SWAG 55 90 3863 
  

Ref.No. 1258016

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 733

passend für / to fit 

volvo



960 
(1991 → 1998)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 55 91 5096 
  

Ref.No. 9442728

Seilzug 
sheathed cable 
tirette à cable 
Linka skrzyni biegów 
тросик

für Kick-Down Schalter / for kick-down 
switch / pour contact de démarreur / dla 
przełącznika kick - down / для педального 
переключателя++ 
 
2.0  
2.9 

SWAG 55 91 5750 
  

Ref.No. 1239932

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb 
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол

SWAG 55 90 3863 
  

Ref.No. 1258016

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.734

passend für / to fit 

volvo



Amarok (2H / S1) 
(2010→ )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie  / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) CFPA
2.0 D (mot.) CDBA/CDCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/ for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

alle / all / tous / wszystkie  / все 

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера 

K4E+4R1

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.6 B mot.) APF/AVU/BFQ

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   LHD         (ex.) 
 

 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

→ 02 

     
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 735

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AWB/AZD/BAD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AQP/AUE/BDE

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
arrière gauche, arrière droite / z przodu, po 
prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 3344  
  

Ref.No. 3B0 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.3 B / 
2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber / for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника 

alle / all / tous / wszystkie / все

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 30 93 7644 
  

Ref.No. 1J4 959 857 D

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла

alle / all / tous / wszystkie / все 

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8627  
  

Ref.No. 1JO 959 621 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.736

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092  

  
Ref.No. 1C0 955 119

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ex.) limousine 
→ 05 
 

SWAG 30 93 0543 
  

Ref.No. 1J6 955 711 G

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла

alle / all / tous / wszystkie / все
(ch.) 1J-1-254 035→

SWAG 30 93 7619  
  

Ref.No. 1J1 955 113 C

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) 1J-4-006 773 → 
04 → 05 
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4147  
 

Ref.No. 1J1 907 511 E

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 737

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) → 1J-4-006 772 
→ 04 
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) → 1J-4-006 772 
→ 01  
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4149  
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 05 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4152 
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) 1J-4-006 773 → 
04 → 05  
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4152 
  

Ref.No. 1J1 907 511 F

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
(ch.) → 1J-4-006 772 
→ 04 
 

  +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4153  
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.738

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour 
ventilateur électronique / dla wentylatora 
elektrycznego / вкл. вентилятор с 
электроприводом

1.4 B (mot.) AHW/APQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AWD/AZD/BAD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARX/AUM/AUQ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2:8 B (mot.) AQP/AUE/BDE

(ch.) 1J--Y-000 001→

 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

Ref.No. 1J0 919 506 K

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ex.)  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 2292  
  

Ref.No. 1J0 953 235 J

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 9089  
  

Ref.No. 1T0 955 651 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
03 → 05 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 739

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

99→05

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1J-3D003 810
99→03

1J-3W062 600

SWAG 30 93 4734 
  

Ref.No. 1J1 955 410 G

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

links / left / gauche / po lewej / слева

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1J-3D003 810
99→03

1J-3W062 600

SWAG 30 93 4735 
  

Ref.No. 1J1 955 409 G

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

 

SWAG 30 91 8642 
  

Ref.No. 4B0 953 503 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла 
 

  

SWAG 30 91 8644  
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

  

SWAG 30 92 1592 
  

Ref.No. 4B0 953 503 G

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.740

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Caddy 1 (14) 
(1983 → 1992)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 741

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Caddy 1 (14) 
(1983 → 1992)

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD   

SWAG 54 91 8147  
  

Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Caddy 2 (9K) 
(1996 → 2003)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 
12 V 

SWAG 30 91 7070  
  

Ref.No. 6N0 953 513

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.742

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Caddy 2 (9K) 
(1996 → 2003)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) 1F
1.7 D (mot.) AHB
1.9 D (mot.) 1Y/AEY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502  
 

Ref.No. 191 955 531

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 743

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Caddy 2 (9K) 
(1996 → 2003)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878 

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) → 9K-W-515 369

SWAG 99 91 4096  
  

Ref.No. 357 905 851 D

Caddy 2 Pickup (9U) 
(1997 →  2001)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 
12 V 

SWAG 30 91 7070  
  

Ref.No. 6N0 953 513

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878 

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) → 9K-W-515 369

SWAG 99 91 4096  
  

Ref.No. 357 905 851 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.744

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Caddy 3 (2K) 
(2004 → 2011)

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BRYBSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

(ex.)
 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761 
 

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BRYBSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

→ 08/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie  / все

 

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 1K0 941 431 
AJ

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BRY/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 745

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Caddy 3 (2K) 
(2004 → 2011)

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 2K-8-000 001→ 

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

rechts / right / droite / po prawej / справа 

1.4 B
1.6 B (mot.) BGU/BRY/BSE/BSF
1.9 D
2.0 D
2.0 G

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

1.4 B (mot.)BCA
1.6 B (mot.) BGU
1.9 D (mot.) BJB
2.0 D (mot.) BDJ

(ch.) 2K-5-053 782→

1.4 B (mot.) BUD
1.6 B (mot.) BRY/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BLS/BSU
2.0 D (mot.) BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX
03/05→08/10

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.746

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Caddy 3 (2K) 
(2004 → 2011)

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

04→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все
 
04→10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

→ 08/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/
2.0 D (mot.) BMM
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

06→

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 747

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Caddy 3 (2K) 
(2004 → 2011)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все
 
04→10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Caddy Maxi (2K) 
(2004 → 2010)

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все

 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

06→

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все
 
04→10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.748

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Caddy Maxi 4 motion (2K) 
(2004 → 2010)

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

06→

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все
 
04→10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Caddy 4 (2C) 
(2010 →)

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

hinten rechts / rear right / arrière droite / z tyłu 
po prawej / сзади справа 

alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 749

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



CC / CC 4 motion (35) 
(2011 →)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

hinten rechts / rear right / arrière droite / z tyłu 
po prawej / сзади справа

alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

1.4 B (mot.) CKMA
1.4 X (mot.) CKMA
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 B (mot.) CBFA/CCZB
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLLA
3.6 B (mot.) BWS

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера: 

QJ1

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 7062  
  

Ref.No. 1H0 953 513 C

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 92 1760 

 
 Ref.No. 02A 945 413 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.750

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7002  
  

Ref.No. 535 959 621

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092  

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры

SWAG 99 91 7714  
  

Ref.No. 357 905 855 B

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 751

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602 
  

Ref.No. 1K6 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7060  
  

Ref.No. 1H0 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

   
(ch.) → 50-N-035000 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 4806  
  

Ref.No. 535 953 519 A

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878 

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 99 91 4096  

  
Ref.No. 357 905 851 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.752

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Crafter 30/35/50/ (2E/2F) 
(2006 → )

Scheibenwischermotor  
wiper motor 
moteur pour essuie-glace  
Silnik elektryczny wycieraczek 
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 10 93 7054 
 

Ref.No. 2E0 955 023 S2

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 10 92 6235  
  

Ref.No. 2E0 955 651 A

Derby 1 (86) 
(1977 → 1981)

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
(ch.) 867 2300 001 → 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 91 7086 
  

Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 753

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Derby 1 (86) 
(1977 → 1981)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

 SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Derby 2 (87) 
(1982 → 1985)

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
→ 90 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

 Ref.No. 191 955 531

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 87

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.754

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Derby 2 (87) 
(1982 → 1985)

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

→ 90 

 LHD   

SWAG 54 91 8147  
  

Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

→ 90
SWAG 30 91 4100  

  
Ref.No. 155 905 851

Eos (1F) 
(2007 → )

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1F-7-060 000
06→07

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 755

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Eos (1F) 
(2007 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF
2.0 B (mot.) BPY/BVY/BVZ/BWA/CAWB/
CBFA/CCTA/CCZA/CCZB
2.0 D (mot.) BMM/CBAB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) →1F-A-010 957

(ex.)
 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF
2.0 B (mot.) BPY/BVY/BVZ/BWA/CAWB/
CBFA/CCTA/CCZA/CCZB
2.0 D (mot.) BMM/CBAB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) →1F-A-010 957

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.6 B (mot.) BLF
2.0 B (mot.) BPY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) BMM
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA/CCZA
2.0 D (mot.) CBAB
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) →1F-A-010 957
11/07→

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.756

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Eos (1F) 
(2007 → )

lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie  / все

→11 / 10

 

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 1K0 941 431 
AJ

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF
2.0 B (mot.) BPY/BVY/BVZ/BWA/CAWB/
CBFA/CCTA/CCZA/CCZB
2.0 D (mot.) BMM/CBAB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA
3.6 B (mot.) CDVA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

rechts / right / droite / po prawej 

alle / all / tous / wszystkie / все
→ 12 / 11

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

1.6 B (mot.) BLF
2.0 B (mot.) BVY/BVZ/CCZB
2.0 D (mot.) BMM
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) BPY/BWA/CAWB/CBFA/CCTA/
CCZA
2.0 D (mot.) CBAB
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) →AH-A-010 957
(ch.) →1F-A-010 957

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 757

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Eos (1F) 
(2007 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

06→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CTHD
2.0 B (mot.) CCZA/CCZB
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB

LHD

SWAG 30 93 7092 
  

Ref.No. 5K1 955 601 
S1

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

1.6 B (mot.) BLF
2.0 B (mot.) BVY/BVZ/CCZB
2.0 D (mot.) BMM
3.2 B (mot.) BUB/CBRA
 

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) BPY/BWA/ CAWB/ CBFA/CCTA/
CCZA
2.0 D (mot.) CBAB
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.)  →1F-A-010 957

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.758

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Fox (5Z) 
(2005 → )

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.2 B

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) AQZ/BJE/BNX/CCNA
1.0 X (mot.) AQZ/CCNA
1.2 B (mot.) BMD/CHFA/CHFB
1.4 B (mot.) BKR
1.4 D (mot.) BNM
1.6 B (mot.) BAH/BJA/BLH/BPA/CCRA/CFZA
1.6 X (mot.) BJA/BPA/CCRA
1.9 D (mot.) ASY
(ch.) 5Z-64000 001→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера: 
9AP

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Türverriegelungsschalter
door lock switch
Interrupteur de verrouillage de porte
łącznik blokady drzwi
Выключатель фиксатора двери

alle / all / tous / wszystkie / все

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7784  
  

Ref.No. 5Z0 962 125

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

(man.) 

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 759

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
→ 91 

(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.3 
 x4 

 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652  
  

Ref.No. 084 941 521

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) F 15-L-000 001 → 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ch.) 15-H-032 112 →

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.760

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ch.) → 15-H-032 111

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
84 → 93

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Golf 1 (17) 
(1975 → 1984)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 761

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 1 (17) 
(1975 → 1984)

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
79 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

 
 
(ch.) 178 3000 001→ 
(ch.) 538 2000 001 → 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
 

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652 
 

 Ref.No. 084 941 521

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
80 →

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

 
(ch.) 1773207178 → 17-D-270000 
(ex.)

 
SE

 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.762

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 1 (17) 
(1975 → 1984)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
79 

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

79 →
SWAG 30 91 4100  

  
Ref.No. 155 905 851

Golf 2 (19/1G) 
(1984 → 1992)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   
90 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4088  
  

Ref.No. 357 953 513 F

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

  
88 → 89 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7926  
  

Ref.No. 191 953 513 B

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.8 B (mot.) GZ/KR/PB/PF/PL 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 763

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 2 (19/1G) 
(1984 → 1992)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-3 stage / 4-3 vitesses / 4-3 stopni-
owy / 4-3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
→ 87 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

  
(ch.) → 1G-KW-240 000 
(ch.) → 1G-KB-075 000 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 5622  
  

Ref.No. 191 941 531 H

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  
(ch.) 1G-KW-240 001 → 
(ch.) 1G-KB-075 001 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 5624  
  

Ref.No. 191 941 531 K

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

 

SWAG 30 91 5626  
  

Ref.No. 191 941 535 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.764

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 2 (19/1G) 
(1984 → 1992)

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 
 

 x4 
 
(ex.) Syncro 
 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652 
  

Ref.No. 084 941 521

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8 (ex.) G60 
(ex.) Syncro 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
 

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 (mot.) PG
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4080  
  

Ref.No. 191 959 855

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 5628  
  

Ref.No. 191 959 621 B

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
88 →

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 765

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 2 (19/1G) 
(1984 → 1992)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 87

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
(ch.) 19-F-300 001 → 
85 
alle / all / tous / wszystkie / все 
86 → 

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

SWAG 32 92 3400  
  

Ref.No. 191 953 235

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
(ch.) → 19-G-383 355 
 

 
  

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch.) 19-G-383 356 → 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
(ch.) 19-G-383 356 → 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.766

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 2 (19/1G) 
(1984 → 1992)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
(ch.) 19-G-383 356 → 
86 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
87 / 88 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
90 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4057  
  

Ref.No. 357 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
88 → 89 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7924  
  

Ref.No. 191 953 519

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 767

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 2 (19/1G) 
(1984 → 1992)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
(ch.) → 19-G-383 355 
84 → 86

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

   
(ch.) 1G-KW-400001 → 
(ch.) 1G-KW-520001 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 4806  
  

Ref.No. 535 953 519 A

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
90 → 92

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9878 
  

Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

90 →
SWAG 99 91 4096  

  
Ref.No. 357 905 851 D

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

→ 89
SWAG 30 91 4100  

  
Ref.No. 155 905 851

Golf 3 Cabrio (1E) 
(1994 → 1999)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 7062  
  

Ref.No. 1H0 953 513 C

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.768

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 3 Cabrio (1E) 
(1994 → 1999)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ/ANN/ANP
1.9 D (mot.) 1Z/AFN/AHU/ALE/AVG
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AGG/AKR/ATU/AWF/
AWG

 X 5

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

M 12 x 1,5
SWAG 30 92 1758  

  
Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 1E-X-015000
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ/ANN/ANP
1.9 D (mot.) 1Z/AFN/AHU/ALE/AVG
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AGG/AKR/ATU/AWF/
AWG

M12x1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все 

(ch.) →1E-X-008 000

M20x1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7029  
  

Ref.No. 02K 945 415

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 769

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 3 Cabrio (1E) 
(1994 → 1999)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла

SWAG 30 91 7874  
  

Ref.No. 1H0 959 621 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B  

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1E-T-000 001→ 

 X4

→ 02

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092  

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ch.) → 1E-V-030000 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар 

1.8 B (mot.) ABS
(ch.) 1E-R-012 625→

1.6 B (mot.) AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ADZ/ANN/ANP
1.9 D (mot.) 1Z/AFN/AHU/ALE/AVG
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AGG/AKR/ATU/AWF/
AWG

elektrisch / electric / électrique / elektryczne / 
электрический

SWAG 20 93 7691 
 

Ref.No. 1H0 941 295 E

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 91 9418  
  

Ref.No. 6N0 947 563

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.770

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 3 Cabrio (1E) 
(1994 → 1999)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 
(ch.) → 1E-2-015000

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7060  
  

Ref.No. 1H0 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
MFA

SWAG 30 92 4404  
  

Ref.No. 535 953 519 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9878 
  

Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch.) → 1E-T-021000 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры

SWAG 99 91 4096  
  

Ref.No. 357 905 851 D

Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 7062  
  

Ref.No. 1H0 953 513 C

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 771

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.4  B (mot.) AEX/APQ
1.6 B (mot.) AEA/AEE/AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ASS/ADZ/ANN/ANP
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/AEY/ALE
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AEP/AGG/AKR

 X 5
Getriebe-ID / Transmission-ID
CHB/CHC/CHD/CHE

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

VR6 / TDI / 16V
SWAG 30 92 1760  

  
Ref.No. 02A 945 413 C

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
(ex.) Ecomatic 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7874  
  

Ref.No. 1H0 959 621 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

0.0 B / 1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 
2.8 B / 2.9 B

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1H-TB000 001→
(ch.) 1H-TD000 001→
(ch.) 1H-TP000 001→
(ch.) 1H-TW000 001→

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.772

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092  

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 96 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар 
1.4 B (mot.) ABD
1.6 B (mot.) ABU
1.8 B (mot.) AMM/ABS/ACC
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/ALE
2.0 B (mot.) 2E/ABA/ABF
2.8 B (mot.) AAA

(ch.) 1H-R-400 001→
(ch.) 1H-RB-100 001→

oE (mot.) S20
1.4 B (mot.) AEX/APQ
1.6 B (mot.) AEA/AEE/AEK/AFT
1.8 B (mot.) ADZ
1.9 D (mot.) 1Z/AEY/AFN/AHU
2.0 B (mot.) ADY/AEP/AGG/
2.8 B (mot.) AAA

elektrisch / electric / électrique / elektryczne / 
электрический

SWAG 20 93 7691 
 

Ref.No. 1H0 941 295 E

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 91 9418  
  

Ref.No. 6N0 947 563

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 773

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7060  
  

Ref.No. 1H0 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
MFA

SWAG 30 92 4404  
  

Ref.No. 535 953 519 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 98

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9878 
  

Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 99 91 4096  
  

Ref.No. 357 905 851 D

Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.6 B (mot.) APF/AVU/BFQ

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.774

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

Linkslenkung / left-hand drive / conduite á 
gauche / Układ kierowniczy z kierownicą po 
lewej stronie / левое рулевое управление 
 

   LHD           
(ex.)  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
→ 02 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.4 B (mot.) AHW/AKQ
1.6 B (mot.) AEH/AKL
1.8 B (mot.) ACC/AGN/AGU/AQA
1.9 D (mot.) AAZ/AGP/AGR/AHF/ALH
2.3 B (mot.) AGZ
2.8 B (mot.) AAA

(ch.) 1J-B-044 157
(ch.) 1J-D-091 223
(ch.) 1J-P-072 544
(ch.) 1J-W-180 709

 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AWB/AZD/BAD/BAH/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) ACC/AGN/AGU/AQA/ARZ/AUM/
AUQ/AWD
1.9 D (mot.) AAZ/AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/
AQM/ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.0 F (mot.) BEH
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AAA/AQP/AUE/BDE
3.2 B (mot.) BFH/BML
(ch.) 1J-Y-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 1J-X-473000
SWAG 30 92 1760 

 
Ref.No. 02A 945 413 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 775

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/         
AZD/BAD/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARZ/AUM
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.0 F (mot.) BEH
2.3 B (mot.) AGZ/AQN
2.8 B (mot.) AQP/AUE/BDE

(ch.) 1J-X-060 001→

M12x1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1J-X-060 000

M 20x1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7029  
  

Ref.No. 02K 945 415

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
,arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 3344  
  

Ref.No. 3B0 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.0 F / 
2.3 B / 2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.776

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber / for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника 

alle / all / tous / wszystkie / все
9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 30 93 7644 
  

Ref.No. 1J4 959 857 D

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла

alle / all / tous / wszystkie / все 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8627  
  

Ref.No. 1JO 959 621 C

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 91 7092  
  

Ref.No. 1C0 955 119

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie / все  
 SWAG 30 93 0543 

  
Ref.No. 1J6 955 711 G

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла

1.4 B (mot.) AHW/AXP
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AUS/AZD
1.8 B (mot.) AGN/AGU/ARZ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ASV/ATD/AUY
2.0 B (mot.) APK/AQY/AZJ
2.3 B (mot.) AGZ
2.8 B (mot.) AUE

(ch.) 1J-1D230 992→
(ch.) 1J-1P136 202→
(ch.) 1J-1U044 400→
(ch.) 1J-1W267 286→

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AVU/AWB/BAD/BAH/BCB/BFQ
1.8 B (mot.) AGU/AUM/AUQ/AWD
1.9 D (mot.) ARL/ASZ/ATD/AXR
2.0 B (mot.) AZG/AZH/AZJ
2.0 F (mot.) BEH
2.3 B (mot.) AQN
2.8 B (mot.) BDE
3.2 B (mot.) BFH/BML

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 7619  
  

Ref.No. 1J1 955 113 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 777

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) 1J-4-006 773 → 
04 →  
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4147 
  

Ref.No. 1J1 907 511 E

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) → 1J-4-006 772 
→ 04 
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.778

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
(ch.) → 1J-4-006 772 
→ 04  
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  LHD  /  V 71 

SWAG 30 93 4152  
 

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
(ch.) 1J-4-006 773 → 
04 →   
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4152 
  

Ref.No. 1J1 907 511 F

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
(ch.) → 1J-4-006 772 
→ 04 
 

  +  LHD   /  V 70  

SWAG 30 93 4153  
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
1.4 B (mot) AHW/AKQ/APE/AXP/BCA
1.6 B (mot) AHE/AKL/APF/ATN/AUS/AVU/
AZD/BAD/BAH/BCB/BFQ
1.8 B (mot) AGN/AGU/AQA/ARZ/AUM/AUQ/
AWD/
1.9 D (mot) AGP/AGR/AHF/AJM/ALH/AQM/
ARL/ASV/ASZ/ATD/AUY/AXR
2.0 B (mot) APK/AQY/AZG/AZH/AZJ
2.0 F (mot) BEH
2.3 B (mot) AGZ/AQN
2.8 B (mot) AAA/AQP/AUE/BDE
3.2 E (mot) BFH/BML 
 
(ch.) 1J-Y-000001 → 

 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

 Ref.No. 1J0 919 506 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 779

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 91 9418  
  

Ref.No. 6N0 947 563

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ex.)  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 2292  
  

Ref.No. 1J0 953 235 J

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 30 90 9089  
  

Ref.No. 1T0 955 651 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистител 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
03 → 06 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

98→06

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.780

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

alle / all / tous / wszystkie / все

98→03

(ch.) →1J-3B017 907
(ch.) →1J-3D005 690
(ch.) →1J-3D059 245
(ch.) →1J-3U001 121
(ch.) →1J-3W092 410

SWAG 30 93 4734 
  

Ref.No. 1J1 955 410 G

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

links / left / gauche / po lewej / слева

alle / all / tous / wszystkie / все

98→03

(ch.) →1J-3B017 907
(ch.) →1J-3D005 690
(ch.) →1J-3D059 245
(ch.) →1J-3U001 121
(ch.) →1J-3W092 410

SWAG 30 93 4735 
  

Ref.No. 1J1 955 409 G

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

 

SWAG 30 91 8642 
  

Ref.No. 4B0 953 503 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 91 8646  
  

Ref.No. 4B0 905 849

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9878 
  

Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 99 91 4096  

  
Ref.No. 357 905 851 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 781

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 / Variant (1K) 
(2003 → 2009)

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

04→09

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN/BVB/
CBDA/CBDB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN/BVB/
CBDA/CBDB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все

 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.782

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 / Variant (1K) 
(2003 → 2009)

lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie  / все 

PR-8K0/8K1+8WD

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 1K0 941 431 
AJ

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN 
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

(ch.) 1J-X-060 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

hinten / rear / arrière / tył / сзади
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 1K-5B068 302→
(ch.) 1K-5P042 727→
(ch.) 1K-5U009 230→
(ch.) 1K-5W127 430→

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 783

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 / Variant (1K) 
(2003 → 2009)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
(ch.) 1K-4-000 001 → 
04 → 07 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
07 → 09 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

04→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.784

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 4 motion (1K) 
(2003 → 2009)

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все

 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1K-5B068 302→
(ch.) 1K-5P042 727→
(ch.) 1K-5U009 230→
(ch.) 1K-5W127 430→

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Golf 5 Variant 4 motion (1K) 
(2003 → 2009)

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN/BVB/
CBDA/CBDB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 785

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 Variant 4 motion (1K) 
(2003 → 2009)

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN/BVB/
CBDA/CBDB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все

 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie  / все 

PR-8WD

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 1K0 941 431 
AJ

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN 
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

(ch.) 1J-X-060 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.786

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 Variant 4 motion (1K) 
(2003 → 2009)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

hinten / rear / arrière / tył / сзади
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1K-5B068 302→
(ch.) 1K-5P042 727→
(ch.) 1K-5U009 230→
(ch.) 1K-5W127 430→

06/07→10/08

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

04→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Golf 5 Plus (5M) 
(2004 → 2008)

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все
 
→06/09

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 787

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 Plus (5M) 
(2004 → 2008)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BEE/BKD/BMM

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Golf 5 Plus / Crossgolf (5M) 
(2005 → 2009)

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

05→09

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.788

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 Plus / Crossgolf (5M) 
(2005 → 2009)

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BCA/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BEE/BKD/BMM

(ex.) 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BCA/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BEE/BKD/BMM

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie  / все 

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 1K0 941 431 
AJ

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все
 
06→

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 789

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 5 Plus / Crossgolf (5M) 
(2005 → 2009)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

05→09

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем

1.4 B (mot.) BLG/BMY/BUD/CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BWA/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BVB/CBDA/
CBDB

LHD

SWAG 30 93 7092 
  

Ref.No. 5K1 955 601 
S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.790

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 (AJ) 
(2007 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CFHC/
CJAA/CLCA

(ch.) →1K-A-684 344

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CFHB/
CFHC/CJAA/CLCA

(ch.) →1K-A-684 344

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1K-A-400 000 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 791

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 (AJ) 
(2007 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →1K-A-684 344

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

09→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CFHB/
CFHC/CJAA/CLCA

LHD

SWAG 30 93 7092 
  

Ref.No. 5K1 955 601 
S1

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →1K-A-684 344

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.792

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 (AJ) 
(2007 → )

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 1K-A-684 344→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:

412/4Ko/4K3

1.4 B (mot.) CNWA/CTHD 

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:

412/4Ko/4K3

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Golf 6 Variant  (AJ) 
(2007 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →1K-A-400 000

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →1K-A-684 344

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 793

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 Variant 4 motion (AJ5) 
(2008 → )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

→07/09

(ch.) →1K-A-684 344

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) →1K-A-684 344

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Golf 6 4 motion (5K) 
(2008 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

2.0 D (mot.) CBAB
10/08→11/09

1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CDLA/CDLF
2.0 D (mot.) CFFB
→05/09

(ch.) 1K-A-400 000

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.794

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 4 motion (5K) 
(2008 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CFHB/
CFHC/CJAA/CLCA
3.6 B (mot.) CDVA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1K-A-400 000

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

05/09→
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1K-A-684 344→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:

412/4Ko/4K3 

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 795

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 (5K) 
(2008 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB/CDLA/
CDLC/CDLF
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB/CBDA/
CBDC/CFFA/CFFB/CFGB/CJAA/CLCA

(ch.) →1K-A-400 000

(ex.)  

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB/CDLA/
CDLC/CDLF
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB/CBDA/
CBDC/CFFA/CFFB/CFGB/CJAA/CLCA

(ch.) →1K-A-400 000

(ex.) 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.796

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 (5K) 
(2008 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CMXA
1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) CBDA/CFFA/CFFB/CFGB/
CJAA/CLCA

(ch.) →1K-A-400 000

1.6 B (mot.) CCSA
2.0 D (mot.) CBAB/CBAA/CBBB/CBDC

→ 05/10

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB 
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB/CDLA/
CDLC/CDLF
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB/CBDA/
CBDC/CFFA/CFFB/CFGB/CJAA/CLCA 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 797

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 (5K) 
(2008 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

alle / all / tous / wszystkie / все 

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:

4R4

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1K-A-400 000

2.0 D (mot.) CBAB/CBAA/CBDC
→09

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
(ch.) 1K-9-400 001 → 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.798

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 (5K) 
(2008 → )

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

09→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA/CNWA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB/CDLA/
CDLC/CDLF/CDLG/CRZA
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB/CBDA/
CBDC/CFFA/CFFB/CFGB/CJAA/CLCA

LHD

SWAG 30 93 7092 
  

Ref.No. 5K1 955 601 
S1

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1K-A-400 000

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:

412/4Ko/4K3 

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Golf 6 Plus (52) 
(2009 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1K-A-620 000

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 799

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 Plus (52) 
(2009 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1K-A-620 000

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) →1K-A-620 000

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BLN/BUDCAVD/CAXA/CGGA/
CNWA
1.6 D (mot.) BSE/BSF/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CBDC/
CFHB/CFHC/CLCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.800

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 Plus (52) 
(2009 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все
10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →1K-A-620 000

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

09→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CFHC

LHD

SWAG 30 93 7092 
  

Ref.No. 5K1 955 601 
S1

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →1K-A-620 000

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA/CTHD
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
2.0 D (mot.) CFHC

08/2012→

1.4 B (mot.) CTKA

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 801

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Golf 6 Cabrio (51) 
(2011 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CFHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Jetta 1 (16) 
(1980 → 1984)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18x1,5

SWAG 30 91 8652  
  

Ref.No. 084 941 521

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
80 →

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.802

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 1 (16) 
(1980 → 1984)

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
(ch.) 1773207178 → 17-D-270000 

 

(ex.)
 
SE

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

90 → 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4088  
  

Ref.No. 357 953 513 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 803

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

88 → 89 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7926  
  

Ref.No. 191 953 513 B

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.8 B (mot.) KR/PB/PF/PL

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-stage / 4-vitesses / 4- stopniowy / 
4-х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

→ 87 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

  
(ch.) → 1G-KW-240 000 
(ch.) → 1G-KB-075 000 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 5622  
  

Ref.No. 191 941 531 H

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  
(ch.) 1G-KW-240 001 → 
(ch.) 1G-KB-075 001 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 5624  
  

Ref.No. 191 941 531 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.804

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

für Nebelscheinwerfer + Nebelschlußleuchte 
/ for fog lamp + rear fog lamp / pour phare 
anti-brouillard avant + phare anti-brouillard 
arrière / dla reflektora przeciwmgielne-
go + tylnej mgielnej lampy pozycyjnej / 
для противотуманной фары + задней 
противотуманной фары 
 

 

SWAG 30 91 5626  
  

Ref.No. 191 941 535 B

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 
 x4 

(ex.) Syncro 
 
M 18x1,5

SWAG 30 91 8652  
  

Ref.No. 084 941 521

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.6 / 1.8  
(ex.) G60 
(ex.) Syncro 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4080  
  

Ref.No. 191 959 855

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 5628  
  

Ref.No. 191 959 621 B

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
88 →

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 805

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 87

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
(ch.) 16-F-300 001 → 
85 
alle / all / tous / wszystkie / все 
86 →

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

SWAG 32 92 3400  
  

Ref.No. 191 953 235

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

 
(ch.) → 19-G-383 355

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
88 → 91 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.806

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 2 (16/1G) 
(1984 → 1992)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7924  
  

Ref.No. 191 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
(ch.) → 19-G-383 355 
84 → 86

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 4806  
  

Ref.No. 535 953 519 A

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

LHD  
(ch.) 1G-KW400 001 → 
89 
RHD  

(ch.) 1G-KW520 001 → 
89

6- polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 92 9878 
  

Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

90 →
SWAG 99 91 4096  

  
Ref.No. 357 905 851 D

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

→ 89
SWAG 30 91 4100  

  
Ref.No. 155 905 851

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 807

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 3 (1K) 
(2005 → 2010)

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1K-9-091 375

06→09

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie / все 

PR-8KO/8K1+8WD

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 1K0 941 431 
AJ

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1K-7-000 001→

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.808

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 3 (1K) 
(2005 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRM/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BPY/BVY/BVZ/BWA/
CAWB/CBFA/CCTA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BKM/BMM/BMN/
CBDA/CBDB/CBEA/CEGA/CJAA/CLCA
2.5 B (mot.) BGP/BTK/CB

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

06→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 809

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 3 (1K) 
(2005 → 2010)

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем

1.4 B (mot.) BLG/BMYCAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRM/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BPY/BVY/BVZ/BWA/
CAWB/CBFA/CCTA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BKM/BMM/BMN/
CBDA/CBDB/CBEA/CEGA/CJAA/CLCA
2.5 B (mot.) BGP/BTK/CBTA/CCCA

LHD

SWAG 30 93 7092 
  

Ref.No. 5K1 955 601 
S1

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Jetta 4 (16) 
(2010 → )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CBFA/CBPA/CCTA/CKJA
2.0 D (mot.) CFFB/CFHC/CJAA/CLCA/CLCB
2.5 B (mot.) CBTA/CBUA/CCCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.810

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Jetta 4 (16) 
(2010 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все 

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

11→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 

08/2012→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера:

1n3/1n1+1AC

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

lT 1 / 4x4 (28/29) 
(1976 → 1991)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.)  
83 → 96

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
(ch.) 28-B-008 514 → 
81 → 96 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 811

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



lT 1 / 4x4 (28/29) 
(1976 → 1991)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
(ch.) 28-E-015804 →

SWAG 30 91 7934  
  

Ref.No. 251 905 855 B

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
97 →

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD   

SWAG 54 91 8147  
  

Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.812

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



lT 1 / 4x4 (21) 
(1992 → 1996)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.)  
83 → 96

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7934  
  

Ref.No. 251 905 855 B

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD   

SWAG 54 91 8147  
  

Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 813

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



lT / 4x4 (2D) 
(1997 → 2003)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.)  
83 → 96

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

lenkstockhebelschalter 
steering-column stalk switch 
commodo 
Łącznik dźwigni kolumny kierownicy 
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

(ex.)  

SWAG 10 92 4082  
  

Ref.No. 2D0 953 503

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7934  
  

Ref.No. 251 905 855 B

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
97 →

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD   

SWAG 54 91 8147  
  

Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.814

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



lT / 4x4 (2D) 
(1997 → 2003)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

lupo / 3l (6X) 
(1998 → 2005)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ALL/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKQ/ANM/APE/AQQ/
AUA/AUB/AUD/BBY
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

lupo / 3l (6E/6X) 
(1999 → 2006)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

 
 
12 V 

SWAG 30 91 7070  
  

Ref.No. 6N0 953 513

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ALL/ANV/AUC
1.2 D (mot.) ANY/AYZ
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKQ/ANM/APE/AQQ/
ARR/AUA/AUB/AUD/BBY
1.4 D (mot.) AMF
1.6 B (mot.) AVY
1.7 D (mot.) AKU

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 815

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



lupo / 3l (6E/6X) 
(1999 → 2006)

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 6X-Y-017000 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) ANY/AYZ
1.4 B (mot.) ARR
1.6 B (mot.) AVY

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 03 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4152 
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.816

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



lupo / 3l (6E/6X) 
(1999 → 2006)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
 

  +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4153  
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 

1.0 B (mot.) AER/AHT/ALD/ALL/ANV/AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKQ/ANM/APE/AQQ/
AUA/AUB/AUD/BBY
1.4 D (mot.) AMF
1.7 D (mot.) AKU

(ch.) 6X-Y-000001

1.2 D (mot.) ANY/AYZ
1.4 B (mot.) ARR
1.6 B (mot.) AVY → 
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

 Ref.No. 1J0 919 506 K

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
99 → 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8088  
  

Ref.No. 6N0 953 519 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 05

SWAG 30 92 9878 
  

Ref.No. 6N0 905 865

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 817

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

alle / all / tous / wszystkie / все 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten außen / rear outer / arrière extérieur(e) 
/ tył na zewnątrz / сзади внешний

alle / all / tous / wszystkie / все 

03→05

2 Stück / 2 unit / 2 pièce / 2 Sztuka / 2 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

Linkslenkung / left-hand drive / conduite á 
gauche / Układ kierowniczy z kierownicą po 
lewej stronie / левое рулевое управление 
 

   LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BFS
1.8 B (mot.) AWU/AWV/BKF
1.9 D (mot.) AXR/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AZJ/BDC/BEV/BGD
2.5 B (mot.) BPR/BPS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.818

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BFS
1.8 B (mot.) AWU/AWV/BKF
1.9 D (mot.) AXR/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AZJ/BDC/BEV/BGD
2.5 B (mot.) BPR/BPS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.5 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092  

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все
03→10 

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 819

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
 
1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BFS
1.8 B (mot.) AWU/AWV/BKF
1.9 D (mot.) AXR/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AZJ/BDC/BEV/BGD
2.5 B (mot.) BPR/BPS

14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
  

Ref.No. 1J0 919 506 K

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

new Beetle (1C) 
(1998 → )

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

alle / all / tous / wszystkie / все 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) APH/AVC/AWP/AWU/AWV/BKF/
BNU
1.9 D (mot.) ALH/ATD/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/AZG/AZJ/
BEJ/BER/BEV/BHP/CBPA
2.3 B (mot.) AQN
2.5 B (mot.) BPR/BPS

(ch.) 1C-Y-400 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.820

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle (1C) 
(1998 → )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) APH/AVC/AWP/AWU/AWV/BKF/
BNU
1.9 D (mot.) ALH/ATD/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/AZG/AZJ/
BEJ/BER/BEV/BHP/CBPA
2.3 B (mot.) AQN
2.5 B (mot.) BPR/BPS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.5 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 821

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle (1C) 
(1998 → )

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BFS
1.8 B (mot.) AWP/AWU/BKF/BNU
1.9 D (mot.) ATD/BEW/BSW
2.0 B (mot.) APK/AZG/AZJ/BEJ/BER/BEV/
BHP
2.3 B (mot.) AQN
2.5 B (mot.) BPR/BPS

→01

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом
 
1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.)  AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) APH/AVC/AWP/AWU/AWV/BKF/
BNU
1.9 D (mot.) ALH/ATD/BEW/BSW
2.0 B (mot.) AEG/APK/AQY/AVH/AZG/AZJ/
BEJ/BER/BEV/BHP/CBPA  
 
(ch.) 1C-Y-400 001 → 
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
  

Ref.No. 1J0 919 506 K

new Beetle (9C) 
(1998 → 2010)

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten außen / rear outer / arrière extérieur(e) 
/ tył na zewnątrz / сзади внешний

alle / all / tous / wszystkie / все 

02→05

2 Stück / 2 unit / 2 pièce / 2 Sztuka / 2 штука

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.822

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle (9C) 
(1998 → 2010)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

Linkslenkung / left-hand drive / conduite á 
gauche / Układ kierowniczy z kierownicą po 
lewej stronie / левое рулевое управление 
 

   LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

     
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AGU/APH/AVC/AWU/AWV
1.9 D (mot.) ALH/ATD
2.0 B (mot.) AEG/AQY/AZG/AZJ/BER
2.3 B (mot.) AQN

(ch.) 9C-Y-600 001→

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера: 
9AP

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

alle / all / tous / wszystkie / все 

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

(ch.) → 9C-Y-600000
SWAG 30 92 1760 

  
Ref.No. 02A 945 413 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 823

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle (9C) 
(1998 → 2010)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.5 B

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4
98→

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092  

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) BFS
1.9 D (mot.) ATD
2.0 B (mot.) AZG/AZJ/BER

→01

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.824

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle (9C) 
(1998 → 2010)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
99 → 01 
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
99 → 01  
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4149  
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 01 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4152  
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 01 
 

  +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4153  
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 

1.4 B (mot.) BCA
1.6 B (mot.) AWH/AYD/BFS
1.8 B (mot.) AGU/APH/AVCAWU/AWV
1.9 D (mot.) ALH/ATD
2.0 B (mot.) AEG/AQY/AZG/AZJ/BER
 
(ch.) 9C-Y-600001 →
 
14- polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa 
/ 14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
  

Ref.No. 1J0 919 506 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 825

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



new Beetle (9C) 
(1998 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла 
 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8644  
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Passat CC (35) 
(2008 → 2010 )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CKMA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA/CCZA/
CCZB
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBA/
CBBB/CFFA/CFFB/CFGB/CLLA
3.6 B (mot.) BLV/BWS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

(ch.) 3C-A-529091 
 → 10 
 
(ch.) → 3C-AG500 139 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 3536  
  

Ref.No. 3C0 959 654

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

hinten rechts / rear right / arrière droite / z tyłu 
po prawej / сзади справа 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.826

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat CC (35) 
(2008 → 2010 )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Feststellbremse / for parking brake / pour 
frein à main / dla hamulca postojowego / для 
стояночного тормоза

alle / all / tous / wszystkie / все

für Fahrzeuge mit elektronischer Feststell-
bremse / for vehicles with electric handbrake /  
pour véhicule avec frein d‘arrêt électronique / 
do pojazdów z elektronicznym hamul-
cem postojowy / для автомобилей с 
электронным стояночным тормозом

SWAG 30 93 7606  
  

Ref.No. 3C0 927 225 C

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера 

QJ1

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

1.8 B (mot.) BZB/CGYA
2.0 B (mot.) CAWB/CCTA
2.0 D (mot.) BOA/CBAB/CBAA/CBAC/CBBB
3.6 B (mot.) BLV/BWS/CNNA

(ch.) →3C-A-529 091
(ch.) →3C-AG500 139
(ch.) →AN-AE 529 091

SWAG 30 93 8628  
  

Ref.No. 3C0 959 653 B

Passat CC 4 motion (35) 
(2008 → 2010 )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

1.8 B (mot.) BZB/CGYA
2.0 B (mot.) CAWB/CCTA
2.0 D (mot.) BOA/CBAB/CBAA/CBAC/CBBB
3.6 B (mot.) BLV/BWS/CNNA

(ch.) →3C-A-529 091
(ch.) →3C-AG500 139
(ch.) →AN-AE 529 091

SWAG 30 93 8628  
  

Ref.No. 3C0 959 653 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 827

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 1 (32)  
(1974 → 1980)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.) 

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
 

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  LHD  
79 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
(ch.) 326 2000 001 → 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652  
  

Ref.No. 084 941 521

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.828

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 1 (32)  
(1974 → 1980)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

78 → 

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
(ch.) 3272088829 → 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Passat 2 (32)  
(1981 → 1988)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

SWAG 99 91 4088  
  

Ref.No. 357 953 513 F

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 829

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 2 (32)  
(1981 → 1988)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy /  
3 х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ch.) → 32-J-299990 
 

 
 
4-stufig / 4-stage / 4-vitesses / 4- stopniowy / 
4-х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

80 → 86 
(ex.) Variant 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 
(ch.) → 32-J-299990 

  LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1,5

SWAG 99 90 6031 
 

Ref.No.  084 941 521

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.830

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 2 (32)  
(1981 → 1988)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 30 92 1760 
 

Ref.No. 02A 945 413 C

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла

SWAG 30 91 7002  
  

Ref.No. 535 959 621

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
88

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 87

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7714  
  

Ref.No. 357 905 855 B

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 831

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 2 (32)  
(1981 → 1988)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4057  
  

Ref.No. 357 953 519

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 99 91 4096  
  

Ref.No. 357 905 851 D

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Passat 1+2 (32/33) 
(1974 → 1988)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.832

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 1+2 (32/33) 
(1974 → 1988)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.) 

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

 SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 833

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 1+2 (32/33) 
(1974 → 1988)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Passat 3 / Variant  (31/3A) 
(1994 → 1997)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

90 → 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4088  
  

Ref.No. 357 953 513 F

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 7062  
  

Ref.No. 1H0 953 513 C

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.834

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 3 / Variant  (31/3A) 
(1994 → 1997)

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

für Stand- und Abblendlicht / for parking and 
dipped lights / pour feux de stationnement 
et de croisement / dla światła postojowe-
go i krótkiego / для стояночного света и 
ближнего света 
 
→ 93 

  LHD  
(ex.) Tagfahrlicht / daytime running light 
system / allumage automatique des feux de 
croisement au démarrage / Swiatła do jazdy 
w dzień / дневной свет фар 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 4786  
  

Ref.No. 357 941 531

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502  
 

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 92 1760  

  
Ref.No. 02A 945 413 C

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
→ 09/93 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7002  
  

Ref.No. 535 959 621

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8080  
  

Ref.No. 3A0 959 621 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.8 B / 2.9 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 3A-TA000 001→
(ch.) 3A-TB000 001→
(ch.) 3A-TE000 001→

 X4
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 835

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 3 / Variant  (31/3A) 
(1994 → 1997)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092  

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
89 → 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры

SWAG 99 91 7714  
  

Ref.No. 357 905 855 B

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
2.0 B (mot.) 2E/ADY
2.9 B (mot.) ABV

(ch.) 3A-R-330 001→

elektrisch / electric / électrique / elektryczne / 
электрический

SWAG 20 93 7691 
 

Ref.No. 1H0 941 295 E

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

alle / all / tous / wszystkie / все  
(ch.) 31-J-000 001 → 
88 → 91 
 
alle / all / tous / wszystkie / все  
92 → 97

SWAG 32 92 3338 
  

Ref.No. 3A0 947 561 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
→ 91 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
→ 91 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.836

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 3 / Variant  (31/3A) 
(1994 → 1997)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4057  
  

Ref.No. 357 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7060  
  

Ref.No. 1H0 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
MFA

SWAG 30 92 4404  
  

Ref.No. 535 953 519 B

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

→ 93 

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 4806  
  

Ref.No. 535 953 519 A

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878 

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 99 91 4096  
  

Ref.No. 357 905 851 D

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 837

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.6 B (mot.) ALZ
1.8 B (mot.) AWM / AWT
2.0 B (mot.) ALT / AZM

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   LHD         
(ex.)  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

→ 02 

     
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 1594  
  

Ref.No. 8L0 953 513 J

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего ход

alle / all / tous / wszystkie / все

 x5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7434 
 

Ref.No. 012 919 823 F

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника 
 
vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 3344  
  

Ref.No. 3B0 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für heizbare Heckscheibe / for heated rear-
window / pour lunette arrière, vitre / dla pod-
grzewanej szyby tylnej / для обогреваемого 
заднего стекла 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный 
Beleuchtung: rot / illumination : red / 
éclairage: rouge / oswietlenie: czerwony / 
освещение: красный

SWAG 30 92 4741  
  

Ref.No. 3B0 959 621 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.838

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.0 D / 2.3 B / 
2.5 D / 2.8 B / 4.0 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber / for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 3B-W-000 001→

9-polig / 9-pin / 9-broche / 9-biegunowa / 
9-х-контактный

SWAG 30 93 7644 
  

Ref.No. 1J4 959 857 D

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

(ex.) limousine 
 
(ch.) 3B-3E312 001 → 
(ch.) 3B-3B341 001 → 
03 → 05 
 

SWAG 30 93 0543 
  

Ref.No. 1J6 955 711 G

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) ESP

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

→11/10
Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 839

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  RHD   
 
V 85

WAG 30 93 4149  
 

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe/Temperaturregelklappe/
Absperrklappe / for defroster flap/tempe-
rature control flap/butterfly valve / pour 
volet de dégivrage/volet de régulation de 
température/volet de fermeture / do klapy 
odmrażacza / klapy regulatora tempera-
tury / klapy odcinającej / для заслонки 
размораживателя/терморегулирующей 
заслонки/запорной заслонки
 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  LHD    
 
 
V 68 / V 70 / V 85 
natur / nature / nature / naturalny / 
неокрашенный

SWAG 30 93 4150  
  

Ref.No. 8D1 820 511 B

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4154  
  

Ref.No. 8D1 820 511 G

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все
 
elektrisch / electric / électrique / elektryczne / 
электрический

SWAG 20 93 7691 
 

Ref.No. 1H0 941 295 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.840

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

(ex.)  
 
Blinkrelais / turn indicator relay / relais de 
clignotant / Przekaznik kierunkowskazów / 
реле-прерыв.указателя поворота 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 4742  
  

Ref.No. 3B0 953 235 D

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

SWAG 99 90 9088  
  

Ref.No. 1J5 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
97 → 
 

SWAG 30 90 9089  
  

Ref.No. 1T0 955 651 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
03 → 05 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602 
  

Ref.No. 1K6 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 841

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwaczaдатчик уровня идкости

alle / all / tous / wszystkie / все

97→05
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) →3B-2-225 000
97→02

(ch.) →3B-2E287 725
(ch.) 3U-6B000 001→

SWAG 30 93 4736 
  

Ref.No. 3B1 955 409

Wischerarm
wiper arm
bras de monture d‘essuie-glace
Ramię wycieraczki
рычаг щётки стеклоочистителя

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 3U-59087 732→
05→08

(ch.) 3U-6A300 130→
06→08

(ch.) 3U-6B000 001→

SWAG 30 93 4737 
  

Ref.No. 3B1 955 410

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

 

SWAG 30 91 8642 
  

Ref.No. 4B0 953 503 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Frontscheibenwischer / for windshield 
wiper front / pour essuie-glace avant / dla 
wycieraczki szyby przedniej / для омывателя 
переднего стекла 

  

SWAG 30 91 8644  
  

Ref.No. 4B0 953 503 E

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878 

  
Ref.No. 6N0 905 865

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.842

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 4  syncro / variant (3B) 
(1996 → 2000)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.3 B / 2.5 B / 
2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2006 → 2011)

lenkwinkelsensor
steering angle sensor
Détecteur de l‘angle de direction
Czujnik kąta skrętu kierownicy
Датчик угла поворота

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 93 3536  

  
Ref.No. 3C0 959 654

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 843

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2006 → 2011)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) AXX/BLR/BLX/BLY/BPY/BVX/
BVY/BVZ/BWA/CAWB/CBFA/CCTA/CCTB/
CCZA
2.0 D (mot.) BKP/BMA/BMP/BMR/BUZ/BVE/
BWV/CBAA/CBAB/CBAC/CBBB/CBD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
arrière gauche, arrière droite / z przodu, po 
prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все 

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера 

4R4

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Feststellbremse / for parking brake / pour 
frein à main / dla hamulca postojowego / для 
стояночного тормоза

alle / all / tous / wszystkie / все

für Fahrzeuge mit elektronischer Feststell-
bremse / for vehicles with electric handbrake /  
pour véhicule avec frein d‘arrêt électronique / 
do pojazdów z elektronicznym hamulcem 
postojowy / 

SWAG 30 93 7606  
  

Ref.No. 3C0 927 225 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.844

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2006 → 2011)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 3C-7E101 831→
(ch.) 3C-7P083 565→

→10/09

SWAG 30 93 8628  
  

Ref.No. 3C0 959 653 B

Warnblinkschalter
hazard warning flasher
commutateur du signal de détresse
Włącznik świateł awaryjnych
выключатель аварийного сигнала

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 3C-7E110 286→
(ch.) 3C-7P082 409→
(ch.) →3C-9E005 516
(ch.) →3C-9P004 123
(ch.) →3C-9G000 678

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 93 8625  
  

Ref.No. 3C0 953 509 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

06→11

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 845

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 6 (36) 
(2010 →)

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAXA/CKMA
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLLA
3.6 B (mot.) BWS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
arrière gauche, arrière droite / z przodu, po 
prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все 

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Passat 6 4 motion/Alltrack/Variant(36) 
(2010 →)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CKMA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA/CCZA/
CCZB
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBA/
CBBB/CFFA/CFFB/CFGB/CLLA
3.6 B (mot.) BLV/BWS

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.846

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Passat 6 4 motion/Alltrack/Variant(36) 
(2010 →)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
arrière gauche, arrière droite / z przodu, po 
prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Phaeton (3D) 
(2002 → )

Abstandssensor
distance sensor
Capteur de distance
czujnik odległości
датчик расстояния

für Einparkhilfe / for park assist system / pour 
l‘aide au stationnement / do asystenta parko-
wania / для парковочного ассистента

hinten / rear / arrière / tył / сзади

alle / all / tous / wszystkie / все 

02→10

6 Stück / 6 unit / 6 pièce / 6 Sztuka / 6 штука

vorne , außer rechts und links innen / front , 
except / excluding right and left inner / avant 
, sauf droite et gauche intérieur / z przodu , 
poza z prawej strony + po lewej wewnątrz / 
спереди , кроме справа и слева внутри

alle / all / tous / wszystkie / все 

4 Stück / 4 unit / 4 pièce / 4 Sztuka / 4 штука

11 →

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 4900  
  

Ref.No. 3D0 998 275 A

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

3.0 B (mot.) CPFA
3.0 D (mot.) BMK/CARA/CARB/CEXA
3.2 B (mot.) AYT/BKL/BRK
3.6 B (mot.) CHNA/CMVA
4.2 B (mot.) BGH/BGJ
5.0 D (mot.) AJS
6.0 B (mot.) BAN/BRN/BTT
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

11→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 847

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 1 (86) 
(1975 → 1981)

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
(ch.) 867 2300 001 → 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502  
 

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652  
  

Ref.No. 084 941 521

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
80 →

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

alle / all / tous / wszystkie / все 
91 → 94 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4088  
  

Ref.No. 357 953 513 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.848

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

für Stand- und Abblendlicht / for parking and 
dipped lights / pour feux de stationnement 
et de croisement / dla światła postojowe-
go i krótkiego / для стояночного света и 
ближнего света 
 
91 → 

  LHD  
 
(ex.) Tagfahrlicht / daytime running light 
system / allumage automatique des feux de 
croisement au démarrage / Swiatła do jazdy 
w dzień / дневной свет фар 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 4786  
  

Ref.No. 357 941 531

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652  
  

Ref.No. 084 941 521

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

90 → 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 849

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
88 →

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 87

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.850

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 2 (80/86/87) 
(1982 → 1994)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4057  
  

Ref.No. 357 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
(ch.) → -G-222 000 
82 → 86

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
91 →

SWAG 30 92 9878 
  

Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 99 91 4096  
  

Ref.No. 357 905 851 D

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

→ 90
SWAG 30 91 4100  

  
Ref.No. 155 905 851

Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

SWAG 30 91 7070  
  

Ref.No. 6N0 953 513

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 851

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.6 B (mot.) 1F/AFT
1.7 D (mot.) AWK
1.9 D (mot.) 1Y/AEY

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) ALD/AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKK/AKP/APE/AQQ/
AUA/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF/ATL
1.6 B (mot.) ARC/AVY
1.7 D (mot.) AKU
1.9 D (mot.) AEF/AGD/ASX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

→ 00 
 
M 12 x 1,5

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 TDI (mot.) AHU / ALE / AFN
SWAG 30 92 1760  

  
Ref.No. 02A 945 413 C

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.852

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Temperaturregelklappe / for temperature 
control flap / pour volet de régulation de tem-
pérature / do klapy regulatora temperatury / 
для терморегулирующей заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
00 → 02 
 

  +  LHD  
 
V 68

SWAG 30 93 4148  
  

Ref.No. 1J1 907 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
00 →  
 

  +  LHD  
 
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Umluftklappe / for recirculating air flap 
/ pour volet de recirculation d‘air / do klapy 
powietrza obiegowego / для заслонки 
рециркуляции 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
00 → 02 
 

  +  LHD  
 
V 71

SWAG 30 93 4152 
  

Ref.No. 1J1 907 511 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Zentralklappe / for central flap / pour 
volet central / do klapy centralnej / для 
центральной заслонки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
00 → 02 
 

  +  LHD  
 
V 70

SWAG 30 93 4153  
  

Ref.No. 1J1 907 511 D

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом

1.0 B (mot.) ALD/AUC
1.4 B (mot.) AFK/AHW/AKK/AKP/APE/AQQ/
AUA/AUB/AUD
1.4 D (mot.) AMF/ATL
1.6 B(mot.) ARC/AVY
1.7 D (mot.) AKU
1.9 D (mot.) AEF/AGD/ASX

 
14-polig / 14-pin / 14-broche / 14-biegunowa / 
14-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
  

Ref.No. 1J0 919 506 K

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 853

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 91 9418  
  

Ref.No. 6N0 947 563

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 
97 → 
 

SWAG 30 90 9089  
  

Ref.No. 1T0 955 651 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.854

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 
5/97 → 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8088  
  

Ref.No. 6N0 953 519 B

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 92 9878 

  
Ref.No. 6N0 905 865

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

(ch.) → 6N-Y-300000
SWAG 99 91 4096  

  
Ref.No. 357 905 851 D

Polo Classic (6V) 
(1996 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AGY/AKK/ANW/APE/AUA/AUD
1.6 B (mot.) AEH/AKL/ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.) ADD
1.9 D (mot.) AGP/AGR/ALH/AQM/ASV
2.0 B (mot.) ADC

(ch.) 6K-Y-502 795→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Polo 3 Variant (6V) 
(1996 → 2002)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) AKK/AKP/ANW/APE/AUA/AUD
1.6 B (mot.) AEH/AKL/ALM/APF/AUR
1.8 B (mot.) ADZ
1.9 D (mot.) AGP/AGR/ALH/AQM/ASV

(ch.) 6K-Y-502 795→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 855

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 3 Variant (6V) 
(1996 → 2002)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ch.)  6K-Y-502 795

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Polo 4 / Crosspolo (9n) 
(2002 → 2010)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

1.2 B alle/all

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.0 B (mot.) ARA
1.2 B (mot.) BBM/BMD/BME/BZG/AWY/
AZQ/
1.4 B (mot.) AXU/AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY/
BLM/BUD
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV/BWB/AMF/BAY
1.6 B (mot.) BTS/BAH
1.6 X (mot.) BPA
1.8 B (mot.) BBU/BJX
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/BMT
2.0 B (mot.) BBX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) AWY/AZQ/BMD/BME
1.4 B (mot.) AUA/AUB/AXU/BBY/BBZ/BKY
1.4 D (mot.) AMF/BAY
1.6 B (mot.) BAH
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT
2.0 B (mot.) BBX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.856

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 4 / Crosspolo (9n) 
(2002 → 2010)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie  / все 

02→10

LHD

SWAG 30 93 4753 
  

Ref.No. 6Q1 955 119 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
(ch.) 9N-500 001 → 
05 →  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
02 → 05 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

02→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

man. 

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) BBM/BMD/BME/BZG
1.4 B (mot.) AXU/BBZ/BKY/BUD
1.4 D (mot.) BMS/BNM/BNV/BWB
1.6 B (mot.) BTS
1.8 B (mot.) BBU/BJX
1.9 D (mot.) ASY/ASZ/ATD/AXR/BLT/BMT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 857

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 4 / limosine / Sedan (9n) 
(2003 → 2007)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie  / все 

04→07

LHD

SWAG 30 93 4753 
  

Ref.No. 6Q1 955 119 A

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

04→07

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все

man. 

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Polo 5 (60) 
(2009 → )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

1.2 B (mot.) CBZB / CJLA
1.2 D (mot.) CFWA
1.6 B (mot.) CFNA / CLSA
1.6 D (mot.) CLNA

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Polo 5 / Crosspolo (6R) 
(2009 →)

Arbeitsstromrelais
working current relay
Relais courant de travail
Przekaźnik prądu roboczego
реле с замыкающим контактом

alle/all

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 7563  
  

Ref.No. 1J0 906 381

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.858

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo 5 / Crosspolo (6R) 
(2009 →)

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CGPA/CGPB/
CHFA
1.2 D (mot.) CFWA/CJLA
1.4 B (mot.) CAVB/CAVE/CDDA/CGGB/
CLPA
1.4 F (mot.) CMAA
1.6 D (mot.) CAYA/CAYB/CAYC/CLNA/CLSA
1.6 F (mot.) CNKA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

orne rechts, hinten links, hinten rechts /  front 
right, rear left, rear right / avant droite , arrière 
gauche, arrière droite / z przodu, po prawej, 
z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / спереди 
справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

10→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 859

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Polo Classic / Variant (6K) 
(1996 → 2002)

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

alle / all / tous / wszystkie  / все 

08→09

LHD

SWAG 30 93 4753 
  

Ref.No. 6Q1 955 119 A

Santana (32) 
(1984 → 1985)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ch.) → 32-J-299990 
 

 
 
4-stufig / 4-stage / 4-vitesses / 4- stopniowy / 
4-х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 

  LHD  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4846  
  

Ref.No. 321 941 531 K

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 91 7086 
  

Ref.No. 251 955 119

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.860

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Santana (32) 
(1984 → 1985)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Saveiro (2K) 
(03/2002 → )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 2K-5-053 782→

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Scirocco 1 (53) 
(1975 → 1981)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 861

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Scirocco 1 (53) 
(1975 → 1981)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все (ex.)  

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
(ch.) 178 3000 001 → 
(ch.) 538 2000 001 → 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502  
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652  
  

Ref.No. 084 941 521

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.862

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Scirocco 2 (53) 
(1981 → 1992)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

lenkstockhebelschalter 
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy 
переключатель подрулевой

  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 4094  
  

Ref.No. 321 953 513

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все  
(ch.) 178 3000 001 → 
(ch.) 538 2000 001 → 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502  
 

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

 x4 
 
M 18 x 1,5

SWAG 30 91 8652  
  

Ref.No. 084 941 521

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
88 →

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 863

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Scirocco 2 (53) 
(1981 → 1992)

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 87

SWAG 99 91 7102  
  

Ref.No. 191 905 855

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 
(ch.) → 53-N-010000 

 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
84 →

SWAG 99 91 8878 
  

Ref.No. 321 953 519 D

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

84 →
SWAG 30 91 4100  

  
Ref.No. 155 905 851

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.864

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Scirocco 3 (13) 
(2008 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB

(ch.) → 13-A-423 104

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB

(ch.) → 13-A-423 104

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) CAWB
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB

(ch.) →13-A-423 104

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB/CFGB/CFHB/
CFHC

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 865

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Scirocco 3 (13) 
(2008 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CTKA
2.0 B (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB/CFGC

(ch.) →13-A-423 104 

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG30 93 0602 
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

09→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CMSB/CTHD
2.0 B (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB/CFGB/CFHB/
CFHC

LHD

SWAG 30 93 7092 
  

Ref.No. 5K1 955 601 
S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.866

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Scirocco 3 (13) 
(2008 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
2.0 B (mot.) CAWB
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB

(ch.) →13-A-423 104

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 → 2010)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

Linkslenkung / left-hand drive / conduite á 
gauche / Układ kierowniczy z kierownicą po 
lewej stronie / левое рулевое управление 
 

   LHD
(ex.)  
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 1320  
  

Ref.No. 8L0 953 513 G

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

    

 

(ch.) 7M-2-060 001 → 

6/11-polig / 6/11-pin / 6/11-broche / 6/11-bie-
gunowa / 6/11-х-контактный

SWAG 30 94 6756  
 

Ref.No. 1J0 953 513

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D (mot.) BRT/BVH
2.0 F (mot.) ATM
2.8 B (mot.) AYL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 867

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 → 2010)

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLCANU/
ASZ/AUY/BTB/BVK
2.0 B (mot.) ATM
2.0 D (mot.) BRT/BVH
2.0 F (mot.) ATM
2.8 B (mot.) AYL

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.0 D / 2.0 F / 2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 7M-T-024 001→

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

1.8 B (mot.) AJH
1.9 D (mot.) AFN/AHU/ANU/AVG
2.0 B (mot.) ABF/ADY
2.8 B (mot.) AAA/AMY

(ch.) 7M-X-026 791→

1.8 B (mot.) AWC
1.9 D (mot.) ANU/AUY
2.0 B (mot.) ATM
2.8 B (mot.) AYL

(ch.) →7M-2-008 000

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 6991 
  

Ref.No. 7M1 955 113

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.868

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 → 2010)

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности 

alle / all / tous / wszystkie / все
01→02
(ex.) ESP

alle / all / tous / wszystkie / все
03→10 
(ex.) ESP

ABS
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 4702  
  

Ref.No. 1J0 959 653 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар

alle / all / tous / wszystkie / все

03/00→

Einbauseite: vorne und hinten / fitting 
side: front and rear / Coté du montage: 
avant et arrière / Strona montażu: z przodu 
i z tyłu / сторона установки: спереди и 
сзади

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 7932  
  

Ref.No. 4B0 907 503 A

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 91 9418  
  

Ref.No. 6N0 947 563

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 869

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 → 2010)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

96→10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) 7M-2-008 001→

5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 30 93 6706 
  

Ref.No. 7M3 955 603 E

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →7M-2-008 000

LHD

SWAG 30 93 6710 
  

Ref.No. 7M1 955 603 A

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

 

SWAG 30 91 8642 
  

Ref.No. 4B0 953 503 F

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  

SWAG 30 92 1784  
  

Ref.No. 4B0 953 503 H

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.870

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Sharan / Syncro / 4motion (7M) 
(1996 → 2010)

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Sharan / 4motion (7n) 
(2010 →)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Tiguan (5n) 
(2007 →2012 )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BWK/CAVA
2.0 B (mot.) CAWA/CAWB/CCTA/CCTB/
CCZA/CCZC
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBA/CBBB/
CFFA/CFFB/CFFD/CFGB

(ch.) →5N-A-600 000

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BWK/CAVA
2.0 B (mot.) CAWA/CAWB/CCTA/CCTB/
CCZA/CCZC
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBA/CBBB/
CFFA/CFFB/CFFD/CFGB

(ch.) →5N-A-600 000

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 871

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Tiguan (5n) 
(2007 →2012 )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.4 B (mot.) BWK/CAVA
2.0 D (mot.)  CBAA

→05/10

2.0 B (mot.) CCTA
2.0 D (mot.) CBAB/CFFB/CFFD

(ch.) →5N-A-600 000

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера 

QJ0

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.872

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Tiguan (5n) 
(2007 →2012 )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

1.4 B (mot.) BWK/CAVA
2.0 B (mot.) CCTA
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CFFB/CFFD

(ch.) →5N-A-600 000
(ch.) →AX-AW580 000
(ch.) →AX-AW080 000

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602 
  

Ref.No. 1K6 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →5N-A-600 000

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Tiguan 4motion (5n) 
(2007 → )

Schleifring
slip ring
bague glissante
Pierścień ślizgowy
Контактное кольцо

für Airbag / for airbag / pour airbag / do 
poduszki powietrznej / для подушки 
безопасности

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →5N-A-600 000
(ch.) →AX-AW580 000
(ch.) →AX-AW080 000

8- polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8630 
 

 Ref.No. 1K0 959 653C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 873

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Tiguan 4motion (5n) 
(2007 → )

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

(ch.) →5N-A-600 000

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Touareg (7l) 
(2003 → )

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

2.5 D (mot.) AHY/BAC/BLK/BPD/BPE
3.0 D (mot.) BKS/BUN/CASA/CASB/CASC/
CATA
3.2 B (mot.) AZZ/BAA/BKJ/BMV/BMX/BRJ
3.6 B (mot.) BHK/BHL/BLV
4.2 B (mot.) AXQ/BAR/BHX
5.0 D (mot.) AYH/BLE/BWF/CBWA
6.0 B (mot.) BJN/CFRA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.874

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Touareg (7l) 
(2003 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
06 →  
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

03→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Touareg (7P) 
(2010 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 875

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Touran (1T) 
(2003 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все

 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

lichtschalter
light switch
commutateur de phares
Włącznik świateł
выключатель света

alle / all / tous / wszystkie  / все
 
(ch.)→ 1T-A-150 000

7- polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 1K0 941 431 
AJ

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

(ch.) 1T-7-000 001→

SWAG 30 93 7964  
  

Ref.No. 1K0 955 559 
AH

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB/CAVC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) AVQ/BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/
BXJ
2.0 B (mot.) AXW/BJZ/BLR/BLX/BLY/BVY/
BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CFHC/
CFJA/CLCA
2.0 G (mot.) BSX

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.876

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Touran (1T) 
(2003 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602 
  

Ref.No. 1K6 955 651

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

03→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все

 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

1.2 B (mot) CBZB
1.4 B (mot.) CAVB/CAVC/CTHC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) BLS/BXE/BXF/BXJ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CFHC/
CFJA/CLCA
RHD

(ch.) 1T-B-000 001→

2.0 D (mot.) CFJB
RHD

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 877

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Touran/Crosstouran (1T) 
(2003 → )

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot) CBZB
1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB/CAVC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) AVQ/BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/
BXJ
2.0 B (mot.) AXWBJZ/BLR/BLX/BLY/BVY/
BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CFHC/
CFJA/CLCA
2.0 G (mot.) BSX

(ch.) →1T-A-150 000

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6761  
  

Ref.No. 1K0 953 519 
H 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

1.2 B (mot) CBZB
1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB/CAVC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) BJZ/BLR/BLX/BLY/BVY/BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CFHC/
CFJA/CLCA
2.0 G (mot.) BSX

(ch.) 1T-6-000 001→

(ex.) 
schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

SWAG 30 93 6762  
  

Ref.No. 1K0 953 513 
E 9B9

lenkstockhebelschalter
steering column switch assembly
commodo
Przełącznik zespolony kierownicy
переключатель подрулевой

alle / all / tous / wszystkie  / все 

→ 03/07 

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 8514  
  

Ref.No. 1K0 953 513 G

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.878

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Touran/Crosstouran (1T) 
(2003 → )

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.9 D (mot.) AVQ/BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/
BXJ
2.0 B (mot.) AXW/BJZ/BLR/BLX/BLY/BVY/
BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN
2.0 G (mot.) BSX

(ch.) →1T-8-200 000

für PR-Nummer / For PR number / 
pour numéro PR / dla numeru PR / для 
заменяемого номера: 

9AP

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für elektrische Fensterheber / for power 
windows / pour lève-vitre électrique / dla 
elektrycznego podnośnika okien / для 
электрического стеклоподъемника

vorne rechts, hinten links, hinten rechts /  
front right, rear left, rear right / avant droite 
, arrière gauche, arrière droite / z przodu, 
po prawej, z tyłu po lewej, z tyłu po prawej / 
спереди справа, сзади слева, сзади справа 
schwarz / black / noir / czarny / черный

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 30 93 7485 
  

Ref.No. 7L6 959 855 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

alle / all / tous / wszystkie / все 

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 879

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Touran/Crosstouran (1T) 
(2003 → )

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

03→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

alle / all / tous / wszystkie / все 

03/07→

schwarz / black / noir / czarny / черный 

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne /  полимерный материал

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 8513  
  

Ref.No. 1K0 953 519 J

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

1.4 B (mot.) CAVB/CAVC/CTHB/CTHC
1.6 B (mot.) BSF
1.9 D (mot.) BLS
2.0 D (mot.) BKD/CFHC/CLCA
RHD

(ch.) 1T-B-000 001→

2.0 D (mot.) CFJB
RHD

8-polig / 8-pin / 8-broche / 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 30 93 8638  
  

Ref.No. 1K0 905 849 A

Transporter T1 
( 1950→1970 )

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7934 
  

Ref.No. 251 905 855 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.880

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T1 
( 1950→1970 )

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Transporter Typ 2 (21) 
 (1968 → 1979)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7934  
  

Ref.No. 251 905 855 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Transporter T3 / Syncro (24) 
 ( → )

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 881

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T3 / Syncro (24) 
 ( → )

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-3 stage / 4-3 vitesses / 4-- stopni-
owy / 4-3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 
(ch.) → 24-M-001000 

  
mit Dimmer / with dimmer / avec variateur 
d‘intensité lumineuse / z płynną regulacją 
oświetlenie wskaźników / с регулятором 
света 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4740  
  

Ref.No. 251 941 531 M

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7934 
  

Ref.No. 251 905 855 B

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.882

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T3 / Syncro (24) 
 ( → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Transporter T3 (25) 
 (1983 → 1991)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-stage / 4-vitesses / 4- stopniowy / 
4-х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 883

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T3 (25) 
 (1983 → 1991)

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

mit Regler / with control device / avec 
régleurs / z regulatorem / с регулятором 
 
(ch.) → 24-M-001000 

  
mit Dimmer / with dimmer / avec variateur 
d‘intensité lumineuse / z płynną regulacją 
oświetlenie wskaźników / с регулятором 
света 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4740  
  

Ref.No. 251 941 531 M

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) → 25-J-003 005

SWAG 30 92 1758  
  

Ref.No. 020 945 415 A

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7086 

  
Ref.No. 251 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом

SWAG 30 91 7934 
  

Ref.No. 251 905 855 B

Warnblinkschalter 
hazard warning flasher 
commutateur du signal de détresse 
Włącznik świateł awaryjnych 
выключатель аварийного сигнала

 LHD
SWAG 54 91 8147  

  
Ref.No. 161 953 235 B

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все 
 
7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 92 6652  
  

Ref.No. 111 905 865 L

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 30 91 4100  
  

Ref.No. 155 905 851

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.884

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T4 / Syncro (7D)  
(1996 → 2003)

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
→ 98 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
(ch.) 178 3000 001 → 
(ch.) 538 2000 001 → 
 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 30 92 1758 

  
Ref.No. 020 945 415 A

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
(ch.) → 70-T-199000 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7002  
  

Ref.No. 535 959 621

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
(ch.) 70-T-200001 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8080  
  

Ref.No. 3A0 959 621 G

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.9 D / 2.0 B / 2.4 D / 2.5 B / 2.5 D / 2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 70-T-200 001

 X4

90→

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 885

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T4 / Syncro (7D)  
(1996 → 2003)

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092  

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 98

SWAG 99 91 7714  
  

Ref.No. 357 905 855 B

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все

elektrisch / electric / électrique / elektryczne / 
электрический

SWAG 20 93 7691 
 

Ref.No. 1H0 941 295 E

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.886

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T4 / Syncro (7D)  
(1996 → 2003)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
99 →  
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 

 
(ch.) → 70-T-199999
 

 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7806  
  

Ref.No. 701 953 519

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 887

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T4 (70) 
 (1991 → 1996)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

(ch.) → 70-T-199999 
 
Fahrzeuge ohne Geschwindigkeitsregelanla-
ge / for vehicles without Cruise Control / pour 
véhic. sans Régulateur de vitesse / dla pojaz-
dów bez Kontrola jazdy / для автомобилей 
без Система регулирования скорости 
 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 93 0950  
  

Ref.No. 701 953 513

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-stage / 4-vitesses / 4- stopniowy / 
4-х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

lichtschalter  
light switch  
commutateur de phares  
Włącznik światła  
выключатель света

für Stand- und Abblendlicht / for parking and 
dipped lights / pour feux de stationnement 
et de croisement / dla światła postojowe-
go i krótkiego / для стояночного света и 
ближнего света 
 
(ch.) → 70-T-199999 

  LHD  
(ex.) Tagfahrlicht / daytime running light 
system / allumage automatique des feux de 
croisement au démarrage / Swiatła do jazdy 
w dzień / дневной свет фар 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 32 92 4786  
  

Ref.No. 357 941 531

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.888

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T4 (70) 
 (1991 → 1996)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
(ch.) → 70-T-199000 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7002  
  

Ref.No. 535 959 621

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
(ch.) 70-T-200001 → 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 8080  
  

Ref.No. 3A0 959 621 G

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092 

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 98

SWAG 99 91 7714  
  

Ref.No. 357 905 855 B

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
91 →

SWAG 32 92 3342  
  

Ref.No. 7D0 947 563 A

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheiben- und Scheinwerferreinigungs-
anlage / for screen and headlamp wiper 
systems / pour système lave-glaces et de 
nettoyage de phares / do spryskiwaczy szyb 
i spryskiwaczy reflektorów / для системы 
очистки стекол и фар 
 

SWAG 99 90 3940  
  

Ref.No. 431 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 889

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T4 (70) 
 (1991 → 1996)

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 99 90 5244  
  

Ref.No. 333 955 651

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheibenreinigungsanlage / for screen 
washing system / pour système lave-glaces 
/ do spryskiwacza szyb / для системы 
очистки стекол 
 

 

SWAG 30 90 8028  
  

Ref.No. 1H6 955 651

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 
(ch.) → 70-T-199999 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7806  
  

Ref.No. 701 953 519

Transporter T5 / 4motion (7E)  
(2009 → )

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAECCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.890

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T5 / 4motion (7E)  
(2009 → )

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAE/
CCHA/CCHB/CFCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Transporter T5 / 4motion (7H)  
(2003 → )

Kupplungsnehmerzylinder
clutch slave cylinder
cylindre recepteur d‘embrayage
Siłownik sprzęgła
рабочий цилиндр сцепления

2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAE/
CCHA/CCHB/CFCA

  X5

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne / полимерный материал

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 93 6360  
  

Ref.No. 7H0 721 261 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAECCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 891

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T5 / 4motion (7H)  
(2003 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
(ch.) → 7H-3-001 000 
03 
(ch.) →7H-6-200 000 
06 
(ch.) → 7H-7-200 000 
07 
(ch.) → 7H-8-200 000 
08 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09 →  
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

Transporter T5 (7J)  
(2003 → )

Kupplungsnehmerzylinder
clutch slave cylinder
cylindre recepteur d‘embrayage
Siłownik sprzęgła
рабочий цилиндр сцепления

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA
3.2 B (mot.) BDL/BKK

  X5

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne / полимерный материал

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 93 6360  
  

Ref.No. 7H0 721 261 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.892

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T5 (7J)  
(2003 → )

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAECCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

SWAG 32 92 6274  
  

Ref.No. 3B7 955 681

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
(ch.) → 7H-3-001 000 
03 
(ch.) →7H-6-200 000 
06 
(ch.) → 7H-7-200 000 
07 
(ch.) → 7H-8-200 000 
08 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09 →  
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602 
  

Ref.No. 1K6 955 651

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 893

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Transporter T5 (7J)  
(2003 → )

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

03→06

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

T5 Multivan (7H)  
(2003 → )

Kupplungsnehmerzylinder
clutch slave cylinder
cylindre recepteur d‘embrayage
Siłownik sprzęgła
рабочий цилиндр сцепления

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA
3.2 B (mot.) BDL/BKK

  X5

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne / полимерный материал

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 93 6360  
  

Ref.No. 7H0 721 261 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAECCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.894

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



T5 Multivan (7H)  
(2003 → )

Waschwasserpumpe 
washer pump
Pompe d‘eau de nettoyage 
Pompka spryskiwacza szyb
насос омывателя

für Scheinwerferreinigungsanlage / for 
headlamp washer system / pour nettoyage 
projecteurs / dla urządzenia do czyszczenia 
reflektorów / для фароочистителя 
 

 
 

 
 
(ch.) → 7H-3-001 000 
03 
(ch.) →7H-6-200 000 
06 
(ch.) → 7H-7-200 000 
07 
(ch.) → 7H-8-200 000 
08 
alle / all / tous / wszystkie / все 
09 →  
 
Dualpumpe / dual pump / Pompe duale / 
Pompa dwustopniowa / дуальный насос

SWAG 30 93 0602  
  

Ref.No. 1K6 955 651

Zündschalter
ignition switch
interrupteur d‘allumage
Kostka stacyjki
контактные группы замка 
зажигания

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 30 91 8646  

  
Ref.No. 4B0 905 849

T5 Multivan/4 Motion (7E/7F)  
(2009 → )

Kupplungsnehmerzylinder
clutch slave cylinder
cylindre recepteur d‘embrayage
Siłownik sprzęgła
рабочий цилиндр сцепления

2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAE/
CCHA/CCHB/CFCA

  X5

Kunststoff / plastic / plastique / Tworzywo 
sztuczne / полимерный материал
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 32 93 6360  
  

Ref.No. 7H0 721 261 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrzn / для наружной 
температуры

1.9 D (mot.) AXB/AXC/BRR/BRS
2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAD/
CAAECCHA/CCHB/CFCA
2.0 G (mot.) AXA
2.5 D (mot.) AXD/AXE/BLJ/BNZ/BPC
3.2 B (mot.) BDL/BKK/CFLA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
  

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 895

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



T5 Multivan / 4 motion (7E/7F) 
(2009 → )

Regensensor
rain sensor
Capteur de pluie
Czujnik, opady
Датчик дождя

alle / all / tous / wszystkie / все 
SWAG 30 93 7964  

  
Ref.No. 1K0 955 559 

AH

Waschwasserstandssensor
screen wash level sensor
capteur de niveau d’eau de lavage
Czujnik poziomu płynu do
spryskiwacza
датчик уровня жидкости

alle / all / tous / wszystkie / все

03→06

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4769 
  

Ref.No. 7M0 919 376

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

2.0 B (mot.) AXA/CJKA
2.0 D (mot.) CAAA/CAAB/CAAC/CAAE/
CCHA/CCHB/CFCA

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 6174  
  

Ref.No. 02K 945 415 G

Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Blinkerschalter 
turn indicator switch 
contact de clignotant 
Włącznik zespolony 
kierunkowaskazów 
переключатель подрулевoй

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 99 91 7062  
  

Ref.No. 1H0 953 513 C

Blinkrelais  
turn indicator relay  
relais de clignotant  
Przekaźnik kierunkowskazów  
реле-прерыв.указателя поворота

   
 
12 V / 6 x 21 W

SWAG 40 92 2605  
  

Ref.No. 431 953 231

Fahrgeschwindigkeitssensor
speed sensor
capteur de vitesse de conduite
Czujnik prędkości
датчик скорости движения

1.4 B (mot.) AEX/APQ
1.6 B (mot.) AEA/AEE/AEK/AFT/AKS
1.8 B (mot.) AAM/ABS/ADZ
1.9 D (mot.) 1Y/AAZ/AEY/ALE
2.0 B (mot.) 2E/ADY/AEP/AGG/AKR

 X 5

ID-CHB/CHC/CHD/CHE
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 93 7472 
  

Ref.No. 1HO 919 149 A

Relais  
relay 
relais 
Przekaźnik  
реле

für Intervallwischer, Windschutzscheibe / for 
pausing - wiper, windshield / pour essuie-
vitre intermittent, pare-brise / dla interwału 
wycieraczek szyb, szyby przeciwwietrznej / 
для интервального очистителя, ветровое 
стекло 
 
→ 98 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
12V 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 30 93 4502 
  

Ref.No. 191 955 531

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.896

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Rückfahrlichtschalter
reverse light switch
contacteur de feu de recul
Włącznik światła cofania
выключатель света заднего хода

SWAG 30 92 1760  
  

Ref.No. 02A 945 413 C

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 
 
(ex.) Ecomatic 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7874  
  

Ref.No. 1H0 959 621 B

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Automatikgetriebe / for automatic 
transmission / pour boîte automatique 
/ dla przekładni automatycznej / для 
автоматической коробки передач

1.4 B / 1.6 B / 1.8 B / 1.9 D / 2.0 B / 2.8 B 

alle / all / tous / wszystkie / все 

(ch.) 1H-WT000 001→

 X4

7-polig / 7-pin / 7-broche / 7-biegunowa / 
7-х-контактный

SWAG 30 93 6056  
  

Ref.No. 095 919 823 F

Scheibenwischermotor 
wiper motor
moteur pour essuie-glace 
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

Frontscheibe / windshield / pare-brise / Szyba 
przednia / переднее стекло 
 SWAG 30 91 7092 

  
Ref.No. 1C0 955 119

Schließzylinder 
closing cylinder 
cylindre de fermeture 
Wkład stacyjki 
сердцевинa замкa

für Zündschloß, mit Schlüssel / for ignition 
lock, with key / pour serrure de contact, avec 
clé / dla stacyjki z kluczem / для замока 
зажигания, с ключом 
 
→ 96 
(ex.) Wegfahrsperre / immobilizer / antivol / 
blokada mechaniczna / Антиоткатные упоры

SWAG 30 91 7000  
  

Ref.No. 1H0 905 855 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Leuchtweitenregulierung / for headlight 
levelling device / pour réglage de luminance 
/  dla nastawy zasięgu oświetlenia / для 
установки угла наклона фар
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

elektrisch / electric / électrique / elektryczne / 
электрический

SWAG 20 93 7691 
 

Ref.No. 1H0 941 295 E

Türkontaktschalter  
door-post switch  
contacteur de porte  
Przełącznik stykowy drzwi  
дверной контактный выключатель

Innenbeleuchtung / cabin light / Éclairage in-
térieur / oświetlenie wewnętrzne / освещение 
салона 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 98

SWAG 30 91 9418  
  

Ref.No. 6N0 947 563

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 897

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

für Front- und Heckscheibenwaschanlage 
/ for windshield washer and rear-window 
washer system / pour véhicule avec essuie-
glace de lunette arrière / dla urządzenia 
czyszczenia szyby przedniej i tylnej / для 
стеклоомывателя переднего и заднего 
стекол 
 

  
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 7060  
  

Ref.No. 1H0 953 519

Wischerschalter 
wiper switch
interrupteur d‘essuie-glace
Włącznik wycieraczek
переключатель подрулевые

   
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 92 4404  
  

Ref.No. 535 953 519 B

Zündschlossgehäuse  
ignition switch housing  
boîte de serrure de contact  
obudowa stacyjki  
корпус замка зажигания

SWAG 99 91 4096  
  

Ref.No. 357 905 851 D

Vento (602) 
(2010 → )

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Fensterheber/for window lifter / pour 
leve-glace / dla podnośnika okien / для 
стеклоподъемника

vorne links / front left / avant gauche / z przo-
du, po lewej / спереди слева 

1.2 B CBZB
1.4 B 
1.6 B CFnA / ClSA
1.6 D ClnA

10-polig / 10-pin / 10-broche / 10-biegunowa / 
10-х-контактный

SWAG 30 93 7489  
  

Ref.No. 1K4 959 857 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.898

passend für / to fit 

VolKSWAGEn



899Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

passend für / to fit: 
ALFA ROMEO
11129685 70 94 7720 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7

11129885 70 94 7720 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7

46410523 70 91 2234 1, 2, 3, 4, 5, 6

46760972 99 90 3940 1, 3, 5, 6

46760973 70 91 4368 1, 2, 3

46797755 70 91 4368 1, 2, 3

46803488 70 91 2234 1, 2, 3, 4, 5, 6

5888988 70 91 2834 3

60810096 70 91 4368 1, 2, 3

60811423 70 91 2234 1, 2, 3, 4, 5, 6

60817037 70 91 4368 1, 2, 3

71719636 70 91 4368 1, 2, 3

71730139 99 90 3940 1, 3, 5, 6

71740080 40 92 8651 4, 6

71747905 40 92 8651 4, 6

7588520 70 91 2234 1, 2, 3, 4, 5, 6

7593100 70 91 4368 1, 2, 3

7615564 70 91 2234 1, 2, 3, 4, 5, 6

7682336 70 91 4368 1, 2, 3

7688208 70 91 4368 1, 2, 3

7707329 70 91 4368 1, 2, 3

passend für / to fit: 
AUDI
000 055 206 40 92 2605 9, 11, 12, 13, 14, 

39, 47, 48, 50, 51, 
53, 62

1K095351301C 30 93 6762 23

1K0953519B9B9 30 93 6761 22

1K095351901C 30 93 6761 22

1K09535199B9 30 93 6761 22

321953503F01C 30 92 6652 11, 54

321953503F01C 99 91 4094 10, 53

321953503F01C 30 91 4100 11, 54

3219535131HD 99 91 4094 10, 53

4B095350301C 30 91 8644 16, 43, 62

4E09535134PK 30 94 5696 30, 34, 44, 45, 48, 
56

443953503D01C 30 91 4053 9, 13, 51

445953503C01C 30 91 4053 9, 13, 51

5K0953521AN9B9 30 93 8638 26, 58, 59

5K0953521AR9B9 30 93 8638 26, 58, 59

5K0953521BJ9B9 30 93 8638 26, 58, 59

5K0953521BM9B9 30 93 8638 26, 58, 59

8L095351301C 32 92 1320 16, 17, 41, 59

3C1 820 015 A SK 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C1 820 015 F SK 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C1 820 015 H SK 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C1 820 015 K SK 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C1 820 015 M SK 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C1 820 015 P SK 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C1 820 015 Q SK 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C1 820 015 SK 30 93 9753 25, 55, 57, 59

8D1 820 511 B 30 93 4150 29

8D1 820 511 E 30 93 4154 29

8D1 820 511 F 30 93 4150 29

8D1 820 511 G 30 93 4154 29

8D2 820 511 C 30 93 4149 20, 28, 61

06A 905 161 A 30 93 2034 23

1K0 905 849 A 30 93 8638 26, 58, 59

1K0 905 849 B 30 93 8638 26, 58, 59

4B0 905 849 30 91 8646 17, 22, 30, 33, 44, 
48, 49

155 905 851 30 91 4100 11, 54

171 905 851 30 91 4100 11, 54

251 905 851 30 91 4100 11, 54

321 905 851 D 30 91 4100 11, 54

191 905 855 99 91 7102 8, 11, 54

4A1 905 855 32 92 3904 9, 14, 50, 52, 62

411 905 855 C 99 91 7102 8, 11, 54

813 905 855 99 91 7004 9, 11, 13, 52, 54

813 905 855 A 99 91 7004 9, 11, 13, 52, 54

813 905 855 B 99 91 7004 9, 11, 13, 52, 54

893 905 855 A 99 91 7004 9, 11, 13, 52, 54

1K0 905 865 B 30 93 8638 26, 58, 59

111 905 865 L 30 92 6652 11, 54

1J0 906 381 30 93 7563 17, 30, 41

191 906 383 30 93 9740 13, 18, 24, 32, 35, 
41, 49, 55, 58, 60

191 906 383 C 30 93 9740 13, 18, 24, 32, 35, 
41, 49, 55, 58, 60

4B0 907 503 30 93 7932 20, 28, 42, 48, 60

4B0 907 503 A 30 93 7932 20, 28, 42, 48, 60

1J1 907 511 A 30 93 4151 20, 61

1J1 907 511 B 30 93 4149 20, 28, 61



900 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

02K 945 415 G 30 93 6174 15, 16, 18, 24, 58, 
60

02K 945 415 K 30 93 6174 15, 16, 18, 24, 58, 
60

857 951 253 30 93 9740 13, 18, 24, 32, 35, 
41, 49, 55, 58, 60

1H0 953 227 30 91 1574 8, 9, 10, 12, 13, 14, 
39, 47, 49, 51, 53, 
62

111 953 227 D

30 91 1574

8, 9, 10, 12, 13, 14, 
39, 47, 49, 51, 53, 
62

176 953 227 30 91 1574 8, 9, 10, 12, 13, 14, 
39, 47, 49, 51, 53, 
62

191 953 227 30 91 1574 8, 9, 10, 12, 13, 14, 
39, 47, 49, 51, 53, 
62

191 953 227 A 30 91 1574 8, 9, 10, 12, 13, 14, 
39, 47, 49, 51, 53, 
62

6U0 953 227 30 91 1574 8, 9, 10, 12, 13, 14, 
39, 47, 49, 51, 53, 
62

211 953 231 G 40 92 2605 9, 11, 12, 13, 14, 
39, 47, 48, 50, 51, 
53, 62

431 953 231 40 92 2605 9, 11, 12, 13, 14, 
39, 47, 48, 50, 51, 
53, 62

281 953 503 AC 30 91 4100 11, 54

4B0 953 503 A 01C 30 91 8642 22, 43

4B0 953 503 B 01C 30 92 1592 17, 40, 43, 62

4B0 953 503 C 01C 30 92 1784 22, 26, 43

4B0 953 503 E 30 91 8644 16, 43, 62

4B0 953 503 E 01C 30 91 8644 16, 43, 62

4B0 953 503 F 30 91 8642 22, 43

4B0 953 503 F 01C 30 91 8642 22, 43

4B0 953 503 G 30 92 1592 17, 40, 43, 62

4B0 953 503 G 01C 30 92 1592 17, 40, 43, 62

4B0 953 503 H 30 92 1784 22, 26, 43

4B0 953 503 H 01C 30 92 1784 22, 26, 43

4E0 953 503 A 4PK 30 94 5702 46, 56

1J1 907 511 C 30 93 4148 20, 60

1J1 907 511 D 30 93 4153 20, 61

1J1 907 511 F 30 93 4152 61

3C0 907 521 C 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C0 907 521 D 30 93 9753 25, 55, 57, 59

3C0 907 521 F 30 93 9753 25, 55, 57, 59

1H0 919 149 A 30 93 7472 17

191 919 149 30 93 7472 17

7M0 919 376 30 93 4769 15, 16, 21, 26, 30, 
35, 36, 37, 38, 43, 
46, 48, 56, 57, 59

1J0 919 379 A 30 93 7476 18

1J0 919 506 K 32 92 6141 21, 61

012 919 823 F 30 93 7434 27, 32, 35, 39, 41, 
47

095 919 823 F 30 93 6056 19, 28, 40, 42, 50, 
52

1H0 941 295 E 20 93 7691 9

4B0 941 509 C 30 93 7783 42

4B0 941 509 C B98 30 93 7783 42

4B0 941 509 D 30 93 7783 42

4B0 941 509 D B98 30 93 7783 42

4B0 941 509 D 5PR 30 93 7783 42

4B0 941 509 K 30 93 7783 42

4B0 941 509 K B98 30 93 7783 42

8D0 941 509 H 30 92 9448 29

8D0 941 509 H 01C 30 92 9448 29

4B1 941 531 C 30 93 7487 41

4B1 941 531 C B9B 30 93 7487 41

8E0 941 531 B 30 94 6803 32, 34

8E0 941 531 B 5PR 30 94 6803 32, 34

02A 945 413 D 30 93 6174 15, 16, 18, 24, 58, 
60

02K 945 415 30 93 7029 19

02K 945 415 C 30 93 6174 15, 16, 18, 24, 58, 
60

02K 945 415 D 30 93 6174 15, 16, 18, 24, 58, 
60

02K 945 415 E 30 93 6174 15, 16, 18, 24, 58, 
60

02K 945 415 F 30 93 6174 15, 16, 18, 24, 58, 
60



901Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

8L0 953 513 B 01C 30 92 1594 16, 17, 22, 38, 41, 
59

8L0 953 513 G 32 92 1320 16, 17, 41, 59

8L0 953 513 G 01C 32 92 1320 16, 17, 41, 59

8L0 953 513 H 30 92 1594 16, 17, 22, 38, 41, 
59

8L0 953 513 H 01C 30 92 1594 16, 17, 22, 38, 41, 
59

8L0 953 513 J 30 92 1594 16, 17, 22, 38, 41, 
59

8L0 953 513 J 01C 30 92 1594 16, 17, 22, 38, 41, 
59

1K0 953 519 30 93 6761 22

1K0 953 519 A 30 93 8513 26

1K0 953 519 A 01C 30 93 8513 26

1K0 953 519 A 9B9 30 93 8513 26

1K0 953 519 C 30 93 8513 26

1K0 953 519 C 9B9 30 93 8513 26

1K0 953 519 H 30 93 6761 22

1K0 953 519 H 9B9 30 93 6761 22

1K0 953 519 J 30 93 8513 26

1K0 953 519 J 9B9 30 93 8513 26

4E0 953 541 B 30 94 5437 32, 35, 46, 49, 56

5Q0 953 549 30 94 5435 27

5Q0 953 549 A 30 94 5435 27

5Q0 953 549 C 30 94 5435 27

8K0 953 568 G 30 94 5436 36, 37, 56

8K0 953 568 M 30 94 5436 36, 37, 56

8E1 955 023 B 30 93 6705 33

1C1 955 113 B 30 91 7092 19

1C2 955 113 B 30 91 7092 19

1HM 955 113 C 30 91 7092 19

1H1 955 113 30 91 7092 19

1H1 955 113 B 30 91 7092 19

1J1 955 113 30 91 7092 19

1J1 955 113 C 30 93 7619 19

1J2 955 113 30 91 7092 19

3A1 955 113 30 91 7092 19

357 955 113 30 91 7092 19

357 955 113 A 30 91 7092 19

357 955 113 B 30 91 7092 19

358 955 113 A 30 91 7092 19

6N1 955 113 30 91 7092 19

4E0 953 503 B 30 94 6755 33, 36, 46, 49

4E0 953 503 B 4PK 30 94 6755 33, 36, 46, 49

4E0 953 503 C 4PK 30 94 5700 45, 56

4E0 953 503 E 30 94 5702 46, 56

4E0 953 503 E 4PK 30 94 5702 46, 56

4E0 953 503 F 30 94 6755 33, 36, 46, 49

4E0 953 503 F 4PK 30 94 6755 33, 36, 46, 49

4E0 953 503 G 30 94 5700 45, 56

4E0 953 503 G 4PK 30 94 5700 45, 56

445 953 503 E 30 91 4053 9, 13, 51

445 953 503 E 01C 30 91 4053 9, 13, 51

445 953 503 01C 30 91 4053 9, 13, 51

8E0 953 503 A 30 94 5703 31

8E0 953 503 A 4PK 30 94 5703 31

8E0 953 503 C 30 94 5697 31

8E0 953 503 C 4PK 30 94 5697 31

1K0 953 513 30 93 6762 23

1K0 953 513 E 30 93 6762 23

1K0 953 513 E 9B9 30 93 6762 23

1K0 953 513 9B9 30 93 6762 23

321 953 513 99 91 4094 10, 53

321 953 513 01C 99 91 4094 10, 53

321 953 513 19X 99 91 4094 10, 53

321 953 513 48S 99 91 4094 10, 53

321 953 513 90V 99 91 4094 10, 53

4E0 953 513 A 30 94 5696 30, 34, 44, 45, 48, 
56

4E0 953 513 A 4PK 30 94 5696 30, 34, 44, 45, 48, 
56

4E0 953 513 E 30 94 5696 30, 34, 44, 45, 48, 
56

4E0 953 513 E 4PK 30 94 5696 30, 34, 44, 45, 48, 
56

4E0 953 513 K 30 94 5696 30, 34, 44, 45, 48, 
56

4E0 953 513 K 4PK 30 94 5696 30, 34, 44, 45, 48, 
56

8E0 953 513 A 30 94 5699 31, 34

8E0 953 513 A 4PK 30 94 5699 31, 34

8L0 953 513 32 92 1320 16, 17, 41, 59

8L0 953 513 A 01C 30 92 1594 16, 17, 22, 38, 41, 
59



902 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

437 955 651 99 90 3940 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
40, 52, 54, 55

431 955 679 A 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

1H0 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

1J0 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

191 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

2D0 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

251 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

3B0 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

3B0 955 681 A 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

3B7 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

357 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

701 955 113 30 91 7092 19

701 955 113 A 30 91 7092 19

701 955 113 B 30 91 7092 19

702 955 113 30 91 7092 19

702 955 113 A 30 91 7092 19

702 955 113 B 30 91 7092 19

1C0 955 119 30 91 7092 19

1H0 955 119 30 91 7092 19

1H1 955 119 30 91 7092 19

1J0 955 119 30 91 7092 19

1J0 955 119 A 30 93 7619 19

1J0 955 119 B 30 93 7619 19

535 955 119 A 30 91 7092 19

1J1 955 409 30 93 4735 22

1J1 955 409 A 30 93 4735 22

1J1 955 409 G 30 93 4735 22

1J1 955 410 30 93 4734 21

1J1 955 410 A 30 93 4734 21

1J1 955 410 G 30 93 4734 21

1EM 955 451 99 90 9088 42

191 955 531 30 93 4502 8, 12, 13, 14, 27, 39, 
47, 50, 51, 53, 55

321 955 531 A 30 93 4502 8, 12, 13, 14, 27, 39, 
47, 50, 51, 53, 55

431 955 531 30 93 4502 8, 12, 13, 14, 27, 39, 
47, 50, 51, 53, 55

8E1 955 603 A 30 93 6705 33

8E1 955 603 B 30 93 6705 33

8E1 955 603 C 30 93 6705 33

8E1 955 603 D 30 93 6705 33

1J5 955 651 99 90 9088 42

1J6 955 651 30 90 9089 21, 43

1K5 955 651 99 90 9088 42

1T0 955 651 99 90 9088 42

1T0 955 651 A 30 90 9089 21, 43

171 955 651 99 90 3940 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
40, 52, 54, 55

2D0 955 651 A 99 90 3940 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
40, 52, 54, 55

4A0 955 651 30 91 7010 15, 29, 40, 51, 52

431 955 651 99 90 3940 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
40, 52, 54, 55
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4B7 971 072 AL 30 93 7563 17, 30, 41

4B7 971 072 AP 30 93 7563 17, 30, 41

4B8 971 072 AK 30 93 7563 17, 30, 41

8D1 971 074 AR 30 93 7563 17, 30, 41

8D1 971 074 MD 30 93 7563 17, 30, 41

861 998 151 B 99 90 3940 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
40, 52, 54, 55

passend für / to fit: 
BMW
1 368 585.3 99 90 3940 72, 73, 92

1 377 830 99 90 4795 73, 95

1 378 199 99 90 4796 76, 95, 105, 111, 
117, 127, 129

1 380 135 99 90 4796 76, 95, 105, 111, 
117, 127, 129

1 391 358 99 90 4796 76, 95, 105, 111, 
117, 127, 129

21 52 1 162 303 20 93 6096 73, 127

21 52 1 163 900 20 93 6097 73, 127

21 52 6 758 820 20 93 6097 73, 127

21 52 6 758 829 20 93 6096 73, 127

21 52 6 762 081 20 93 4888 99, 100, 101, 102, 
105, 107, 108, 109

21 52 6 777 344 20 93 4888 99, 100, 101, 102, 
105, 107, 108, 109

23 14 1 221 706 99 90 1623 63, 65, 67, 68, 70, 
71, 74, 77, 79, 81, 
82, 85, 86, 87, 89, 
90, 91, 93, 96, 99, 
100, 101, 102, 104, 
106, 107, 108, 109, 
111, 112, 117, 118, 
119, 121, 122, 123, 
128, 130, 131, 132, 
133

23 14 1 354 071 99 90 1625 72, 74, 92, 93, 105, 
110, 111, 126

23 14 1 434 584 99 90 1623 63, 65, 67, 68, 70, 
71, 74, 77, 79, 81, 
82, 85, 86, 87, 89, 
90, 91, 93, 96, 99, 
100, 101, 102, 104, 
106, 107, 108, 109, 
111, 112, 117, 118, 
119, 121, 122, 123, 
128, 130, 131, 132, 
133

535 955 681 32 92 6274 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

1J0 959 126 30 92 9240 17

1K0 959 126 A 30 92 9240 17

1K0 959 126 B 30 92 9240 17

1K0 959 126 D 30 92 9240 17

1K0 959 126 E 30 92 9240 17

5K0 959 126 30 92 9240 17

191 959 263 30 91 9024 10, 53

6Q0 959 263 30 93 4370 16

6Q0 959 263 A 30 93 4370 16

893 959 263 A 30 91 9024 10, 53

1J0 959 653 30 93 4702 19, 28, 42, 47, 50, 
60

1J0 959 653 A 30 93 4702 19, 28, 42, 47, 50, 
60

1J0 959 653 B 30 93 4702 19, 28, 42, 47, 50, 
60

1J0 959 653 C 30 93 4702 19, 28, 42, 47, 50, 
60

1J0 959 653 E 30 93 4702 19, 28, 42, 47, 50, 
60

1K0 959 653 C 30 93 8630 25

1K0 959 653 D 30 94 6760 25, 57, 58, 59

1K0 959 654 30 93 3537 57

8H0 959 747 30 93 3720 35

8H0 959 747 A 30 93 3720 35

8H0 959 748 30 93 3721 35

8H0 959 748 A 30 93 3721 35

8T0 959 792 A 30 93 8641 36, 37, 38

8T0 959 792 D 30 93 8641 36, 37, 38

8T0 959 792 G 30 93 8641 36, 37, 38

8T0 959 792 J 30 93 8641 36, 37, 38

8T0 959 792 K 30 93 8641 36, 37, 38

8T0 959 792 M 30 93 8641 36, 37, 38

8T0 969 792 M 30 93 8641 36, 37, 38

4B1 971 072 FF 30 93 7563 17, 30, 41

4B1 971 072 FG 30 93 7563 17, 30, 41

4B2 971 072 DP 30 93 7563 17, 30, 41

4B2 971 072 DQ 30 93 7563 17, 30, 41

4B7 971 072 AK 30 93 7563 17, 30, 41
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37 14 6 760 232 20 93 6081 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

37 14 6 763 916 20 93 6081 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

37 14 6 778 811 20 93 2328 64, 66, 69, 71, 77, 
80, 81, 83, 85, 86, 
89, 96, 99, 100, 101, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 114, 115, 
123, 130, 131, 133

37 14 6 781 436 20 93 6081 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

37 14 6 781 438 20 93 6081 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

37 14 6 784 696 20 93 2328 64, 66, 69, 71, 77, 
80, 81, 83, 85, 86, 
89, 96, 99, 100, 101, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 114, 115, 
123, 130, 131, 133

51 24 8 236 897 SK 20 91 9094 97

51 26 1 378 394 20 91 8806 76, 94, 128

51 26 1 389 695 20 91 8806 76, 94, 128

51 26 8 350 178 20 91 8806 76, 94, 128

51 26 8 356 065 20 91 8806 76, 94, 128

51 33 3 330 997 20 94 6407 119, 120

51 33 3 330 998 20 94 6408 119, 120

51 33 3 402 211 20 94 6407 119, 120

51 33 3 402 212 20 94 6408 119, 120

51 33 3 448 249 20 94 6407 119, 120

51 33 3 448 250 20 94 6408 119, 120

51 33 8 125 201 20 92 7325 112

51 33 8 125 202 20 92 7326 112

51 33 8 205 633 20 92 7325 112

51 33 8 205 634 20 92 7326 112

61 31 0 413 365 20 93 2437 75, 94, 96, 113, 117

61 31 1 361 379 20 92 6390 73, 76, 95, 111, 117, 
129

61 31 1 363 174 20 92 6390 73, 76, 95, 111, 117, 
129

61 31 1 366 860 20 92 6390 73, 76, 95, 111, 117, 
129

61 31 1 366 862 20 92 6390 73, 76, 95, 111, 117, 
129

23 14 7 506 637 99 90 1623 63, 65, 67, 68, 70, 
71, 74, 77, 79, 81, 
82, 85, 86, 87, 89, 
90, 91, 93, 96, 99, 
100, 101, 102, 104, 
106, 107, 108, 109, 
111, 112, 117, 118, 
119, 121, 122, 123, 
128, 130, 131, 132, 
133

23 14 7 524 811 99 90 1623 63, 65, 67, 68, 70, 
71, 74, 77, 79, 81, 
82, 85, 86, 87, 89, 
90, 91, 93, 96, 99, 
100, 101, 102, 104, 
106, 107, 108, 109, 
111, 112, 117, 118, 
119, 121, 122, 123, 
128, 130, 131, 132, 
133

32 30 6 789 095 20 93 6081 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

32 30 6 793 632 20 93 6081 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

34 51 1 164 850 20 92 9676 113

34 51 6 164 850 20 92 9676 113

34 52 6 750 347 20 92 9676 113

34 52 6 756 343 20 92 9676 113

37 14 0 141 430 20 93 6081 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

37 14 0 141 444 20 93 2328 64, 66, 69, 71, 77, 
80, 81, 83, 85, 86, 
89, 96, 99, 100, 101, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 114, 115, 
123, 130, 131, 133

37 14 0 147 560 20 93 6081 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

37 14 1 093 697 20 93 2328 64, 66, 69, 71, 77, 
80, 81, 83, 85, 86, 
89, 96, 99, 100, 101, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 114, 115, 
123, 130, 131, 133

37 14 1 093 699 20 93 2328 64, 66, 69, 71, 77, 
80, 81, 83, 85, 86, 
89, 96, 99, 100, 101, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 114, 115, 
123, 130, 131, 133
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61 66 1 361 880 99 90 4796 76, 95, 105, 111, 
117, 127, 129

61 66 1 367 389 99 90 4796 76, 95, 105, 111, 
117, 127, 129

61 66 1 367 616 99 90 3940 72, 73, 92

61 66 1 367 616 99 90 4795 73, 95

61 66 1 368 589 99 90 3940 72, 73, 92

61 66 1 373 429 20 91 2206 75, 94, 111, 126, 
128

61 66 1 377 830 99 90 4795 73, 95

61 66 1 379 203 20 91 2206 75, 94, 111, 126, 
128

61 66 1 380 066 99 90 4795 73, 95

61 66 1 380 068 99 90 4796 76, 95, 105, 111, 
117, 127, 129

61 66 8 350 355 20 91 2206 75, 94, 111, 126, 
128

61 66 8 350 356 20 91 2206 75, 94, 111, 126, 
128

61 66 8 360 614 99 90 4795 73, 95

64 12 1 378 210 20 92 8694 72, 74, 77, 93, 95, 
110, 112, 116, 127

65 80 6 905 050 20 92 6015 63, 65, 66, 68, 70, 
71, 77, 79, 81, 82, 
84, 86, 87, 89, 90, 
96, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 109, 
110, 112, 114, 115, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 124, 125, 
126, 130, 131, 132, 
133

65 81 0 149 842 20 92 6015 63, 65, 66, 68, 70, 
71, 77, 79, 81, 82, 
84, 86, 87, 89, 90, 
96, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 109, 
110, 112, 114, 115, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 124, 125, 
126, 130, 131, 132, 
133

61 31 1 378 210 20 92 8694 72, 74, 77, 93, 95, 
110, 112, 116, 127

61 31 1 378 636 20 92 6390 73, 76, 95, 111, 117, 
129

61 31 1 387 051 20 93 3072 74

61 31 1 387 387 20 93 6412 75

61 31 1 387 388 20 93 6413 75

61 31 1 387 916 20 92 1013 74, 128

61 31 1 388 578 20 92 6390 73, 76, 95, 111, 117, 
129

61 31 1 393 361 20 93 6414 75

61 31 1 393 395 20 93 3072 74

61 31 6 928 042 20 94 6485 64, 65, 67, 68, 70, 
79, 81, 83, 85, 86, 
88, 89, 91, 118, 124, 
125, 126, 133

61 31 6 967 324 20 94 6485 64, 65, 67, 68, 70, 
79, 81, 83, 85, 86, 
88, 89, 91, 118, 124, 
125, 126, 133

61 31 6 989 557

20 94 6485

64, 65, 67, 68, 70, 
79, 81, 83, 85, 86, 
88, 89, 91, 118, 124, 
125, 126, 133

61 31 8 360 421 20 92 8694 72, 74, 77, 93, 95, 
110, 112, 116, 127

61 31 8 360 459 20 93 2437 75, 94, 96, 113, 117

61 31 8 363 668 20 93 2038 77, 111, 119, 120, 
122, 130, 131

61 31 8 363 669 20 94 6484 78, 98, 120, 121, 
124

61 31 8 368 920 20 93 3071 78, 124, 131, 132

61 31 9 122 509 20 94 6485 64, 65, 67, 68, 70, 
79, 81, 83, 85, 86, 
88, 89, 91, 118, 124, 
125, 126, 133

61 32 6 901 961 10 93 6545 78, 98, 114, 124

61 32 8 352 011 10 93 6545 78, 98, 114, 124

61 32 8 363 706 10 93 6545 78, 98, 114, 124

61 66 1 358 328 99 90 3940 72, 73, 92

61 66 1 358 328 99 90 4795 73, 95

61 66 1 360 905 99 90 3940 72, 73, 92

61 66 1 360 905 99 90 4795 73, 95
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67 11 1 387 726 20 91 8806 76, 94, 128

67 11 1 393 999 20 91 9095 76, 95, 129

67 11 8 352 165 20 91 8982 97, 113

67 11 8 361 790 20 91 9093 97, 134

67 11 8 368 196 20 91 9093 97, 134

67 11 8 377 569 20 91 9094 97

67 12 0 154 875 32 92 6274 64, 66, 67, 69, 71, 
76, 78, 80, 82, 84, 
85, 87, 88, 89, 91, 
97, 100, 101, 102, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 115, 116, 
118, 120, 121, 124, 
124, 125, 126, 130, 
132

67 12 6 934 159 20 92 6495 64, 66, 67, 69, 71, 
80, 82, 84, 85, 87, 
88, 90, 91, 100, 101, 
102, 103, 106, 107, 
108, 109, 115, 116, 
118

67 12 6 934 160 20 92 6495 64, 66, 67, 69, 71, 
80, 82, 84, 85, 87, 
88, 90, 91, 100, 101, 
102, 103, 106, 107, 
108, 109, 115, 116, 
118

67 12 6 973 097 32 92 6274 64, 66, 67, 69, 71, 
76, 78, 80, 82, 84, 
85, 87, 88, 89, 91, 
97, 100, 101, 102, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 115, 116, 
118, 120, 121, 124, 
124, 125, 126, 130, 
132

67 12 7 302 588 20 91 2793 64, 67, 69, 76, 78, 
83, 97, 99, 102, 103, 
104, 113, 115, 116, 
119, 121, 122, 123, 
129, 130, 131, 133, 
134

67 12 7 302 588 10 92 3113 67, 69, 76, 78, 80, 
83, 97, 99, 104, 113, 
115, 116, 122, 123, 
129, 130, 134

65 81 6 905 050 20 92 6015 63, 65, 66, 68, 70, 
71, 77, 79, 81, 82, 
84, 86, 87, 89, 90, 
96, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 109, 
110, 112, 114, 115, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 124, 125, 
126, 130, 131, 132, 
133

65 81 6 905 133 20 92 6015 63, 65, 66, 68, 70, 
71, 77, 79, 81, 82, 
84, 86, 87, 89, 90, 
96, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 109, 
110, 112, 114, 115, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 124, 125, 
126, 130, 131, 132, 
133

65 81 6 936 953 20 92 6015 63, 65, 66, 68, 70, 
71, 77, 79, 81, 82, 
84, 86, 87, 89, 90, 
96, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 109, 
110, 112, 114, 115, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 124, 125, 
126, 130, 131, 132, 
133

65 81 8 360 625 20 92 6015 63, 65, 66, 68, 70, 
71, 77, 79, 81, 82, 
84, 86, 87, 89, 90, 
96, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 109, 
110, 112, 114, 115, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 124, 125, 
126, 130, 131, 132, 
133

66 20 6 934 308 20 93 8495 63, 65, 66, 68, 70, 
79, 81, 82, 84, 86, 
88

66 20 6 935 597 20 93 7960 63, 65, 66, 68, 69, 
79, 80, 82, 84, 85, 
87, 88, 90, 117, 132

66 20 9 196 705 20 93 8499 63, 65, 68, 70, 81, 
84, 86, 87, 88, 90, 
118, 132

67 11 1 387 606 20 91 8806 76, 94, 128

67 11 1 387 607 20 91 9095 76, 95, 129
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67 12 8 377 613 32 92 6274 64, 66, 67, 69, 71, 
76, 78, 80, 82, 84, 
85, 87, 88, 89, 91, 
97, 100, 101, 102, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 115, 116, 
118, 120, 121, 124, 
124, 125, 126, 130, 
132

67 12 8 377 987 10 92 6259 76, 129

passend für / to fit: 
CITROëN
B0 006 428 80 62 93 6333 137, 139, 141, 144, 

148, 158

16 099 242 80 62 93 7358 146, 152

1920.6C 60 93 7185 164, 166, 168

2257.17 70 91 2235 135, 151

2257.34 70 91 2902 135, 136, 151, 156, 
157, 160, 162, 165, 
172

2257.40 70 91 2902 135, 136, 151, 156, 
157, 160, 162, 165, 
172

2257.41 62 94 5152 137, 154, 156, 158, 
164, 165, 167, 170, 
171, 172

2257.42 62 93 7346 137, 139, 142, 143, 
144, 145, 146, 147, 
148, 149, 150, 152, 
153, 154, 155, 156, 
157, 158, 160, 161, 
162, 163, 164, 165, 
167, 170, 171

2257.43 62 93 7172 137, 138, 139, 142, 
143, 144, 145, 146, 
147, 148, 149, 150, 
151, 152, 153, 154, 
156, 157, 158, 160, 
161, 162, 163, 164, 
165, 167, 168, 169

2257.51 62 93 7357 141

2257.52 62 93 7172 137, 138, 139, 142, 
143, 144, 145, 146, 
147, 148, 149, 150, 
151, 152, 153, 154, 
156, 157, 158, 160, 
161, 162, 163, 164, 
165, 167, 168, 169

67 12 7 302 589 20 92 6495 64, 66, 67, 69, 71, 
80, 82, 84, 85, 87, 
88, 90, 91, 100, 101, 
102, 103, 106, 107, 
108, 109, 115, 116, 
118

67 12 8 360 244 20 92 7443 98, 114

67 12 8 362 154 20 91 2793 64, 67, 69, 76, 78, 
83, 97, 99, 102, 103, 
104, 113, 115, 116, 
119, 121, 122, 123, 
129, 130, 131, 133, 
134

67 12 8 362 154 10 92 3113 67, 69, 76, 78, 80, 
83, 97, 99, 104, 113, 
115, 116, 122, 123, 
129, 130, 134

67 12 8 362 157 32 92 6274 64, 66, 67, 69, 71, 
76, 78, 80, 82, 84, 
85, 87, 88, 89, 91, 
97, 100, 101, 102, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 115, 116, 
118, 120, 121, 124, 
124, 125, 126, 130, 
132

67 12 8 377 430 32 92 6274 64, 66, 67, 69, 71, 
76, 78, 80, 82, 84, 
85, 87, 88, 89, 91, 
97, 100, 101, 102, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 115, 116, 
118, 120, 121, 124, 
124, 125, 126, 130, 
132

67 12 8 377 612 10 92 3113 67, 69, 76, 78, 80, 
83, 97, 99, 104, 113, 
115, 116, 122, 123, 
129, 130, 134

67 12 8 377 612 20 91 2793 64, 67, 69, 76, 78, 
83, 97, 99, 102, 103, 
104, 113, 115, 116, 
119, 121, 122, 123, 
129, 130, 131, 133, 
134
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6239.H5 64 92 2774 166

6239.H6 64 92 2775 166

6239.JS 62 93 8685 138

6239.L1 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.PN 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.PP 62 94 0916 150, 168, 169

6239.PR 62 93 8910 136, 138, 169

6239.P3 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.P4 62 93 8910 136, 138, 169

6239.P5 62 94 0916 150, 168, 169

6239.P8 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.QG 62 93 8685 138

6239.Q8 62 93 8910 136, 138, 169

6239.Q9 62 94 0916 150, 168, 169

6239.R4 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.R5 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.S6 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.V1 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.V9 62 94 0916 150, 168, 169

6239.W1 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.Y2 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.Z0 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.61 62 91 9727 156, 167, 169

6239.91 70 92 2769 140, 158, 173

6242.C2 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6242.C3 62 94 0916 150, 168, 169

6242.F0 62 93 8910 136, 138, 169

6242.F2 62 93 8685 138

6242.27 62 94 0916 150, 168, 169

6242.31 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

2257.53

62 93 7346

137, 139, 142, 143, 
144, 145, 146, 147, 
148, 149, 150, 152, 
153, 154, 155, 156, 
157, 158, 160, 161, 
162, 163, 164, 165, 
167, 170, 171

2257.54 62 93 7357 141

2257.55 62 93 7356 141

2257.59 62 93 7172 137, 138, 139, 142, 
143, 144, 145, 146, 
147, 148, 149, 150, 
151, 152, 153, 154, 
156, 157, 158, 160, 
161, 162, 163, 164, 
165, 167, 168, 169

2257.62 62 93 7358 146, 152

4534.40
62 93 7359

139, 142, 144, 148, 
168, 170

4534.44 62 93 7440 137

5945.55 50 92 6492 136, 137, 151, 171, 
172, 173

5981.19 62 93 8725 154, 156, 160, 163, 
164, 166, 171, 172

5981.25

62 91 8342

136, 147, 150, 155, 
157, 159, 165, 167, 
168, 171

5981.31 62 91 8342 136, 147, 150, 155, 
157, 159, 165, 167, 
168, 171

5981.38 62 91 8342 136, 147, 150, 155, 
157, 159, 165, 167, 
168, 171

5981.42 70 94 4177 149

5981.43 62 91 8342 136, 147, 150, 155, 
157, 159, 165, 167, 
168, 171

5981.44 62 93 8718 139, 145, 146, 149, 
150, 153, 155, 158, 
159

6239.AE 62 93 8910 136, 138, 169

6239.AV 62 94 0916 150, 168, 169

6239.GT 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6239.G6 62 91 9722 140, 162, 173
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96 605 636 XT 62 94 0916 150, 168, 169

96605668XT 62 93 8685 138

96 629 066 80 62 93 7172 137, 138, 139, 142, 
143, 144, 145, 146, 
147, 148, 149, 150, 
151, 152, 153, 154, 
156, 157, 158, 160, 
161, 162, 163, 164, 
165, 167, 168, 169

96 638 248 80 62 93 8718 139, 145, 146, 149, 
150, 153, 155, 158, 
159

96 787 362 XT 62 93 8910 136, 138, 169

96 806 932 80 64 92 4633 142, 144, 151

passend für / to fit: 
DACIA
60 01 543 163 60 93 7418 175, 176

77 00 422 630 60 93 7418 175, 176

77 00 778 780 60 93 7418 175, 176

77 00 802 640 60 93 7418 175, 176

82 00 008 194 60 93 7341 174, 176

82 00 177 718 60 93 7341 174, 176

82 00 209 496 60 93 7169 174, 175

82 00 276 359 60 94 0419 174

82 00 771 472 60 93 7169 174, 175

82 00 771 775 60 93 7418 175, 176

82 00 835 174 60 93 7418 175, 176

passend für / to fit: 
DODGE
05103700AA 99 90 3940 177

passend für / to fit: 
FIAT
0060805491 70 91 2834 204, 205

0060808979 99 90 3940 183, 185, 187, 192, 
194, 197, 201, 202, 
203

0060809406 70 91 2746 181, 187, 203, 204, 
208

0060816164 70 91 4368 182, 184, 185, 191, 
192, 193, 194, 195, 
197, 198, 202, 204, 
205

6242.35 62 93 8910 136, 138, 169

6242.37 62 93 4928 138, 147, 149, 168, 
169

6242.66 62 93 8910 136, 138, 169

6242.85 62 93 8685 138

6253.50 70 92 2719 159

6253.54 62 91 7949 155

6253.61 62 92 2071 136, 157, 163

6253.67 70 92 2120 155

6253.68 70 92 2122 155

6253.69 62 91 7947 163

6253.72 64 92 2772 166

6253.73 64 92 2773 166

6405.EN 70 94 4630 150, 155, 159

6405.G7 62 94 0506 168

6434.46 62 92 6651 135, 140, 151

6434.58 70 91 4359 135, 140, 158, 170, 
171, 172

6434.60 70 91 4361 135, 140, 156, 162, 
166, 173

6434.66 62 92 6651 135, 140, 151

6434.67 70 91 4503 161

6434.70 64 92 4453 139, 140, 148, 162, 
170

6434.71 62 93 6333 137, 139, 141, 144, 
148, 158

6434.74 99 90 3940 160, 161

6434.75 64 92 4633 142, 144, 151

6434.76 62 93 6333 137, 139, 141, 144, 
148, 158

6434.84 99 90 3940 160, 161

6434.92 64 92 4633 142, 144, 151

6434.98 64 92 4633 142, 144, 151

96132773ZL 62 91 9727 156, 167, 169

96 252 036 80 62 93 8725 154, 156, 160, 163, 
164, 166, 171, 172

96 314 736 80 62 94 0506 168

96 329 849 80 62 93 6333 137, 139, 141, 144, 
148, 158

96 346 679 80 62 93 7440 137

96 434 479 80 64 92 4633 142, 144, 151

96 434 788 80 62 93 7359 139, 142, 144, 148, 
168, 170
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46803488 70 91 2234 178, 180, 181, 183, 
184, 185, 186, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 196, 197, 198, 
199, 201, 202, 203, 
204, 208

46804522 70 93 9310 178, 179, 180, 182, 
195, 196

46845361 70 94 4300 195, 196

46845361 S1 70 94 4300 195, 196

51701421 70 93 9309 190, 191

51753759 70 93 9309 190, 191

51831054 70 94 4843 178, 179, 195, 196

51881061 70 93 9309 190, 191

5881560 70 91 4502 186

5888983 70 91 4325 184, 189, 195, 208

5888988 70 91 2834 204, 205

5928650 70 91 4782 186

5937932 70 91 4782 186

5990986 70 91 1086 186

60811423 70 91 2234 178, 180, 181, 183, 
184, 185, 186, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 196, 197, 198, 
199, 201, 202, 203, 
204, 208

60811606 70 91 2785 204, 205

71711241 70 91 4503 188

71719636 70 91 4368 182, 184, 185, 191, 
192, 193, 194, 195, 
197, 198, 202, 204, 
205

71730139 99 90 3940 183, 185, 187, 192, 
194, 197, 201, 202, 
203

71740022 40 92 8651 182, 184, 188, 190

71740080 40 92 8651 182, 184, 188, 190

71747905 40 92 8651 182, 184, 188, 190

73503780 40 92 8651 182, 184, 188, 190

7555388 70 91 4782 186

7580599 70 91 2233 183, 194, 201, 208

0060817037 70 91 4368 182, 184, 185, 191, 
192, 193, 194, 195, 
197, 198, 202, 204, 
205

11129685 70 94 7720 178, 179, 180, 181, 
182, 183, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 195, 196, 197, 
198, 201, 202, 203

11129885 70 94 7720 178, 179, 180, 181, 
182, 183, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 195, 196, 197, 
198, 201, 202, 203

1301756808 70 92 2719 187

1303036614 70 92 2720 187

1303898808 70 92 2720 187

1348881080 62 91 8342 187, 199, 206, 207

1400416980 70 94 4630 200, 207

4479517 70 91 4782 186

46410523 70 91 2234 178, 180, 181, 183, 
184, 185, 186, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 196, 197, 198, 
199, 201, 202, 203, 
204, 208

46428175 70 91 2746 181, 187, 203, 204, 
208

46438456 70 91 2745 181, 189, 191, 193, 
196, 202

46519557 70 91 2785 204, 205

46543447 70 91 4201 181, 182, 183, 189, 
192, 193, 197, 201

46734572 70 91 4201 181, 182, 183, 189, 
192, 193, 197, 201

46760972 99 90 3940 183, 185, 187, 192, 
194, 197, 201, 202, 
203

46797755 70 91 4368 182, 184, 185, 191, 
192, 193, 194, 195, 
197, 198, 202, 204, 
205
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9612358180 70 91 4361 206

9619039780 62 91 8342 187, 199, 206, 207

9621180769 70 92 2769 200

9623641569 62 91 7947 199

9623641669 62 92 2071 199

9625193169 70 92 2122 205

9625193369 70 92 2120 205

9639912580 62 91 8342 187, 199, 206, 207

9641553980 64 92 4633 200, 206, 207

9655432780 62 93 0981 200, 207

9659869680 62 93 7172 199, 200, 206, 207

9662906680 62 93 7172 199, 200, 206, 207

9664612580 62 93 0981 200, 207

98846221 70 93 9309 190, 191

passend für / to fit: 
FORD
1 003 639 50 91 9344 212, 214, 216, 218, 

231, 243, 244, 245, 
247

1 004 704 50 93 4988 217, 241

1 006 292
50 92 4318

219, 228, 233, 242, 
248, 250, 251

1 007 910 50 92 4317 219, 228, 233, 242, 
248, 250, 251

1 013 709 50 90 9492 217, 241

1 014 817 50 93 4988 217, 241

1 017 582 50 93 4988 217, 241

1 021 784 50 90 9492 217, 241

1 021 785 50 91 0552 217

1 025 106 50 92 9244 234, 235

1 027 139 50 91 7116 211, 213, 240

1 027 144 50 91 7116 211, 213, 240

1 027 148 50 91 9052 211, 213, 240

1 027 166 50 91 0551 211, 213, 240

1 027 167 50 91 0551 211, 213, 240

1 027 172 50 91 9054 211, 213, 240

1 027 812 50 92 2110 235, 236

1 029 036 50 93 4987 232

1 029 819 50 92 4371 214, 217, 218, 220, 
221, 225, 227, 233, 
242, 248

1 029 846 50 91 9723 254, 256

1 030 107 50 93 2250 233

7588520 70 91 2234 178, 180, 181, 183, 
184, 185, 186, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 196, 197, 198, 
199, 201, 202, 203, 
204, 208

7593100 70 91 4368 182, 184, 185, 191, 
192, 193, 194, 195, 
197, 198, 202, 204, 
205

7615564 70 91 2234 178, 180, 181, 183, 
184, 185, 186, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 196, 197, 198, 
199, 201, 202, 203, 
204, 208

7622034 70 91 4201 181, 182, 183, 189, 
192, 193, 197, 201

7664763 70 91 2746 181, 187, 203, 204, 
208

7682336 70 91 4368 182, 184, 185, 191, 
192, 193, 194, 195, 
197, 198, 202, 204, 
205

7707329 70 91 4368 182, 184, 185, 191, 
192, 193, 194, 195, 
197, 198, 202, 204, 
205

7726125 70 91 2746 181, 187, 203, 204, 
208

77362587 70 93 9310 178, 179, 180, 182, 
195, 196

77362587 SK 70 93 9310 178, 179, 180, 182, 
195, 196

77363952 70 93 9309 190, 191

77364424 70 93 9310 178, 179, 180, 182, 
195, 196

77364424 SK 70 93 9310 178, 179, 180, 182, 
195, 196

91514733 70 91 2235 186

9601120180 70 91 4359 200

9601810880 62 94 5152 199, 206

9601811080 70 91 2902 187, 199, 206

9606379069 62 91 7949 205

9609352480 70 91 2902 187, 199, 206
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1 108 822 30 92 1784 229

1 108 947 30 91 8646 229

1 112 601 50 92 4371 214, 217, 218, 220, 
221, 225, 227, 233, 
242, 248

1 112 804 32 92 6274 229

1 116 710 50 92 9237 218, 227, 237

1 117 376 50 93 4865 237

1 117 691 50 93 2233 238

1 117 774 50 93 2216 219, 228, 237

1 121 519 32 92 1320 229

1 121 527 30 92 1594 229

1 121 925 50 93 4995 237

1 125 339 50 93 4992 220, 250, 251

1 132 694 50 93 4865 237

1 133 522 50 93 4992 220, 250, 251

1 137 034 50 92 4371 214, 217, 218, 220, 
221, 225, 227, 233, 
242, 248

1 137 983 50 93 4995 237

1 138 088 50 92 9237 218, 227, 237

1 138 232 50 93 1210 220

1 140 522 50 92 9245 219, 228

1 141 581 50 93 6015 220, 250, 252

1 142 542 50 92 9237 218, 227, 237

1 145 213 50 93 1211 220

1 145 866 50 93 4865 237

1 145 990 50 93 1210 220

1 145 991 50 93 1211 220

1 148 503 50 93 4991 218, 219, 227

1 150 716 50 92 9241 237

1 197 846 50 93 4991 218, 219, 227

1 206 790 50 93 4995 237

1 209 387 32 92 6274 229

1 219 805 50 93 4989 217, 233, 241, 247

1 224 067 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 224 079 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 224 911 30 91 1574 228

1 226 669 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 032 202 50 93 4987 232

1 035 287 50 93 2250 233

1 035 579 50 91 4534 209, 211, 213, 215, 
217, 231, 232, 235, 
236, 240, 242, 244, 
245

1 038 217 50 93 4988 217, 241

1 041 412 50 93 2250 233

1 045 108 50 93 4988 217, 241

1 046 030 30 91 9418 228, 229

1 051 407 50 92 2110 235, 236

1 052 252 50 91 9723 254, 256

1 061 930 50 93 4992 220, 250, 251

1 062 193 50 93 1210 220

1 062 194 50 93 1211 220

1 062 208 50 93 1169 221

1 062 213 50 93 1170 221

1 062 218 50 93 1171 221

1 063 829 50 94 6039 221

1 064 291 50 93 4992 220, 250, 251

1 064 340 50 93 1210 220

1 064 341 50 93 1211 220

1 070 574 50 91 9723 254, 256

1 072 957 50 92 3686 217, 233, 241

1 073 706 50 93 4989 217, 233, 241, 247

1 075 778 50 93 6015 220, 250, 252

1 076 150 50 92 3685 217, 248

1 087 523 50 93 7198 209, 220, 221, 222, 
223, 225, 226, 230, 
236, 237, 249, 250, 
251

1 087 819 50 92 9244 234, 235

1 093 426 50 93 1169 221

1 097 541 50 93 1170 221

1 097 542 50 93 1171 221

1 102 236 50 93 1210 220

1 102 237 50 93 1211 220

1 107 243 50 92 4318 219, 228, 233, 242, 
248, 250, 251

1 108 659 32 92 6274 229

1 108 819 32 92 1320 229

1 108 820 30 92 1594 229

1 108 821 30 91 8642 229
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1 339 795 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 341 251 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 346 740 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 346 742 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 349 104 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 351 651 50 93 4995 237

1 355 124 50 93 4863 222, 223, 225, 226, 
230, 234, 237, 238, 
249

1 357 105 50 93 4864 222, 223, 237, 238

1 357 436 50 93 2233 238

1 357 437 50 93 2216 219, 228, 237

1 368 665 50 93 6019 222, 224, 234, 239, 
249

1 373 583 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 373 602 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 381 509 50 93 9044 222, 223, 225, 230, 
234, 249

1 383 960 50 92 4371 214, 217, 218, 220, 
221, 225, 227, 233, 
242, 248

1 387 506 50 91 4486 210, 211, 213, 231, 
239, 241, 243, 244, 
245, 246, 252, 255, 
256

1 405 590 50 93 6014 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238

1 406 051 50 93 7096 224, 227, 230, 234, 
238, 248

1 433 084 50 93 7198 209, 220, 221, 222, 
223, 225, 226, 230, 
236, 237, 249, 250, 
251

1 227 274 50 93 7096 224, 227, 230, 234, 
238, 248

1 228 706 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 231 599 50 93 4864 222, 223, 237, 238

1 231 600 50 93 4863 222, 223, 225, 226, 
230, 234, 237, 238, 
249

1 232 791 50 93 6014 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238

1 232 811 50 93 6014 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238

1 232 971 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 234 154 50 93 4867 222, 223, 224, 225, 
226, 230, 234, 238, 
249

1 306 698 50 93 4992 220, 250, 251

1 308 121 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 316 107 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 317 315 50 93 6014 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238

1 319 714 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 321 006 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 321 007 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 326 848 50 93 4995 237

1 329 795 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 329 796 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 330 266 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 332 479 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 339 794 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234
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1 542 638 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 553 972 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 558 917 50 93 4989 217, 233, 241, 247

1 562 744 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 566 140 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 590 927 50 93 4991 218, 219, 227

1 590 998 50 93 6014 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238

1 591 018 50 93 6017 230, 239, 249

1 595 244 50 93 4992 220, 250, 251

1 599 267 50 93 6019 222, 224, 234, 239, 
249

1 610 231 40 90 4675 246, 247

1 616 022 50 91 4486 210, 211, 213, 231, 
239, 241, 243, 244, 
245, 246, 252, 255, 
256

1 637 624 50 90 6431 210, 212, 214, 215, 
216, 218, 221, 236, 
240, 241, 244, 245, 
247, 248, 251, 253, 
255, 257

1 652 479 50 91 4419 210, 212, 216, 231, 
239, 241, 246, 247

1 652 613 99 90 6084 209, 210, 212, 214, 
216, 218, 219, 220, 
228, 231, 232, 233, 
235, 236, 242, 243, 
244, 245, 246, 247, 
251, 253, 256

1 654 978 50 90 1807 210, 212, 213, 216, 
235, 236, 239, 241

1 672 781 50 93 6017 230, 239, 249

1 678 165 50 93 6015 220, 250, 252

1 708 254 50 94 5038 225, 250, 257

1 708 255 50 94 5039 225

1 791 580 50 94 5038 225, 250, 257

1 791 581 50 94 5039 225

1 803 906 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 441 361 50 93 7198 209, 220, 221, 222, 
223, 225, 226, 230, 
236, 237, 249, 250, 
251

1 444 282 50 93 7096 224, 227, 230, 234, 
238, 248

1 468 817 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 468 969 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 472 110 50 93 6014 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238

1 474 520
50 93 4994

221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 474 665 50 93 6017 230, 239, 249

1 474 668 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 476 806 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 477 458 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 477 843 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 477 965 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 480 016 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 480 619 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 487 188 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 516 875 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 538 826 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 539 578 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 539 937 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

1 542 335 50 93 6014 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238
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6 126 024

50 91 4534

209, 211, 213, 215, 
217, 231, 232, 235, 
236, 240, 242, 244, 
245

6 140 949 99 90 6171 209, 214, 215, 230, 
239, 243, 244, 246, 
249, 254, 255

6 143 688 40 90 4675 246, 247

6 153 509 50 91 4486 210, 211, 213, 231, 
239, 241, 243, 244, 
245, 246, 252, 255, 
256

6 156 960 99 90 6171 209, 214, 215, 230, 
239, 243, 244, 246, 
249, 254, 255

6 157 734 50 90 6431 210, 212, 214, 215, 
216, 218, 221, 236, 
240, 241, 244, 245, 
247, 248, 251, 253, 
255, 257

6 158 087 50 93 4679 216, 218, 219, 220, 
228, 233, 235, 236, 
237, 242, 243, 248, 
250, 251, 252, 253, 
255, 256

6 164 937 99 90 6084 209, 210, 212, 214, 
216, 218, 219, 220, 
228, 231, 232, 233, 
235, 236, 242, 243, 
244, 245, 246, 247, 
251, 253, 256

6 170 854 50 90 6431 210, 212, 214, 215, 
216, 218, 221, 236, 
240, 241, 244, 245, 
247, 248, 251, 253, 
255, 257

6 175 672 99 90 6084 209, 210, 212, 214, 
216, 218, 219, 220, 
228, 231, 232, 233, 
235, 236, 242, 243, 
244, 245, 246, 247, 
251, 253, 256

6 176 490

50 91 4486

210, 211, 213, 231, 
239, 241, 243, 244, 
245, 246, 252, 255, 
256

1 805 255 50 93 7096 224, 227, 230, 234, 
238, 248

1 827 889 50 93 6014 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238

1 863 548 50 93 4994 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

4 053 296 50 93 2217 252

4 053 328 50 93 2218 250, 252, 253

4 053 329 50 93 0175 251, 253

4 078 790 50 93 2217 252

4 099 103 50 93 2217 252

4 385 008 50 93 4679 216, 218, 219, 220, 
228, 233, 235, 236, 
237, 242, 243, 248, 
250, 251, 252, 253, 
255, 256

4 412 071 50 93 4993 252, 253

4 420 037 50 90 6431 210, 212, 214, 215, 
216, 218, 221, 236, 
240, 241, 244, 245, 
247, 248, 251, 253, 
255, 257

4 473 412 50 93 4993 252, 253

4 495 427 50 93 4679 216, 218, 219, 220, 
228, 233, 235, 236, 
237, 242, 243, 248, 
250, 251, 252, 253, 
255, 256

4 533 629 50 93 2217 252

6 048 781 40 90 4633 209, 210, 215, 254, 
255, 256

6 084 227 99 90 6171 209, 214, 215, 230, 
239, 243, 244, 246, 
249, 254, 255

6 085 824 99 90 6171 209, 214, 215, 230, 
239, 243, 244, 246, 
249, 254, 255

6 088 269 99 90 6171 209, 214, 215, 230, 
239, 243, 244, 246, 
249, 254, 255

6 120 440 99 90 6171 209, 214, 215, 230, 
239, 243, 244, 246, 
249, 254, 255
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6 913 144 50 93 4679 216, 218, 219, 220, 
228, 233, 235, 236, 
237, 242, 243, 248, 
250, 251, 252, 253, 
255, 256

6 938 765 50 92 9244 234, 235

6 938 769 50 92 2110 235, 236

6 944 964 50 92 9252 216

6 950 414 50 91 0551 211, 213, 240

6 993 548 50 91 9725 255, 257

7 003 177 50 90 6431 210, 212, 214, 215, 
216, 218, 221, 236, 
240, 241, 244, 245, 
247, 248, 251, 253, 
255, 257

7 003 178 99 90 6084 209, 210, 212, 214, 
216, 218, 219, 220, 
228, 231, 232, 233, 
235, 236, 242, 243, 
244, 245, 246, 247, 
251, 253, 256

7 010 041 50 92 9251 215

7 061 446 50 91 7116 211, 213, 240

7 061 448 50 91 0551 211, 213, 240

7 096 130 50 90 6431 210, 212, 214, 215, 
216, 218, 221, 236, 
240, 241, 244, 245, 
247, 248, 251, 253, 
255, 257

7 107 010 50 91 7116 211, 213, 240

7 107 011 50 91 9052 211, 213, 240

7 107 012 50 91 0551 211, 213, 240

7 107 013 50 91 9054 211, 213, 240

7 186 523 50 91 9723 254, 256

7 203 386 30 91 1574 228

7 215 801 30 91 9418 228, 229

7 222 079 30 90 8028 229

7 228 813 50 91 4534 209, 211, 213, 215, 
217, 231, 232, 235, 
236, 240, 242, 244, 
245

7 352 570 50 92 9244 234, 235

95AG14K147CA 50 91 0551 211, 213, 240

passend für / to fit: 
JEEP
11129685 70 94 7720 258

11129885 70 94 7720 258

6 178 267 50 90 8079 231, 243, 245, 246, 
252, 254, 255, 256

6 193 161 50 91 9344 212, 214, 216, 218, 
231, 243, 244, 245, 
247

6 194 291
50 91 4419

210, 212, 216, 231, 
239, 241, 246, 247

6 197 687 50 91 9725 255, 257

6 197 690 50 91 9723 254, 256

6 199 395 50 90 1807 210, 212, 213, 216, 
235, 236, 239, 241

6 570 370 50 91 4419 210, 212, 216, 231, 
239, 241, 246, 247

6 594 469
50 90 1807

210, 212, 213, 216, 
235, 236, 239, 241

6 594 470 50 90 1807 210, 212, 213, 216, 
235, 236, 239, 241

6 636 400 50 92 2110 235, 236

6 660 490 50 92 9252 216

6 674 263 50 91 9723 254, 256

6 693 102 50 91 9723 254, 256

6 731 623 50 91 0551 211, 213, 240

6 734 044 50 92 9244 234, 235

6 749 807 50 91 4420 212, 214, 216, 235

6 756 611 50 91 4419 210, 212, 216, 231, 
239, 241, 246, 247

6 789 402 50 92 9252 216

6 789 408 50 91 0551 211, 213, 240

6 822 566 50 91 4534 209, 211, 213, 215, 
217, 231, 232, 235, 
236, 240, 242, 244, 
245

6 833 495 50 90 6431 210, 212, 214, 215, 
216, 218, 221, 236, 
240, 241, 244, 245, 
247, 248, 251, 253, 
255, 257

6 847 572 50 91 4420 212, 214, 216, 235

6 871 978 50 90 1807 210, 212, 213, 216, 
235, 236, 239, 241
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9625193169 70 92 2122 266

9639907380 62 91 8342 262, 266

9639912580 62 91 8342 262, 266

9641553980 64 92 4633 263

9659869680 62 93 7172 262, 266

9662906680 62 93 7172 262, 266

passend für / to fit: 
LAND ROVER
LR 000774 50 93 9044 267

passend für / to fit: 
MAZDA
BP4K-66-4H0 83 94 5361 269

1E0066120 50 90 9492 268

1E00-66-120A 50 90 9492 268

1E00-66-120B 50 92 3686 268

1E0067672 99 90 6084 268

1E00-76-672 99 90 6084 268

passend für / to fit: 
MERCEDES-BENZ
14054001 443112 10 92 3865 290

14054001 445076 10 92 3865 290

14054001 446122 10 92 3865 290

14054001 447102 10 92 3865 290

14054001 448316 10 92 3865 290

14054002 443112 10 92 3866 290

14054002 445076 10 92 3866 290

14054002 446122 10 92 3866 290

14054002 448316 10 92 3866 290

14054002 448317 10 92 3866 290

14054002 449051 10 92 3866 290

14054011 443112 10 92 3868 291

14054011 445076 10 92 3868 291

14054011 447102 10 92 3868 291

14054011 448316 10 92 3868 291

14054011 448317 10 92 3868 291

14054012 443112 10 92 3869 291

14054012 445076 10 92 3869 291

14054012 446122 10 92 3869 291

14054012 447102 10 92 3869 291

14054012 448316 10 92 3869 291

14054012 448317 10 92 3869 291

14054012 449051 10 92 3869 291

passend für / to fit: 
LANCIA
0046520412 70 94 7720 259, 260, 261, 262, 

263, 264, 265

11129685 70 94 7720 259, 260, 261, 262, 
263, 264, 265

11129885 70 94 7720 259, 260, 261, 262, 
263, 264, 265

1348881080 62 91 8342 262, 266

1400416980 70 94 4630 262

46410523 70 91 2234 259, 260, 261, 262, 
264, 265

46428175 70 91 2746 259, 260, 263

46438456 70 91 2745 259, 260

46543447 70 91 4201 264

46734572 70 91 4201 264

46760972 99 90 3940 259, 261, 263

46803488 70 91 2234 259, 260, 261, 262, 
264, 265

46845361 70 94 4300 265

5888983 70 91 4325 260, 263, 264, 265

5888988 70 91 2834 259

60811423 70 91 2234 259, 260, 261, 262, 
264, 265

71719636 70 91 4368 259, 260, 262, 264, 
265

71730139 99 90 3940 259, 261, 263

7580599 70 91 2233 265

7588520 70 91 2234 259, 260, 261, 262, 
264, 265

7615564 70 91 2234 259, 260, 261, 262, 
264, 265

7622034 70 91 4201 264

7682336 70 91 4368 259, 260, 262, 264, 
265

7707329 70 91 4368 259, 260, 262, 264, 
265

77362587 70 93 9310 261

77364424 70 93 9310 261

9601811080 70 91 2902 266

9606379069 62 91 7949 266

9609352480 70 91 2902 266

9612358180 70 91 4361 266
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140 540 01 44 10 92 3865 290

140 540 02 44 10 92 3866 290

140 540 11 44 10 92 3868 291

140 540 12 44 10 92 3869 291

140 540 22 44 10 92 3870 291

171 540 01 44 10 93 4274 361, 374

202 540 21 44 10 91 7512 315

210 540 01 44 10 91 7514 349

000 540 74 45 10 92 4082 399, 402, 404, 406, 
409, 412

000 540 75 45 10 93 1203 399

000 540 75 45 05 10 93 1203 399

001 540 19 45 10 93 1207 295

001 540 46 45 10 92 4082 399, 402, 404, 406, 
409, 412

001 540 47 45 10 93 1204 402, 404, 406, 409, 
412

001 540 48 45 10 93 1205 402, 404, 407, 410

001 540 49 45 10 93 1203 399

001 540 65 45 10 93 1207 295

001 540 76 45 10 93 1208 295

124 540 10 45 99 91 5605 276

124 540 11 45 10 91 5607 277

171 540 22 45 10 93 4275 305, 361, 374, 391

210 540 00 45 10 92 3942 289, 295, 305, 325, 
345, 360

220 540 00 45 10 92 8489 305, 307, 310, 334, 
348, 366, 371, 376, 
378, 383, 384, 397, 
402, 414

901 540 01 45 10 93 1206 402, 404, 407, 410, 
412

000 540 00 72 10 93 7468 317, 343, 351

010 542 76 17 10 93 7150 364, 375, 377, 383, 
401

011 542 15 17 10 93 3740 291, 350, 381

011 542 30 17 10 93 3740 291, 350, 381

011 542 87 17 10 93 2373 288, 294, 297, 301, 
304, 323, 344, 358, 
390, 395, 400

646 153 65 79

10 93 0905

301, 323, 327, 333, 
347, 359, 365, 387, 
400, 401, 403, 405, 
408, 411, 414

646 153 84 91 10 93 0905 301, 323, 327, 333, 
347, 359, 365, 387, 
400, 401, 403, 405, 
408, 411, 414

20254007 443112 10 91 7512 315

20254007 445076 10 91 7512 315

20254007 447102 10 91 7512 315

20254007448F95 10 91 7512 315

20254007 448316 10 91 7512 315

20254007 449051 10 91 7512 315

126 460 01 04 99 91 7690 281, 286, 313

126 460 03 04 99 91 7690 281, 286, 313

126 460 06 04 99 91 7690 281, 286, 313

140 460 14 04 10 92 6670 288, 294

201 460 01 04 99 91 7690 281, 286, 313

202 460 07 04 10 92 6677 322, 357

202 460 11 04 10 92 6676 322, 357

163 460 05 16 S1 10 93 3745 295

002 460 00 90 10 93 3745 295

163 460 00 90 10 93 3745 295

123 462 28 30 10 92 3139 273

124 462 20 30 99 90 1208 283, 314

126 462 05 30 10 90 1258 275, 287

126 462 07 30 SK 10 90 1258 275, 287

123 462 04 79 99 91 7760 270, 273, 286

124 462 00 93 10 94 6502 271, 275, 283, 286, 
305, 314, 325

171 464 01 18 10 94 6559 299, 306, 363, 372, 
375, 380, 387, 394

171 464 05 18 10 94 6559 299, 306, 363, 372, 
375, 380, 387, 394

171 464 09 18 10 94 6559 299, 306, 363, 372, 
375, 380, 387, 394

140 540 00 17 10 92 3941 281, 289, 295, 314, 
325

124 540 20 44 10 91 7513 278

129 540 09 44 10 92 3860 287

129 540 21 44 10 92 3861 287

129 540 36 44 10 92 3864 381
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202 545 01 04 10 94 6502 271, 275, 283, 286, 
305, 314, 325

002 545 12 05 10 94 6765 279, 311, 392

203 545 01 06 10 93 7293 296, 303, 305, 306, 
308, 318, 327, 328, 
333, 334, 338, 341, 
343, 346, 352, 362, 
369, 382

415 545 00 06 60 93 7341 388

000 545 22 10 S1 10 93 4276 361, 391

208 545 00 10 10 91 7515 315, 342, 349

210 545 01 10 10 94 6498 342, 349

124 545 01 14 10 94 6768 271, 272, 274, 282, 
286, 314, 324, 389, 
390, 396

124 545 03 14 10 94 6768 271, 272, 274, 282, 
286, 314, 324, 389, 
390, 396

168 545 00 14 10 93 7058 301

168 545 01 14 10 93 7058 301

201 545 00 14 10 93 6743 270, 273, 280, 284, 
288, 311, 389, 390, 
393

202 545 01 14 10 93 6742 279, 288, 292, 296, 
303, 317, 343, 352, 
381

000 545 35 16 10 93 0905 301, 323, 327, 333, 
347, 359, 365, 387, 
400, 401, 403, 405, 
408, 411, 414

000 545 36 16 10 93 7105 294, 297, 323, 333, 
347, 359, 377, 390, 
396, 403, 405, 408, 
411, 412

004 545 52 24 10 94 6767 270, 271, 272, 388

004 545 67 24 10 94 6767 270, 271, 272, 388

005 545 41 24 10 94 6767 270, 271, 272, 388

005 545 87 24 10 92 4573 388

006 545 32 24 10 94 6767 270, 271, 272, 388

007 545 01 24 10 92 3941 281, 289, 295, 314, 
325

124 545 04 24 99 91 5605 276

124 545 06 24 99 91 5605 276

124 545 07 24 10 91 5607 277

012 542 33 17 10 93 2373 288, 294, 297, 301, 
304, 323, 344, 358, 
390, 395, 400

013 542 77 17 10 93 7151 301, 387

123 542 04 17

10 94 6768

271, 272, 274, 282, 
286, 314, 324, 389, 
390, 396

221 542 04 17 10 93 4742 326

000 542 64 18 10 93 3740 291, 350, 381

000 542 84 18 10 92 6086 272, 296, 298, 300, 
302, 303, 305, 308, 
309, 310, 316, 326, 
327, 337, 338, 341, 
343, 345, 350, 362, 
368, 370, 372, 373, 
375, 377, 379, 381, 
382, 384, 385, 386, 
387, 392, 401, 413

001 542 39 18 10 93 3743 300, 302, 315, 342, 
350, 387

001 542 74 18 10 93 4743 299, 306, 326

002 542 17 18 10 93 3741 310, 370, 377, 382

002 542 19 18 10 93 3742 327, 391

002 542 65 18 10 93 3743 300, 302, 315, 342, 
350, 387

002 542 80 18 10 93 3744 362, 383, 392

003 542 87 18 10 93 4743 299, 306, 326

004 542 87 18 10 93 4743 299, 306, 326

007 542 13 18 10 92 6086 272, 296, 298, 300, 
302, 303, 305, 308, 
309, 310, 316, 326, 
327, 337, 338, 341, 
343, 345, 350, 362, 
368, 370, 372, 373, 
375, 377, 379, 381, 
382, 384, 385, 386, 
387, 392, 401, 413

163 542 99 18 10 93 3745 295

212 542 00 18 10 93 7603 300, 302, 307, 309, 
335, 336, 340, 367, 
368, 371, 373, 379, 
384, 391, 401, 413

220 542 02 18 10 93 3746 377

000 545 53 00 60 93 7341 388

000 545 54 04 10 94 6472 278, 284, 288, 316

000 545 62 04 10 94 6472 278, 284, 288, 316
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028 545 40 32 10 93 7105 294, 297, 323, 333, 
347, 359, 377, 390, 
396, 403, 405, 408, 
411, 412

124 545 09 40 10 93 6743 270, 273, 280, 284, 
288, 311, 389, 390, 
393

140 720 29 46 10 92 6997 290

140 720 30 46 10 92 6987 290

202 720 05 46 10 92 4728 314

202 720 06 46 10 92 4729 314

202 720 15 46 10 92 4728 314

202 720 16 46 10 92 4729 314

210 720 11 46 10 92 4637 348

210 720 12 46 10 92 4636 348

140 730 11 46 10 92 6996 290

140 730 12 46 10 92 6986 289

210 730 15 46 10 92 4139 348

210 730 16 46 10 92 4140 348

220 730 23 46 10 92 6998 376

220 730 24 46 10 92 6988 376

124 820 07 08 10 91 8859 386

124 820 08 08 10 91 8859 386

140 820 00 08 10 92 1743 293

202 820 03 08 10 92 2692 322

202 820 04 08 10 92 2691 321

202 820 11 08 10 92 2691 321

202 820 23 08 10 92 2688 320

202 820 24 08 10 92 2689 320

000 820 60 10 10 91 8310 272, 312, 380

000 820 61 10 10 91 8311 273, 285

000 820 83 10 10 91 8309 273, 312

000 820 90 10 10 92 4199 271, 274, 286, 313

002 820 35 10 10 91 8309 273, 312

124 820 01 10 10 92 4198 281, 313, 324

124 820 45 10 99 91 8308 285, 311, 386, 394

124 820 46 10 99 91 8307 284, 311, 386, 394

124 820 93 10 10 91 8305 281

124 820 94 10 10 91 8305 281

126 820 60 10 10 92 1411 285

126 820 62 10 10 92 1411 285

126 820 63 10 10 92 1412 285

126 820 80 10 10 92 3321 270, 312

124 545 13 24 10 91 5607 277

126 545 25 24 10 92 3859 284

126 545 31 24 10 92 3859 284

129 545 02 24 10 92 4053 293, 319, 356, 382, 
400, 403, 405, 408, 
410

001 545 05 32 S1 10 93 4524 274, 281, 286, 389, 
398, 399

001 545 98 32 S1 10 93 4524 274, 281, 286, 389, 
398, 399

002 545 06 32 S1 10 93 4524 274, 281, 286, 389, 
398, 399

002 545 09 32 S1 10 93 4524 274, 281, 286, 389, 
398, 399

005 545 40 32 S1 10 93 4451 281, 389, 390, 398, 
399

006 545 88 32 S1 10 93 4450 313, 323, 400

006 545 90 32 S1 10 93 4451 281, 389, 390, 398, 
399

007 545 16 32 S1 10 93 4452 281, 359

007 545 99 32 S1 10 93 4451 281, 389, 390, 398, 
399

008 545 00 32 S1 10 93 4450 313, 323, 400

012 545 90 32 S1 10 93 4452 281, 359

013 545 24 32 S1 10 93 4451 281, 389, 390, 398, 
399

015 545 30 32 S1 10 93 4452 281, 359

019 545 68 32 10 93 0905 301, 323, 327, 333, 
347, 359, 365, 387, 
400, 401, 403, 405, 
408, 411, 414

019 545 69 32 10 93 7105 294, 297, 323, 333, 
347, 359, 377, 390, 
396, 403, 405, 408, 
411, 412

025 545 28 32 10 93 0905 301, 323, 327, 333, 
347, 359, 365, 387, 
400, 401, 403, 405, 
408, 411, 414

025 545 29 32 10 93 7105 294, 297, 323, 333, 
347, 359, 377, 390, 
396, 403, 405, 408, 
411, 412
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124 820 05 42 10 91 8859 386

140 820 22 42 10 92 1744 293

163 820 24 42 10 92 3039 297

163 820 43 42 10 92 3039 297

201 820 36 42 10 94 6741 313

202 820 53 42 10 91 9848 319

202 820 64 42 10 92 2690 321

210 820 17 42 10 91 9834 344, 356

210 820 18 42 10 92 1745 344, 356

901 820 01 81 SK1 10 93 6870 403, 405, 407, 410, 
412

901 820 01 81 64 SK 10 93 6699 404, 406, 409, 411, 
412

901 820 01 81 SK 10 93 6699 404, 406, 409, 411, 
412

211 820 40 85 10 93 7719 329, 330, 346, 364, 
395

211 820 41 85 10 93 7720 331, 332, 333, 347, 
365, 396

211 820 89 85 10 93 7719 329, 330, 346, 364, 
395

211 820 90 85 10 93 7720 331, 332, 333, 347, 
365, 396

140 821 01 51 10 91 8304 292

140 821 02 51 10 91 8304 292

140 821 28 51 10 91 8671 292, 318, 394

140 821 29 51 10 91 8671 292, 318, 394

210 821 39 51 7C45 10 94 6501 318, 353

210 821 40 51 10 94 6769 319, 355

000 821 20 52 10 93 6744 270, 272, 274, 286, 
289, 297, 313, 323, 
345, 358, 386, 389, 
390, 396

000 821 28 52 10 93 6744 270, 272, 274, 286, 
289, 297, 313, 323, 
345, 358, 386, 389, 
390, 396

126 820 81 10 10 92 3316 312, 380

129 820 06 10 10 94 6403 287, 303, 318, 393, 
403, 405, 407, 409

140 820 21 10 10 91 8304 292

140 820 22 10 10 91 8304 292

140 820 65 10 10 94 6496 293, 304, 399

163 820 09 10 10 94 4735 296

163 820 24 10 10 94 4735 296

163 820 30 10 10 94 4735 296

163 820 66 10 10 94 4735 296

201 820 11 10 10 93 6744 270, 272, 274, 286, 
289, 297, 313, 323, 
345, 358, 386, 389, 
390, 396

201 820 21 10 10 93 6744 270, 272, 274, 286, 
289, 297, 313, 323, 
345, 358, 386, 389, 
390, 396

208 820 00 10 10 94 6766 344

208 820 29 10 10 94 6766 344

208 820 59 10 7C45 10 94 6766 344

208 820 59 10 10 94 6766 344

210 820 57 10 10 93 4495 292, 310, 316, 326, 
328, 343, 350, 370, 
377, 381, 392

210 820 84 10 10 94 6769 319, 355

210 820 90 10 10 94 6561 344, 354

210 820 91 10 10 94 6562 344, 355

203 820 15 26 10 93 7719 329, 330, 346, 364, 
395

203 820 16 26 10 93 7720 331, 332, 333, 347, 
365, 396

211 820 01 26 10 93 7719 329, 330, 346, 364, 
395

211 820 02 26 10 93 7720 331, 332, 333, 347, 
365, 396

906 820 00 40 SK 10 93 7054 414

004 820 97 42 10 93 6870 403, 405, 407, 410, 
412

005 820 78 42 10 92 6260 400
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202 869 01 21 10 90 8679 304, 324, 359

210 869 08 21 20 91 2793 289, 294, 297, 304, 
306, 310, 324, 334, 
345, 347, 359, 366, 
371, 375, 378, 382, 
401

210 869 08 21 10 92 3113 289, 295, 298, 304, 
307, 308, 309, 310, 
324, 334, 338, 341, 
345, 347, 360, 366, 
369, 371, 372, 373, 
375, 378, 379, 383, 
384, 390, 397, 401

210 869 09 21 10 92 3113 289, 295, 298, 304, 
307, 308, 309, 310, 
324, 334, 338, 341, 
345, 347, 360, 366, 
369, 371, 372, 373, 
375, 378, 379, 383, 
384, 390, 397, 401

210 869 09 21 20 91 2793 289, 294, 297, 304, 
306, 310, 324, 334, 
345, 347, 359, 366, 
371, 375, 378, 382, 
401

210 869 10 21 30 90 9089 301, 359

210 869 11 21 10 92 6235 298, 302, 304, 307, 
308, 309, 310, 334, 
339, 342, 345, 348, 
360, 366, 369, 371, 
372, 374, 376, 378, 
380, 383, 384, 385, 
389, 397, 402, 414

210 869 12 21 10 92 6235 298, 302, 304, 307, 
308, 309, 310, 334, 
339, 342, 345, 348, 
360, 366, 369, 371, 
372, 374, 376, 378, 
380, 383, 384, 385, 
389, 397, 402, 414

221 869 01 21 10 92 3113 289, 295, 298, 304, 
307, 308, 309, 310, 
324, 334, 338, 341, 
345, 347, 360, 366, 
369, 371, 372, 373, 
375, 378, 379, 383, 
384, 390, 397, 401

211 870 17 26 10 93 7719 329, 330, 346, 364, 
395

000 821 31 52 10 93 6744 270, 272, 274, 286, 
289, 297, 313, 323, 
345, 358, 386, 389, 
390, 396

000 821 32 52 10 93 6744 270, 272, 274, 286, 
289, 297, 313, 323, 
345, 358, 386, 389, 
390, 396

000 860 07 26 99 90 3940 398, 399, 400, 403, 
406, 408, 411, 412

000 860 10 26 99 90 3940 398, 399, 400, 403, 
406, 408, 411, 412

000 860 13 26 99 90 3940 398, 399, 400, 403, 
406, 408, 411, 412

000 860 33 26 99 90 3940 398, 399, 400, 403, 
406, 408, 411, 412

000 860 35 26 99 90 3940 398, 399, 400, 403, 
406, 408, 411, 412

000 860 58 26 10 92 3113 289, 295, 298, 304, 
307, 308, 309, 310, 
324, 334, 338, 341, 
345, 347, 360, 366, 
369, 371, 372, 373, 
375, 378, 379, 383, 
384, 390, 397, 401

638 860 01 26 99 90 3940 398, 399, 400, 403, 
406, 408, 411, 412

204 866 02 21 10 92 6259 339, 370, 374, 385, 
397

123 869 00 21 10 90 8679 304, 324, 359

123 869 01 21 10 90 8679 304, 324, 359

124 869 00 21 10 90 8679 304, 324, 359

124 869 01 21 10 90 8679 304, 324, 359

124 869 02 21 10 90 8679 304, 324, 359

124 869 03 21 10 90 8679 304, 324, 359

124 869 04 21 10 90 8679 304, 324, 359

124 869 05 21 10 90 8679 304, 324, 359

124 869 06 21 10 90 8679 304, 324, 359

129 869 00 21 10 90 8679 304, 324, 359

140 869 00 21 10 90 8677 294, 359

140 869 01 21 10 90 8677 294, 359

140 869 02 21 10 90 8677 294, 359

202 869 00 21 10 90 8679 304, 324, 359
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0679 346 40 93 4938 436, 482, 488

0679 401 40 93 4896 448, 475

0913 614 99 90 2743 427, 440, 464, 465, 
468, 478

0913 618 99 90 2748 429, 443, 446, 455, 
456, 473

0913 619 99 90 2748 429, 443, 446, 455, 
456, 473

0913 652 40 94 7569 430, 435, 446, 449, 
460, 473, 488

0913 652 S1 40 91 8167 430, 435, 446, 449, 
452, 459, 473, 487

0913 654 40 94 7569 430, 435, 446, 449, 
460, 473, 488

0913 654 S1 40 91 8167 430, 435, 446, 449, 
452, 459, 473, 487

0913 684 99 90 2748 429, 443, 446, 455, 
456, 473

0913 692 40 94 7569 430, 435, 446, 449, 
460, 473, 488

0913 694 40 94 7569 430, 435, 446, 449, 
460, 473, 488

0913 694 S1 40 91 8167 430, 435, 446, 449, 
452, 459, 473, 487

0913 700 40 94 7545 435, 449, 460, 476, 
487

0913 701 40 94 7545 435, 449, 460, 476, 
487

0913 702 40 94 7545 435, 449, 460, 476, 
487

0913 965 40 94 7569 430, 435, 446, 449, 
460, 473, 488

0913 965 S1 40 91 8167 430, 435, 446, 449, 
452, 459, 473, 487

0914 483 40 90 2750 426, 427, 432, 441, 
444, 447, 457, 458, 
464, 469, 475, 479

0914 495 40 90 2750 426, 427, 432, 441, 
444, 447, 457, 458, 
464, 469, 475, 479

0914 811 99 90 1204 427, 432, 441, 444, 
447, 455, 457, 464, 
469, 475, 479

211 870 18 26 10 93 7720 331, 332, 333, 347, 
365, 396

211 870 46 26 10 93 7719 329, 330, 346, 364, 
395

211 870 47 26 10 93 7720 331, 332, 333, 347, 
365, 396

648 900 00 00 10 93 7105 294, 297, 323, 333, 
347, 359, 377, 390, 
396, 403, 405, 408, 
411, 412

passend für / to fit: 
MINI
51 33 7 039 451 11 94 6396 415, 416

51 33 7 039 452 11 94 6397 415, 416

51 33 7 162 163 11 94 6405 415, 416

51 33 7 162 164 11 94 6406 415, 416

64 11 6 930 015 20 94 5762 417

passend für / to fit: 
MITSUBISHI
MW30899625 60 93 7418 418

M474114 60 93 7418 418

8260A021 10 92 6259 418

passend für / to fit: 
NISSAN
2605600Q0A 60 94 5888 422

28810-00QAC 60 93 8660 422

28920-BU000 60 92 4341 421

32005-AX000 60 93 7341 419, 420, 421, 422, 
423

32005-00QAA 60 93 7418 419, 421, 422

32005-00QAD 60 93 7341 419, 420, 421, 422, 
423

32005-00QAE 60 93 7341 419, 420, 421, 422, 
423

32005-6F901 62 93 7346 420

passend für / to fit: 
OPEL
0240 437 40 94 0469 452

0679 081 40 93 4899 438, 453

0679 337 40 93 6303 466

0679 342 40 93 4937 436, 438, 460, 471, 
482, 483, 488
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1235 281 40 93 8776 438, 442, 453, 461, 
489, 490

1236 284 99 90 1840 424, 428, 433, 436, 
439, 440, 442, 445, 
448, 451, 453, 458, 
465, 469, 472, 476, 
478, 480, 482, 484, 
486, 489

1236 307 99 90 1840 424, 428, 433, 436, 
439, 440, 442, 445, 
448, 451, 453, 458, 
465, 469, 472, 476, 
478, 480, 482, 484, 
486, 489

1238 401 40 93 8943 430, 435, 437, 441, 
465, 469, 479, 481, 
483, 488, 489

1238 505 40 94 0910 424, 429, 434, 437, 
445, 451, 454, 461, 
473, 480, 487, 489

1238 540 99 90 1483 428, 440, 453, 463, 
468, 478

1238 627 40 90 4675 456

1238 966 99 90 1483 428, 440, 453, 463, 
468, 478

1239 196 40 92 8651 437, 439, 451, 454, 
459, 469, 483, 489

1239 260 40 90 2778 426, 443, 455, 456

1239 266 99 90 2800 424, 429, 434, 440, 
443, 445, 448, 456, 
459, 471, 473, 476, 
478, 481, 487

1239 267 40 90 2799 463, 465, 468

1239 271 99 90 2800 424, 429, 434, 440, 
443, 445, 448, 456, 
459, 471, 473, 476, 
478, 481, 487

1240 126 40 90 4708 428, 440, 445, 463, 
472, 477

1241 028 40 92 4405 450, 452, 460

1241 132 40 90 1456 424, 427, 433, 439, 
444, 464, 471, 472, 
477, 480, 486

1241 210 40 92 4513 448, 451, 458, 475

0914 850 99 90 1204 427, 432, 441, 444, 
447, 455, 457, 464, 
469, 475, 479

0914 852 40 90 3861 432, 441, 447, 466, 
475, 479

0914 856 40 90 0002 432, 441, 447, 466, 
471, 475, 482

0914 861 40 92 6246 450, 452, 461, 477

0914 863 40 92 6149 425, 436, 488

09185415 40 92 4405 450, 452, 460

09197557 40 90 1499 424, 427, 440, 444, 
464, 471, 472, 477, 
480

1207 138 40 91 7684 481

1207 192 40 93 7615 449, 488

1207 340 40 91 7686 431

1207 347 40 90 4701 430, 443, 446, 474

1226 926 40 92 2605 426, 427, 439, 443, 
444, 456, 463, 464, 
468, 470, 472, 477

1226 932 40 90 4633 424, 425, 426, 439, 
442, 444, 454, 455, 
456, 457, 462, 463, 
467, 468, 472, 477

1226 934 40 90 4633 424, 425, 426, 439, 
442, 444, 454, 455, 
456, 457, 462, 463, 
467, 468, 472, 477

1226 935 40 90 4633 424, 425, 426, 439, 
442, 444, 454, 455, 
456, 457, 462, 463, 
467, 468, 472, 477

1226 940 40 92 2605 426, 427, 439, 443, 
444, 456, 463, 464, 
468, 470, 472, 477

1226 943 40 92 2605 426, 427, 439, 443, 
444, 456, 463, 464, 
468, 470, 472, 477

1235 278 40 94 0910 424, 429, 434, 437, 
445, 451, 454, 461, 
473, 480, 487, 489
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1450 156 99 90 3940 426, 427, 431, 442, 
443, 454, 455, 457, 
458, 462, 464, 465, 
467, 469, 474, 479

1450 162 40 90 5568 432, 441, 446, 455, 
457, 466, 474, 479

1450 163 40 90 5568 432, 441, 446, 455, 
457, 466, 474, 479

1450 172 40 91 0274 435, 447, 450, 466, 
471, 474, 476, 481, 
483

1450 173 40 91 0275 425, 436, 437, 447, 
450, 452, 460, 466, 
470, 475, 481, 483, 
490

1450 174 99 90 3940 426, 427, 431, 442, 
443, 454, 455, 457, 
458, 462, 464, 465, 
467, 469, 474, 479

1450 175 40 90 5568 432, 441, 446, 455, 
457, 466, 474, 479

1450 184 40 91 0274 435, 447, 450, 466, 
471, 474, 476, 481, 
483

1450 185 40 91 0275 425, 436, 437, 447, 
450, 452, 460, 466, 
470, 475, 481, 483, 
490

1452 104 40 93 2327 436, 437, 460, 466, 
470, 481, 483, 488, 
490

1612 049 40 93 7615 449, 488

3009 000 99 90 2743 427, 440, 464, 465, 
468, 478

4408 426 60 93 7463 484

4408 575 64 92 4633 485

4408 625 60 93 8660 485

4409 245 60 93 9521 484

4409 255 60 93 9520 484

4409 867 60 92 6472 485

4410 080 60 93 7418 462, 485

4410 722 64 92 4633 485

4410 723 60 92 6472 485

1241 212 40 90 1499 424, 427, 440, 444, 
464, 471, 472, 477, 
480

1241 224 40 92 7941 465, 480

1241 231 40 94 5428 436, 489

1241 250 40 90 1499 424, 427, 440, 444, 
464, 471, 472, 477, 
480

1241 258 40 90 1499 424, 427, 440, 444, 
464, 471, 472, 477, 
480

1241 288 40 90 1566 446, 474

1241 289 40 90 4718 446, 474

1241 291 40 92 7941 465, 480

1241 348 40 92 7940 433, 486

1241 349 40 91 7380 433, 486

1241 637 40 90 4718 446, 474

1241 656 40 90 1515 441, 479

1241 658 40 90 1560 443

1241 659 99 90 1565 431

1241 660 40 90 1566 446, 474

1241 661 40 90 4718 446, 474

1241 662 40 90 4719 431

1241 668 40 90 4719 431

1241 673 40 90 4718 446, 474

1241 677 40 90 1566 446, 474

1270 000 40 93 3748 450, 477

1270 001 40 93 3766 436

1273 027 40 93 3766 436

1273 028 40 93 3766 436

1273 063 40 93 3756 488

1273 071 40 93 3752 470

1273 071 40 93 7529 470, 483

1273 083 40 93 7435 437

1273 086 40 93 3752 470

1273 086 40 93 7529 470, 483

1273 401 40 93 7529 470, 483

1273 403 40 93 7529 470, 483

1273 416 40 93 3766 436

1273 417 40 93 3766 436

1273 420 40 93 7529 470, 483

1274 137 40 93 3634 450, 476

1274 142 40 93 3766 436
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6238 610 40 94 0910 424, 429, 434, 437, 
445, 451, 454, 461, 
473, 480, 487, 489

6240 097 40 93 2322 433

6240 106 40 93 1733 434, 487

6240 138 99 90 1565 431

6240 139 40 90 4719 431

6240 140 40 90 1566 446, 474

6240 141 40 90 4718 446, 474

6240 152 40 91 7640 488

6240 240 40 92 7940 433, 486

6240 241 40 91 7380 433, 486

6240 288 40 94 5412 437, 490

6240 433 40 94 0468 451

6240 489 40 94 0477 448, 451, 459

6270 045 40 93 7226 459

6272 480 40 93 3756 488

6772 571 40 93 3634 450, 476

90436686 99 90 1565 431

90436687 40 90 4719 431

90436688 40 90 1566 446, 474

90436689 40 90 4718 446, 474

90436807 40 90 1566 446, 474

90436808 40 90 4718 446, 474

90437746 40 90 1566 446, 474

90437747 40 90 4718 446, 474

90437748 99 90 1565 431

90437749 40 90 4719 431

90510919 40 90 4719 431

90510922 99 90 1565 431

passend für / to fit: 
PEUGEOT
B0 006 428 80 62 93 6333 493, 501, 505, 506, 

515, 525, 526, 528, 
531

16 099 242 80 62 93 7358 520

2257.17 70 91 2235 494, 507, 508, 526

2257.34 70 91 2902 491, 494, 497, 502, 
507, 508, 510, 513, 
516, 521, 524, 527

2257.40 70 91 2902 491, 494, 497, 502, 
507, 508, 510, 513, 
516, 521, 524, 527

4414 385 60 93 7418 462, 485

4414 681 60 93 8660 485

4416 885 60 93 7463 484

4421 512 60 93 7169 462

4431 359 60 94 5888 485

4700 385 84 93 1710 424, 425

5679 300 40 93 4937 436, 438, 460, 471, 
482, 483, 488

5679 320 40 93 4937 436, 438, 460, 471, 
482, 483, 488

5679 329 40 93 6303 466

5679 330 40 93 4937 436, 438, 460, 471, 
482, 483, 488

5679 334 40 93 4937 436, 438, 460, 471, 
482, 483, 488

5679 340 40 93 4937 436, 438, 460, 471, 
482, 483, 488

5679 341 40 93 4897 469, 482

5679 343 40 93 4898 458

5679 344 40 93 6313 484

5679 345 40 93 6313 484

5679 348 40 93 6313 484

5679 349 40 93 4939 438, 461, 470, 484, 
490

5679 350 40 93 4935 438, 452, 460, 461, 
470, 483, 490

5679 351 40 93 6313 484

5679 352 40 93 4937 436, 438, 460, 471, 
482, 483, 488

5679 355 40 93 6313 484

5679 356 40 93 4936 438, 452

5679 360 40 93 6304 438, 452, 461, 490

6140 438 40 94 0470 452

6207 115 40 93 9523 450

6238 522 40 93 3689 429, 434, 440, 445, 
448, 458, 473, 476, 
478, 486

6238 525 40 93 3689 429, 434, 440, 445, 
448, 458, 473, 476, 
478, 486

6238 605 40 94 0910 424, 429, 434, 437, 
445, 451, 454, 461, 
473, 480, 487, 489
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6239.QN 62 93 4808 496

6239.Q4 62 93 4808 496

6239.Q9 62 94 0916 497, 517

6239.WY 62 94 0916 497, 517

6239.17 62 92 1088 495, 507

6239.17 SK 62 91 7943 495, 507

6239.61 62 91 9727 512, 517

6239.83 62 92 2068 492, 504

6239.91 70 92 2769 525, 529, 531

6242.C3 62 94 0916 497, 517

6242.F0 62 93 8910 496, 527, 533

6242.F2 62 93 8685 496, 530, 533

6242.27 62 94 0916 497, 517

6242.85 62 93 8685 496, 530, 533

6253.41 62 91 7941 494, 506

6253.50 70 92 2719 521, 522

6253.54 62 91 7949 509, 513, 515

6253.57 62 92 2066 491, 501

6253.61 62 92 2071 491, 492, 501, 523, 
527, 529

6253.67 70 92 2120 509, 513, 515

6253.68 70 92 2122 509, 513, 516

6253.69 62 91 7947 491, 492, 495, 501, 
507, 523, 527, 529

6253.76 62 92 2124 495

6253.77 62 92 2125 495

6253.79 62 92 2771 495

6405.EN 70 94 4630 518, 526

6405.G7 62 94 0506 498

6405.N5 62 93 8800 498, 500

6434.33 70 91 4502 526

6434.46 62 92 6651 492, 494, 507, 508

6434.58 70 91 4359 491, 498, 503, 511, 
514, 525, 528, 530

6434.60 70 91 4361 491, 493, 498, 503, 
511, 517, 528, 531

6434.66 62 92 6651 492, 494, 507, 508

6434.67 70 91 4503 522, 523

6434.70 64 92 4453 491, 493, 528, 531

6434.71 62 93 6333 493, 501, 505, 506, 
515, 525, 526, 528, 
531

2257.41 62 94 5152 494, 498, 503, 507, 
508, 511, 513, 516, 
524, 528, 534

2257.42 62 93 7346 492, 497, 500, 501, 
502, 504, 506, 511, 
512, 513, 515, 516, 
518, 519, 520, 521, 
522, 523, 524, 525, 
527, 530, 533, 534

2257.51 62 93 7357 494

2257.53 62 93 7346 492, 497, 500, 501, 
502, 504, 506, 511, 
512, 513, 515, 516, 
518, 519, 520, 521, 
522, 523, 524, 525, 
527, 530, 533, 534

2257.54 62 93 7357 494

2257.55 62 93 7356 493

2257.62 62 93 7358 520

5945.55 50 92 6492 499, 504, 507, 509, 
514, 529

5981.25 62 91 8342 491, 498, 503, 505, 
511, 517, 521, 525, 
528

5981.31 62 91 8342 491, 498, 503, 505, 
511, 517, 521, 525, 
528

5981.38 62 91 8342 491, 498, 503, 505, 
511, 517, 521, 525, 
528

5981.42 70 94 4177 512, 515

6160.70 62 93 8684 492, 495, 502, 504, 
508, 510, 512, 514, 
516, 517, 519, 524, 
527, 529

6239.AE 62 93 8910 496, 527, 533

6239.AV 62 94 0916 497, 517

6239.G6 62 91 9722 492, 493, 498, 503, 
529, 531

6239.JS 62 93 8685 496, 530, 533

6239.J1 62 92 2067 499, 504

6239.J2 62 93 4806 499

6239.J3 62 93 4807 499

6239.PP 62 94 0916 497, 517

6239.QG 62 93 8685 496, 530, 533
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77 00 428 386 64 92 4633 542, 547, 564, 565

77 00 428 390 60 92 6472 551, 562

77 00 430 702 60 92 4341 538, 541, 544, 546, 
550, 558, 560, 563

77 00 778 780 60 93 7418 538, 539, 541, 543, 
544, 545, 546, 548, 
549, 550, 551, 552, 
553, 554, 555, 556, 
557, 559, 560, 561, 
563, 564

77 00 802 336 60 91 1995 538, 540, 555, 556

77 00 802 640 60 93 7418 538, 539, 541, 543, 
544, 545, 546, 548, 
549, 550, 551, 552, 
553, 554, 555, 556, 
557, 559, 560, 561, 
563, 564

77 00 803 537 60 92 1509 538, 540, 555

77 00 821 782 60 91 7252 541, 545, 550, 558, 
563

77 00 822 445 60 93 3515 562

77 00 822 455 60 93 3515 562

77 00 839 681 60 93 3515 562

77 00 842 114 60 92 1509 538, 540, 555

77 01 040 730 60 93 3520 549

77 01 044 278 60 93 3518 543, 549

77 01 044 279 60 93 3519 543, 549

77 01 045 864 60 93 3518 543, 549

77 01 045 865 60 93 3519 543, 549

77 01 046 629 60 93 3516 562

77 01 048 307 60 91 7252 541, 545, 550, 558, 
563

77 01 054 305 60 93 3516 562

77 01 055 893 60 93 8660 562

77 01 473 363 60 93 8660 562

82 00 008 194 60 93 7341 538, 539, 540, 541, 
542, 543, 544, 545, 
546, 547, 548, 551, 
552, 553, 557, 559, 
561, 563, 564, 565

82 00 030 639 64 92 4633 542, 547, 564, 565

82 00 031 805 60 92 6472 551, 562

82 00 168 239 60 94 0419 539, 540, 546, 553, 
563, 565

82 00 168 240 60 94 0420 539, 546, 565

6434.74 40 90 5515 522

6434.74 99 90 3940 522, 523

6434.75 64 92 4633 500, 505, 518, 519

6434.76 62 93 6333 493, 501, 505, 506, 
515, 525, 526, 528, 
531

6434.92 64 92 4633 500, 505, 518, 519

6434.98 64 92 4633 500, 505, 518, 519

96 314 736 80 62 94 0506 498

96 329 849 80 62 93 6333 493, 501, 505, 506, 
515, 525, 526, 528, 
531

96 331 044 ZL 62 93 4806 499

96 345 589 80 64 92 4633 500, 505, 518, 519

96 434 479 80 64 92 4633 500, 505, 518, 519

96 605 636 XT 62 94 0916 497, 517

96 605 668 XT 62 93 8685 496, 530, 533

96 787 362 XT 62 93 8910 496, 527, 533

passend für / to fit: 
PORSCHE
901 618 303 00 30 91 1574 535, 535, 536

914 618 303 00 30 91 1574 535, 535, 536

914 618 303 10 30 91 1574 535, 535, 536

914 618 303 11 30 91 1574 535, 535, 536

012 919 823 B 30 93 7434 537

012 919 823 F 30 93 7434 537

passend für / to fit: 
RENAULT
28 92 000 04R 64 92 4633 542, 547, 564, 565

60 01 543 163 60 93 7418 538, 539, 541, 543, 
544, 545, 546, 548, 
549, 550, 551, 552, 
553, 554, 555, 556, 
557, 559, 560, 561, 
563, 564

60 01 549 444 64 92 4633 542, 547, 564, 565

77 00 108 073 60 94 4646 542, 548, 550, 552, 
558

77 00 422 630 60 93 7418 538, 539, 541, 543, 
544, 545, 546, 548, 
549, 550, 551, 552, 
553, 554, 555, 556, 
557, 559, 560, 561, 
563, 564
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13 266 316 40 94 0910 568

24 422 064 40 93 6313 568

24 435 922 40 94 0910 568

42 36 666 99 90 2800 567, 569

46 161 73 99 90 1840 567

46 17 668 99 90 2800 567, 569

48 32 903 40 91 0275 569

48 32 911 40 93 2327 569

55 350 431 40 93 6313 568

90 477 289 99 90 1840 567

90 508 709 40 93 2327 569

91 85 908 40 92 8651 568

93 186 759 40 93 6313 568

93 191 445 40 93 8776 568

passend für / to fit: 
SEAT
000 055 206 40 92 2605 570, 607

1K4959857AREH 30 93 7489 577, 595, 604, 615

1K4959857REH 30 93 7489 577, 595, 604, 615

1P0959855REH 30 93 7485 574, 577, 595, 604, 
615

085 300 043 D 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 043 DX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 043 E 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 043 EX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 043 G 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 043 GX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 049 D 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 049 DX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 049 MX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 F 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

82 00 177 718 60 93 7341 538, 539, 540, 541, 
542, 543, 544, 545, 
546, 547, 548, 551, 
552, 553, 557, 559, 
561, 563, 564, 565

82 00 194 414 64 92 4633 542, 547, 564, 565

82 00 209 496 60 93 7169 539, 542, 543, 544, 
545, 546, 548, 549, 
551, 552, 553, 557, 
559, 561, 562, 564

82 00 276 359 60 94 0419 539, 540, 546, 553, 
563, 565

82 00 276 360 60 94 0420 539, 546, 565

82 00 402 521 60 94 5888 539, 542, 545, 547, 
551, 554, 560, 561, 
562, 564, 565

82 00 468 647 60 94 4646 542, 548, 550, 552, 
558

82 00 647 556 60 94 4646 542, 548, 550, 552, 
558

82 00 771 472 60 93 7169 539, 542, 543, 544, 
545, 546, 548, 549, 
551, 552, 553, 557, 
559, 561, 562, 564

82 00 771 775 60 93 7418 538, 539, 541, 543, 
544, 545, 546, 548, 
549, 550, 551, 552, 
553, 554, 555, 556, 
557, 559, 560, 561, 
563, 564

82 00 835 174 60 93 7418 538, 539, 541, 543, 
544, 545, 546, 548, 
549, 550, 551, 552, 
553, 554, 555, 556, 
557, 559, 560, 561, 
563, 564

82 00 885 209 60 94 4647 538, 539, 540, 542, 
543, 544, 547, 548, 
550, 551, 552, 553, 
556, 557, 559, 563

passend für / to fit: 
ROVER
UMB 100090 99 90 2800 566

passend für / to fit: 
SAAB
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191 906 383 C 30 93 9740 572, 573, 576, 579, 
581, 583, 585, 587, 
589, 591, 593, 594, 
596, 598, 605, 607, 
609, 614

4B0 907 503 30 93 7932 573, 574

4B0 907 503 A 30 93 7932 573, 574

1J1 907 511 A 30 93 4151 601, 613

1J1 907 511 C 30 93 4148 584, 592, 600, 612

1J1 907 511 D 30 93 4153 601, 613

1J1 907 511 E 30 93 4147 600, 610

1J1 907 511 F 30 93 4152 600, 613

1J1 907 511 G 30 93 4155 601, 610

3C0 907 521 D 30 93 9753 578, 579, 605, 616

3C0 907 521 F 30 93 9753 578, 579, 605, 616

1H0 919 149 A 30 93 7472 582, 588, 596

1K0 919 275 30 93 4900 575, 578, 602, 604, 
613, 615

3D0 919 275 D 30 93 4900 575, 578, 602, 604, 
613, 615

7M0 919 376 30 93 4769 571, 573, 578, 588, 
602, 605, 611, 616

1J0 919 379 A 30 93 7476 572, 580, 585, 593, 
598, 608

1J0 919 506 K 32 92 6141 581, 601, 610

095 919 823 F 30 93 6056 572, 584, 591, 599, 
609, 612

1S0 927 140 A 30 94 4394 606

1S0 927 140 A 1QB 30 94 4394 606

1S0 927 140 C 30 94 4395 606

1S0 927 140 C 1QB 30 94 4395 606

1S0 927 140 G 30 94 4394 606

1S0 927 140 G 1QB 30 94 4394 606

1S0 927 140 J 30 94 4395 606

1S0 927 140 J 1QB 30 94 4395 606

02A 945 413 C 30 92 1760 583, 589, 591, 598, 
607, 609

02K 945 415 C 30 93 6174 574, 577, 581, 583, 
589, 591, 593, 595, 
598, 604, 609, 612, 
615

085 300 050 FX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 J 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 JX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 K 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 P 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 PX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 Q 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 QX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 050 TX 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 051 H 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

085 300 051 Q 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

7L6959855B3X1 30 93 7485 574, 577, 595, 604, 
615

8D2 820 511 C 30 93 4149 584, 592, 600, 612

4B0 905 849 30 91 8646 571, 587, 594, 602, 
611

357 905 851 99 91 4096 585, 587, 590, 592, 
597, 608

357 905 851 D 99 91 4096 585, 587, 590, 592, 
597, 608

357 905 865 30 92 9878 582, 585, 590, 597, 
608

6N0 905 865 30 92 9878 582, 585, 590, 597, 
608

6N0 905 865 A 30 92 9878 582, 585, 590, 597, 
608

1J0 906 381 30 93 7563 585, 587, 592, 594

191 906 383 30 93 9740 572, 573, 576, 579, 
581, 583, 585, 587, 
589, 591, 593, 594, 
596, 598, 605, 607, 
609, 614
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4E0 953 503 G 4PK 30 94 5700 587

1J0 953 513 30 94 6756 572

1J0 953 513 01C 30 94 6756 572

1K0 953 513 30 93 6762 576, 603, 614

1K0 953 513 A 30 93 8514 576, 579, 580, 603, 
614

1K0 953 513 A 9B9 30 93 8514 576, 579, 580, 603, 
614

1K0 953 513 E 30 93 6762 576, 603, 614

1K0 953 513 E 9B9 30 93 6762 576, 603, 614

1K0 953 513 G 30 93 8514 576, 579, 580, 603, 
614

1K0 953 513 G 9B9 30 93 8514 576, 579, 580, 603, 
614

1K0 953 513 9B9 30 93 6762 576, 603, 614

357 953 513 99 91 4088 606

357 953 513 F 99 91 4088 606

357 953 513 F 01C 99 91 4088 606

357 953 513 01C 99 91 4088 606

4E0 953 513 A 30 94 5696 587

4E0 953 513 A 4PK 30 94 5696 587

4E0 953 513 E 30 94 5696 587

4E0 953 513 E 4PK 30 94 5696 587

4E0 953 513 K 30 94 5696 587

4E0 953 513 K 4PK 30 94 5696 587

6N0 953 513 30 91 7070 580

6N0 953 513 A 01C 30 91 7070 580

6N0 953 513 01C 30 91 7070 580

8L0 953 513 32 92 1320 570, 597, 608

8L0 953 513 G 32 92 1320 570, 597, 608

8L0 953 513 G 01C 32 92 1320 570, 597, 608

8L0 953 513 H 30 92 1594 570, 597, 608

8L0 953 513 H 01C 30 92 1594 570, 597, 608

8L0 953 513 J 30 92 1594 570, 597, 608

8L0 953 513 J 01C 30 92 1594 570, 597, 608

1K0 953 519 A 9B9 30 93 8513 578, 580, 605

1K0 953 519 C 30 93 8513 578, 580, 605

1K0 953 519 C 9B9 30 93 8513 578, 580, 605

1K0 953 519 H 30 93 6761 575, 603, 614

1K0 953 519 H 9B9 30 93 6761 575, 603, 614

1K0 953 519 J 30 93 8513 578, 580, 605

1K0 953 519 J 9B9 30 93 8513 578, 580, 605

357 953 519 99 91 4057 608

02K 945 415 D 30 93 6174 574, 577, 581, 583, 
589, 591, 593, 595, 
598, 604, 609, 612, 
615

02K 945 415 E 30 93 6174 574, 577, 581, 583, 
589, 591, 593, 595, 
598, 604, 609, 612, 
615

02K 945 415 G 30 93 6174 574, 577, 581, 583, 
589, 591, 593, 595, 
598, 604, 609, 612, 
615

02K 945 415 K 30 93 6174 574, 577, 581, 583, 
589, 591, 593, 595, 
598, 604, 609, 612, 
615

020 945 415 A 30 92 1758 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

191 947 561 A 32 92 3342 607

165 947 563 32 92 3342 607

7D0 947 563 32 92 3342 607

7D0 947 563 A 32 92 3342 607

1H0 953 227 30 91 1574 570, 582, 588, 590, 
596, 607

111 953 227 D 30 91 1574 570, 582, 588, 590, 
596, 607

191 953 227 30 91 1574 570, 582, 588, 590, 
596, 607

191 953 227 A 30 91 1574 570, 582, 588, 590, 
596, 607

6U0 953 227 30 91 1574 570, 582, 588, 590, 
596, 607

431 953 231 40 92 2605 570, 607

6L1 953 235 A 32 92 2892 586, 593

4B0 953 503 E 30 91 8644 611

4B0 953 503 E 01C 30 91 8644 611

4B0 953 503 G 30 92 1592 611

4B0 953 503 G 01C 30 92 1592 611

4B0 953 503 H 30 92 1784 571, 602, 605

4B0 953 503 H 01C 30 92 1784 571, 602, 605

4E0 953 503 F 30 94 6755 588

4E0 953 503 F 4PK 30 94 6755 588

4E0 953 503 G 30 94 5700 587



932 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

1J6 955 711 D 30 93 0543 599

1J6 955 711 F 30 93 0543 599

1J6 955 711 G 30 93 0543 599

1J9 955 711 30 93 0543 599

3B9 955 711 E 30 93 0543 599

6X0 955 711 F 30 94 0932 581

191 955 985 A 32 91 7930 584, 589, 596, 599, 
609

6Q0 959 263 30 93 4370 586, 594, 595

6Q0 959 263 A 30 93 4370 586, 594, 595

1J0 959 653 C 30 93 4702 571, 599, 610

1K0 959 653 C 30 93 8630 577, 579, 580, 604, 
615

1K0 959 654 30 93 3537 576, 603, 614

1T0 959 851 30 93 7485 574, 577, 595, 604, 
615

1K0 959 855 30 93 7485 574, 577, 595, 604, 
615

1K0 959 855 REH 30 93 7485 574, 577, 595, 604, 
615

191 959 855 30 91 4080 583, 586, 589, 591

191 959 855 01C 30 91 4080 583, 586, 589, 591

7L6 959 855 B 30 93 7485 574, 577, 595, 604, 
615

7L6 959 855 B REH 30 93 7485 574, 577, 595, 604, 
615

1J4 959 857 30 93 7644 599, 609

1J4 959 857 B 30 93 7644 599, 609

1J4 959 857 D 30 93 7644 599, 609

1K4 959 857 B 30 93 7489 577, 595, 604, 615

1K4 959 857 B REH 30 93 7489 577, 595, 604, 615

6Q0 959 858 A 30 94 4537 586, 593

6Q0 959 858 A 01C 30 94 4537 586, 593

6Q0 959 858 A 9B9 30 94 4537 586, 593

1J0 998 275 B 30 93 4900 575, 578, 602, 604, 
613, 615

3D0 998 275 A 30 93 4900 575, 578, 602, 604, 
613, 615

passend für / to fit: 
SKODA
004 049 104 30 91 1574 623

004 049 113 30 91 1574 623

357 953 519 01C 99 91 4057 608

535 953 519 A 32 92 4806 608

535 953 519 A 01C 32 92 4806 608

4E0 953 541 B 30 94 5437 587

5Q0 953 549 C 30 94 5435 606

1J1 955 113 C 30 93 7619 599, 610

7M1 955 113 30 93 6991 573

7M2 955 113 30 93 6991 573

191 955 531 30 93 4502 570, 580, 582, 589, 
590, 596, 607

431 955 531 30 93 4502 570, 580, 582, 589, 
590, 596, 607

1K0 955 559 AH 30 93 7964 594, 616

7M1 955 603 30 93 6710 575

7M1 955 603 A 30 93 6710 575

7M1 955 603 B 30 93 6710 575

7M3 955 603 30 93 6706 573

7M3 955 603 D 30 93 6706 573

7M3 955 603 E 30 93 6706 573

8E1 955 603 D 30 93 6705 588

1H5 955 651 30 90 8027 584, 596

1H6 955 651 30 90 8028 571, 590, 592, 597

1J5 955 651 99 90 9088 584, 597, 601, 611

1J6 955 651 30 90 9089 581

1K5 955 651 99 90 9088 584, 597, 601, 611

1K6 955 651 30 93 0602 571, 578, 582, 585, 
586, 588, 590, 592, 
594, 595, 597, 602, 
605, 616

1T0 955 651 99 90 9088 584, 597, 601, 611

1T0 955 651 A 30 90 9089 581

1T0 955 651 A 30 93 0602 571, 578, 582, 585, 
586, 588, 590, 592, 
594, 595, 597, 602, 
605, 616

1J0 955 681 32 92 6274 571, 578, 585, 586, 
590, 592, 594, 597, 
602, 605, 611, 616

3B7 955 681 32 92 6274 571, 578, 585, 586, 
590, 592, 594, 597, 
602, 605, 611, 616

1J6 955 711 B 30 93 0543 599

1J6 955 711 C 30 93 0543 599



933Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

1K5953507P9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

1K5953507Q9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953507Q9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507AB9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

5K0953507AB9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507AC9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507AC9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

5K0953507AD9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

5K0953507AD9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507AE9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507AE9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

5K0953507AR9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507AR9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

5K0953507AS9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507AS9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

5K0953507AT9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

5K0953507AT9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507BA9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5K0953507BA9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

5Q0953507AAIGI 30 94 5435 639

5Q0953507ABIGI 30 94 5435 639

5Q0953507ACIGI 30 94 5435 639

5Q0953507ADIGI 30 94 5435 639

5Q0953507AEIGI 30 94 5435 639

5Q0953507AFIGI 30 94 5435 639

5Q0953507AIGI 30 94 5435 639

5Q0953507AJIGI 30 94 5435 639

5Q0953507ALIGI 30 94 5435 639

5Q0953507AQIGI 30 94 5435 639

5Q0953507ASIGI 30 94 5435 639

5Q0953507ATIGI 30 94 5435 639

5Q0953507BCIGI 30 94 5435 639

5Q0953507BDIGI 30 94 5435 639

1K5953503EC9B9 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

1K5953503EC9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953503EC9B9 30 93 8630 623, 633, 637, 638, 
642, 645, 650, 651

1K5953503EC9B9 30 93 6762 632, 644, 649

1K5953503EE9B9 30 93 8630 623, 633, 637, 638, 
642, 645, 650, 651

1K5953503EE9B9 30 93 8514 632, 636, 642, 643, 
644, 649, 651

1K5953503EE9B9 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

1K5953503EE9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953503ET9B9 30 93 6762 632, 644, 649

1K5953503ET9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953503ET9B9 30 93 6761 631, 644, 649

1K5953503FB9B9 30 93 8630 623, 633, 637, 638, 
642, 645, 650, 651

1K5953503FB9B9 30 93 6761 631, 644, 649

1K5953503FB9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953503FB9B9 30 93 8514 632, 636, 642, 643, 
644, 649, 651

1K5953503FP9B9 30 93 8630 623, 633, 637, 638, 
642, 645, 650, 651

1K5953503FP9B9 30 93 6762 632, 644, 649

1K5953503FP9B9 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

1K5953503FP9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953503FR9B9 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

1K5953503FR9B9 30 93 8630 623, 633, 637, 638, 
642, 645, 650, 651

1K5953503FR9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953503FR9B9 30 93 8514 632, 636, 642, 643, 
644, 649, 651

1K5953507M9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953507M9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

1K5953507N9B9 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

1K5953507N9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K5953507P9B9 30 93 8638 636, 646, 651, 652



934 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

4B0 905 849 30 91 8646 619, 631, 648

1J0 906 381 30 93 7563 619, 620, 621, 624, 
640, 646

191 906 383 30 93 9740 617, 625, 633, 642, 
645, 647

191 906 383 C 30 93 9740 617, 625, 633, 642, 
645, 647

4B0 907 503 30 93 7932 627, 647

4B0 907 503 A 30 93 7932 627, 647

1J1 907 511 A 30 93 4151 628, 634

1J1 907 511 C 30 93 4148 628

1J1 907 511 D 30 93 4153 629

1J1 907 511 E 30 93 4147 628, 634

1J1 907 511 F 30 93 4152 628, 634

1J1 907 511 G 30 93 4155 629

3C0 907 521 B 30 93 9753 623, 634, 637, 638, 
642, 646, 650, 652

3C0 907 521 F 30 93 9753 623, 634, 637, 638, 
642, 646, 650, 652

1H0 919 149 A 30 93 7472 624

1K0 919 275 30 93 4900 624, 627

3D0 919 275 D 30 93 4900 624, 627

7M0 919 376 30 93 4769 618, 622, 630, 635, 
641, 646, 648, 650

1J0 919 379 A 30 93 7476 617, 624

1J0 919 506 K 32 92 6141 629

012 919 823 F 30 93 7434 647

095 919 823 F 30 93 6056 626

02A 945 413 C 30 92 1760 625

02K 945 415 30 93 7029 625

02K 945 415 C 30 93 6174 617, 620, 622, 625, 
633, 641, 643, 645, 
650

02K 945 415 D 30 93 6174 617, 620, 622, 625, 
633, 641, 643, 645, 
650

02K 945 415 E 30 93 6174 617, 620, 622, 625, 
633, 641, 643, 645, 
650

02K 945 415 G 30 93 6174 617, 620, 622, 625, 
633, 641, 643, 645, 
650

5Q0953507BHIGI 30 94 5435 639

5Q0953507BIGI 30 94 5435 639

5Q0953507BKIGI 30 94 5435 639

5Q0953507BLIGI 30 94 5435 639

5Q0953507BPIGI 30 94 5435 639

5Q0953507BRIGI 30 94 5435 639

5Q0953507CCIGI 30 94 5435 639

5Q0953507CNIGI 30 94 5435 639

5Q0953507CPIGI 30 94 5435 639

5Q0953507CSIGI 30 94 5435 639

5Q0953507CTIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DAIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DBIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DCIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DFIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DHIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DLIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DMIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DNIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DRIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DSIGI 30 94 5435 639

5Q0953507DTIGI 30 94 5435 639

5Q0953507EAIGI 30 94 5435 639

5Q0953507EBIGI 30 94 5435 639

5Q0953507EEIGI 30 94 5435 639

5Q0953507EGIGI 30 94 5435 639

5Q0953507EIGI 30 94 5435 639

5Q0953507EJIGI 30 94 5435 639

5Q0953507GIGI 30 94 5435 639

5Q0953507LIGI 30 94 5435 639

5Q0953507NIGI 30 94 5435 639

5Q0953507PIGI 30 94 5435 639

5Q0953507QIGI 30 94 5435 639

5Q0953507SIGI 30 94 5435 639

6R0953501A9B9 30 94 5325 621, 639, 640

6R09535019B9 30 94 5324 621, 639, 640

6R0953521A9B9 30 94 5325 621, 639, 640

6R09535219B9 30 94 5324 621, 639, 640

3C1 820 015 L SK 30 93 9753 623, 634, 637, 638, 
642, 646, 650, 652

8D2 820 511 C 30 93 4149 628, 648

1K0 905 849 A 30 93 8638 636, 646, 651, 652

1K0 905 849 B 30 93 8638 636, 646, 651, 652



935Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

1K0 953 519 A 9B9 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

1K0 953 519 C 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

1K0 953 519 C 9B9 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

1K0 953 519 H 30 93 6761 631, 644, 649

1K0 953 519 H 9B9 30 93 6761 631, 644, 649

1K0 953 519 J 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

1K0 953 519 J 9B9 30 93 8513 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

6R0 953 521 B 9B9 30 94 5326 622, 639, 641

5K0 953 549 B 30 94 5434 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

5Q0 953 549 C 30 94 5435 639

1C1 955 113 B 30 91 7092 627

1C2 955 113 B 30 91 7092 627

1J1 955 113 C 30 93 7619 627

1C0 955 119 30 91 7092 627

1H0 955 119 30 91 7092 627

1J0 955 119 30 91 7092 627

6Q1 955 119 A 30 93 4753 618, 620

6Q1 955 119 C 30 93 4753 618, 620

1J1 955 409 A 30 93 4735 630

1J1 955 409 G 30 93 4735 630

1Z1 955 409 30 93 6565 635

1Z1 955 409 A 30 93 6565 635

3B1 955 409 30 93 4736 648

1J1 955 410 A 30 93 4734 630

1J1 955 410 G 30 93 4734 630

1Z1 955 410 30 93 6564 635

1Z1 955 410 A 30 93 6564 635

3B1 955 410 30 93 4737 648

191 955 531 30 93 4502 625

431 955 531 30 93 4502 625

1K0 955 559 AF 30 93 7964 633, 640, 645, 649, 
651

1K0 955 559 AH 30 93 7964 633, 640, 645, 649, 
651

1K0 955 559 M 30 93 7964 633, 640, 645, 649, 
651

02K 945 415 K 30 93 6174 617, 620, 622, 625, 
633, 641, 643, 645, 
650

1H0 953 227 30 91 1574 623

111 953 227 D 30 91 1574 623

191 953 227 30 91 1574 623

191 953 227 A 30 91 1574 623

6U0 953 227 30 91 1574 623

1U0 953 235 F 30 93 7509 629

1U0 953 235 F 47H 30 93 7509 629

6R0 953 501 B 9B9 30 94 5326 622, 639, 641

4B0 953 503 E 30 91 8644 619, 630

4B0 953 503 E 01C 30 91 8644 619, 630

4B0 953 503 F 30 91 8642 619, 630

4B0 953 503 F 01C 30 91 8642 619, 630

4B0 953 503 G 30 92 1592 619, 630, 648

4B0 953 503 G 01C 30 92 1592 619, 630, 648

4B0 953 503 H 30 92 1784 619, 631, 636

4B0 953 503 H 01C 30 92 1784 619, 631, 636

6R0 953 507 30 94 5324 621, 639, 640

6R0 953 507 A 30 94 5325 621, 639, 640

6R0 953 507 A 9B9 30 94 5325 621, 639, 640

6R0 953 507 B 30 94 5326 622, 639, 641

6R0 953 507 B 9B9 30 94 5326 622, 639, 641

6R0 953 507 9B9 30 94 5324 621, 639, 640

1J0 953 513 30 94 6756 646

1J0 953 513 01C 30 94 6756 646

1K0 953 513 30 93 6762 632, 644, 649

1K0 953 513 E 30 93 6762 632, 644, 649

1K0 953 513 E 9B9 30 93 6762 632, 644, 649

1K0 953 513 G 30 93 8514 632, 636, 642, 643, 
644, 649, 651

1K0 953 513 G 9B9 30 93 8514 632, 636, 642, 643, 
644, 649, 651

1K0 953 513 9B9 30 93 6762 632, 644, 649

8L0 953 513 32 92 1320 617, 624, 646

8L0 953 513 G 32 92 1320 617, 624, 646

8L0 953 513 G 01C 32 92 1320 617, 624, 646

8L0 953 513 H 30 92 1594 617, 624

8L0 953 513 H 01C 30 92 1594 617, 624

8L0 953 513 J 30 92 1594 617, 624

8L0 953 513 J 01C 30 92 1594 617, 624



936 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

          

37610-73J03-000 62 93 7172 655

37610-76G10 84 93 1710 654, 655, 656

37610-76G10-000 84 93 1710 654, 655, 656

passend für / to fit: 
TOYOTA
SU001-00467 62 93 7172 657

passend für / to fit: 
VAUXHALL
04832895 40 91 0274 668, 683, 687, 689, 

696, 699, 700, 703, 
705, 706, 707, 711

09100300 40 93 1733 667, 710

09104489 40 91 7640 669

09115863 40 92 6246 688, 690, 692, 705

09138043 99 90 1565 664

09138044 40 90 4719 664

09138045 40 90 1566 682, 702

09138046 40 90 4718 683, 702

09152245 99 90 1840 658, 661, 667, 670, 
671, 672, 678, 681, 
685, 688, 690, 691, 
695, 699, 701, 704, 
705, 707, 708, 709, 
712

09181010 40 90 1499 658, 661, 671, 678, 
681, 695, 700, 701, 
705

09181014 40 92 7941 695, 705

09185413 40 92 4513 684, 688, 691, 704

09185417 40 92 4405 687, 689, 692

09185908 40 92 8651 670, 671, 689, 693, 
699, 707, 712

09196429 40 93 7615 682, 686, 711

09197608 40 91 0274 668, 683, 687, 689, 
696, 699, 700, 703, 
705, 706, 707, 711

09204032 84 93 1710 658, 659

09285485 40 90 4633 658, 659, 671, 673, 
674, 676, 678, 680, 
684, 694, 697, 700

12788695 40 93 2327 669, 670, 687, 692, 
696, 699, 707, 708, 
711, 712

13129642 40 94 5428 669, 712

1K0 955 559 N 30 93 7964 633, 640, 645, 649, 
651

3B7 955 681 32 92 6274 618, 629, 635, 641, 
648

1J6 955 711 C 30 93 0543 618

1J6 955 711 F 30 93 0543 618

1J6 955 711 G 30 93 0543 618

1J9 955 711 30 93 0543 618

6Q0 959 263 30 93 4370 618, 620, 622, 641

6Q0 959 263 A 30 93 4370 618, 620, 622, 641

1J0 959 653 C 30 93 4702 618, 620, 627, 647

1K0 959 653 C 30 93 8630 623, 633, 637, 638, 
642, 645, 650, 651

1K0 959 654 30 93 3537 632

1J3 959 857 A 30 93 8640 618, 626

1J4 959 857 A 30 93 8639 617, 626, 647

1J4 959 857 C 30 93 8639 617, 626, 647

1J0 998 275 B 30 93 4900 624, 627

3D0 998 275 A 30 93 4900 624, 627

passend für / to fit: 
SMART
0000038V001000000 10 92 6259 653

0001198V003000000 10 92 6086 653

0001753V001 10 92 3113 653

0001753V001000 10 92 3113 653

0001753V001000000 10 92 3113 653

000 542 84 18 10 92 6086 653

000 545 53 00 60 93 7341 653

007 542 13 18 10 92 6086 653

1753V001000 10 92 3113 653

1753V001000000 10 92 3113 653

204 866 02 21 10 92 6259 653

221 869 01 21 10 92 6257 653

454 860 01 26 10 92 6259 653

454 866 00 21 10 92 6259 653

passend für / to fit: 
SUZUKI
37610-73J00 62 93 7172 655

37610-73J00-000 62 93 7172 655

37610-73J01 62 93 7172 655

37610-73J01-000 62 93 7172 655

37610-73J02-000 62 93 7172 655

37610-73J03 62 93 7172 655
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90057384 40 90 4633 658, 659, 671, 673, 
674, 676, 678, 680, 
684, 694, 697, 700

90069100 40 90 2778 660, 677, 694

90140760 99 90 2743 672, 674, 675, 677, 
679, 696, 698

90140761 99 90 2743 672, 674, 675, 677, 
679, 696, 698

90167295 99 90 2748 660, 663, 682, 685, 
694

90167296 99 90 2748 660, 663, 682, 685, 
694

90191415 40 90 2750 661, 666, 673, 674, 
676, 677, 680, 684, 
688, 695, 698, 704

90213283 40 90 4708 671, 673, 675, 678, 
681, 701

90226561 40 90 5568 660, 665, 676, 677, 
679, 683, 687, 694, 
696, 698, 703

90226604 40 90 5568 660, 665, 676, 677, 
679, 683, 687, 694, 
696, 698, 703

90228194 40 90 1499 658, 661, 671, 678, 
681, 695, 700, 701, 
705

90229206 40 94 0910 658, 662, 667, 670, 
682, 688, 690, 692, 
702, 706, 710, 712

90230894 99 90 1483 662, 672, 675, 678, 
690, 697

90240651 40 90 4675 660

90243395 40 90 1456 658, 661, 665, 669, 
672, 680, 683, 687, 
697, 703, 707, 711

90245033 99 90 2800 658, 660, 663, 667, 
672, 679, 682, 685, 
689, 691, 694, 700, 
702, 704, 706, 710

90274683 40 94 0910 658, 662, 667, 670, 
682, 688, 690, 692, 
702, 706, 710, 712

90316902 40 90 1515 672, 679

13129721 40 94 5412 670, 713

13142073 40 92 7940 666, 709

13142074 40 91 7380 666, 709

13191077 40 94 0468 688

13191081 40 94 0469 690

13191083 40 94 0470 690

13241769 40 94 0477 685, 689, 691

13266316 40 94 0910 658, 662, 667, 670, 
682, 688, 690, 692, 
702, 706, 710, 712

23001902 40 93 3748 687, 705

24411034 40 94 0477 685, 689, 691

24422062 40 93 4937 669

24432680 40 94 0910 658, 662, 667, 670, 
682, 688, 690, 692, 
702, 706, 710, 712

24433728 40 94 0910 658, 662, 667, 670, 
682, 688, 690, 692, 
702, 706, 710, 712

24435922 40 94 0910 658, 662, 667, 670, 
682, 688, 690, 692, 
702, 706, 710, 712

55558371 40 93 4937 669

90040385 40 92 2605 659, 661, 671, 673, 
675, 676, 678, 681, 
684, 695, 697, 699, 
701

90045820 99 90 3940 660, 665, 674, 676, 
677, 679, 683, 686, 
694, 696, 698, 703

90052497 99 90 1204 661, 665, 672, 674, 
676, 677, 680, 684, 
687, 695, 698, 703

90052498 99 90 1204 661, 665, 672, 674, 
676, 677, 680, 684, 
687, 695, 698, 703

90055543 40 90 4633 658, 659, 671, 673, 
674, 676, 678, 680, 
684, 694, 697, 700
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90506697 40 92 2605 659, 661, 671, 673, 
675, 676, 678, 681, 
684, 695, 697, 699, 
701

90508667 40 90 1499 658, 661, 671, 678, 
681, 695, 700, 701, 
705

90508705 40 91 0274 668, 683, 687, 689, 
696, 699, 700, 703, 
705, 706, 707, 711

90508706 40 91 0275 659, 668, 670, 683, 
687, 689, 692, 696, 
699, 703, 706, 707, 
711, 712

90508709 40 93 2327 669, 670, 687, 692, 
696, 699, 707, 708, 
711, 712

90508807 40 94 0910 658, 662, 667, 670, 
682, 688, 690, 692, 
702, 706, 710, 712

90510923 40 90 1515 672, 679

90511178 40 93 3689 662, 667, 672, 679, 
681, 685, 691, 701, 
704, 710

90511999 40 94 7569 663, 668, 682

90511999 S1 40 91 8167 663, 668, 682, 685, 
689, 691, 702, 710

90512001 40 94 7569 663, 668, 682

90512001 S1 40 91 8167 663, 668, 682, 685, 
689, 691, 702, 710

90512336 40 91 7684 706

90522729 40 93 4938 669

90523766 40 93 4938 669

90542865 40 90 2750 661, 666, 673, 674, 
676, 677, 680, 684, 
688, 695, 698, 704

90560990 40 92 7940 666, 709

90560991 40 91 7380 666, 709

90569944 40 92 7941 695, 705

90585761 40 91 0274 668, 683, 687, 689, 
696, 699, 700, 703, 
705, 706, 707, 711

90328595 99 90 1565 664

90337100 40 90 2799 675, 696, 698

90341822 40 90 4675 660

90346055 40 93 8943 664, 668

90378651 99 90 1483 662, 672, 675, 678, 
690, 697

90386029 40 90 4701 664, 682, 686, 694

90389190 40 90 4701 664, 682, 686, 694

90389377 40 90 3861 666, 673, 680, 684, 
688, 697, 704

90413185 40 91 7686 664

90434384 40 90 1566 682, 702

90434476 40 90 4719 664

90434501 40 90 4718 683, 702

90436690 40 90 1515 672, 679

90436896 40 90 1566 682, 702

90436897 40 90 4718 683, 702

90437440 40 93 2322 666

90464759 40 93 3689 662, 667, 672, 679, 
681, 685, 691, 701, 
704, 710

90470875 40 93 4938 669

90477289 99 90 1840 658, 661, 667, 670, 
671, 672, 678, 681, 
685, 688, 690, 691, 
695, 699, 701, 704, 
705, 707, 708, 709, 
712

90482454 99 90 2800 658, 660, 663, 667, 
672, 679, 682, 685, 
689, 691, 694, 700, 
702, 704, 706, 710

90492356 99 90 3940 660, 665, 674, 676, 
677, 679, 683, 686, 
694, 696, 698, 703

90492357 40 90 5568 660, 665, 676, 677, 
679, 683, 687, 694, 
696, 698, 703

90505912 40 90 0002 665, 673, 684, 688, 
697, 700, 704, 707
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000 055 206 40 92 2605 741, 760, 761, 763, 
768, 771, 802, 804, 
811, 813, 814, 829, 
832, 834, 861, 863, 
867, 881, 883, 885, 
888, 896

1E095351901C 30 91 7060 752, 771, 774, 837, 
898

1F0959855REH 30 93 7485 735, 746, 749, 750, 
757, 783, 787, 789, 
791, 798, 800, 809, 
810, 826, 844, 846, 
847, 859, 866, 871, 
872, 874, 875, 876, 
879

1F09598553X1 30 93 7485 735, 746, 749, 750, 
757, 783, 787, 789, 
791, 798, 800, 809, 
810, 826, 844, 846, 
847, 859, 866, 871, 
872, 874, 875, 876, 
879

1K0941431CREH 30 93 7488 745, 757, 783, 786, 
789, 808, 876

1K0941431QREH 30 93 7488 745, 757, 783, 786, 
789, 808, 876

1K095351301C 30 93 6762 745, 756, 782, 786, 
789, 791, 796, 800, 
808, 865, 871, 878

1K0953519B9B9 30 93 6761 745, 756, 782, 785, 
789, 791, 796, 799, 
808, 865, 871, 878

1K095351901C 30 93 6761 745, 756, 782, 785, 
789, 791, 796, 799, 
808, 865, 871, 878

1K09535199B9 30 93 6761 745, 756, 782, 785, 
789, 791, 796, 799, 
808, 865, 871, 878

1T0941431CREH 30 93 7488 745, 757, 783, 786, 
789, 808, 876

1T0941431QREH 30 93 7488 745, 757, 783, 786, 
789, 808, 876

2A945413B 30 92 1760 750, 765, 769, 772, 
775, 823, 831, 835, 
852, 897

90585762 40 91 0275 659, 668, 670, 683, 
687, 689, 692, 696, 
699, 703, 706, 707, 
711, 712

90589314 40 92 6149 659, 669, 711

91160063 64 92 4633 709

91165708 60 93 9521 708

91165715 60 93 9520 708

91167519 60 93 7418 693, 708

93160099 60 92 6472 709

93160160 60 93 7418 693, 708

93160293 64 92 4633 709

93160294 60 92 6472 709

93171543 40 93 3752 699, 708

93172798 40 94 7569 663, 668, 682

93172798 S1 40 91 8167 663, 668, 682, 685, 
689, 691, 702, 710

93172799 40 94 7569 663, 668, 682

93172805 40 94 7569 663, 668, 682

93172805 S1 40 91 8167 663, 668, 682, 685, 
689, 691, 702, 710

93175787 40 93 7615 682, 686, 711

93178195 40 93 9523 686

93179149 40 93 7435 670

93179260 40 94 7545 668, 686, 692, 702, 
711

93179261 40 94 7545 668, 686, 692, 702, 
711

93179262 40 94 7545 668, 686, 692, 702, 
711

93185526 40 93 3752 699, 708

95507458 60 93 7169 693

passend für / to fit: 
VOLKSWAGEN
0149415211 30 91 8652 760, 762, 765, 802, 

805, 828, 830, 848, 
849, 862, 863
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5K0953521BJ9B9 30 93 8638 749, 793, 795, 799, 
801, 811, 877, 880

5K0953521BM9B9 30 93 8638 749, 793, 795, 799, 
801, 811, 877, 880

5Z0962125999 30 93 7784 759

7E0 721 261 30 93 6360 891, 892, 894, 895

7H0 721 261 30 93 6360 891, 892, 894, 895

7H0 721 261 A 30 93 6360 891, 892, 894, 895

7H0 721 261 B 30 93 6360 891, 892, 894, 895

7H0 721 261 C 30 93 6360 891, 892, 894, 895

8L095351301C 32 92 1320 735, 775, 818, 823, 
838, 867

8D1 820 511 B 30 93 4150 840

8D1 820 511 E 30 93 4154 840

8D1 820 511 F 30 93 4150 840

8D1 820 511 G 30 93 4154 840

8D2 820 511 C 30 93 4149 738, 779, 816, 825, 
840, 853

85300043D 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300043E 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300043G 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300043GX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300049D 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300049DX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300049M 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300049MX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

3B095323501C 30 92 4742 841

085 300 043 DV 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

085 300 043 EV 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

085 300 048 B 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

085 300 049 DV 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

321953503F01C 30 92 6652 742, 761, 763, 768, 
803, 807, 812, 813, 
815, 829, 832, 834, 
861, 862, 883, 884

321953503F01C 99 91 8878 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 851, 
864

321953503F01C 30 91 4100 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 829, 
832, 834, 851, 861, 
864, 881, 883, 884

321953503F01C 99 91 4094 741, 754, 760, 762, 
764, 802, 804, 828, 
830, 833, 849, 860, 
863

3219535131HD 99 91 4094 741, 754, 760, 762, 
764, 802, 804, 828, 
830, 833, 849, 860, 
863

321953519B01C 99 91 8878 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 851, 
864

357953519A01C 32 92 4806 752, 768, 807, 837

4B095350301C 30 91 8644 740, 826, 842

5K0953521AN9B9 30 93 8638 749, 793, 795, 799, 
801, 811, 877, 880

5K0953521AR9B9 30 93 8638 749, 793, 795, 799, 
801, 811, 877, 880
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3C0 858 342 H 45T 30 93 8625 845

1K0 905 849 A 30 93 8638 749, 793, 795, 799, 
801, 811, 877, 880

1K0 905 849 B 30 93 8638 749, 793, 795, 799, 
801, 811, 877, 880

4B0 905 849 30 91 8646 741, 759, 781, 820, 
826, 842, 857, 871, 
892, 894, 895

155 905 851 30 91 4100 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 829, 
832, 834, 851, 861, 
864, 881, 883, 884

171 905 851 30 91 4100 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 829, 
832, 834, 851, 861, 
864, 881, 883, 884

251 905 851 30 91 4100 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 829, 
832, 834, 851, 861, 
864, 881, 883, 884

321 905 851 D 30 91 4100 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 829, 
832, 834, 851, 861, 
864, 881, 883, 884

357 905 851 99 91 4096 744, 752, 768, 771, 
774, 781, 807, 832, 
837, 851, 855, 898

357 905 851 D 99 91 4096 744, 752, 768, 771, 
774, 781, 807, 832, 
837, 851, 855, 898

1HM 905 855 99 91 7714 751, 831, 836, 886, 
889

1H0 905 855 30 91 7000 741, 760, 765, 770, 
773, 778, 805, 828, 
831, 833, 850, 863, 
897

1H0 905 855 A 30 91 7000 741, 760, 765, 770, 
773, 778, 805, 828, 
831, 833, 850, 863, 
897

85300049N 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300049NX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050F 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050FX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050J 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050JX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050K 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050P 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050PX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050QX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050T 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300050TX 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300051H 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

85300051Q 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885
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1J0 906 381 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

4B0 907 503 30 93 7932 737, 778, 819, 822, 
824, 839, 843, 869

4B0 907 503 A 30 93 7932 737, 778, 819, 822, 
824, 839, 843, 869

1J1 907 511 A 30 93 4151 738, 779, 816, 825, 
853

1J1 907 511 B 30 93 4149 738, 779, 816, 825, 
840, 853

1J1 907 511 C 30 93 4148 738, 778, 816, 825, 
853

1J1 907 511 D 30 93 4153 738, 779, 817, 825, 
853

1J1 907 511 E 30 93 4147 737, 778

1J1 907 511 F 30 93 4152 738, 779

1H0 919 149 A 30 93 7472 743, 763, 769, 772, 
775, 804, 852, 896

191 919 149 30 93 7472 743, 763, 769, 772, 
775, 804, 852, 896

1K0 919 275 30 93 4900 755, 782, 788, 808, 
818, 822, 847

3D0 919 275 D 30 93 4900 755, 782, 788, 808, 
818, 822, 847

014 919 361 30 91 8652 760, 762, 765, 802, 
805, 828, 830, 848, 
849, 862, 863

7M0 919 376 30 93 4769 740, 747, 758, 780, 
784, 787, 790, 792, 
799, 801, 809, 811, 
842, 845, 847, 857, 
858, 859, 866, 870, 
875, 877, 880, 894, 
896

1J0 919 379 A 30 93 7476 745, 759, 775, 815, 
818, 820, 823, 847, 
852, 856, 867, 874, 
879, 890, 891, 893, 
894, 895

1J0 919 506 K 32 92 6141 739, 779, 817, 820, 
822, 825, 853

1J0 919 506 Q 32 92 6141 739, 779, 817, 820, 
822, 825, 853

012 919 823 F 30 93 7434 838

191 905 855 99 91 7102 741, 753, 754, 761, 
762, 766, 802, 806, 
829, 831, 833, 848, 
850, 861, 862, 864

251 905 855 B 30 91 7934 812, 813, 814, 880, 
881, 882, 884

357 905 855 99 91 7714 751, 831, 836, 886, 
889

357 905 855 A 99 91 7714 751, 831, 836, 886, 
889

357 905 855 B 99 91 7714 751, 831, 836, 886, 
889

411 905 855 C 99 91 7102 741, 753, 754, 761, 
762, 766, 802, 806, 
829, 831, 833, 848, 
850, 861, 862, 864

535 905 855 30 91 7000 741, 760, 765, 770, 
773, 778, 805, 828, 
831, 833, 850, 863, 
897

813 905 855 99 91 7714 751, 831, 836, 886, 
889

813 905 855 A 99 91 7714 751, 831, 836, 886, 
889

813 905 855 B 99 91 7714 751, 831, 836, 886, 
889

1K0 905 865 B 30 93 8638 749, 793, 795, 799, 
801, 811, 877, 880

111 905 865 L 30 92 6652 742, 761, 763, 768, 
803, 807, 812, 813, 
815, 829, 832, 834, 
861, 862, 883, 884

357 905 865 30 92 9878 744, 752, 768, 771, 
774, 781, 807, 817, 
837, 842, 851, 855

6N0 905 865 30 92 9878 744, 752, 768, 771, 
774, 781, 807, 817, 
837, 842, 851, 855

6N0 905 865 A 30 92 9878 744, 752, 768, 771, 
774, 781, 807, 817, 
837, 842, 851, 855
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321 941 531 H 30 91 4846 741, 760, 762, 802, 
828, 830, 833, 849, 
860

321 941 531 K 30 91 4846 741, 760, 762, 802, 
828, 830, 833, 849, 
860

357 941 531 32 92 4786 835, 849, 888

357 941 531 01C 32 92 4786 835, 849, 888

191 941 535 30 91 5626 764, 805

191 941 535 B 30 91 5626 764, 805

02A 945 413 30 92 1760 750, 765, 769, 772, 
775, 823, 831, 835, 
852, 897

02A 945 413 B 30 92 1760 750, 765, 769, 772, 
775, 823, 831, 835, 
852, 897

02A 945 413 C 30 92 1760 750, 765, 769, 772, 
775, 823, 831, 835, 
852, 897

02A 945 413 D 30 93 6174 735, 736, 746, 747, 
748, 757, 769, 776, 
783, 786, 788, 795, 
797, 800, 802, 809, 
810, 815, 816, 819, 
821, 826, 844, 846, 
855, 856, 857, 859, 
865, 868, 876, 891, 
893, 896

02A 945 413 D 30 92 1760 750, 765, 769, 772, 
775, 823, 831, 835, 
852, 897

02A 945 415 30 92 1760 750, 765, 769, 772, 
775, 823, 831, 835, 
852, 897

02K 945 415 30 93 7029 769, 776

02K 945 415 C 30 93 6174 735, 736, 746, 747, 
748, 757, 769, 776, 
783, 786, 788, 795, 
797, 800, 802, 809, 
810, 815, 816, 819, 
821, 826, 844, 846, 
855, 856, 857, 859, 
865, 868, 876, 891, 
893, 896

095 919 823 F 30 93 6056 736, 770, 772, 776, 
819, 821, 824, 835, 
839, 843, 856, 868, 
885, 897

3C0 927 225 A 30 93 7606 827, 844

3C0 927 225 A REH 30 93 7606 827, 844

3C0 927 225 B 30 93 7606 827, 844

3C0 927 225 B REH 30 93 7606 827, 844

3C0 927 225 C 30 93 7606 827, 844

3C0 927 225 C REH 30 93 7606 827, 844

1H0 941 295 E 20 93 7691 770, 773, 836, 840, 
886, 897

1K0 941 431 AJ 30 93 7488 745, 757, 783, 786, 
789, 808, 876

1K0 941 431 AJ REH 30 93 7488 745, 757, 783, 786, 
789, 808, 876

1T0 941 431 AA 30 93 7488 745, 757, 783, 786, 
789, 808, 876

019 941 521 30 91 8652 760, 762, 765, 802, 
805, 828, 830, 848, 
849, 862, 863

020 941 521 A 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

084 941 521 30 91 8652 760, 762, 765, 802, 
805, 828, 830, 848, 
849, 862, 863

171 941 531 E 30 91 4740 882, 884

191 941 531 A 30 91 5622 764, 804

191 941 531 H 30 91 5622 764, 804

191 941 531 K 30 91 5624 764, 804

251 941 531 30 91 4740 882, 884

251 941 531 A 30 91 4740 882, 884

251 941 531 B 30 91 4740 882, 884

251 941 531 M 30 91 4740 882, 884

321 941 531 A 30 91 4740 882, 884

321 941 531 D 30 91 4740 882, 884

321 941 531 E 30 91 4740 882, 884

321 941 531 G 30 91 4846 741, 760, 762, 802, 
828, 830, 833, 849, 
860
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113 947 561 D 32 92 3342 751, 766, 806, 812, 
814, 831, 833, 886, 
889

2D0 947 561 E 32 92 3342 751, 766, 806, 812, 
814, 831, 833, 886, 
889

3A0 947 561 A 32 92 3338 836

357 947 561 B 32 92 3338 836

1H0 947 563 30 91 9418 770, 773, 780, 854, 
869, 897

1H0 947 563 A 30 91 9418 770, 773, 780, 854, 
869, 897

165 947 563 32 92 3342 751, 766, 806, 812, 
814, 831, 833, 886, 
889

6K0 947 563 30 91 9418 770, 773, 780, 854, 
869, 897

6N0 947 563 30 91 9418 770, 773, 780, 854, 
869, 897

7D0 947 563 32 92 3342 751, 766, 806, 812, 
814, 831, 833, 886, 
889

7D0 947 563 A 32 92 3342 751, 766, 806, 812, 
814, 831, 833, 886, 
889

211 953 231 G 40 92 2605 741, 760, 761, 763, 
768, 771, 802, 804, 
811, 813, 814, 829, 
832, 834, 861, 863, 
867, 881, 883, 885, 
888, 896

431 953 231 40 92 2605 741, 760, 761, 763, 
768, 771, 802, 804, 
811, 813, 814, 829, 
832, 834, 861, 863, 
867, 881, 883, 885, 
888, 896

1J0 953 235 32 92 2292 739, 780

1J0 953 235 C 32 92 2292 739, 780

1J0 953 235 C 01C 32 92 2292 739, 780

1J0 953 235 E 32 92 2292 739, 780

1J0 953 235 E 01C 32 92 2292 739, 780

1J0 953 235 F 32 92 2292 739, 780

1J0 953 235 J 32 92 2292 739, 780

1J0 953 235 J 01C 32 92 2292 739, 780

02K 945 415 D 30 93 6174 735, 736, 746, 747, 
748, 757, 769, 776, 
783, 786, 788, 795, 
797, 800, 802, 809, 
810, 815, 816, 819, 
821, 826, 844, 846, 
855, 856, 857, 859, 
865, 868, 876, 891, 
893, 896

02K 945 415 E 30 93 6174 735, 736, 746, 747, 
748, 757, 769, 776, 
783, 786, 788, 795, 
797, 800, 802, 809, 
810, 815, 816, 819, 
821, 826, 844, 846, 
855, 856, 857, 859, 
865, 868, 876, 891, 
893, 896

02K 945 415 F 30 93 6174 735, 736, 746, 747, 
748, 757, 769, 776, 
783, 786, 788, 795, 
797, 800, 802, 809, 
810, 815, 816, 819, 
821, 826, 844, 846, 
855, 856, 857, 859, 
865, 868, 876, 891, 
893, 896

02K 945 415 G 30 93 6174 735, 736, 746, 747, 
748, 757, 769, 776, 
783, 786, 788, 795, 
797, 800, 802, 809, 
810, 815, 816, 819, 
821, 826, 844, 846, 
855, 856, 857, 859, 
865, 868, 876, 891, 
893, 896

02K 945 415 K 30 93 6174 735, 736, 746, 747, 
748, 757, 769, 776, 
783, 786, 788, 795, 
797, 800, 802, 809, 
810, 815, 816, 819, 
821, 826, 844, 846, 
855, 856, 857, 859, 
865, 868, 876, 891, 
893, 896

020 945 415 A 30 92 1758 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

02A 945 523 30 92 1760 750, 765, 769, 772, 
775, 823, 831, 835, 
852, 897
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1J0 953 513 30 94 6756 867

1J0 953 513 01C 30 94 6756 867

1K0 953 513 30 93 6762 745, 756, 782, 786, 
789, 791, 796, 800, 
808, 865, 871, 878

1K0 953 513 A 30 93 8514 745, 747, 748, 749, 
756, 782, 785, 786, 
787, 791, 793, 794, 
797, 800, 808, 865, 
872, 876, 878

1K0 953 513 A 9B9 30 93 8514 745, 747, 748, 749, 
756, 782, 785, 786, 
787, 791, 793, 794, 
797, 800, 808, 865, 
872, 876, 878

1K0 953 513 E 30 93 6762 745, 756, 782, 786, 
789, 791, 796, 800, 
808, 865, 871, 878

1K0 953 513 E 9B9 30 93 6762 745, 756, 782, 786, 
789, 791, 796, 800, 
808, 865, 871, 878

1K0 953 513 F 30 93 8514 745, 747, 748, 749, 
756, 782, 785, 786, 
787, 791, 793, 794, 
797, 800, 808, 865, 
872, 876, 878

1K0 953 513 F 9B9 30 93 8514 745, 747, 748, 749, 
756, 782, 785, 786, 
787, 791, 793, 794, 
797, 800, 808, 865, 
872, 876, 878

1K0 953 513 G 30 93 8514 745, 747, 748, 749, 
756, 782, 785, 786, 
787, 791, 793, 794, 
797, 800, 808, 865, 
872, 876, 878

1K0 953 513 G 9B9 30 93 8514 745, 747, 748, 749, 
756, 782, 785, 786, 
787, 791, 793, 794, 
797, 800, 808, 865, 
872, 876, 878

1K0 953 513 9B9 30 93 6762 745, 756, 782, 786, 
789, 791, 796, 800, 
808, 865, 871, 878

18G 953 513 A 30 94 6756 867

191 953 513 30 91 7926 763, 804

191 953 513 B 30 91 7926 763, 804

191 953 513 B 01C 30 91 7926 763, 804

161 953 235 54 91 8147 742, 755, 761, 762, 
803, 812, 813, 814, 
829, 831, 833, 850, 
861, 862, 864, 882, 
884

161 953 235 A 54 91 8147 742, 755, 761, 762, 
803, 812, 813, 814, 
829, 831, 833, 850, 
861, 862, 864, 882, 
884

161 953 235 B 54 91 8147 742, 755, 761, 762, 
803, 812, 813, 814, 
829, 831, 833, 850, 
861, 862, 864, 882, 
884

191 953 235 32 92 3400 766, 806

3B0 953 235 B 30 92 4742 841

3B0 953 235 B 01C 30 92 4742 841

3B0 953 235 D 30 92 4742 841

3B0 953 235 D 01C 30 92 4742 841

2D0 953 503 10 92 4082 814

281 953 503 AC 30 91 4100 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 829, 
832, 834, 851, 861, 
864, 881, 883, 884

4B0 953 503 A 01C 30 91 8642 740, 781, 842, 870

4B0 953 503 B 01C 30 92 1592 740

4B0 953 503 C 01C 30 92 1784 740, 781, 842, 870

4B0 953 503 E 30 91 8644 740, 826, 842

4B0 953 503 E 01C 30 91 8644 740, 826, 842

4B0 953 503 F 30 91 8642 740, 781, 842, 870

4B0 953 503 F 01C 30 91 8642 740, 781, 842, 870

4B0 953 503 G 30 92 1592 740

4B0 953 503 G 01C 30 92 1592 740

4B0 953 503 H 30 92 1784 740, 781, 842, 870

4B0 953 503 H 01C 30 92 1784 740, 781, 842, 870

6N0 953 503 AD 30 91 8088 817, 855

3C0 953 509 A 30 93 8625 845

1H0 953 513 99 91 7062 750, 768, 771, 834, 
896

1H0 953 513 C 99 91 7062 750, 768, 771, 834, 
896

1H0 953 513 C 01C 99 91 7062 750, 768, 771, 834, 
896

1H0 953 513 01C 99 91 7062 750, 768, 771, 834, 
896
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8L0 953 513 G 01C 32 92 1320 735, 775, 818, 823, 
838, 867

8L0 953 513 H 30 92 1594 735, 775, 818, 823, 
838

8L0 953 513 H 01C 30 92 1594 735, 775, 818, 823, 
838

8L0 953 513 J 30 92 1594 735, 775, 818, 823, 
838

8L0 953 513 J 01C 30 92 1594 735, 775, 818, 823, 
838

1H0 953 519 30 91 7060 752, 771, 774, 837, 
898

1H0 953 519 01C 30 91 7060 752, 771, 774, 837, 
898

1K0 953 519 30 93 6761 745, 756, 782, 785, 
789, 791, 796, 799, 
808, 865, 871, 878

1K0 953 519 A 30 93 8513 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

1K0 953 519 A 01C 30 93 8513 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

1K0 953 519 A 9B9 30 93 8513 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

1K0 953 519 C 30 93 8513 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

1K0 953 519 C 9B9 30 93 8513 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

1K0 953 519 H 30 93 6761 745, 756, 782, 785, 
789, 791, 796, 799, 
808, 865, 871, 878

1K0 953 519 H 9B9 30 93 6761 745, 756, 782, 785, 
789, 791, 796, 799, 
808, 865, 871, 878

321 953 513 99 91 4094 741, 754, 760, 762, 
764, 802, 804, 828, 
830, 833, 849, 860, 
863

321 953 513 01C 99 91 4094 741, 754, 760, 762, 
764, 802, 804, 828, 
830, 833, 849, 860, 
863

321 953 513 19X 99 91 4094 741, 754, 760, 762, 
764, 802, 804, 828, 
830, 833, 849, 860, 
863

321 953 513 48S 99 91 4094 741, 754, 760, 762, 
764, 802, 804, 828, 
830, 833, 849, 860, 
863

321 953 513 90V 99 91 4094 741, 754, 760, 762, 
764, 802, 804, 828, 
830, 833, 849, 860, 
863

357 953 513 99 91 4088 763, 803, 829, 834, 
848

357 953 513 F 99 91 4088 763, 803, 829, 834, 
848

357 953 513 F 01C 99 91 4088 763, 803, 829, 834, 
848

357 953 513 01C 99 91 4088 763, 803, 829, 834, 
848

6K5 953 513 B B41 30 91 7070 742, 744, 815, 851

6N0 953 513 30 91 7070 742, 744, 815, 851

6N0 953 513 01C 30 91 7070 742, 744, 815, 851

701 953 513 30 93 0950 888

701 953 513 C 30 93 0950 888

701 953 513 01C 30 93 0950 888

8L0 953 513 32 92 1320 735, 775, 818, 823, 
838, 867

8L0 953 513 A 01C 30 92 1594 735, 775, 818, 823, 
838

8L0 953 513 B 01C 30 92 1594 735, 775, 818, 823, 
838

8L0 953 513 G 32 92 1320 735, 775, 818, 823, 
838, 867
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1HM 955 113 C 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1H1 955 113 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1H1 955 113 B 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1J1 955 113 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1J1 955 113 C 30 93 7619 737, 777

1J2 955 113 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

191 955 113 A 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

251 955 113 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

251 955 113 A 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

251 955 113 C 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

252 955 113 A 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

252 955 113 C 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

1K0 953 519 J 30 93 8513 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

1K0 953 519 J 9B9 30 93 8513 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

1K0 953 519 L 30 93 8513 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

191 953 519 30 91 7924 767, 807

191 953 519 01C 30 91 7924 767, 807

321 953 519 D 99 91 8878 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 851, 
864

321 953 519 D 01C 99 91 8878 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 851, 
864

321 953 519 01C 99 91 8878 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 851, 
864

357 953 519 99 91 4057 767, 832, 837, 851

357 953 519 01C 99 91 4057 767, 832, 837, 851

535 953 519 A 32 92 4806 752, 768, 807, 837

535 953 519 A 01C 32 92 4806 752, 768, 807, 837

535 953 519 B 30 92 4404 771, 774, 837, 898

6N0 953 519 A 01C 30 91 7060 752, 771, 774, 837, 
898

6N0 953 519 B 30 91 8088 817, 855

6N0 953 519 B 01C 30 91 8088 817, 855

701 953 519 30 91 7806 887, 890

701 953 519 01C 30 91 7806 887, 890

2E0 955 023 SK 10 93 7054 753

1C1 955 113 B 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1C2 955 113 B 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897
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533 955 113 AV 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

533 955 113 AX 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

533 955 113 C 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

533 955 113 X 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

6N1 955 113 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

6Q1 955 113 30 93 4753 857, 858, 860

7M1 955 113 30 93 6991 868

701 955 113 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

701 955 113 A 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

701 955 113 B 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

702 955 113 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

702 955 113 A 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

702 955 113 B 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

867 955 113 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

281 955 113 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

281 955 113 C 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

282 955 113 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

282 955 113 C 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

3A1 955 113 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

321 955 113 F 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

321 955 113 G 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

357 955 113 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

357 955 113 A 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

357 955 113 B 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

358 955 113 A 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

533 955 113 A 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884
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6X0 955 119 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1J1 955 409 A 30 93 4735 740, 781

1J1 955 409 G 30 93 4735 740, 781

3B1 955 409 30 93 4736 842

3B1 955 409 A 30 93 4736 842

1J1 955 410 30 93 4734 740, 781

1J1 955 410 A 30 93 4734 740, 781

1J1 955 410 G 30 93 4734 740, 781

3B1 955 410 30 93 4737 842

1EM 955 451 99 90 9088 841

191 955 531 30 93 4502 741, 743, 750, 753, 
754, 760, 762, 765, 
769, 772, 802, 805, 
811, 816, 828, 830, 
835, 848, 849, 852, 
860, 862, 863, 868, 
885, 896

321 955 531 A 30 93 4502 741, 743, 750, 753, 
754, 760, 762, 765, 
769, 772, 802, 805, 
811, 816, 828, 830, 
835, 848, 849, 852, 
860, 862, 863, 868, 
885, 896

431 955 531 30 93 4502 741, 743, 750, 753, 
754, 760, 762, 765, 
769, 772, 802, 805, 
811, 816, 828, 830, 
835, 848, 849, 852, 
860, 862, 863, 868, 
885, 896

1K0 955 559 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

1K0 955 559 AB 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

867 955 113 A 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

868 955 113 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

868 955 113 A 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

1C0 955 119 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1H0 955 119 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1H1 955 119 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1J0 955 119 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

1J0 955 119 A 30 93 7619 737, 777

1J0 955 119 B 30 93 7619 737, 777

191 955 119 AX 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

251 955 119 30 91 7086 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

535 955 119 A 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

6K0 955 119 30 91 7092 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

6Q1 955 119 30 93 4753 857, 858, 860

6Q1 955 119 A 30 93 4753 857, 858, 860
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1K1 955 601 30 93 7092 758, 790, 792, 799, 
801, 810, 866

1K1 955 601 A 30 93 7092 758, 790, 792, 799, 
801, 810, 866

5K1 955 601 30 93 7092 758, 790, 792, 799, 
801, 810, 866

5K1 955 601 S1 30 93 7092 758, 790, 792, 799, 
801, 810, 866

7M1 955 603 A 30 93 6710 870

7M3 955 603 B 30 93 6706 870

7M3 955 603 D 30 93 6706 870

7M3 955 603 E 30 93 6706 870

1H6 955 651 30 90 8028 743, 751, 766, 774, 
832, 834, 837, 850, 
854, 869, 887, 890

1J5 955 651 99 90 9088 841

1J6 955 651 30 90 9089 739, 780, 841, 854

1K5 955 651 99 90 9088 841

1K6 955 651 30 93 0602 739, 743, 744, 752, 
758, 767, 780, 784, 
790, 798, 806, 841, 
845, 854, 857, 866, 
870, 873, 875, 877, 
887, 892, 893, 895

1T0 955 651 99 90 9088 841

1T0 955 651 A 30 90 9089 739, 780, 841, 854

1T0 955 651 A 30 93 0602 739, 743, 744, 752, 
758, 767, 780, 784, 
790, 798, 806, 841, 
845, 854, 857, 866, 
870, 873, 875, 877, 
887, 892, 893, 895

171 955 651 99 90 3940 742, 751, 754, 755, 
761, 762, 766, 803, 
806, 812, 813, 814, 
829, 831, 836, 848, 
850, 861, 862, 864, 
880, 881, 883, 884, 
886, 889

191 955 651 99 90 5244 751, 766, 773, 833, 
836, 850, 854, 869, 
886, 890

1K0 955 559 AE 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

1K0 955 559 AF 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

1K0 955 559 AH 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

1K0 955 559 K 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

1K0 955 559 N 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

1K0 955 559 R 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

1K0 955 559 T 30 93 7964 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896
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191 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

2D0 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

251 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

3B0 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

3B0 955 681 A 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

3B7 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

2D0 955 651 A 99 90 3940 742, 751, 754, 755, 
761, 762, 766, 803, 
806, 812, 813, 814, 
829, 831, 836, 848, 
850, 861, 862, 864, 
880, 881, 883, 884, 
886, 889

2E0 955 651 A 10 92 6235 753

333 955 651 99 90 5244 751, 766, 773, 833, 
836, 850, 854, 869, 
886, 890

431 955 651 99 90 3940 742, 751, 754, 755, 
761, 762, 766, 803, 
806, 812, 813, 814, 
829, 831, 836, 848, 
850, 861, 862, 864, 
880, 881, 883, 884, 
886, 889

437 955 651 99 90 3940 742, 751, 754, 755, 
761, 762, 766, 803, 
806, 812, 813, 814, 
829, 831, 836, 848, 
850, 861, 862, 864, 
880, 881, 883, 884, 
886, 889

431 955 679 A 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

1H0 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

1J0 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893
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701 959 621 30 91 7002 751, 831, 835, 885, 
889

1J0 959 653 30 93 4702 737, 759, 778, 819, 
821, 824, 839, 869

1J0 959 653 A 30 93 4702 737, 759, 778, 819, 
821, 824, 839, 869

1J0 959 653 B 30 93 4702 737, 759, 778, 819, 
821, 824, 839, 869

1J0 959 653 C 30 93 4702 737, 759, 778, 819, 
821, 824, 839, 869

1J0 959 653 E 30 93 4702 737, 759, 778, 819, 
821, 824, 839, 869

1K0 959 653 C 30 93 8630 746, 747, 748, 749, 
757, 783, 785, 787, 
788, 789, 792, 793, 
794, 795, 798, 801, 
809, 861, 866, 873

3C0 959 653 B 30 93 8628 827, 845

3C0 959 654 30 93 3536 826, 843

1T0 959 851 30 93 7485 735, 746, 749, 750, 
757, 783, 787, 789, 
791, 798, 800, 809, 
810, 826, 844, 846, 
847, 859, 866, 871, 
872, 874, 875, 876, 
879

1K0 959 855 30 93 7485 735, 746, 749, 750, 
757, 783, 787, 789, 
791, 798, 800, 809, 
810, 826, 844, 846, 
847, 859, 866, 871, 
872, 874, 875, 876, 
879

1K0 959 855 REH 30 93 7485 735, 746, 749, 750, 
757, 783, 787, 789, 
791, 798, 800, 809, 
810, 826, 844, 846, 
847, 859, 866, 871, 
872, 874, 875, 876, 
879

191 959 855 30 91 4080 765, 805

191 959 855 01C 30 91 4080 765, 805

3B0 959 855 B 32 92 3344 736, 776, 838

3B0 959 855 B 01C 32 92 3344 736, 776, 838

357 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

535 955 681 32 92 6274 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

1J6 955 711 C 30 93 0543 737, 777, 839

1J6 955 711 F 30 93 0543 737, 777, 839

1J6 955 711 G 30 93 0543 737, 777, 839

1J9 955 711 30 93 0543 737, 777, 839

3B9 955 711 C 30 93 0543 737, 777, 839

6Q0 959 263 30 93 4370 759, 857, 858

6Q0 959 263 A 30 93 4370 759, 857, 858

171 959 511 30 91 4076 760, 764, 804, 811, 
813, 814, 828, 830, 
833, 849, 862, 863, 
881, 882, 883, 888

191 959 511 30 91 4076 760, 764, 804, 811, 
813, 814, 828, 830, 
833, 849, 862, 863, 
881, 882, 883, 888

191 959 511 A 30 91 4078 764, 804, 828, 830, 
860, 882, 883, 888

321 959 511 A 30 91 4078 764, 804, 828, 830, 
860, 882, 883, 888

1H0 959 621 B 30 91 7874 770, 772, 897

1J0 959 621 C 30 93 8627 736, 777

1J0 959 621 E 30 93 8627 736, 777

191 959 621 30 91 5628 765, 805

191 959 621 B 30 91 5628 765, 805

3A0 959 621 G 30 91 8080 835, 885, 889

3B0 959 621 C 30 92 4741 838

535 959 621 30 91 7002 751, 831, 835, 885, 
889
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4B7 971 072 AP 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

4B8 971 072 AK 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

8D1 971 074 AR 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

8D1 971 074 MD 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

861 998 151 B 99 90 3940 742, 751, 754, 755, 
761, 762, 766, 803, 
806, 812, 813, 814, 
829, 831, 836, 848, 
850, 861, 862, 864, 
880, 881, 883, 884, 
886, 889

1J0 998 275 B 30 93 4900 755, 782, 788, 808, 
818, 822, 847

3D0 998 275 A 30 93 4900 755, 782, 788, 808, 
818, 822, 847

passend für / to fit: 
VOLVO
1215737 40 90 4633 730

1239932 55 91 5750 722, 727, 730, 731, 
732, 733, 734

1254197 55 91 4877 729, 730

1258016 55 90 3863 731, 732, 733, 733, 
734

1259615 40 90 4633 730

1259832 55 91 4805 725, 728, 733

1304783 55 91 4877 729, 730

1307086 55 91 5096 716, 718, 719, 720, 
721, 725, 726, 727, 
730, 731, 732, 733, 
734

30614438 50 92 4371 714, 717, 723

30651786 50 93 7096 714, 716, 717, 719, 
721, 723, 724, 726, 
727

30663138 50 93 4864 715, 716, 718, 719, 
720, 721, 724

7L6 959 855 B 30 93 7485 735, 746, 749, 750, 
757, 783, 787, 789, 
791, 798, 800, 809, 
810, 826, 844, 846, 
847, 859, 866, 871, 
872, 874, 875, 876, 
879

7L6 959 855 B REH 30 93 7485 735, 746, 749, 750, 
757, 783, 787, 789, 
791, 798, 800, 809, 
810, 826, 844, 846, 
847, 859, 866, 871, 
872, 874, 875, 876, 
879

1J4 959 857 B 30 93 7644 736, 777, 839

1J4 959 857 D 30 93 7644 736, 777, 839

1K4 959 857 B 30 93 7489 735, 750, 783, 792, 
798, 801, 809, 811, 
827, 844, 846, 858, 
859, 872, 879, 898

1K4 959 857 B REH 30 93 7489 735, 750, 783, 792, 
798, 801, 809, 811, 
827, 844, 846, 858, 
859, 872, 879, 898

5Z0 962 125 30 93 7784 759

5Z0 962 125 1NN 30 93 7784 759

4B1 971 072 FF 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

4B1 971 072 FG 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

4B2 971 072 DP 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

4B2 971 072 DQ 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

4B7 971 072 AK 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

4B7 971 072 AL 30 93 7563 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858
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30859452 55 93 4862 717, 722

30899624 55 93 4862 717, 722

30899625 60 93 7418 714, 717, 722, 731

31219025 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

3344911 40 92 2605 717, 722, 731

3474114 60 93 7418 714, 717, 722, 731

3523205 55 93 2299 732

3560116 40 90 4675 731

36000079 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

36000080 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

36000172 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

36000254 50 93 7096 714, 716, 717, 719, 
721, 723, 724, 726, 
727

36000324 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

6849001 55 93 2299 732

6849316 55 93 2299 732

8603290 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

8603372 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

8603586 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

8638452 55 93 2041 720, 725, 728

9128781 55 93 2299 732

9162455 55 93 2298 715, 719, 725, 728

9162968 55 93 2299 732

9442728 55 91 5096 716, 718, 719, 720, 
721, 725, 726, 727, 
730, 731, 732, 733, 
734

9472276 55 93 2041 720, 725, 728

30663139 50 93 4863 715, 724, 726, 727, 
729

30699391 50 93 4863 715, 724, 726, 727, 
729

30699952 50 93 4863 715, 724, 726, 727, 
729

30699953 50 93 4864 715, 716, 718, 719, 
720, 721, 724

30713017 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

30713679 55 93 6102 716, 717, 718, 719, 
722, 723, 725, 726, 
728, 729, 733

30729812 50 93 9044 714, 715, 716, 718, 
719, 720, 721, 723, 
724, 725, 726, 727, 
728, 729, 733

30746167 50 93 9044 714, 715, 716, 718, 
719, 720, 721, 723, 
724, 725, 726, 727, 
728, 729, 733

30746168 50 93 9044 714, 715, 716, 718, 
719, 720, 721, 723, 
724, 725, 726, 727, 
728, 729, 733

30746169 50 93 9044 714, 715, 716, 718, 
719, 720, 721, 723, 
724, 725, 726, 727, 
728, 729, 733

30774465 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

30774466 50 93 7096 714, 716, 717, 719, 
721, 723, 724, 726, 
727

30774572 50 93 7198 715, 718, 721, 723, 
727

30774573 50 93 7096 714, 716, 717, 719, 
721, 723, 724, 726, 
727

30787817 50 93 7096 714, 716, 717, 719, 
721, 723, 724, 726, 
727

30818536 40 92 2605 717, 722, 731



955Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

10 90 1258 126 462 05 30 275, 287

10 90 8677 140 869 00 21 294, 359

10 90 8679 202 869 00 21 304, 324, 359

10 91 5607 124 540 11 45 277

10 91 7512 202 540 21 44 315

10 91 7513 124 540 20 44 278

10 91 7514 210 540 01 44 349

10 91 7515 208 545 00 10 315, 342, 349

10 91 8304 140 821 01 51 292

10 91 8305 124 820 93 10 281

10 91 8309 000 820 83 10 273, 312

10 91 8310 000 820 60 10 272, 312, 380

10 91 8311 000 820 61 10 273, 285

10 91 8671 140 821 29 51 292, 318, 394

10 91 8859 124 820 07 08 386

10 91 9834 210 820 17 42 344, 356

10 91 9848 202 820 53 42 319

10 92 1411 126 820 62 10 285

10 92 1412 126 820 63 10 285

10 92 1743 140 820 00 08 293

10 92 1744 140 820 22 42 293

10 92 1745 210 820 18 42 344, 356

10 92 2688 202 820 23 08 320

10 92 2689 202 820 24 08 320

10 92 2690 202 820 64 42 321

10 92 2691 202 820 04 08 321

10 92 2692 202 820 03 08 322

10 92 3039 163 820 43 42 297

10 92 3113 67 12 8 362 154 67, 69, 76, 78, 80, 
83, 97, 99, 104, 113, 
115, 116, 122, 123, 
129, 130, 134

10 92 3113 210 869 08 21 289, 295, 298, 304, 
307, 308, 309, 310, 
324, 334, 338, 341, 
345, 347, 360, 366, 
369, 371, 372, 373, 
375, 378, 379, 383, 
384, 390, 397, 401

10 92 3113 0001753V001 653

10 92 3139 123 462 28 30 273

10 92 3316 126 820 81 10 312, 380

10 92 3321 126 820 80 10 270, 312

10 92 3859 126 545 31 24 284

10 92 3860 129 540 09 44 287

10 92 3861 129 540 21 44 287

10 92 3864 129 540 36 44 381

10 92 3865 140 540 01 44 290

10 92 3866 140 540 02 44 290

10 92 3868 140 540 11 44 291

10 92 3869 140 540 12 44 291

10 92 3870 140 540 22 44 291

10 92 3941 140 540 00 17 281, 289, 295, 314, 
325

10 92 3942 210 540 00 45 289, 295, 305, 325, 
345, 360

10 92 4053 129 545 02 24 293, 319, 356, 382, 
400, 403, 405, 408, 
410

10 92 4082 001 540 46 45 399, 402, 404, 406, 
409, 412

10 92 4082 2D0 953 503 814

10 92 4139 210 730 15 46 348

10 92 4140 210 730 16 46 348

10 92 4198 124 820 01 10 281, 313, 324

10 92 4199 000 820 90 10 271, 274, 286, 313

10 92 4573 005 545 87 24 388

10 92 4636 210 720 12 46 348

10 92 4637 210 720 11 46 348

10 92 4728 202 720 15 46 314

10 92 4729 202 720 16 46 314

10 92 6086 007 542 13 18 272, 296, 298, 300, 
302, 303, 305, 308, 
309, 310, 316, 326, 
327, 337, 338, 341, 
343, 345, 350, 362, 
368, 370, 372, 373, 
375, 377, 379, 381, 
382, 384, 385, 386, 
387, 392, 401, 413

10 92 6086 007 542 13 18 653

10 92 6235 210 869 11 21 298, 302, 304, 307, 
308, 309, 310, 334, 
339, 342, 345, 348, 
360, 366, 369, 371, 
372, 374, 376, 378, 
380, 383, 384, 385, 
389, 397, 402, 414

10 92 6235 2E0 955 651 A 753

10 92 6257 221 869 01 21 653

          



956 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

10 93 4275 171 540 22 45 305, 361, 374, 391

10 93 4276 000 545 22 10 S1 361, 391

10 93 4450 008 545 00 32 S1 313, 323, 400

10 93 4451 007 545 99 32 S1 281, 389, 390, 398, 
399

10 93 4452 015 545 30 32 S1 281, 359

10 93 4495 210 820 57 10 292, 310, 316, 326, 
328, 343, 350, 370, 
377, 381, 392

10 93 4524 001 545 98 32 S1 274, 281, 286, 389, 
398, 399

10 93 4742 221 542 04 17 326

10 93 4743 004 542 87 18 299, 306, 326

10 93 6545 61 32 6 901 961 78, 98, 114, 124

10 93 6699 901 820 01 81 SK 404, 406, 409, 411, 
412

10 93 6742 202 545 01 14 279, 288, 292, 296, 
303, 317, 343, 352, 
381

10 93 6743 201 545 00 14 270, 273, 280, 284, 
288, 311, 389, 390, 
393

10 93 6744 201 820 21 10 270, 272, 274, 286, 
289, 297, 313, 323, 
345, 358, 386, 389, 
390, 396

10 93 6870 901 820 01 81 SK1 403, 405, 407, 410, 
412

10 93 7054 906 820 00 40 SK 414

10 93 7054 2E0 955 023 SK 753

10 93 7058 168 545 01 14 301

10 93 7105 648 900 00 00 294, 297, 323, 333, 
347, 359, 377, 390, 
396, 403, 405, 408, 
411, 412

10 93 7150 010 542 76 17 364, 375, 377, 383, 
401

10 93 7151 013 542 77 17 301, 387

10 93 7293 203 545 01 06 296, 303, 305, 306, 
308, 318, 327, 328, 
333, 334, 338, 341, 
343, 346, 352, 362, 
369, 382

10 93 7468 000 540 00 72 317, 343, 351

10 92 6259 67 12 8 377 987 76, 129

10 92 6259 204 866 02 21 339, 370, 374, 385, 
397

10 92 6259 8260A021 418

10 92 6259 204 866 02 21 653

10 92 6260 005 820 78 42 400

10 92 6670 140 460 14 04 288, 294

10 92 6676 202 460 11 04 322, 357

10 92 6677 202 460 07 04 322, 357

10 92 6986 140 730 12 46 289

10 92 6987 140 720 30 46 290

10 92 6988 220 730 24 46 376

10 92 6996 140 730 11 46 290

10 92 6997 140 720 29 46 290

10 92 6998 220 730 23 46 376

10 92 8489 220 540 00 45 305, 307, 310, 334, 
348, 366, 371, 376, 
378, 383, 384, 397, 
402, 414

10 93 0905 646 153 84 91 301, 323, 327, 333, 
347, 359, 365, 387, 
400, 401, 403, 405, 
408, 411, 414

10 93 1203 001 540 49 45 399

10 93 1204 001 540 47 45 402, 404, 406, 409, 
412

10 93 1205 001 540 48 45 402, 404, 407, 410

10 93 1206 901 540 01 45 402, 404, 407, 410, 
412

10 93 1207 001 540 65 45 295

10 93 1208 001 540 76 45 295

10 93 2373 012 542 33 17 288, 294, 297, 301, 
304, 323, 344, 358, 
390, 395, 400

10 93 3740 000 542 64 18 291, 350, 381

10 93 3741 002 542 17 18 310, 370, 377, 382

10 93 3742 002 542 19 18 327, 391

10 93 3743 002 542 65 18 300, 302, 315, 342, 
350, 387

10 93 3744 002 542 80 18 362, 383, 392

10 93 3745 163 460 00 90 295

10 93 3746 220 542 02 18 377

10 93 4274 171 540 01 44 361, 374
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20 91 2793 210 869 08 21 289, 294, 297, 304, 
306, 310, 324, 334, 
345, 347, 359, 366, 
371, 375, 378, 382, 
401

20 91 8806 67 11 1 387 726 76, 94, 128

20 91 8982 67 11 8 352 165 97, 113

20 91 9093 67 11 8 368 196 97, 134

20 91 9094 51 24 8 236 897 SK 97

20 91 9095 67 11 1 393 999 76, 95, 129

20 92 1013 61 31 1 387 916 74, 128

20 92 6015 65 81 6 936 953 63, 65, 66, 68, 70, 
71, 77, 79, 81, 82, 
84, 86, 87, 89, 90, 
96, 99, 100, 101, 
102, 103, 104, 105, 
106, 107, 108, 109, 
110, 112, 114, 115, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 124, 125, 
126, 130, 131, 132, 
133

20 92 6390 61 31 1 388 578 73, 76, 95, 111, 117, 
129

20 92 6495 67 12 7 302 589 64, 66, 67, 69, 71, 
80, 82, 84, 85, 87, 
88, 90, 91, 100, 101, 
102, 103, 106, 107, 
108, 109, 115, 116, 
118

20 92 7325 51 33 8 125 201 112

20 92 7326 51 33 8 125 202 112

20 92 7443 67 12 8 360 244 98, 114

20 92 8694 61 31 8 360 421 72, 74, 77, 93, 95, 
110, 112, 116, 127

20 92 9676 34 52 6 756 343 113

20 93 2038 61 31 8 363 668 77, 111, 119, 120, 
122, 130, 131

20 93 2328 37 14 6 784 696 64, 66, 69, 71, 77, 
80, 81, 83, 85, 86, 
89, 96, 99, 100, 101, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 114, 115, 
123, 130, 131, 133

20 93 2437 61 31 8 360 459 75, 94, 96, 113, 117

20 93 3071 61 31 8 368 920 78, 124, 131, 132

20 93 3072 61 31 1 393 395 74

20 93 4888 21 52 6 777 344 99, 100, 101, 102, 
105, 107, 108, 109

10 93 7603 212 542 00 18 300, 302, 307, 309, 
335, 336, 340, 367, 
368, 371, 373, 379, 
384, 391, 401, 413

10 93 7719 211 870 46 26 329, 330, 346, 364, 
395

10 93 7720 211 870 47 26 331, 332, 333, 347, 
365, 396

10 94 4735 163 820 66 10 296

10 94 6403 129 820 06 10 287, 303, 318, 393, 
403, 405, 407, 409

10 94 6472 000 545 62 04 278, 284, 288, 316

10 94 6496 140 820 65 10 293, 304, 399

10 94 6498 210 545 01 10 342, 349

10 94 6501 210 821 39 51 7C45 318, 353

10 94 6502 202 545 01 04 271, 275, 283, 286, 
305, 314, 325

10 94 6559 171 464 09 18 299, 306, 363, 372, 
375, 380, 387, 394

10 94 6561 210 820 90 10 344, 354

10 94 6562 210 820 91 10 344, 355

10 94 6741 201 820 36 42 313

10 94 6765 002 545 12 05 279, 311, 392

10 94 6766 208 820 59 10 7C45 344

10 94 6767 005 545 41 24 270, 271, 272, 388

10 94 6768 124 545 01 14 271, 272, 274, 282, 
286, 314, 324, 389, 
390, 396

10 94 6769 210 821 40 51 319, 355

11 94 6396 51 33 7 039 451 415, 416

11 94 6397 51 33 7 039 452 415, 416

11 94 6405 51 33 7 162 163 415, 416

11 94 6406 51 33 7 162 164 415, 416

20 91 2206 61 66 8 350 355 75, 94, 111, 126, 
128

20 91 2793 67 12 8 362 154 64, 67, 69, 76, 78, 
83, 97, 99, 102, 103, 
104, 113, 115, 116, 
119, 121, 122, 123, 
129, 130, 131, 133, 
134
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30 91 1574 1H0 953 227 570, 582, 588, 590, 
596, 607

30 91 1574 1H0 953 227 623

30 91 4053 445 953 503 E 9, 13, 51

30 91 4076 171 959 511 760, 764, 804, 811, 
813, 814, 828, 830, 
833, 849, 862, 863, 
881, 882, 883, 888

30 91 4078 321 959 511 A 764, 804, 828, 830, 
860, 882, 883, 888

30 91 4080 191 959 855 583, 586, 589, 591

30 91 4080 191 959 855 765, 805

30 91 4100 155 905 851 11, 54

30 91 4100 155 905 851 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 829, 
832, 834, 851, 861, 
864, 881, 883, 884

30 91 4740 251 941 531 M 882, 884

30 91 4846 321 941 531 K 741, 760, 762, 802, 
828, 830, 833, 849, 
860

30 91 5622 191 941 531 H 764, 804

30 91 5624 191 941 531 K 764, 804

30 91 5626 191 941 535 B 764, 805

30 91 5628 191 959 621 B 765, 805

30 91 7000 1H0 905 855 A 741, 760, 765, 770, 
773, 778, 805, 828, 
831, 833, 850, 863, 
897

30 91 7002 535 959 621 751, 831, 835, 885, 
889

30 91 7010 4A0 955 651 15, 29, 40, 51, 52

30 91 7060 1H0 953 519 752, 771, 774, 837, 
898

30 91 7070 6N0 953 513 580

30 91 7070 6N0 953 513 742, 744, 815, 851

30 91 7086 251 955 119 753, 754, 765, 805, 
812, 813, 814, 828, 
831, 833, 848, 850, 
852, 860, 863, 882, 
884

30 91 7092 1C0 955 119 19

30 91 7092 1C0 955 119 627

20 93 6081 32 30 6 793 632 77, 96, 112, 119, 
120, 122, 127, 133

20 93 6096 21 52 6 758 829 73, 127

20 93 6097 21 52 6 758 820 73, 127

20 93 6412 61 31 1 387 387 75

20 93 6413 61 31 1 387 388 75

20 93 6414 61 31 1 393 361 75

20 93 7691 1H0 941 295 E 9

20 93 7691 1H0 941 295 E 770, 773, 836, 840, 
886, 897

20 93 7960 66 20 6 935 597 63, 65, 66, 68, 69, 
79, 80, 82, 84, 85, 
87, 88, 90, 117, 132

20 93 8495 66 20 6 934 308 63, 65, 66, 68, 70, 
79, 81, 82, 84, 86, 
88

20 93 8499 66 20 9 196 705 63, 65, 68, 70, 81, 
84, 86, 87, 88, 90, 
118, 132

20 94 5762 64 11 6 930 015 417

20 94 6407 51 33 3 448 249 119, 120

20 94 6408 51 33 3 448 250 119, 120

20 94 6484 61 31 8 363 669 78, 98, 120, 121, 
124

20 94 6485 61 31 9 122 509 64, 65, 67, 68, 70, 
79, 81, 83, 85, 86, 
88, 89, 91, 118, 124, 
125, 126, 133

30 90 8027 1H5 955 651 584, 596

30 90 8028 7 222 079 229

30 90 8028 1H6 955 651 571, 590, 592, 597

30 90 8028 1H6 955 651 743, 751, 766, 774, 
832, 834, 837, 850, 
854, 869, 887, 890

30 90 9089 1T0 955 651 A 21, 43

30 90 9089 210 869 10 21 301, 359

30 90 9089 1T0 955 651 A 581

30 90 9089 1T0 955 651 A 739, 780, 841, 854

30 91 1574 1H0 953 227 8, 9, 10, 12, 13, 14, 
39, 47, 49, 51, 53, 
62

30 91 1574 1 224 911 228

30 91 1574 914 618 303 11 535, 535, 536
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30 92 1594 8L0 953 513 J 617, 624

30 92 1594 8L0 953 513 J 735, 775, 818, 823, 
838

30 92 1758 020 945 415 A 581, 583, 586, 589, 
591, 596, 607

30 92 1758 020 945 415 A 760, 765, 769, 805, 
816, 849, 852, 882, 
884, 885

30 92 1760 02A 945 413 C 583, 589, 591, 598, 
607, 609

30 92 1760 02A 945 413 C 625

30 92 1760 02A 945 413 C 750, 765, 769, 772, 
775, 823, 831, 835, 
852, 897

30 92 1784 4B0 953 503 H 22, 26, 43

30 92 1784 1 108 822 229

30 92 1784 4B0 953 503 H 571, 602, 605

30 92 1784 4B0 953 503 H 619, 631, 636

30 92 1784 4B0 953 503 H 740, 781, 842, 870

30 92 4404 535 953 519 B 771, 774, 837, 898

30 92 4741 3B0 959 621 C 838

30 92 4742 3B0 953 235 D 841

30 92 6652 111 905 865 L 11, 54

30 92 6652 111 905 865 L 742, 761, 763, 768, 
803, 807, 812, 813, 
815, 829, 832, 834, 
861, 862, 883, 884

30 92 9240 5K0 959 126 17

30 92 9448 8D0 941 509 H 29

30 92 9878 6N0 905 865 582, 585, 590, 597, 
608

30 92 9878 6N0 905 865 744, 752, 768, 771, 
774, 781, 807, 817, 
837, 842, 851, 855

30 93 0543 1J6 955 711 G 599

30 93 0543 1J6 955 711 G 618

30 93 0543 1J6 955 711 G 737, 777, 839

30 93 0602 1K6 955 651 571, 578, 582, 585, 
586, 588, 590, 592, 
594, 595, 597, 602, 
605, 616

30 91 7092 1C0 955 119 737, 751, 770, 773, 
777, 819, 824, 836, 
886, 889, 897

30 91 7806 701 953 519 887, 890

30 91 7874 1H0 959 621 B 770, 772, 897

30 91 7924 191 953 519 767, 807

30 91 7926 191 953 513 B 763, 804

30 91 7934 251 905 855 B 812, 813, 814, 880, 
881, 882, 884

30 91 8080 3A0 959 621 G 835, 885, 889

30 91 8088 6N0 953 519 B 817, 855

30 91 8642 4B0 953 503 F 22, 43

30 91 8642 1 108 821 229

30 91 8642 4B0 953 503 F 619, 630

30 91 8642 4B0 953 503 F 740, 781, 842, 870

30 91 8644 4B0 953 503 E 16, 43, 62

30 91 8644 4B0 953 503 E 611

30 91 8644 4B0 953 503 E 619, 630

30 91 8644 4B0 953 503 E 740, 826, 842

30 91 8646 4B0 905 849 17, 22, 30, 33, 44, 
48, 49

30 91 8646 1 108 947 229

30 91 8646 4B0 905 849 571, 587, 594, 602, 
611

30 91 8646 4B0 905 849 619, 631, 648

30 91 8646 4B0 905 849 741, 759, 781, 820, 
826, 842, 857, 871, 
892, 894, 895

30 91 8652 084 941 521 760, 762, 765, 802, 
805, 828, 830, 848, 
849, 862, 863

30 91 9024 191 959 263 10, 53

30 91 9418 1 046 030 228, 229

30 91 9418 6N0 947 563 770, 773, 780, 854, 
869, 897

30 92 1592 4B0 953 503 G 17, 40, 43, 62

30 92 1592 4B0 953 503 G 611

30 92 1592 4B0 953 503 G 619, 630, 648

30 92 1592 4B0 953 503 G 740

30 92 1594 8L0 953 513 J 16, 17, 22, 38, 41, 
59

30 92 1594 1 121 527 229

30 92 1594 8L0 953 513 J 570, 597, 608
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30 93 4154 8D1 820 511 G 840

30 93 4155 1J1 907 511 G 601, 610

30 93 4155 1J1 907 511 G 629

30 93 4370 6Q0 959 263 A 16

30 93 4370 6Q0 959 263 A 586, 594, 595

30 93 4370 6Q0 959 263 A 618, 620, 622, 641

30 93 4370 6Q0 959 263 A 759, 857, 858

30 93 4502 191 955 531 8, 12, 13, 14, 27, 39, 
47, 50, 51, 53, 55

30 93 4502 191 955 531 570, 580, 582, 589, 
590, 596, 607

30 93 4502 191 955 531 625

30 93 4502 191 955 531 741, 743, 750, 753, 
754, 760, 762, 765, 
769, 772, 802, 805, 
811, 816, 828, 830, 
835, 848, 849, 852, 
860, 862, 863, 868, 
885, 896

30 93 4702 1J0 959 653 C 19, 28, 42, 47, 50, 
60

30 93 4702 1J0 959 653 C 571, 599, 610

30 93 4702 1J0 959 653 C 618, 620, 627, 647

30 93 4702 1J0 959 653 C 737, 759, 778, 819, 
821, 824, 839, 869

30 93 4734 1J1 955 410 G 21

30 93 4734 1J1 955 410 G 630

30 93 4734 1J1 955 410 G 740, 781

30 93 4735 1J1 955 409 G 22

30 93 4735 1J1 955 409 G 630

30 93 4735 1J1 955 409 G 740, 781

30 93 4736 3B1 955 409 648

30 93 4736 3B1 955 409 842

30 93 4737 3B1 955 410 648

30 93 4737 3B1 955 410 842

30 93 4753 6Q1 955 119 A 618, 620

30 93 4753 6Q1 955 119 A 857, 858, 860

30 93 4769 7M0 919 376 15, 16, 21, 26, 30, 
35, 36, 37, 38, 43, 
46, 48, 56, 57, 59

30 93 4769 7M0 919 376 571, 573, 578, 588, 
602, 605, 611, 616

30 93 4769 7M0 919 376 618, 622, 630, 635, 
641, 646, 648, 650

30 93 0602 1K6 955 651 739, 743, 744, 752, 
758, 767, 780, 784, 
790, 798, 806, 841, 
845, 854, 857, 866, 
870, 873, 875, 877, 
887, 892, 893, 895

30 93 0950 701 953 513 888

30 93 2034 06A 905 161 A 23

30 93 3536 3C0 959 654 826, 843

30 93 3537 1K0 959 654 57

30 93 3537 1K0 959 654 576, 603, 614

30 93 3537 1K0 959 654 632

30 93 3720 8H0 959 747 A 35

30 93 3721 8H0 959 748 A 35

30 93 4147 1J1 907 511 E 600, 610

30 93 4147 1J1 907 511 E 628, 634

30 93 4147 1J1 907 511 E 737, 778

30 93 4148 1J1 907 511 C 20, 60

30 93 4148 1J1 907 511 C 584, 592, 600, 612

30 93 4148 1J1 907 511 C 628

30 93 4148 1J1 907 511 C 738, 778, 816, 825, 
853

30 93 4149 8D2 820 511 C 20, 28, 61

30 93 4149 8D2 820 511 C 584, 592, 600, 612

30 93 4149 8D2 820 511 C 628, 648

30 93 4149 8D2 820 511 C 738, 779, 816, 825, 
840, 853

30 93 4150 8D1 820 511 F 29

30 93 4150 8D1 820 511 F 840

30 93 4151 1J1 907 511 A 20, 61

30 93 4151 1J1 907 511 A 601, 613

30 93 4151 1J1 907 511 A 628, 634

30 93 4151 1J1 907 511 A 738, 779, 816, 825, 
853

30 93 4152 1J1 907 511 F 61

30 93 4152 1J1 907 511 F 600, 613

30 93 4152 1J1 907 511 F 628, 634

30 93 4152 1J1 907 511 F 738, 779

30 93 4153 1J1 907 511 D 20, 61

30 93 4153 1J1 907 511 D 601, 613

30 93 4153 1J1 907 511 D 629

30 93 4153 1J1 907 511 D 738, 779, 817, 825, 
853

30 93 4154 8D1 820 511 G 29

          



961Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

30 93 6710 7M1 955 603 A 575

30 93 6710 7M1 955 603 A 870

30 93 6761 1K0 953 519 H 22

30 93 6761 1K0 953 519 H 575, 603, 614

30 93 6761 1K0 953 519 H 631, 644, 649

30 93 6761 1K0 953 519 H 745, 756, 782, 785, 
789, 791, 796, 799, 
808, 865, 871, 878

30 93 6762 1K0 953 513 E 23

30 93 6762 1K0 953 513 E 576, 603, 614

30 93 6762 1K0 953 513 E 632, 644, 649

30 93 6762 1K0 953 513 E 745, 756, 782, 786, 
789, 791, 796, 800, 
808, 865, 871, 878

30 93 6991 7M1 955 113 573

30 93 6991 7M1 955 113 868

30 93 7029 02K 945 415 19

30 93 7029 02K 945 415 625

30 93 7029 02K 945 415 769, 776

30 93 7092 5K1 955 601 S1 758, 790, 792, 799, 
801, 810, 866

30 93 7434 012 919 823 F 27, 32, 35, 39, 41, 
47

30 93 7434 012 919 823 F 537

30 93 7434 012 919 823 F 647

30 93 7434 012 919 823 F 838

30 93 7472 1H0 919 149 A 17

30 93 7472 1H0 919 149 A 582, 588, 596

30 93 7472 1H0 919 149 A 624

30 93 7472 1H0 919 149 A 743, 763, 769, 772, 
775, 804, 852, 896

30 93 7476 1J0 919 379 A 18

30 93 7476 1J0 919 379 A 572, 580, 585, 593, 
598, 608

30 93 7476 1J0 919 379 A 617, 624

30 93 7476 1J0 919 379 A 745, 759, 775, 815, 
818, 820, 823, 847, 
852, 856, 867, 874, 
879, 890, 891, 893, 
894, 895

30 93 7485 7L6 959 855 B 574, 577, 595, 604, 
615

30 93 4769 7M0 919 376 740, 747, 758, 780, 
784, 787, 790, 792, 
799, 801, 809, 811, 
842, 845, 847, 857, 
858, 859, 866, 870, 
875, 877, 880, 894, 
896

30 93 4900 3D0 998 275 A 575, 578, 602, 604, 
613, 615

30 93 4900 3D0 998 275 A 624, 627

30 93 4900 3D0 998 275 A 755, 782, 788, 808, 
818, 822, 847

30 93 6056 095 919 823 F 19, 28, 40, 42, 50, 
52

30 93 6056 095 919 823 F 572, 584, 591, 599, 
609, 612

30 93 6056 095 919 823 F 626

30 93 6056 095 919 823 F 736, 770, 772, 776, 
819, 821, 824, 835, 
839, 843, 856, 868, 
885, 897

30 93 6174 02K 945 415 K 15, 16, 18, 24, 58, 
60

30 93 6174 02K 945 415 K 574, 577, 581, 583, 
589, 591, 593, 595, 
598, 604, 609, 612, 
615

30 93 6174 02K 945 415 K 617, 620, 622, 625, 
633, 641, 643, 645, 
650

30 93 6174 02K 945 415 K 735, 736, 746, 747, 
748, 757, 769, 776, 
783, 786, 788, 795, 
797, 800, 802, 809, 
810, 815, 816, 819, 
821, 826, 844, 846, 
855, 856, 857, 859, 
865, 868, 876, 891, 
893, 896

30 93 6360 7H0 721 261 C 891, 892, 894, 895

30 93 6564 1Z1 955 410 A 635

30 93 6565 1Z1 955 409 A 635

30 93 6705 8E1 955 603 D 33

30 93 6705 8E1 955 603 D 588

30 93 6706 7M3 955 603 E 573

30 93 6706 7M3 955 603 E 870

          



962 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

30 93 7964 1K0 955 559 AH 735, 746, 749, 757, 
759, 783, 791, 794, 
797, 808, 810, 818, 
821, 823, 826, 843, 
846, 858, 859, 865, 
872, 874, 876, 879, 
890, 896

30 93 8513 1K0 953 519 J 26

30 93 8513 1K0 953 519 J 578, 580, 605

30 93 8513 1K0 953 519 J 636, 637, 638, 642, 
643, 646, 651, 652

30 93 8513 1K0 953 519 J 747, 748, 749, 758, 
784, 785, 787, 788, 
792, 794, 795, 799, 
801, 810, 867, 873, 
874, 877, 880

30 93 8514 1K0 953 513 G 576, 579, 580, 603, 
614

30 93 8514 1K0 953 513 G 632, 636, 642, 643, 
644, 649, 651

30 93 8514 1K0 953 513 G 745, 747, 748, 749, 
756, 782, 785, 786, 
787, 791, 793, 794, 
797, 800, 808, 865, 
872, 876, 878

30 93 8625 3C0 953 509 A 845

30 93 8627 1J0 959 621 C 736, 777

30 93 8628 3C0 959 653 B 827, 845

30 93 8630 1K0 959 653 C 25

30 93 8630 1K0 959 653 C 577, 579, 580, 604, 
615

30 93 8630 1K0 959 653 C 623, 633, 637, 638, 
642, 645, 650, 651

30 93 8630 1K0 959 653 C 746, 747, 748, 749, 
757, 783, 785, 787, 
788, 789, 792, 793, 
794, 795, 798, 801, 
809, 861, 866, 873

30 93 8638 1K0 905 849 B 26, 58, 59

30 93 8638 1K0 905 849 B 636, 646, 651, 652

30 93 8638 1K0 905 849 B 749, 793, 795, 799, 
801, 811, 877, 880

30 93 8639 1J4 959 857 C 617, 626, 647

30 93 8640 1J3 959 857 A 618, 626

30 93 8641 8T0 959 792 G 36, 37, 38

30 93 9740 191 906 383 C 13, 18, 24, 32, 35, 
41, 49, 55, 58, 60

30 93 7485 7L6 959 855 B 735, 746, 749, 750, 
757, 783, 787, 789, 
791, 798, 800, 809, 
810, 826, 844, 846, 
847, 859, 866, 871, 
872, 874, 875, 876, 
879

30 93 7487 4B1 941 531 C 41

30 93 7488 1K0 941 431 AJ 745, 757, 783, 786, 
789, 808, 876

30 93 7489 1K4 959 857 B 577, 595, 604, 615

30 93 7489 1K4 959 857 B 735, 750, 783, 792, 
798, 801, 809, 811, 
827, 844, 846, 858, 
859, 872, 879, 898

30 93 7509 1U0 953 235 F 629

30 93 7563 1J0 906 381 17, 30, 41

30 93 7563 1J0 906 381 585, 587, 592, 594

30 93 7563 1J0 906 381 619, 620, 621, 624, 
640, 646

30 93 7563 1J0 906 381 735, 759, 774, 818, 
820, 823, 838, 856, 
858

30 93 7606 3C0 927 225 C 827, 844

30 93 7619 1J1 955 113 C 19

30 93 7619 1J1 955 113 C 599, 610

30 93 7619 1J1 955 113 C 627

30 93 7619 1J1 955 113 C 737, 777

30 93 7644 1J4 959 857 D 599, 609

30 93 7644 1J4 959 857 D 736, 777, 839

30 93 7783 4B0 941 509 K 42

30 93 7784 5Z0 962 125 759

30 93 7932 4B0 907 503 A 20, 28, 42, 48, 60

30 93 7932 4B0 907 503 A 573, 574

30 93 7932 4B0 907 503 A 627, 647

30 93 7932 4B0 907 503 A 737, 778, 819, 822, 
824, 839, 843, 869

30 93 7964 1K0 955 559 AH 594, 616

30 93 7964 1K0 955 559 AH 633, 640, 645, 649, 
651

          



963Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

32 92 1320 8L0 953 513 G 16, 17, 41, 59

32 92 1320 1 121 519 229

32 92 1320 8L0 953 513 G 570, 597, 608

32 92 1320 8L0 953 513 G 617, 624, 646

32 92 1320 8L0 953 513 G 735, 775, 818, 823, 
838, 867

32 92 2292 1J0 953 235 J 739, 780

32 92 2892 6L1 953 235 A 586, 593

32 92 3338 3A0 947 561 A 836

32 92 3342 7D0 947 563 A 607

32 92 3342 7D0 947 563 A 751, 766, 806, 812, 
814, 831, 833, 886, 
889

32 92 3344 3B0 959 855 B 736, 776, 838

32 92 3400 191 953 235 766, 806

32 92 3904 4A1 905 855 9, 14, 50, 52, 62

32 92 4786 357 941 531 835, 849, 888

32 92 4806 535 953 519 A 608

32 92 4806 535 953 519 A 752, 768, 807, 837

32 92 6141 1J0 919 506 K 21, 61

32 92 6141 1J0 919 506 K 581, 601, 610

32 92 6141 1J0 919 506 K 629

32 92 6141 1J0 919 506 K 739, 779, 817, 820, 
822, 825, 853

32 92 6274 3B7 955 681 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
16, 21, 25, 29, 33, 
35, 40, 43, 46, 48, 
51, 53, 54, 55, 57, 
59, 62

32 92 6274 67 12 6 973 097 64, 66, 67, 69, 71, 
76, 78, 80, 82, 84, 
85, 87, 88, 89, 91, 
97, 100, 101, 102, 
103, 106, 107, 108, 
109, 113, 115, 116, 
118, 120, 121, 124, 
124, 125, 126, 130, 
132

32 92 6274 1 209 387 229

32 92 6274 3B7 955 681 571, 578, 585, 586, 
590, 592, 594, 597, 
602, 605, 611, 616

32 92 6274 3B7 955 681 618, 629, 635, 641, 
648

30 93 9740 191 906 383 C 572, 573, 576, 579, 
581, 583, 585, 587, 
589, 591, 593, 594, 
596, 598, 605, 607, 
609, 614

30 93 9740 191 906 383 C 617, 625, 633, 642, 
645, 647

30 93 9753 3C0 907 521 F 25, 55, 57, 59

30 93 9753 3C0 907 521 F 578, 579, 605, 616

30 93 9753 3C0 907 521 F 623, 634, 637, 638, 
642, 646, 650, 652

30 94 0932 6X0 955 711 F 581

30 94 4394 1S0 927 140 G 606

30 94 4395 1S0 927 140 J 606

30 94 4537 6Q0 959 858 A 586, 593

30 94 5324 6R0 953 507 621, 639, 640

30 94 5325 6R0 953 507 A 621, 639, 640

30 94 5326 6R0 953 507 B 622, 639, 641

30 94 5434 5K0 953 549 B 623, 634, 637, 638, 
642, 645, 650, 652

30 94 5435 5Q0 953 549 C 27

30 94 5435 5Q0 953 549 C 606

30 94 5435 5Q0 953 549 C 639

30 94 5436 8K0 953 568 M 36, 37, 56

30 94 5437 4E0 953 541 B 32, 35, 46, 49, 56

30 94 5437 4E0 953 541 B 587

30 94 5696 4E0 953 513 K 30, 34, 44, 45, 48, 
56

30 94 5696 4E0 953 513 K 587

30 94 5697 8E0 953 503 C 31

30 94 5699 8E0 953 513 A 31, 34

30 94 5700 4E0 953 503 G 45, 56

30 94 5700 4E0 953 503 G 587

30 94 5702 4E0 953 503 E 46, 56

30 94 5703 8E0 953 503 A 31

30 94 6755 4E0 953 503 F 33, 36, 46, 49

30 94 6755 4E0 953 503 F 588

30 94 6756 1J0 953 513 572

30 94 6756 1J0 953 513 646

30 94 6756 1J0 953 513 867

30 94 6760 1K0 959 653 D 25, 57, 58, 59

30 94 6803 8E0 941 531 B 32, 34

32 91 7930 191 955 985 A 584, 589, 596, 599, 
609

          



964 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

40 90 4633 6 048 781 209, 210, 215, 254, 
255, 256

40 90 4633 1226 932 424, 425, 426, 439, 
442, 444, 454, 455, 
456, 457, 462, 463, 
467, 468, 472, 477

40 90 4633 90055543 658, 659, 671, 673, 
674, 676, 678, 680, 
684, 694, 697, 700

40 90 4633 1259615 730

40 90 4675 6 143 688 246, 247

40 90 4675 1238 627 456

40 90 4675 90341822 660

40 90 4675 3560116 731

40 90 4701 1207 347 430, 443, 446, 474

40 90 4701 90389190 664, 682, 686, 694

40 90 4708 1240 126 428, 440, 445, 463, 
472, 477

40 90 4708 90213283 671, 673, 675, 678, 
681, 701

40 90 4718 6240 141 446, 474

40 90 4718 09138046 683, 702

40 90 4719 6240 139 431

40 90 4719 09138044 664

40 90 5515 6434.74 522

40 90 5568 1450 175 432, 441, 446, 455, 
457, 466, 474, 479

40 90 5568 90492357 660, 665, 676, 677, 
679, 683, 687, 694, 
696, 698, 703

40 91 0274 1450 184 435, 447, 450, 466, 
471, 474, 476, 481, 
483

40 91 0274 90585761 668, 683, 687, 689, 
696, 699, 700, 703, 
705, 706, 707, 711

40 91 0275 1450 185 425, 436, 437, 447, 
450, 452, 460, 466, 
470, 475, 481, 483, 
490

40 91 0275 48 32 903 569

32 92 6274 3B7 955 681 739, 743, 746, 752, 
754, 758, 767, 771, 
774, 780, 784, 790, 
806, 812, 813, 815, 
817, 820, 826, 832, 
834, 837, 841, 845, 
848, 851, 854, 857, 
864, 870, 874, 877, 
887, 891, 893

40 90 0002 0914 856 432, 441, 447, 466, 
471, 475, 482

40 90 0002 90505912 665, 673, 684, 688, 
697, 700, 704, 707

40 90 1456 1241 132 424, 427, 433, 439, 
444, 464, 471, 472, 
477, 480, 486

40 90 1456 90243395 658, 661, 665, 669, 
672, 680, 683, 687, 
697, 703, 707, 711

40 90 1499 1241 212 424, 427, 440, 444, 
464, 471, 472, 477, 
480

40 90 1499 09181010 658, 661, 671, 678, 
681, 695, 700, 701, 
705

40 90 1515 1241 656 441, 479

40 90 1515 90316902 672, 679

40 90 1560 1241 658 443

40 90 1566 6240 140 446, 474

40 90 1566 09138045 682, 702

40 90 2750 0914 495 426, 427, 432, 441, 
444, 447, 457, 458, 
464, 469, 475, 479

40 90 2750 90542865 661, 666, 673, 674, 
676, 677, 680, 684, 
688, 695, 698, 704

40 90 2778 1239 260 426, 443, 455, 456

40 90 2778 90069100 660, 677, 694

40 90 2799 1239 267 463, 465, 468

40 90 2799 90337100 675, 696, 698

40 90 3861 0914 852 432, 441, 447, 466, 
475, 479

40 90 3861 90389377 666, 673, 680, 684, 
688, 697, 704

          



965Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

40 92 7941 1241 224 465, 480

40 92 7941 09181014 695, 705

40 92 8651 71740080 4, 6

40 92 8651 71740080 182, 184, 188, 190

40 92 8651 1239 196 437, 439, 451, 454, 
459, 469, 483, 489

40 92 8651 91 85 908 568

40 92 8651 09185908 670, 671, 689, 693, 
699, 707, 712

40 93 1733 6240 106 434, 487

40 93 1733 09100300 667, 710

40 93 2322 6240 097 433

40 93 2322 90437440 666

40 93 2327 1452 104 436, 437, 460, 466, 
470, 481, 483, 488, 
490

40 93 2327 90 508 709 569

40 93 2327 90508709 669, 670, 687, 692, 
696, 699, 707, 708, 
711, 712

40 93 3634 6772 571 450, 476

40 93 3689 6238 525 429, 434, 440, 445, 
448, 458, 473, 476, 
478, 486

40 93 3689 90511178 662, 667, 672, 679, 
681, 685, 691, 701, 
704, 710

40 93 3748 1270 000 450, 477

40 93 3748 23001902 687, 705

40 93 3752 1273 086 470

40 93 3752 93185526 699, 708

40 93 3756 1273 063 488

40 93 3766 1274 142 436

40 93 4896 0679 401 448, 475

40 93 4897 5679 341 469, 482

40 93 4898 5679 343 458

40 93 4899 0679 081 438, 453

40 93 4935 5679 350 438, 452, 460, 461, 
470, 483, 490

40 93 4936 5679 356 438, 452

40 93 4937 5679 352 436, 438, 460, 471, 
482, 483, 488

40 93 4937 55558371 669

40 91 0275 90585762 659, 668, 670, 683, 
687, 689, 692, 696, 
699, 703, 706, 707, 
711, 712

40 91 7380 6240 241 433, 486

40 91 7380 13142074 666, 709

40 91 7640 6240 152 488

40 91 7640 09104489 669

40 91 7684 1207 138 481

40 91 7684 90512336 706

40 91 7686 1207 340 431

40 91 7686 90413185 664

40 91 8167 0913 694 S1 430, 435, 446, 449, 
452, 459, 473, 487

40 91 8167 93172805 S1 663, 668, 682, 685, 
689, 691, 702, 710

40 92 2605 431 953 231 9, 11, 12, 13, 14, 
39, 47, 48, 50, 51, 
53, 62

40 92 2605 1226 943 426, 427, 439, 443, 
444, 456, 463, 464, 
468, 470, 472, 477

40 92 2605 431 953 231 570, 607

40 92 2605 90506697 659, 661, 671, 673, 
675, 676, 678, 681, 
684, 695, 697, 699, 
701

40 92 2605 30818536 717, 722, 731

40 92 2605 431 953 231 741, 760, 761, 763, 
768, 771, 802, 804, 
811, 813, 814, 829, 
832, 834, 861, 863, 
867, 881, 883, 885, 
888, 896

40 92 4405 1241 028 450, 452, 460

40 92 4405 09185417 687, 689, 692

40 92 4513 1241 210 448, 451, 458, 475

40 92 4513 09185413 684, 688, 691, 704

40 92 6149 0914 863 425, 436, 488

40 92 6149 90589314 659, 669, 711

40 92 6246 0914 861 450, 452, 461, 477

40 92 6246 09115863 688, 690, 692, 705

40 92 7940 6240 240 433, 486

40 92 7940 13142073 666, 709

          



966 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

40 94 7545 0913 700 435, 449, 460, 476, 
487

40 94 7545 93179260 668, 686, 692, 702, 
711

40 94 7569 0913 694 430, 435, 446, 449, 
460, 473, 488

40 94 7569 93172805 663, 668, 682

50 90 1807 6 871 978 210, 212, 213, 216, 
235, 236, 239, 241

50 90 6431 7 096 130 210, 212, 214, 215, 
216, 218, 221, 236, 
240, 241, 244, 245, 
247, 248, 251, 253, 
255, 257

50 90 8079 6 178 267 231, 243, 245, 246, 
252, 254, 255, 256

50 90 9492 1 021 784 217, 241

50 90 9492 1E00-66-120A 268

50 91 0551 1 027 166 211, 213, 240

50 91 0552 1 021 785 217

50 91 4419 1 652 479 210, 212, 216, 231, 
239, 241, 246, 247

50 91 4420 6 847 572 212, 214, 216, 235

50 91 4486 1 387 506 210, 211, 213, 231, 
239, 241, 243, 244, 
245, 246, 252, 255, 
256

50 91 4534 1 035 579 209, 211, 213, 215, 
217, 231, 232, 235, 
236, 240, 242, 244, 
245

50 91 7116 1 027 139 211, 213, 240

50 91 9052 1 027 148 211, 213, 240

50 91 9054 1 027 172 211, 213, 240

50 91 9344 1 003 639 212, 214, 216, 218, 
231, 243, 244, 245, 
247

50 91 9723 1 070 574 254, 256

50 91 9725 6 993 548 255, 257

50 92 2110 1 051 407 235, 236

50 92 3685 1 076 150 217, 248

50 92 3686 1 072 957 217, 233, 241

50 92 3686 1E00-66-120B 268

40 93 4938 0679 346 436, 482, 488

40 93 4938 90522729 669

40 93 4939 5679 349 438, 461, 470, 484, 
490

40 93 6303 5679 329 466

40 93 6304 5679 360 438, 452, 461, 490

40 93 6313 5679 355 484

40 93 6313 93 186 759 568

40 93 7226 6270 045 459

40 93 7435 1273 083 437

40 93 7435 93179149 670

40 93 7529 1273 401 470, 483

40 93 7615 1612 049 449, 488

40 93 7615 93175787 682, 686, 711

40 93 8776 1235 281 438, 442, 453, 461, 
489, 490

40 93 8776 93 191 445 568

40 93 8943 1238 401 430, 435, 437, 441, 
465, 469, 479, 481, 
483, 488, 489

40 93 8943 90346055 664, 668

40 93 9523 6207 115 450

40 93 9523 93178195 686

40 94 0468 6240 433 451

40 94 0468 13191077 688

40 94 0469 0240 437 452

40 94 0469 13191081 690

40 94 0470 6140 438 452

40 94 0470 13191083 690

40 94 0477 6240 489 448, 451, 459

40 94 0477 24411034 685, 689, 691

40 94 0910 1235 278 424, 429, 434, 437, 
445, 451, 454, 461, 
473, 480, 487, 489

40 94 0910 13 266 316 568

40 94 0910 13266316 658, 662, 667, 670, 
682, 688, 690, 692, 
702, 706, 710, 712

40 94 5412 6240 288 437, 490

40 94 5412 13129721 670, 713

40 94 5428 1241 231 436, 489

40 94 5428 13129642 669, 712

          



967Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

50 93 4867 1 234 154 222, 223, 224, 225, 
226, 230, 234, 238, 
249

50 93 4987 1 032 202 232

50 93 4988 1 045 108 217, 241

50 93 4989 1 558 917 217, 233, 241, 247

50 93 4991 1 590 927 218, 219, 227

50 93 4992 1 595 244 220, 250, 251

50 93 4993 4 473 412 252, 253

50 93 4994 1 863 548 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 227, 234

50 93 4995 1 351 651 237

50 93 6014 1 827 889 222, 223, 224, 225, 
226, 227, 238

50 93 6015 1 678 165 220, 250, 252

50 93 6017 1 672 781 230, 239, 249

50 93 6019 1 599 267 222, 224, 234, 239, 
249

50 93 7096 1 805 255 224, 227, 230, 234, 
238, 248

50 93 7096 30774466 714, 716, 717, 719, 
721, 723, 724, 726, 
727

50 93 7198 1 441 361 209, 220, 221, 222, 
223, 225, 226, 230, 
236, 237, 249, 250, 
251

50 93 7198 30774465 715, 718, 721, 723, 
727

50 93 9044 1 381 509 222, 223, 225, 230, 
234, 249

50 93 9044 LR 000774 267

50 93 9044 30729812 714, 715, 716, 718, 
719, 720, 721, 723, 
724, 725, 726, 727, 
728, 729, 733

50 94 5038 1 791 580 225, 250, 257

50 94 5039 1 791 581 225

50 94 6039 1 063 829 221

54 91 8147 161 953 235 B 742, 755, 761, 762, 
803, 812, 813, 814, 
829, 831, 833, 850, 
861, 862, 864, 882, 
884

50 92 4317 1 007 910 219, 228, 233, 242, 
248, 250, 251

50 92 4318 1 107 243 219, 228, 233, 242, 
248, 250, 251

50 92 4371 1 383 960 214, 217, 218, 220, 
221, 225, 227, 233, 
242, 248

50 92 4371 30614438 714, 717, 723

50 92 6492 5945.55 136, 137, 151, 171, 
172, 173

50 92 6492 5945.55 499, 504, 507, 509, 
514, 529

50 92 9237 1 142 542 218, 227, 237

50 92 9241 1 150 716 237

50 92 9244 1 087 819 234, 235

50 92 9245 1 140 522 219, 228

50 92 9251 7 010 041 215

50 92 9252 6 944 964 216

50 93 0175 4 053 329 251, 253

50 93 1169 1 093 426 221

50 93 1170 1 097 541 221

50 93 1171 1 097 542 221

50 93 1210 1 145 990 220

50 93 1211 1 145 991 220

50 93 2216 1 357 437 219, 228, 237

50 93 2217 4 533 629 252

50 93 2218 4 053 328 250, 252, 253

50 93 2233 1 357 436 238

50 93 2250 1 041 412 233

50 93 4679 4 495 427 216, 218, 219, 220, 
228, 233, 235, 236, 
237, 242, 243, 248, 
250, 251, 252, 253, 
255, 256

50 93 4863 1 355 124 222, 223, 225, 226, 
230, 234, 237, 238, 
249

50 93 4863 30699952 715, 724, 726, 727, 
729

50 93 4864 1 357 105 222, 223, 237, 238

50 93 4864 30699953 715, 716, 718, 719, 
720, 721, 724

50 93 4865 1 145 866 237
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60 93 7341 32005-00QAE 419, 420, 421, 422, 
423

60 93 7341 82 00 177 718 538, 539, 540, 541, 
542, 543, 544, 545, 
546, 547, 548, 551, 
552, 553, 557, 559, 
561, 563, 564, 565

60 93 7341 000 545 53 00 653

60 93 7418 77 00 422 630 175, 176

60 93 7418 MW30899625 418

60 93 7418 32005-00QAA 419, 421, 422

60 93 7418 4414 385 462, 485

60 93 7418 77 00 422 630 538, 539, 541, 543, 
544, 545, 546, 548, 
549, 550, 551, 552, 
553, 554, 555, 556, 
557, 559, 560, 561, 
563, 564

60 93 7418 91167519 693, 708

60 93 7418 30899625 714, 717, 722, 731

60 93 7463 4416 885 484

60 93 8660 28810-00QAC 422

60 93 8660 4414 681 485

60 93 8660 77 01 055 893 562

60 93 9520 4409 255 484

60 93 9520 91165715 708

60 93 9521 4409 245 484

60 93 9521 91165708 708

60 94 0419 82 00 276 359 174

60 94 0419 82 00 276 359 539, 540, 546, 553, 
563, 565

60 94 0420 82 00 276 360 539, 546, 565

60 94 4646 82 00 647 556 542, 548, 550, 552, 
558

60 94 4647 82 00 885 209 538, 539, 540, 542, 
543, 544, 547, 548, 
550, 551, 552, 553, 
556, 557, 559, 563

60 94 5888 2605600Q0A 422

60 94 5888 4431 359 485

60 94 5888 82 00 402 521 539, 542, 545, 547, 
551, 554, 560, 561, 
562, 564, 565

62 91 7941 6253.41 494, 506

62 91 7943 6239.17 SK 495, 507

55 90 3863 1258016 731, 732, 733, 733, 
734

55 91 4805 1259832 725, 728, 733

55 91 4877 1304783 729, 730

55 91 5096 9442728 716, 718, 719, 720, 
721, 725, 726, 727, 
730, 731, 732, 733, 
734

55 91 5750 1239932 722, 727, 730, 731, 
732, 733, 734

55 93 2041 8638452 720, 725, 728

55 93 2298 9162455 715, 719, 725, 728

55 93 2299 9162968 732

55 93 4862 30899624 717, 722

55 93 6102 30713679 716, 717, 718, 719, 
722, 723, 725, 726, 
728, 729, 733

60 91 1995 77 00 802 336 538, 540, 555, 556

60 91 7252 77 01 048 307 541, 545, 550, 558, 
563

60 92 1509 77 00 842 114 538, 540, 555

60 92 4341 28920-BU000 421

60 92 4341 77 00 430 702 538, 541, 544, 546, 
550, 558, 560, 563

60 92 6472 4410 723 485

60 92 6472 77 00 428 390 551, 562

60 92 6472 93160294 709

60 93 3515 77 00 839 681 562

60 93 3516 77 01 046 629 562

60 93 3518 77 01 044 278 543, 549

60 93 3519 77 01 044 279 543, 549

60 93 3520 77 01 040 730 549

60 93 7169 82 00 209 496 174, 175

60 93 7169 4421 512 462

60 93 7169 82 00 209 496 539, 542, 543, 544, 
545, 546, 548, 549, 
551, 552, 553, 557, 
559, 561, 562, 564

60 93 7169 95507458 693

60 93 7185 1920.6C 164, 166, 168

60 93 7341 82 00 177 718 174, 176

60 93 7341 000 545 53 00 388

          



969Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

62 93 6333 6434.76 493, 501, 505, 506, 
515, 525, 526, 528, 
531

62 93 7172 2257.59 137, 138, 139, 142, 
143, 144, 145, 146, 
147, 148, 149, 150, 
151, 152, 153, 154, 
156, 157, 158, 160, 
161, 162, 163, 164, 
165, 167, 168, 169

62 93 7172 9662906680 199, 200, 206, 207

62 93 7172 9662906680 262, 266

62 93 7172 37610-73J03-000 655

62 93 7172 SU001-00467 657

62 93 7346 2257.53 137, 139, 142, 143, 
144, 145, 146, 147, 
148, 149, 150, 152, 
153, 154, 155, 156, 
157, 158, 160, 161, 
162, 163, 164, 165, 
167, 170, 171

62 93 7346 32005-6F901 420

62 93 7346 2257.53 492, 497, 500, 501, 
502, 504, 506, 511, 
512, 513, 515, 516, 
518, 519, 520, 521, 
522, 523, 524, 525, 
527, 530, 533, 534

62 93 7356 2257.55 141

62 93 7356 2257.55 493

62 93 7357 2257.54 141

62 93 7357 2257.54 494

62 93 7358 2257.62 146, 152

62 93 7358 2257.62 520

62 93 7359 4534.40 139, 142, 144, 148, 
168, 170

62 93 7440 4534.44 137

62 93 8684 6160.70 492, 495, 502, 504, 
508, 510, 512, 514, 
516, 517, 519, 524, 
527, 529

62 93 8685 6242.F2 138

62 93 8685 6242.F2 496, 530, 533

62 93 8718 5981.44 139, 145, 146, 149, 
150, 153, 155, 158, 
159

62 91 7947 6253.69 163

62 91 7947 9623641569 199

62 91 7947 6253.69 491, 492, 495, 501, 
507, 523, 527, 529

62 91 7949 6253.54 155

62 91 7949 9606379069 205

62 91 7949 9606379069 266

62 91 7949 6253.54 509, 513, 515

62 91 8342 5981.38 136, 147, 150, 155, 
157, 159, 165, 167, 
168, 171

62 91 8342 1348881080 187, 199, 206, 207

62 91 8342 1348881080 262, 266

62 91 8342 5981.38 491, 498, 503, 505, 
511, 517, 521, 525, 
528

62 91 9722 6239.G6 140, 162, 173

62 91 9722 6239.G6 492, 493, 498, 503, 
529, 531

62 91 9727 6239.61 156, 167, 169

62 91 9727 6239.61 512, 517

62 92 1088 6239.17 495, 507

62 92 2066 6253.57 491, 501

62 92 2067 6239.J1 499, 504

62 92 2068 6239.83 492, 504

62 92 2071 6253.61 136, 157, 163

62 92 2071 9623641669 199

62 92 2071 6253.61 491, 492, 501, 523, 
527, 529

62 92 2124 6253.76 495

62 92 2125 6253.77 495

62 92 2771 6253.79 495

62 92 6651 6434.66 135, 140, 151

62 92 6651 6434.66 492, 494, 507, 508

62 93 0981 9664612580 200, 207

62 93 4806 6239.J2 499

62 93 4807 6239.J3 499

62 93 4808 6239.QN 496

62 93 4928 6242.C2 138, 147, 149, 168, 
169

62 93 6333 6434.76 137, 139, 141, 144, 
148, 158
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70 91 2235 2257.17 494, 507, 508, 526

70 91 2745 46438456 181, 189, 191, 193, 
196, 202

70 91 2745 46438456 259, 260

70 91 2746 46428175 181, 187, 203, 204, 
208

70 91 2746 46428175 259, 260, 263

70 91 2785 46519557 204, 205

70 91 2834 5888988 3

70 91 2834 5888988 204, 205

70 91 2834 5888988 259

70 91 2902 2257.40 135, 136, 151, 156, 
157, 160, 162, 165, 
172

70 91 2902 9601811080 187, 199, 206

70 91 2902 9601811080 266

70 91 2902 2257.40 491, 494, 497, 502, 
507, 508, 510, 513, 
516, 521, 524, 527

70 91 4201 46543447 181, 182, 183, 189, 
192, 193, 197, 201

70 91 4201 46543447 264

70 91 4325 5888983 184, 189, 195, 208

70 91 4325 5888983 260, 263, 264, 265

70 91 4359 6434.58 135, 140, 158, 170, 
171, 172

70 91 4359 9601120180 200

70 91 4359 6434.58 491, 498, 503, 511, 
514, 525, 528, 530

70 91 4361 6434.60 135, 140, 156, 162, 
166, 173

70 91 4361 9612358180 206

70 91 4361 9612358180 266

70 91 4361 6434.60 491, 493, 498, 503, 
511, 517, 528, 531

70 91 4368 71719636 1, 2, 3

70 91 4368 71719636 182, 184, 185, 191, 
192, 193, 194, 195, 
197, 198, 202, 204, 
205

70 91 4368 71719636 259, 260, 262, 264, 
265

70 91 4502 5881560 186

62 93 8725 5981.19 154, 156, 160, 163, 
164, 166, 171, 172

62 93 8800 6405.N5 498, 500

62 93 8910 96 787 362 XT 136, 138, 169

62 93 8910 96 787 362 XT 496, 527, 533

62 94 0506 6405.G7 168

62 94 0506 6405.G7 498

62 94 0916 6242.C3 150, 168, 169

62 94 0916 6242.C3 497, 517

62 94 5152 2257.41 137, 154, 156, 158, 
164, 165, 167, 170, 
171, 172

62 94 5152 9601810880 199, 206

62 94 5152 2257.41 494, 498, 503, 507, 
508, 511, 513, 516, 
524, 528, 534

64 92 2772 6253.72 166

64 92 2773 6253.73 166

64 92 2774 6239.H5 166

64 92 2775 6239.H6 166

64 92 4453 6434.70 139, 140, 148, 162, 
170

64 92 4453 6434.70 491, 493, 528, 531

64 92 4633 6434.75 142, 144, 151

64 92 4633 9641553980 200, 206, 207

64 92 4633 9641553980 263

64 92 4633 4410 722 485

64 92 4633 6434.75 500, 505, 518, 519

64 92 4633 82 00 194 414 542, 547, 564, 565

64 92 4633 93160293 709

70 91 1086 5990986 186

70 91 2233 7580599 183, 194, 201, 208

70 91 2233 7580599 265

70 91 2234 46410523 1, 2, 3, 4, 5, 6

70 91 2234 46410523 178, 180, 181, 183, 
184, 185, 186, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 196, 197, 198, 
199, 201, 202, 203, 
204, 208

70 91 2234 46410523 259, 260, 261, 262, 
264, 265

70 91 2235 2257.17 135, 151

70 91 2235 91514733 186
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84 93 1710 37610-76G10-000 654, 655, 656

84 93 1710 09204032 658, 659

99 90 1204 0914 850 427, 432, 441, 444, 
447, 455, 457, 464, 
469, 475, 479

99 90 1204 90052497 661, 665, 672, 674, 
676, 677, 680, 684, 
687, 695, 698, 703

99 90 1208 124 462 20 30 283, 314

99 90 1483 1238 966 428, 440, 453, 463, 
468, 478

99 90 1483 90378651 662, 672, 675, 678, 
690, 697

99 90 1565 6240 138 431

99 90 1565 09138043 664

99 90 1623 23 14 7 524 811 63, 65, 67, 68, 70, 
71, 74, 77, 79, 81, 
82, 85, 86, 87, 89, 
90, 91, 93, 96, 99, 
100, 101, 102, 104, 
106, 107, 108, 109, 
111, 112, 117, 118, 
119, 121, 122, 123, 
128, 130, 131, 132, 
133

99 90 1625 23 14 1 354 071 72, 74, 92, 93, 105, 
110, 111, 126

99 90 1840 1236 284 424, 428, 433, 436, 
439, 440, 442, 445, 
448, 451, 453, 458, 
465, 469, 472, 476, 
478, 480, 482, 484, 
486, 489

99 90 1840 90 477 289 567

99 90 1840 09152245 658, 661, 667, 670, 
671, 672, 678, 681, 
685, 688, 690, 691, 
695, 699, 701, 704, 
705, 707, 708, 709, 
712

99 90 2743 0913 614 427, 440, 464, 465, 
468, 478

99 90 2743 90140760 672, 674, 675, 677, 
679, 696, 698

99 90 2748 0913 684 429, 443, 446, 455, 
456, 473

70 91 4502 6434.33 526

70 91 4503 6434.67 161

70 91 4503 71711241 188

70 91 4503 6434.67 522, 523

70 91 4782 7555388 186

70 92 2120 6253.67 155

70 92 2120 9625193369 205

70 92 2120 6253.67 509, 513, 515

70 92 2122 6253.68 155

70 92 2122 9625193169 205

70 92 2122 9625193169 266

70 92 2122 6253.68 509, 513, 516

70 92 2719 6253.50 159

70 92 2719 1301756808 187

70 92 2719 6253.50 521, 522

70 92 2720 1303898808 187

70 92 2769 6239.91 140, 158, 173

70 92 2769 9621180769 200

70 92 2769 6239.91 525, 529, 531

70 93 9309 77363952 190, 191

70 93 9310 77364424 SK 178, 179, 180, 182, 
195, 196

70 93 9310 77364424 261

70 94 4177 5981.42 149

70 94 4177 5981.42 512, 515

70 94 4300 46845361 195, 196

70 94 4300 46845361 265

70 94 4630 6405.EN 150, 155, 159

70 94 4630 1400416980 200, 207

70 94 4630 1400416980 262

70 94 4630 6405.EN 518, 526

70 94 4843 51831054 178, 179, 195, 196

70 94 7720 11129885 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7

70 94 7720 11129885 178, 179, 180, 181, 
182, 183, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 
190, 191, 192, 193, 
194, 195, 196, 197, 
198, 201, 202, 203

70 94 7720 11129885 258

70 94 7720 11129885 259, 260, 261, 262, 
263, 264, 265

83 94 5361 BP4K-66-4H0 269

84 93 1710 4700 385 424, 425
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99 90 6084 7 003 178 209, 210, 212, 214, 
216, 218, 219, 220, 
228, 231, 232, 233, 
235, 236, 242, 243, 
244, 245, 246, 247, 
251, 253, 256

99 90 6084 1E00-76-672 268

99 90 6171 6 156 960 209, 214, 215, 230, 
239, 243, 244, 246, 
249, 254, 255

99 90 9088 1K5 955 651 42

99 90 9088 1K5 955 651 584, 597, 601, 611

99 90 9088 1K5 955 651 841

99 91 4057 357 953 519 608

99 91 4057 357 953 519 767, 832, 837, 851

99 91 4088 357 953 513 F 606

99 91 4088 357 953 513 F 763, 803, 829, 834, 
848

99 91 4094 321 953 513 10, 53

99 91 4094 321 953 513 741, 754, 760, 762, 
764, 802, 804, 828, 
830, 833, 849, 860, 
863

99 91 4096 357 905 851 D 585, 587, 590, 592, 
597, 608

99 91 4096 357 905 851 D 744, 752, 768, 771, 
774, 781, 807, 832, 
837, 851, 855, 898

99 91 5605 124 540 10 45 276

99 91 7004 893 905 855 A 9, 11, 13, 52, 54

99 91 7062 1H0 953 513 C 750, 768, 771, 834, 
896

99 91 7102 191 905 855 8, 11, 54

99 91 7102 191 905 855 741, 753, 754, 761, 
762, 766, 802, 806, 
829, 831, 833, 848, 
850, 861, 862, 864

99 91 7690 126 460 06 04 281, 286, 313

99 91 7714 357 905 855 B 751, 831, 836, 886, 
889

99 91 7760 123 462 04 79 270, 273, 286

99 91 8307 124 820 46 10 284, 311, 386, 394

99 91 8308 124 820 45 10 285, 311, 386, 394

99 91 8878 321 953 519 D 742, 755, 761, 763, 
768, 803, 807, 851, 
864

99 90 2748 90167295 660, 663, 682, 685, 
694

99 90 2800 1239 271 424, 429, 434, 440, 
443, 445, 448, 456, 
459, 471, 473, 476, 
478, 481, 487

99 90 2800 UMB 100090 566

99 90 2800 46 17 668 567, 569

99 90 2800 90482454 658, 660, 663, 667, 
672, 679, 682, 685, 
689, 691, 694, 700, 
702, 704, 706, 710

99 90 3940 46760972 1, 3, 5, 6

99 90 3940 431 955 651 8, 10, 11, 12, 14, 15, 
40, 52, 54, 55

99 90 3940 61 66 1 368 589 72, 73, 92

99 90 3940 6434.74 160, 161

99 90 3940 05103700AA 177

99 90 3940 46760972 183, 185, 187, 192, 
194, 197, 201, 202, 
203

99 90 3940 46760972 259, 261, 263

99 90 3940 000 860 33 26 398, 399, 400, 403, 
406, 408, 411, 412

99 90 3940 1450 174 426, 427, 431, 442, 
443, 454, 455, 457, 
458, 462, 464, 465, 
467, 469, 474, 479

99 90 3940 6434.74 522, 523

99 90 3940 90492356 660, 665, 674, 676, 
677, 679, 683, 686, 
694, 696, 698, 703

99 90 3940 431 955 651 742, 751, 754, 755, 
761, 762, 766, 803, 
806, 812, 813, 814, 
829, 831, 836, 848, 
850, 861, 862, 864, 
880, 881, 883, 884, 
886, 889

99 90 4795 61 66 1 377 830 73, 95

99 90 4796 61 66 1 380 068 76, 95, 105, 111, 
117, 127, 129

99 90 5244 333 955 651 751, 766, 773, 833, 
836, 850, 854, 869, 
886, 890

          


